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  ELSŐ RÉSZ

  

  VÉSZJÓSLÓ NAP


  


  1. FEJEZET

  VISSZATÉRÉS


  Bisesa Dutt levegőért kapkodott, tántorgott.


  Állt. Nem tudta, hol van.


  Zene szólt.


  A falra meredt, amely egy lehetetlenül gyönyörű fiatalember felnagyított képét mutatta, aki régimódi mikrofonba búgta a dalt. Valóban lehetetlenül szép volt: szintetikus sztár, a tizenéves kor alatti kislányok kezdetleges vágyainak párlata. „Istenem, éppen úgy néz ki, mint Nagy Sándor.”


  Bisesa alig tudta levenni a szemét a fal mozgó színeiről, fényéről. Elfelejtette, mennyire színtelen és sötét volt a Mir. De hát az egészen más világ volt.


  – Jó reggelt, Bisesa – mondta Arisztotelész. – Ez a szokásos reggeli ébresztő. A reggeli odalenn vár. A mai fontosabb hírek...


  – Pofa be! – Bisesa hangja rekedt sivatagi károgás volt.


  – Természetesen. – A szintetikus fiú halkan tovább dalolt.


  Bisesa körülpillantott. Ez a hálószobája, a londoni lakásában. Kicsinek, zsúfoltnak tetszett. Az ágy nagy és puha volt, látszott, hogy nem aludtak benne. Az ablakhoz ment. Katonai bakancsa súlyosan nehezedett a szőnyegre, bíborvörös port hagyott maga után. Az égbolt szürke volt, a nap éppen felkelőben, és London körvonalai kezdtek kibontakozni.


  – Arisztotelész.


  – Bisesa?


  – Milyen nap van ma?


  – Kedd.


  – A dátumot!


  – Ó. 2037. június 9.


  – Afganisztánban kéne lennem.


  Arisztotelész köhögött.


  – Megszoktam, hogy hirtelen változtatsz a terveiden, Bisesa. Emlékszem, egyszer...


  – Mami?


  A hang halk volt, álmos. Bisesa megfordult.


  Myra mezítláb volt, a pocakja kint, öklével a szemét dörzsölte, a haja kócos; a nyolcéves kislány még nem egészen ébredt fel. A kedvenc pizsamáját viselte, amelyen rajzfilmfigurák ugrándoztak, bár legalább két számmal kinőtte már.


  – Nem mondtad, hogy hazajössz.


  Bisesában eltört valami. Kitárta a karját.


  – Jaj, Myra...


  A lánya hátrahőkölt.


  – Fura szagod van.


  Bisesa döbbenten pillantott végig magán. Kopott, szakadt, homokos izzadsággal átitatott narancssárga tréningruhájában éppannyira nem illett bele ebbe a huszonegyedik századi lakásba, mintha űrruhát viselt volna.


  Mosolyt erőltetett az arcára.


  – Azt hiszem, nem ártana zuhanyoznom. Aztán megreggelizünk, és mindent elmesélek neked...


  A fény kissé elváltozott. Bisesa az ablak felé fordult.


  Egy Szem lebegett a város fölött, mint valami katonai kémballon. Bisesa nem tudta volna megmondani, mennyire messze van vagy mekkora. De tudta, hogy az Elsőszülöttek eszköze, akik elvitték őt a Mirre, egy másik világba, aztán hazahozták.


  És London háztetői fölé felkapaszkodott a vészjósló nap.


  


  2. FEJEZET

  AZ ÖRÖK FÉNY CSÚCSA


  Mihail Martinov a Föld csillagának tanulmányozásával töltötte életét. És az első pillanattól kezdve, amióta meglátta annak a végzetes napnak a kezdetén, mélyen a csontjaiban tudta, hogy valami nem stimmel.


  – Jó reggelt, Mihail. A Holdon az idő hajnali két óra. Jó reggelt, Mihail. A Holdon az idő két óra tizenöt másodperc. Jó reggelt...


  – Köszönöm, Thalész. – De Mihail már felkelt, mozgásba lendült. Ahogyan mindig, most is egy perccel a személyes napirendjének kezdete előtt ébredt, nem volt szüksége Thalész halk, elektronikus ébresztőjére. Mihail napirendje nem függött a houstoni időtől, amelynek a Hold többi lakosa szinte rabszolgájává vált.


  Mihail a megszokások rabja volt. És a napját ma is, mint hosszú és magányos megfigyeléseinek minden napját, az Űridőjárás Megfigyelő Állomáson, a napfényen tett sétával óhajtotta kezdeni.


  Gyümölcskoncentrátumból és vízből álló reggelijét gyorsan elfogyasztotta. A vizet mindig tisztán itta, sosem szennyezte kávégranulátummal vagy tealevelekkel, mert Hold-víz volt, a lassú üstökös-lerakódás évmilliárdjainak eredménye, amelyet most milliódolláros robotok bányásztak és dolgoztak fel az ő kedvéért; Mihail vallotta, ez a víz megérdemli, hogy kiélvezze az ízét.


  Gyorsan belemászott űrruhájába. A kényelmes és könnyen használható szkafander hat évtizednyi fejlesztés eredményeként született meg az Apollo asztronautáinak esetlen páncélja óta. Ráadásul a ruhának saját esze volt; némelyek szerint annyi, hogy akár egyedül indulhatott volna holdsétára.


  De bármilyen eszes volt is a ruha, Mihail gondosan és manuálisan ellenőrizte létfontosságú rendszereit. Egyedül élt itt, a Hold déli sarkán, eltekintve a mindenütt elektronikusan jelenlévő Thalésztől, és mindenki tudta, hogy a kis gravitáció elbutítja az embert – ezt nevezték „űrostobaságnak”. Mihail teljes mértékben tisztában volt mindazokkal a napi tennivalókkal, amelyek biztosították életben maradását.


  Ezzel együtt mindössze néhány percébe került, amíg körülzárta a ruha melege. Sisakja cikkely alakú, enyhén torzító lencséjén át pillantott apró lakhelyére. Hiába szerelkezett fel a bolygóközi űrre. Teljesen oda nem illő módon szennyes ruha és mosatlan edények között állt.


  Aztán a hosszú gyakorlattal megszerzett kecsességgel rúgta át magát a légzsilipen, majd az utána következő kis porzsilipen, és kiért a Hold felszínére.


  A kráter peremének lankáján Mihail árnyékban állt, amelyet csak némi mesterséges fény tört meg. Fölötte csillagok serege a néma égbolton. Amikor felnézett – merev ruhájában hátra kellett hajolnia –, magasan a kráter falán vakító fényfoltokat látott, azokat a helyeket elérte az alacsonyan beeső sarki napfény. Számos napelemet és antennák erdejét helyezték el ott, valamint a szenzorokat, amelyek az állomás legfőbb célját szolgálták.


  A Shackleton elnevezésű kráter falába vájt Űridőjárás Megfigyelő Állomás a Hold egyik kisebb lakóhelye volt, alacsony alagutakkal összekötött néhány felfújható kupola, amelyeket szénszürke holdpor borított.


  Bármennyire jelentéktelennek látszott is, az égitest egyik leginkább figyelemre méltó pontján helyezkedett el. Ellentétben a Földével, a Hold tengelyének nincs jelentős dőlésszöge; holdévszakok nincsenek. És a déli-sarkon a nap sosem hág magasra az égbolton. Az árnyékok itt mindig hosszúak – néhol állandóak. Így hát az a sötét folt, ahol Mihail állt, az emberi tevékenységtől eltekintve, változatlan volt évmilliárdok óta.


  Lenézett a lankán, túl a domborodó kupolákon. A Shackle-ton-kráter fenekén kőfejtők és gépek összevisszasága látszott. Odalenn robotok munkálkodtak a hely kincséért, a vízért.


  Amikor az Apollo asztronautái hazavitték első poros holdkőzet-darabjaikat, a geológusokat megdöbbentette, hogy a mintákban nyoma sem volt víznek, még az ásványi szerkezetekben megkötöttnek sem. Évtizedek kellettek az igazság felderítéséhez. A Hold bolygónknak nem testvére, hanem a lánya: a Naprendszer korai korszakában keletkezett, amikor egy másik csecsemő-világgal való ütközés darabokra szakította az elő-Földet. A törmelék, amelyből később a Hold lett, hihetetlenül felforrósodott, kékizzásig, és a folyamat során minden víz elpárolgott belőle. Később üstökösök csapódtak a felszínébe. Az ezekben az ütközésekben odakerült sok milliárd tonnányi víz zöme nyomban odaveszett. Ám egy csekély, egészen csekély mennyiség utat talált a sarki kráterek állandó árnyékban lévő fenekéhez, vizet ajándékozva a Holdnak, mintegy kárpótlásul születésének körülményeiért.


  Földi mércével mérve a Hold vízkészlete nagyon kicsi volt – nem több egy tiszteletre méltó nagyságú tónál –, ám a gyarmatosító embereknek ez is felbecsülhetetlen értéket képviselt, a szó szoros értelmében többet ért, mint amennyit a súlya aranyban. Felbecsülhetetlen értéket jelentett a tudósoknak is, mivel magában hordozta üstökösök általi létrejöttének évmilliárdjait, és közvetett bepillantást nyújtott a földi óceánok kialakulásának folyamatába, mivel azok is üstökös becsapódások eredményei voltak.


  Mihail érdeklődésének középpontjában ezen a helyen mégsem a Hold jege, hanem a Nap tüze állt.


  Elfordult az árnyékoktól, és elindult fel az emelkedőn a kráter pereme, a fény felé. Az út csupán keskeny csapás volt, emberlábak kitaposta ösvény. Utcai lámpák világították meg, ahogyan mindenki nevezte a rudakra akasztott kis gömböket, amelyek lehetővé tették, hogy az ember lássa, mit csinál.


  Az emelkedő meredek volt, minden lépéshez erőfeszítés kellett a Hold szelíd, egy hatod gravitációjánál is. A ruha segített, halkan zümmögtek a vázon kívüli szervók, magas hangon berregett az „ablaktörlő”, amely arra szolgált, hogy a maszkon ne ülepedjen le az összegyülemlett izzadság. Mihail pár perc múlva már zihált, izmai kellemesen fájtak: ez a mászás a mindennapi egészségügyi sétája volt.


  Végre elért a csúcsra, ki a napfénybe. Itt robot-szenzorok kisebb tömege csoportosult, és végtelen elektronikus türelemmel figyelte a Napot. Ám Mihail túlságosan erősnek érezte a fényt, ezért maszkjának üveges részét hamar elhomályosította.


  A körülötte elterülő táj még drámaibb és összetettebb volt. A viszonylag kicsi Shackleton-kráter peremén állt, de itt, a nyugati szélen a Shackleton keresztülvágott két másik krátert. A táj emberfelettin kusza volt: még a kráterek túlsó falát is elrejtette a Hold horizontja. Mihail azonban hosszas gyakorlással megtanulta látni azokat a lassan ívelő, távoli hegyláncokat, amik ezeknek az egymást átfedő sebhelyeknek a szélét jelölték. Valamelyest segítette ebben a láthatáron vég nélkül alacsonyan mozgó Nap fénye, melyben a hosszú árnyak úgy mozogtak, mint az óramutatók.


  A déli-sark, amelyet a Hold ifjúkorában alakított ki egy olyan nagy erejű becsapódás, amely a Naprendszer legmélyebb kráterét hozta létre, a legtorzabb táj volt a Föld kísérőjén. Nagyobb kontrasztot el sem lehetett képzelni a Nyugalom Tengerének lapos bazaltsíkjához képest, ahol Armstrong és Aldrin először leszállt, messze északra az egyenlítőtől.


  És ez a csúcs különleges hely volt. Még itt, a sarkon is szinte mindenhol előfordult némi éjszaka, amikor valamelyik kráterfal mozgó árnyéka elállta a fény útját. De az a csúcs, ahol Mihail állt, más volt. A geológiai véletlen meredekebbre és magasabbra formálta összes környező rokonánál, így ide sosem vetült árnyék. Amíg a csupán néhány lépésnyire lévő állomás mindig sötétbe burkolózott, ez a hely mindig fénybe; ez volt az Örök Fény Csúcsa. Hozzá hasonló nem akadt sehol a megbillent Földön, és a Holdon is csupán maroknyi.


  Itt nem létezett reggel, sem igazi éjszaka; nem csoda, hogy Mihail személyes órája különbözött a Holdon élő többi emberétől. Ám különös, nyugalmas táj volt ez, és ő megszerette. És nem akadt a Föld-Hold rendszerben alkalmasabb hely a Nap tanulmányozására, amely ezen a légkör nélküli égbolton sosem nyugodott le.


  De ahogy ma itt állt, valami nyugtalanította.


  Természetesen egyedül volt; senki nem lopakodhatott az állomás közelébe anélkül, hogy száz automatikus rendszer riasztását kiváltotta volna. A napmonitorok néma őrei sem mutatták zavar vagy változás jelét – nem mintha a szabad szemmel a vastag meteorit-ellenes páncélba és kevlárba burkolt műszerekre vetett futó pillantás bármit elárult volna. De mi nyugtalanította mégis? A Hold csendjében igazán kellemetlen volt ez az érzés, és Mihail megborzongott, hiába volt kellemesen meleg a ruhája. Aztán megértette.


  – Thalész, mutasd nekem a Napot!


  Becsukta a szemét, arcát a vakító fény felé fordította.


  Amikor kinyitotta a szemét, Mihail különös Napot szemlélt.


  Maszkjának közepe a főkorong fényének nagy részét kitakarta. Ki tudta azonban venni a Nap atmoszféráját, a koronát, ezt a csillag átmérőjének többszörösére kiterjedő, diffúz ragyogást. A korona sima textúrája Mihailt mindig kagylóra emlékeztette. De tudta, hogy ez a simaság olyan erőszakos elektromágnességet álcáz, amely mellett eltörpül minden emberi technológia – valójában ez az erőszakosság volt a legfőbb oka annak a kártékony űr-időjárásnak, amelyet ő egész életében figyelt.


  A korona közepén látta magát a napkorongot, amelyet a szűrők makacs, parázsszerűen izzó valamivé szelídítettek. Nagyítást kért, és pettyeket látott, szemcséket, azokat a nagy konvekciós sejteket, amelyek a Nap felszínét kitették. És alig észrevehetően a korong közepének közelében egy sötétebb foltot – ez nyilvánvalóan nem szemcse, annál jóval nagyobb volt.


  – Egy aktív régió – mormolta.


  – Ráadásul nagy – felelte Thalész.


  – Nincs nálam semmiféle táblázat... A 12 687-et látom? – Az emberek évtizedek óta számozták az aktív régiókat, amelyeket a Napon megfigyeltek, a kitörések és más rendellenességek forrásait.


  – Nem – mondta könnyedén Thalész. – A 12 687-es aktív régió csillapodik, és egy kicsit nyugatabbra esik.


  – Akkor mi a...?


  – Ennek a régiónak nincs száma. Túlságosan új.


  Mihail füttyentett. Az aktív régiók kifejlődéséhez általában napokra volt szükség. A Nap rezonanciáinak, hatalmas, lassú, a szerkezetén áthaladó hanghullámainak tanulmányozásával az ember általában észlelni tudta a nagyobb régiókat a túloldalán is, még mielőtt a csillag lassú forgása szem elé hozta ezeket. De ez a vadállat szemlátomást más volt.


  – A Nap ma nyugtalan – mormolta a férfi.


  – Mihail, ma más a hangod. Te már sejtetted, hogy ott az aktív régió, mielőtt kérted, hogy mutassam?


  Mihail sok időt töltött kettesben Thalésszal, és nem gondolt semmit a kíváncsiságnak erről a megnyilvánulásáról.


  – Az ember ösztönösen megérzi ezeket a dolgokat.


  – Az emberi ideg- és érzékelő-rendszer örök rejtély, hát nem, Mihail?


  – Valóban az.


  Mihail a szeme sarkából mozgást érzékelt. Elfordult a Naptól. Amikor a maszkja kitisztult, fényt látott közeledni a holdárnyékból. Ez majdnem annyira szokatlan látvány volt Mihail számára, mint a zavargó Nap arca.


  – Úgy látszik, látogatóm jön. Thalész, kérlek ellenőrizd, van-e elegendő meleg vizünk a zuhanyozáshoz! – Elindult lefelé a csapáson, óvatosan megtervezett előre minden lépést, pedig egyre izgatottabb lett. – Izgalmas napunk lesz – mondta.


  


  3. FEJEZET

  KIRÁLYI TUDOMÁNYOS AKADÉMIA


  Siobhan McGorran egyedül ült a mély karosszékben. Személyi puhaképernyője az ölében kiterítve, az alkalmi asztalon mellette egy csésze eléggé keserű kávé, telefonja a fülére erősítve. Az előadást gyakorolta, amelyet nem egészen félóra múlva készült tartani kiváló kollégáinak.


  Hangosan olvasta:


  – „2037 a kozmológia legkiemelkedőbb éve lesz 2003 óta, amikor először határozták meg pontosan az univerzum alapvető összetevőit, a sötét anyag arányát és a sötét energiát. Én tizenegy éves voltam akkor, és emlékszem, hogy izgultam, amikor a Wilkinson Mikrohullámú Anizotrópia Szonda eredményei befutottak. Nem lehettem túlságosan trendi tinédzser! De számomra a MASZ amolyan robot Kolumbusznak számított. A rettenthetetlen kozmológiai szondát abban a reményben bocsátották fel, hogy felleli a sötét anyag Kínáját, de útközben egy sötét anyag Amerikára bukkant. És ahogyan Kolumbusz felfedezései mindörökre meghatározták az emberi elme számára a Föld geográfiáját, úgy ismertük meg az univerzum geográfiáját 2003-ban. Most, 2037-ben, hála azoknak az eredményeknek, amelyeket a legújabb Kvintesszencia Anizotrópia Szondától várunk...”


  A szobában pislogott egyet a világítás, Siobhan ettől elakadt az olvasásban.


  Az anyját hallotta ciccegni.


  – És a többi, és a többi... – A telefon parányi hangszórója felerősítette Maria lágy ír kiejtését. – Ez után a sok technikai ostobaság után arról a régi űrhajóról, amelyre már senki nem emlékszik, remélem idejében visszatérsz a mondandód lényegére.


  Siobhan sóhajtott.


  – Édesanyám, én vagyok a greenwichi obszervatórium igazgatója, azaz a királyi csillagász, ez pedig a Királyi Tudományos Akadémia. Kulcsfontosságú beszédre készülök! „Technikai ostobaság!”


  – És a hasonlataid sosem voltak szerencsések, kedvesem.


  – Legalább egy kicsit biztathatnál. – Siobhan kortyolt a kávéjából, nagyon ügyelve, hogy le ne öntse a legjobb kosztümjét. – Úgy értem, nézd, hol van ma a kislányod! – Bekapcsolta telefonja kameráját, hogy az anyja láthassa.


  A Királyi Tudományos Akadémia londoni palotájában volt a Carlton Terrace-on. Siobhant pompás régiségek vették körül, a feje fölött csillárok, mellette márványkandalló.


  – Milyen bájos szoba! – mormolta Maria. – Tudod, sokat köszönhetünk a viktoriánusoknak.


  – A Királyi Tudományos Akadémia sokkal régebbi Viktória koránál...


  – Itt nincsenek csillárok, mondhatom – közölte Maria. – Csak rossz szagú és öreg emberek, beleértve magamat is.


  – Nesze neked demográfia.


  Maria a Guy’s Kórházban volt, a London híd közelében, pár száz méternyire a Carlton Terrace-tól. Időpontra várt, hogy megvizsgálják a bőrrákját. Az ózonlyukakkal teli égbolt alatt megöregedett embereknél ez igen gyakori panasz volt, Mariának is várnia kellett tehát a sorára.


  Siobhan a háttérből veszekedést hallott.


  – Valami baj van?


  – Perpatvar az ital-automatánál – mondta Maria. – Valakinek a beültetett hitel-csipjét elutasította. Az emberek általában véve meglehetősen ingerlékenyek. Fura egy nap ez a mai, nem? Talán a különös égbolt az oka.


  Siobhan körülnézett.


  – Itt sem sokkal nyugalmasabb. – Ahogy közeledett a konferencia kezdete, hálát érzett, amiért magára hagyták a kávéjával, és lehetőséget kapott, hogy átolvassa a jegyzeteit, még ha kötelességének érezte is, hogy felhívja az édesanyját a kórházban. Most azonban mindenki az ablakokhoz tódult, és a különös égboltot leste. Mulatságos látvány, gondolta, nemzetközileg elismert tudósok tülekednek, akár a kölykök, amikor egy popsztárt akarnak látni. De mit néznek?


  – Mama... miért „különös égboltról” beszélsz?


  Maria gúnyosan válaszolt:


  – Talán magad is megnézhetnéd. Te vagy a királyi csillagász, és... – Megszakadt a vonal.


  Siobhan kissé meglepődött; ilyesmi nem történt még soha.


  – Arisztotelész, kérlek, hívd újra!


  – Igen, Siobhan.


  Pár másodperc múlva visszajött az édesanyja hangja.


  – Halló?...


  – Itt vagyok – mondta Siobhan. – Anyám, hivatásos csillagászok manapság nemigen bámulják a csillagokat. – Kivált nem az olyan kozmológusok, amilyen Siobhan volt, aki térben és időben a lehető legtágabb skálán foglalkozott a mindenséggel, és nem azzal a maroknyi unalmas objektummal, amelyeket szabad szemmel is látni lehetett.


  – De neked is észre kellett venned ma reggel a sarki fényt.


  Persze. Nyár közepén Siobhan mindig hat körül kelt, hogy lekocogja a maga napi adagját a Hyde Park körül, mielőtt kibírhatatlan lett a hőség. Ma reggel, bár a nap már régóta a láthatár fölött járt, jól látta azt a finom bíborvöröst és zöldet az északi égbolton – egyértelműen háromdimenziós volt, az északi fény ragyogó függönye, a mágnesség meg a plazma hatalmas konstrukciója tornyosult a Föld fölé.


  – A sarki fénynek a Naphoz van valami köze, nem igaz? – kérdezte Maria.


  – Igen. Napkitörések, a napszél. – Siobhan szégyellte, de azt sem tudta, a csillag közel jár-e éppen ciklusának a maximumához. Szép kis királyi csillagász!


  Mindegy. Bár az északi fény kétségtelenül látványos dolog, és igen szokatlan, hogy ennyire erősen látsszon olyan délen, mint London, Siobhan tudta, csupán a napplazma és a Föld mágneses mezeje egymásra hatásának másodlagos terméke, ezért nem különösebben érdekes. Folytatta hát a kocogást, nem állt be a leesett állal bámészkodó kutyasétáltatók közé. Azt pedig egyáltalán nem sajnálta, hogy elmulasztotta a rövid ideig tartó pánikot, amikor az emberek valósággal megostromolták a segélyszolgálatokat értelmetlen telefonokkal, azt képzelve, hogy ég London.


  Még mindig az ablakokban nézelődött mindenki. Ez tényleg kissé különös, állapította meg Siobhan.


  * * *


  Letette a kávéját, és a telefonnal a kezében az ablakhoz ment. Nem sokat látott a tülekedő kozmológusok válla fölött: egy picikét a park zöldjéből, fakó-kék eget. Az ablak zárva volt, hogy működjön a légkondicionáló, de Siobhan a forgalom erőteljes zaját hallotta lentről: dudák bőgtek, szirénák visítottak.


  Toby Pitt meglátta őt a tömeg mögött. Ez a nagydarab, szeretetreméltó, fojtott, London környéki akcentussal beszélő mackó a Királyi Tudományos Akadémia munkatársa és a mai konferencia menedzsere volt.


  – Siobhan! Nem árulom el senkinek, hogy a királyi csillagász az utolsó, aki érdeklődést mutat az égbolt iránt.


  Siobhan megmutatta Tobynak a telefonját.


  – Nem szükséges. Anyám már megtette.


  – Igazán látványos. Gyere, nézd meg! – Erős karjával átfogta Siobhan vállát, és a fizikai erő meg a mosolygás taktikájának ügyes keverékével sikerült őt a tömegen át az ablakhoz tolnia.


  A belvárosi palota termeiből pompás kilátás nyílt a Mallra és azon túl a St. James Parkra. A park pázsitja élénk zölden virított, immár nem hazai fajta volt, hanem kemény, vaskos levelű texasi, és a fáradhatatlan permetezők szünet nélkül szórták rá a vizet.


  A Mall forgalma azonban bedugult. Az okos autók optimálisan sorba rendeződtek, de frusztrált vezetőik nyomták a dudát, és a hőségtől párásan hullámzott a levegő. Amint továbbpillantott, Siobhan látta, hogy a közlekedési lámpák és sávmutatók pislognak, szemlátomást ötletszerűen: nem csoda, ha dugó alakult ki.


  Felnézett. A magasan álló nap fénnyel árasztotta el a felhőtlen égboltot. Még így is, ha a kezével beárnyékolta a szemét, északi fény gyűrűit látta az égen. Most érzékelt más zajt is, mint a Mall forgalmának zsivaja. Ezt a zajt elfojtották a vastag, lezárt ablakok. A frusztrált közlekedés moraja volt, amely a városon kívülről jött. Vagyis ez a dugó nem helyi jellegű.


  Siobhan ezen a napon ekkor érzett először nyugtalanságot. Lányára, Perditára gondolt, aki aznap egyetemen volt. Perdita húszéves, józan fiatal felnőtt. De mégis...


  Újfajta csend állt be, változott a fény. Az emberek zavartan mozdultak. Amint hátrapillantott, Siobhan látta, hogy a szobában kialudt a világítás. A zsivajban beállt kis változás azt jelentette, hogy a légkondicionálás is lekapcsolt.


  Toby Pitt gyorsan telefonált egyet. Aztán felemelte a kezét, és bejelentette:


  – Nincs miért aggódni, hölgyeim és uraim. Nem csak minket érint; Londonnak ezen az egész környékén valamiféle áramkimaradás tapasztalható. De van tartalék generátorunk, amelyik hamarosan működésbe lép. – Siobhanra kacsintott, és halkan odasúgta. – Ha képesek vagyunk rábeszélni a rozoga vénséget. – De ismét a füléhez emelte a telefont, az arca gondterheltnek látszott.


  Ezen a meleg, júniusi napon a hőmérséklet meghaladta a harminc Celsius-fokot, így a terem máris kezdett felmelegedni; Siobhan nehéznek és kényelmetlennek érezte a nadrágkosztümjét.


  Az ablakon túlról csörömpölés hallatszott, pukkanások sorozata, mint valami kisebb tűzijáték, majd autóriasztók sivítása. A kozmológusoknak egy emberként elakadt a lélegzete. Siobhan előrefurakodott, hogy megnézze, mi történt.


  A Mallon éppen úgy állt a sor, mint korábban. A kocsik azonban megugrottak előrefelé, mindegyik bele az előtte lévőbe, mint ijesztő Newton-golyók sora. Az emberek igyekeztek kiszállni járműveikből; egyeseken jól látszott, hogy megsérültek. A közlekedési dugó rendezett kellemetlenségből az összegyűrt fém, szivárgó kenőanyag és különféle sérülések kisebb katasztrófájává változott. Rendőrség, mentők sehol.


  Siobhannak leesett az álla. A szó szoros értelmében nem látott soha ehhez foghatót. Ebben a korban már az összes autó egyedileg okos volt. Az adatokat és az utasításokat közlekedés-ellenőrzési rendszerektől és navigációs műholdaktól kapták, így képesekké váltak elkerülni autókat, gyalogosokat és más akadályokat a közvetlen környezetükben. Ütközés egyszerűen nem fordult elő, a közlekedési baleset okozta halálozások száma minimumra csökkent. De az utca képe ebben a pillanatban azokra a forgalmi dugókra emlékeztette Siobhant, amilyeneket gyerekkorában látott, még az 1990-es években. Lehetséges volna, hogy az összes autó elektronikus vezérlése egyszerre romoljon el?


  Felgyulladt a fény, elvakította őt. Pislogott, felemelte a kezét. Amikor ismét látott, kis, fekete füstoszlopot látott felszállni a folyótól délre, eredete beleveszett a sötét szmogba. Ekkor lökéshullám érte el az Akadémia épületét. A szilárd, vén építmény megremegett, az ablakok nyikorogtak. Siobhan távoli üvegcsörömpölést hallott, riasztók sivítását, sikoltásokat.


  Robbanás hallatszott, méghozzá nagy. A kozmológusok komoran, rosszat sejtve morogtak.


  Toby Pitt megérintette Siobhan vállát. Immár semmi derű nem látszott az arcán.


  – Siobhan. A Polgármesteri Hivatal keres. Téged.


  – Engem?... – Siobhan elveszetten nézett körül. Fogalma sem volt, mi történik. – A konferencia...


  – Azt hiszem, tekintettel a körülményekre, mindenki beleegyezik az elhalasztásába.


  – Hogyan jutok oda? Ha ez a kinti őrület általános...


  Toby a fejét rázta.


  – Video-konferenciát tarthatunk innen. Gyere velem!


  Miközben követte Toby széles vállát, Siobhan füléhez emelte a telefonját. – Anya?


  – Ott vagy még? Csak zsinatolást hallottam.


  – Nesze neked kozmológusok. Jól vagyok, anya. És te...?


  – Én is. Az a bumm nem a közelünkben szólt.


  – Az jó – mondta hevesen Siobhan.


  – Felhívtam Perditát. A vonal rossz volt, de neki sem esett baja. Ott tartják őket az egyetemen, amíg nyugalom nem lesz.


  Siobhan hatalmas, megmagyarázhatatlan megkönnyebbülést érzett.


  – Köszönöm.


  – Az orvosok ide-oda rohangálnak – mondta Maria. – A személyhívóik egyre csipognak. Az ember azt hinné, behozzák a sebesülteket, de még senkit sem láttam... Gondolod, hogy terroristák voltak?


  – Nem tudom. – Toby Pitt az ajtóhoz ért, intett Siobhannak. – Próbálom tartani a kapcsolatot. – Kisietett a teremből.


  


  4. FEJEZET

  LÁTOGATÓ


  A terepjáró előbb ért az állomáshoz, mint ahogyan Mihail le tudott ereszkedni a csapáson. A látogató a lakóhely bejáratánál várakozott, a felszínen viselt ruha sem tudta elrejteni türelmetlenségét.


  Mihail úgy vélte, már a testtartásából felismerte vendégét. Bár a lakosok szétszórtan éltek a Holdon, emberi mércével mérve az égitest igencsak kisvárosnak számított, ahol mindenki ismert mindenkit.


  Thalész suttogva erősítette meg Mihailt.


  – Doktor Eugene Mangles, a hírhedt neutrínóvadász. Milyen izgalmas!


  Az átkozott komputeragy ugrat, gondolta bosszúsan Mihail; Thalész túlságosan jól ismeri az érzéseimet. De igaz volt, hogy a szíve valamivel hevesebben vert a várakozástól.


  Felszíni ruhájukba zárva, Mihail és Eugene kissé sután néztek egymásra. A látogató arca, az árnyéksíkoknak ez a szobra alig látszott a maszk mögött. Nagyon fiatalnak tűnik, gondolta Mihail. Magas beosztása ellenére Eugene mindössze huszonhat éves volt – a maga útját járó csodagyerek.


  Mihail először azt sem tudta, mit mondjon.


  – Sajnálom – szólt végül. – Nemigen járnak ide látogatók.


  Eugene társasági modora még fejletlenebb volt.


  – Láttad már?


  Mihail tudta, mire gondol.


  – A Napot?


  – Az aktív régiót.


  A fiú természetesen a Nap miatt jött ide. Mi másért keresett volna fel egy napmegfigyelő meteorológiai állomást? Nyilvánvalóan nem a mogorva, középkorú asztrofizikus miatt, aki az állomást irányította. Mihail mégis ostoba, teljesen oktalan csalódottságot érzett. Annyira igyekezett szívélyes lenni.


  – De hát nem a neutrínókkal foglalkozol? Azt hittem, a Nap magját tanulmányozod, nem a légkörét.


  – Hosszú história. – Eugene dühösen nézett Mihailra. – Ez fontos. Fontosabb, mint gondolnád. Megjósoltam.


  – Mit?


  – Az aktív régiót.


  – A mag tanulmányozásából? Nem értem.


  – Persze, hogy nem – mondta Eugene, akit szemlátomást egyáltalán nem izgatott, ha netán bántó, amit mond. – Egyeztettem a jóslataimat Thalésszal és Arisztotelésszel, dátumoztattam, hogy bizonyítsam. Azért jöttem ide, hogy megerősítsem a dátumot. Úgy történik, ahogyan megjósoltam.


  Mihail mosolyt erőltetett az arcára.


  – Megbeszéljük. Gyere be! Annyi adatot nézhetsz át, amennyit csak akarsz. Kérsz kávét?


  – Hallgatniuk kell rám – mondta Eugene.


  Kiknek?...


  – Milyen ügyben?


  – A világvégéről van szó – mondta Eugene. – Valószínűleg. – Előreindult a porzsiliphez, Mihail tátott szájjal nézett utána.


  Nem beszéltek addig, amíg a porzsilipen és a légzsilipen át be nem értek a lakóhelyre. A Holdon minden ember pionírként élt még mindig, és akinek megvolt a magához való esze, az félre tudta tenni magántermészetű gondolatait, amíg egyik biztonságos környezetből átjutott a másikba zárakon és zsilipeken és átereszeken keresztül az űrruhájában, s csupán azokra az életmentő eljárásokra koncentrált, amelyeken át kellett esnie. A kevésbé okosakat meg, kis szerencsével, erőszakkal eltávolították innen, mielőtt megölték volna magukat vagy másokat.


  Mihail, aki naponta gyakorolta, előbb bújt ki az űrruhájából. Miközben a szkafander elindult tisztító állomása felé – kissé groteszk volt, amint a szervói úgy vonszolták végig a földön, mint valami életre kelt, lenyúzott bőrt –, a férfi alsóneműben a csaphoz ment, ahol megmosta a kezét a vékonyka vízsugár alatt. A szürkésfekete por, amely ráragadt a ruháról a porzsilip erőfeszítései ellenére is, beivódott a pórusaiba meg a körme alá, és lassan elégett bőrének természetes olajaival, puskaporszerű szagot árasztva. Ez a nagyon finom, mindenüvé behatoló és minden adandó alkalommal lelkesen oxidálódó por gondot okozott a legelső lépések óta: korrodált mindent a gépalkatrészektől az emberi nyálkahártyáig.


  Persze Mihailt most nem a holdpor okozta mérnöki problémák foglalkoztatták. Megkockáztatta, hogy körülpillant. Eugene levette a csizmáját meg a kesztyűjét, a sisakját is leemelte, és megrázta gyönyörű fejét, hogy kiszabadítsa dús fürtjeit. Ez volt az az arc, amelyre Mihail emlékezett, az arc, amelyet valami jelentéktelen társasági eseményen látott először a Claviuson vagy az Armstrongon – a frissen férfiúivá keményedett, de a kisfiúság finom szimmetriáját még hordozó arc, ha kissé vad tekintetű is –, az arc, amely éppen olyan ellenállhatatlanul vonzotta Mihailt, mint gyertyaláng a pillét.


  Amint a neutrínóvadász kibújt űrruhájából, a másikban önkéntelenül felbukkant egy régi emlék.


  – Eugene, hallottál-e valaha is Barbarelláról?


  A látogató a homlokát ráncolta.


  – A Claviuson él?


  – Nem, nem. Egy régi fantasztikus filmre gondolok. Az igazi űrkorszak előtti mozi nagy rajongója vagyok. Egy Jane Fonda nevű fiatal színésznő... – Eugene szemlátomást nem tudta, miről beszél. – Mindegy.


  Mihail bement az élőhely parányi zuhanyozójába, az utolsó szálig levette az összes ruhadarabját, és a vízsugár alá állt. A víz a csekély gravitáción vonakodva bukkant elő, a nagy, csillogó cseppek mágikus lassúsággal hulltak a tálcába, ahol a szívópumpa magába szippantotta utolsó becses molekulájukat is. Mihail a víz felé fordította az arcát, próbált lehiggadni.


  – Főztem egy kis kávét – mondta halkan Thalész.


  – Figyelmes vagy.


  – Minden a legnagyobb rendben.


  – Köszönöm... – Néha tényleg úgy tűnt, mintha ismerte volna Mihail hangulatait.


  Thalész valójában Arisztotelész kevésbé bonyolult klónja volt, mely utóbbi intelligencia egymilliárdnyi, mindenfajta méretű földi számítógépből és az őket összekötő hálózatból született. A késő huszadik századi keresőmotorok távoli leszármazottja olyan hatalmas elektronikus elme lett, akinek gondolatai villámsebesen száguldoztak a Föld bekábelezett felületén; évek óta volt már állandó kísérője az emberiségnek.


  Amikor állandó települést hoztak létre a Holdon, a Clavius-bázist, legszívesebben magukkal vitték volna Arisztotelészt is. Ám a fénynek több mint egy másodperc kell, hogy a Földről égi kísérőjére érjen, és olyan környezetben, ahol egyetlen hiba is halálos lehet, az ilyen késedelem elfogadhatatlan. Így hát létrehozták Thalészt, Arisztotelész holdbeli mását, és azóta is állandóan frissítették idősebb testvérének hatalmas memóriájából – de szükségszerűen egyszerűbb volt annál, mert a Holdon lefektetett idegrendszer még fejletlen volt a földihez képest.


  Egyszerűbb vagy sem, Thalész végezte a dolgát. Ahhoz kellőképpen okos volt, hogy méltó legyen az emberhez, akiről a nevét kapta: a milétoszi Thalész, a hatodik századi görög tudós állította először, hogy a Hold maga nem világít, csak visszaveri a Nap fényét – és állítólag ő volt az első ember, aki megjósolt egy napfogyatkozást.


  A Holdon Thalész mindig, mindenkit, mindenhová elkísért. A sztoikus természete ellenére gyakran magányos Mihailt megnyugtatta kimért, kissé érzelemmentes hangja.


  Ebben a pillanatban, amikor vágyakozva gondolt Eugene-ra, valóban szüksége volt nyugtatásra.


  Tudta, hogy vendége a Ciolkovszkij-bázison él. A hatalmas túlsó oldali kráterben bonyolult felszín alatti létesítmény helyezkedett el. A nyugodt, hideg Holdba temetett, rengésektől mentes, a Föld rádióhullámaitól és a kőzetben fellelhető, alig szivárgó nyomsugárzáson kívül minden egyéb sugárzástól elzárt bázis ideális hely volt a neutrínóvadászathoz. Ezek a kísérteties részecskék úgy hatoltak át a legtöbb szilárd anyagon, mintha az ott sem lenne, egyedülálló adatokat szolgáltatva ezzel olyan hozzáférhetetlen helyekről, amilyen például a Nap magja volt.


  De milyen különös, hogy valaki eljöjjön a Holdra, és ott is beássa magát a regolitba azért, hogy a maga tudományát gyakorolhassa, gondolta Mihail. Annyi más, pompás helyen lehet dolgozni – ilyen például a nagy bolygókereső teleszkóprendszer az északi-sarki kráterban, amely tűrhető felbontású képet tud adni az olyan, a Földhöz hasonló égitestek felszínéről, amelyek ötven fényévnyi körzetben keringenek csillagok körül.


  Mihail nagyon szerette volna megbeszélni ezt Eugene-nal, hogy megosszon vele valamit az életéből, a Holdról alkotott benyomásaiból. De tudta, kordában kell tartania a fiatalemberre vonatkozó reakcióit.


  Amióta tizenévesen felismerte nemiségét, Mihail uralkodott reakcióin: a homoszexualitás még a huszadik század elején is tabu volt Vlagyivosztokban. Felfedezve önnön erőteljes intellektusát, Mihail belevetette magát a munkába, és megszokta, hogy jószerivel egyedül él. Azt remélte, ahogy eltávolodik az otthonától, miközben pályafutása végigvitte az egyre kiterjedtebb Eurázsiái Unión Londonig és Párizsig, végül teljesen el a Földről, hogy toleránsabb körökre talál majd. Így is történt; de addigra igencsak hozzászokott már önmaga társaságához.


  Szinte szerzetesi magányban élt életét csak néhány szenvedélyes, rövid kaland szakította meg. De most, a negyvenes évei közepén kezdett belenyugodni, hogy soha nem talál olyan partnert, akivel megosztaná az életét. Csakhogy ez nem tette immúnissá az érzésekkel szemben. A mai napig két szót sem igen beszélt ezzel a szépséges kölyökkel, Eugene-nal, mégis ostoba rajongást érzett iránta.


  Ezt azonban most félre kellett tennie. Bármiért jött is a Shackletonra Eugene, nem Mihail volt az.


  A világvége, mondta a kölyök. Mihail komoran törölközött.


  


  5. FEJEZET

  VÁLSÁGKEZELÉS


  Siobhant az Akadémia első emeletén lévő tanácsterembe vezették. A közepén akkora tárgyalóasztal állt, amelynél húszan vagy még többen is elfértek volna, de a nő egyedül volt, csak Toby Pitt kísérte. Siobhan bizonytalanul leült az asztalfőre. A falon kissé szürrealista zulu kárpit jelképezte a tudomány felemelkedését, és ott sorakoztak a korábbi akadémikusok portréi is – többnyire halott fehér férfiak voltak, bár a közelmúlt animált képein nagyobb változatosság mutatkozott.


  Toby megérintette az asztal polírozott felületét, amely áttetszővé vált, és immár látszottak a beleépített puhaképernyők. Kivilágosodtak, és különböző katasztrófákat mutattak – ütközéseket az utakon és a vasútvonalakon, valamilyen tengerpartra kiömlő mocskos szennyvizet, ami éppen olyan rémesen festett, mint a Heathrow repülőtér kifutópályájába fúródott repülőgép – és aggodalmas arcokat, amelyek hátterében többnyire puhaképernyők, a fülükön fejhallgatók voltak.


  Egy komolynak tetsző fiatal nő szemlátomást egy rendőrségi irányító központból jelentkezett. Amikor elkapta Siobhan tekintetét, bólintott.


  – Ön a csillagász.


  – Igen, a királyi csillagász.


  – McGorran professzor, Phillippa Duflot vagyok. – A harmincas évei elején járó, ijesztően talpraesett nő kissé zilált kosztümöt viselt. – A polgármester irodájában dolgozom; az egyik személyi asszisztense vagyok.


  – A polgármester...


  – A londoni polgármester. Ő kért, hogy keressem meg önt.


  – Miért?


  – Természetesen a vészhelyzet miatt. – Phillippa Duflot bosszúsnak látszott, de szemlátomást uralkodott magán; figyelembe véve a nyilvánvalóan rá nehezedő nyomást, Siobhan imponálónak találta az önuralmát. – Sajnálom. Mindez váratlanul ért minket, az utóbbi néhány órában. A valószínűbb eshetőségekre van kész tervünk, de a mai eseményekkel nehezen boldogulunk. Ilyen nagyságrendre senki sem számított. Próbálunk talpra állni.


  – Mondja meg, hogyan segíthetnék!


  Formálisan Phillippa a Londoni Rugalmassági Fórum nevében jelentkezett. Ezt a többféle szervezetet egyesítő testületet az után hozták létre, hogy a századfordulón előretört a terrorizmus. A polgármesteri iroda elnöklete alatt összefogta a város mentőszolgálatait, a szállítás, a közművek, az egészségügy és az önkormányzatok képviselőit. Egy külön testület felelt Londonért vészhelyzetben, amely szintén a polgármester alá tartozott. Az ilyen helyi kríziseket kezelő ügynökségeket a belügy irányította.


  Siobhan gyorsan megtudta, hogy a legtöbb ilyen ügynökségnél csak vitatkoznak. A vészhelyzetekre a valódi válasz a rendőrség kezében van, és a kulcsfigura, aki ebben a pillanatban összeköttetésben áll a polgármesterrel, egy rendőrfőnök. Nagy-Britanniában így működik a dolog, tudta meg Siobhan; a központi irányítás hiányzik, ám a helyi rugalmasság és reakciókészség többnyire jól működik. Most azonban, mivel Nagy-Britannia teljesen integrálódott már az Eurázsiái Unióba, tagjává vált egy uniós kríziskezelő ügynökségnek is, amelyet az amerikai FEMA-ról mintáztak; ennek az égisze alatt utaztak néhány évvel korábban például londoni tűzoltók segíteni egy moszkvai vegyi gyár katasztrófájánál.


  És ez a kríziskezelő ügynökséghálózat ma zsongott a rossz hírektől. Londont egymással összefüggésben lévő problémák sora sújtotta, és Siobhan először nem sejtette, mi lehet mindezek alapvető oka. Egyszeriben minden szétesett.


  A legközvetlenebb gond az elektromos hálózat összeomlása volt. Phillippa a részleges vagy a teljes áramkimaradás adataival bombázta Siobhant, no meg a következmények képeivel: itt volt egy föld alatti bevásárlóközpont Brent Crossnál, ahol a fények kialudtak, a liftek és a mozgólépcsők leálltak, és több ezer ember rekedt a sötét mélységben, ahol csak a vörös vészjelző lámpák égtek.


  Phillippa gyászos arcot vágott.


  – Az első hívást ma egy férfitól kaptuk, aki nem tudta elhagyni a szállodai szobáját, mert az elektromos zár beragadt. Azóta gomba módra szaporodnak a hívások. Az összes közlekedési rendszer leállt. Emberek rekedtek kifutópályákon ragadt repülőkön; mások olyan gépeken, amelyek nem tudnak leszállni. Még a számokat sem ismerjük. Megbecsülni sem merjük, hányan akadtak el liftekben!


  Az áramellátás okozta a gondot. Kulcsai az erőművek voltak – mostanában már főként nukleáris, szél- vagy árapály-erőművek és néhány ósdi hagyományos létesítmény. Ezek több mint százezer voltos magasfeszültségű kábeleken küldték szét az áramot, amit aztán a helyi alállomások és transzformátorok átalakítottak, és továbbküldték további vezetékeken, így a feszültség végül lecsökkent néhány száz voltra, mire eljutott a munkahelyekre és az otthonokba.


  – És most nem működik az egész – mondta Siobhan.


  – Úgy van.


  Phillippa egy háznyi nagyságú transzformátoregységet mutatott Siobhannak, amely darabjaira hullott szét, amint magjának acéllemezei egymáshoz ütődtek, csattogtak, úgy remegtek. A vezetékek meggörbültek, füstölögtek, szemlátomást elolvadtak, és ahol fákhoz vagy más akadályokhoz értek, hatalmas szikrák csaptak ki belőlük.


  Ezt magnetostrikciónak nevezik, mondta Phillippa.


  – A mérnökök tudják, mi történik. Csak a FÁIÁ-k ma nagyobbak, mint amit eddig valaha is láttak.


  – Phillippa... mi az a FÁIÁ?


  – Földmágnesség által indukált áram. – Phillippa gyanakodva méregette Siobhant, mintha arra gondolt volna, hogy fölösleges egy ennyire magától értetődő dolgot magyaráznia; talán megfordult a fejében, hogy csak vesztegeti az idejét. – Földmágneses vihar kellős közepén vagyunk, McGorran professzor. Méghozzá hatalmas vihar közepén. Amely a semmiből jött.


  Földmágneses vihar: persze, a Napból jött vihar, ugyanaz okozza, ami a szépséges északi fényt. Siobhan agya mind nehezebben forgott az egyre forróbb teremben, ostobának érezte magát, amiért nem jött rá rögtön.


  Most azonban hirtelen visszajött mindaz az alapvető fizika, amelyet egykor tanult. A földmágneses vihar, a Föld mágneses mezejének fluktuációja áramot indukál a vezetékekben, amelyek egyszerűen hosszú vezetők. És minthogy az indukált áram egyenáram, miközben az erőművek által termelt pedig váltóáram, a rendszer egykettőre túlterheltté válik.


  – A szolgáltatók csencselnek... – kezdte Phillippa.


  – Csencselnek?


  – Kívülről vásárolnak kapacitást. Elsősorban Franciaországgal van cseremegállapodásunk. De most a franciák is nyakig ülnek a bajban.


  – A rendszernek biztosan van némi toleranciája – mondta Siobhan.


  – Meg fogsz lepődni – mondta Toby Pitt. – Ötven éve növeljük egyre áramigényünket, de nem voltunk hajlandók erőműveket építeni. Aztán ott vannak a piaci erők, melyek biztosítják, hogy minden elem, amit beépítünk, éppen csak akkora kapacitású legyen, hogy teljesíteni tudja, amit elvárnak tőle... és mindezt a lehető legolcsóbban. Így aztán egyáltalán nem vagyunk rugalmasak. – Köhintett. – Sajnálom. Ez a vesszőparipám.


  – A legnagyobb probléma a légkondicionálás – vette át a szót komoran Phillippa. – Még dél sincs.


  A 2030-as években Nagy-Britanniában nyaranta a hőség rendszeresen ölt.


  – Emberek halnak meg – mondta Siobhan; most fogta fel először igazán.


  – Igen – felelte Phillippa. – Az öregek, a csecsemők, a gyengék. És nem tudunk hozzájuk eljutni. Azt se tudjuk, hányan vannak.


  Néhány puhaképernyő felvillant, majd elsötétült. Ez volt a nap másik problémája, mondta Phillippa: mindenfajta kommunikációs és elektronikus rendszer leállt.


  – A műholdak – folytatta. – A kommunikációs műholdak, a navigációs műholdak, minden... alapos dózist kapnak ott fenn. De még a földi vonalak is felmondják a szolgálatot.


  És ahogy a világ elektronikus összeköttetései szétestek, az okos rendszerek, amelyeket beépítettek mindenhová a repülőgépektől az autókig, az épületekig, a ruhákig, de még az emberek testébe is, meghibásodtak. Az a szerencsétlen férfi, aki a szállodai szobájában rekedt, csak az első volt. A kereskedelem leállt, amikor az elektronikus pénzrendszer megszűnt: Siobhan kisebb zendülést látott egy benzinkútnál, ahol a hitel-implantátumokat a gép egyszeriben nem fogadta el. Csak a legellenállóbb rendszerek maradtak működőképesek, a kormány és a hadsereg hálózatai. Az Akadémia épületét még mindig régi optikai kábelek kötötték össze a központi szolgálatokkal, ahogy ezt Siobhan megtudta; a tiszteletreméltó intézményt az mentette meg, hogy nem ruházott be modernebb berendezések beszerzésébe.


  – És ez is a vihar tünete? – kérdezte határozatlanul.


  – Ó, igen. A mi területünk ugyan London, de a vészhelyzet nem csupán helyi vagy regionális, még csak nem is országos. Amennyire tudjuk, mert az adatátvitel kezd mindenütt összeomlani, globális...


  Siobhannak az egész világot mutatták egy nagy magasságban keringő térképészeti műhold felvételén. A bolygó éjszakai oldala fölött északi fény örvénylett finoman, szívet tépőn, gyönyörűen. Alatta a világ azonban messze nem volt ilyen szép. Elsötétedett földrészeket körvonalaztak a part menti városok és a nagyobb folyóvölgyek fénysorai – de ezek a fénysorok is több helyen megszakadtak. Minthogy minden kimaradás problémákat okozott a szomszédos régiókban is, a jelenség úgy terjedt, mint valami járvány. Az erőművek néhol segíteni próbáltak egymáson, de, mondta Phillippa, konfliktusok is adódtak; Québec például azzal vádolta New Yorkot, hogy „ellopta” több megawattját. Siobhan sok helyütt vészjósló tüzeket látott.


  És mindez néhány óra leforgása alatt, gondolta. Milyen törékeny is a világ!


  A műholdas képek tele voltak zavarjelekkel, végül aztán teljesen eltűntek, csak a halványkék képernyők maradtak utánuk üresen.


  – Ez rémes. De mit tehetek én?


  Phillippa ismét gyanakodva nézett. Kérdeznie kell?


  – McGorran professzor, ez földmágneses vihar. Amelynek eredeti okozója a Nap.


  – Ó. Így hát felhívtak egy csillagászt. – Siobhan magába fojtotta a nevetést. – Phillippa, én kozmológus vagyok. Elsőéves korom óta a Napra nem is gondoltam.


  Toby Pitt megérintette Siobhan karját.


  – De te vagy a királyi csillagász – mondta halkan. – Ők tehetetlenek. Ki mást hívtak volna?


  Tobynak természetesen igaza volt. Siobhan sokszor töprengett azon, hogy a királyi meghatalmazás és a vele járó kétes közismertség megéri-e a fáradságot. Az első királyi csillagászok, az olyanok, mint Flamsteed vagy Halley a greenwichi obszervatóriumot vezették, és az életük nagyobb részét a Nap, a Hold és a csillagok megfigyelésével töltötték, hogy adataikat felhasználják a hajók navigációjánál. Manapság az ő munkája azonban abból állt, hogy olyan konferenciák névleges vezetője legyen, amilyen a mai lett volna, vagy idézeteket kereső lusta újságírók könnyű céltáblája – és, úgy látszott, politikusok menekülési útvonala krízis esetén.


  – Emlékeztess, hogy mondjak fel, ha ennek vége! – szólt oda Tobynak.


  A férfi mosolygott.


  – De addig... – Felállt. – Szükséged van valamire?


  – Kávét kérnék, ha tudsz szerezni. Ha nem, vizet. – Arcához emelte a saját telefonját; hirtelen bűntudatot érzett, amiért észre sem vette, hogy nem működik. – És beszélnem kell anyámmal – mondta. – Tudnál szerezni nekem egy földi vonalat?


  – Persze. – Toby kiment a teremből.


  Siobhan Phillippához fordult.


  – Rendben van. Megteszek minden tőlem telhetőt. Tartsa szabadon a vonalat!


  


  6. FEJEZET

  JÓSLAT


  Újrafeldolgozott papír kezeslábasban ült Mihail és Eugene az orosz apró, zsúfolt ebédlőjében.


  Eugene kávét szorongatott. Mindketten zavartak, némák voltak. Mihail különösnek találta, hogy egy ilyen jóképű kölyök ennyire szégyenlős legyen.


  – Tehát neutrínók – mondta bizonytalanul a házigazda. – A Ciolkovszkij kis hely lehet. Barátságos! Sok barátod van ott?


  Eugene úgy nézett Mihailra, mintha az idegen nyelven beszélne.


  – Egyedül dolgozom – mondta. – Ott lenn a legtöbben a gravitációshullám-detektorral foglalkoznak.


  Mihail ezt meg tudta érteni. A legtöbb csillagászt és asztrofizikust a nagy és a távoli vonzotta: a hatalmas csillagok evolúciója és magának az univerzumnak az életrajza, ahogyan az olyan egzotikus jelek, mint a gravitációs hullámok árulkodnak róluk – ez szexinek számított. A Naprendszernek vagy magának a Napnak a tanulmányozása helyi, provinciális, korlátozott és aprólékos részletekkel zsúfolt volt.


  – Ez a gond akkor is, amikor az űr-időjárás kutatására akarunk rávenni embereket, pedig igen nagy a gyakorlati fontossága – mondta Mihail. – A Nap-Föld környezet plazmafelhők és elektromágneses mezők dzsungele, és a vele kapcsolatos fizika is meglehetősen bonyolult. – Elmosolyodott. – Egy csónakban evezünk, azt hiszem, én a Hold sarkvidékén, te egy lyukban a túloldalán, de mindketten kevéssé csillogó munkát végzünk.


  Eugene jobban szemügyre vette Mihailt, akinek az a fura érzése támadt, hogy a fiatalember tulajdonképpen csak most vette észre őt.


  – És neked mi keltette fel az érdeklődésedet a Nap iránt? – kérdezte a látogató.


  Mihail vállat vont.


  – A gyakorlati alkalmazást kedveltem. Az égbolt leér a Földig... A legtöbb kozmológiai entitás elvont és távoli, de a Nap nem. Ráadásul minket, oroszokat mindig vonzott. Maga Ciolkovszkij, a mi nagy űrlátnokunk is merített gondolkodásában egy kicsit a napimádásból, azt beszélik.


  – Talán mert ott messze, északon ti nem látjátok annyit.


  Mihail meghökkent. Ez vicc volt? Erőltetetten nevetett.


  – Gyere! – állt fel. – Azt hiszem, ideje megnéznünk a monitortermet.


  Egy rövid, alacsony alagúton keresztül átmentek egy másik kupolába. És a monitorteremben a fiatalember tátott szájjal nézett körül.


  A terem Sol huszonegyedik századi temploma volt. A falakat sugárzó puhaképernyők borították, amelyek képeket mutattak a Nap felszínéről és atmoszférájáról, vagy a Föld és a Nap közti térről, amelyet plazma és elektromágnesség dinamikus konstrukciói töltöttek ki, vagy magáról a Földről és bonyolult mágneses szférájáról. A képek különböző hullámhosszokon – a látható fény, a hidrogénfény, a kalciumfény, infravörös és ultraibolya, rádió hullámhosszokon – egytől egyig csupa egyedülállót árultak el a Napról és környezetéről. A gyakorlott szemnek még többet mondtak a színképelemzések, ezek a grafikonok, amelyek feltárták a Föld csillagának titkait.


  Ez volt az Űr-időjárás Megfigyelési Szolgálat munkájának grafikus összegzése. E holdbeli állomás a Napot szakadatlanul figyelő őrhelyek hálózatának részét képezte; testvérállomásai léteztek a Föld mindegyik kontinensén, és műholdak keringtek a Nap körül is. A szolgálatnak tehát milliónyi szeme leste a csillag rezdüléseit.


  Erre a munkára szükség is volt. A Nap évmilliárdok óta ragyogott, hőt, fényt és napszelet, nagy energiatöltetű részecskék áramlatát bocsátotta ki. De nem változatlanul. A napszél még normális körülmények között is rohamokban jön; hatalmas áramlatok ömlenek ki a korona lyukain, törnek ki a Nap külső atmoszférájába. Közben napfoltokat, mágneses mezők uralta hűvösebb helyeket is felfedeztek az emberek már Krisztus előtt a negyedik században. Ezekből a zavaros körzetekből kitörések és hatalmas robbanások magas frekvenciájú sugárzást és sebesen mozgó, nagy töltetű részecskéket lökhetnek ki az űrbe. Mindezek az „időjárási” jelenségek nekiütköznek a Földet védő levegő és elektromágnesség rétegeinek.


  Az írott történelem nagyobb részében mindez észrevétlenül történt, kivéve az égboltra rendszertelenül felfestődő, csodás északi fényt. De ha az emberekben többnyire nem is tesz kárt az űrbeli vihar, az általuk kifejlesztett elektromos berendezésekben igen. 2037-re immár majdnem két évszázad telt el azóta, hogy a Nap által indukált kóboráramok az első gondokat okozták a távíró-szolgáltatásban. Azóta az emberi világ minél jobban függött a technikától, annál kiszolgáltatottabbá vált a Nap dühkitöréseinek – ahogyan ezt a Föld azon a napon megtanulta.


  Kiderült, hogy egy törékeny, erősen összekapcsolódó részekből álló, fejlett technikájú civilizációnak együtt élnie egy csillaggal olyan, mint a társbérlet egy medvével. Talán nem tesz kárt az emberben. De azért minimum figyelni kell, igen alaposan. Ezért hozták létre az Űr-időjárás Megfigyelő Szolgálatot.


  Bár most éppen az Eurázsiái Unió irányította, a Szolgálat szerényebb huszadik századi kezdetekből fejlődött ki, ezek közül az első az amerikai Űr-Környezeti Központ volt, a NASA, a Nemzeti Óceáni és Légköri Hivatal, valamint a Nemzetvédelmi Minisztérium közös szervezete.


  – Akkoriban meglehetős egyenetlenséggel áramlottak be az adatok – mondta Mihail. – Más célú tudományos műholdakról szerezték be őket. És az előrejelzés találgatás volt csupán. De néhány napvihar-katasztrófa a 2011-es szoláris maximum idején egy életre megtanította a leckét. Manapság eléggé átfogó adataink vannak, amelyeket állandóan frissítünk. Az előrejelző rendszerek nagy numerikus valószínűségi becslések, amelyek mágneses hidrodinamikán, plazmafizikán és hasonlókon alapulnak. Az elméleti modellek teljes láncával rendelkezünk a Nap felszínétől a Földéig...


  Eugene azonban nem figyelt. Az egyik hidrogénfényképre mutatott.


  – Az a probléma – mondta.


  Az új aktív régió volt a képen. A körülötte lévő fotoszféránál láthatóan sötétebb, csúf, S alakú sebhely.


  – Bevallom, ez rejtély – mondta Mihail. – A napciklusnak ebben a szakaszában az ember nem számítana ilyesmire.


  – Én számítottam – mondta Eugene. – És ez a lényeg.


  – A világvége? – kockáztatta meg óvatosan Mihail.


  – Nem ma. A mai nap előjáték csupán. De komisz lesz. Ezért jöttem ide. Figyelmeztetned kell őket. – A szeme hatalmas volt, sötét, az űzött vad tekintete. – Napra pontos jóslatom van.


  – Említetted.


  – Így sem hallgatnak rám. De rád fognak. És most, hogy már bizonyítékod is van, meg kell tenned, igaz? Figyelmeztetned kell őket.


  Eugene-nak tényleg semmi érzéke a társadalomban való viselkedéshez, gondolta sajnálkozás és neheztelés keverékével Mihail.


  – Kiket? Kiket akarsz figyelmeztetni?


  Eugene széttárta a karját.


  – Először is mindenkit, aki sebezhető. A Holdon. Az űrállomáson. A Marson, az Aurora 2 fedélzetén.


  – És a Földön?


  – Ó, igen. A Föld. – Eugene az órájára pillantott. – Mostanra a Földet már minden bizonnyal elérte.


  Mihail egy hosszú percig bámulta a fiatalember arcát. Aztán hívta Thalészt.


  


  7. FEJEZET

  TÖMEGES KILÖVELLÉS


  Siobhan végignézte a konferenciaasztal képernyőit, információt gyűjtött.


  Nem volt könnyű. A Nappal foglalkozó tudomány és az űridőjárás nem tartoztak a szakterületéhez. Arisztotelész tudott segíteni, bár néha mintha szórakozott lett volna; Siobhan nyugtalanul állapította meg magában, hogy a számítógép alapját képező világhálózat eróziója nyilván rá is kihatott.


  Gyorsan rájött, hogy napmegfigyelő obszervatóriumok léteznek mindenütt a Földön, de azon kívül is. Megpróbálta elérni Kitt Peaket, a Mauna Keát Hawaiin és a Big Bear obszervatóriumot Dél-Kaliforniában. Egyik helyen sem ért el egyetlen emberi lényt sem, ahogyan ez megjósolható volt; ha a kommunikációs rendszer nem robbant volna le, akkor is elárasztották volna már őket a hívások. Megtudta azonban, hogy létezik egy úgynevezett Űr-időjárás Megfigyelő Szolgálat, obszervatóriumok, műholdak, adatbankok és szakemberek olyan hálózata, amelyik a Napot és viharos környezetét figyeli, s megkísérli előre jelezni a legkomiszabb rendellenességeket. Úgy tetszett, van egy ilyen állomás a Hold déli sarkán is.


  Hiába figyelték azonban évtizedek óta a szeszélyes Napot, mindössze egyetlen ember jósolta meg az aznapi szokatlan eseményeket, egy Eugene Mangles nevű fiatal tudós a Holdon, aki abszolút precízen megjelölt néhány pontot. A Holdat azonban nem lehetett elérni.


  Harminc perccel az után, hogy utoljára beszélt vele, Siobhan újra hívta Phillippa Duflot-t.


  – Mindennek a Nap az oka – kezdte.


  – Ennyit eddig is tudtunk... – mondta Phillippa.


  – Olyasmi történt, amit a csillagászok „tömeges kilövellés a koronából” néven szoktak emlegetni.


  Leírta, hogyan tartják össze a koronát, a Nap kiterjesztett külső atmoszféráját a magában a csillagban gyökerező mágneses mezők. Ezek a mezők néha összegabalyodnak, gyakran aktív régiók fölött. A gubancok foglyul ejtik a Napból kibocsátott szuperforró plazma buborékait, aztán hevesen kilövellik. Ez történt aznap reggel a fölött a nagy napfolt-kontinens fölött, amelyet a szakemberek 12 688-as aktív régiónak neveznek: több milliárd tonnányi, a saját mágneses mezejébe gabalyodott plazmát lövellt ki a Nap a fénysebesség tiszteletre méltó töredékével.


  – A kilövellés nem egészen egy óra alatt ért ide – mondta Siobhan. – Úgy tudom, ennél a jelenségnél ez gyorsnak számít. Senki nem tudta, hogy jön, és senki nem számított ilyesmire a Napnak ebben a ciklusában. – Kivéve azt a magányos csillagászt a Holdon, jegyezte meg magában.


  – Tehát ez a gáztömeg elindult a Föld felé... – mondta Phillippa.


  – Maga a gáz ritkább, mint az ipari vákuum – mondta Siobhan. – A részecskéiben és mezőiben lévő energia okozta a pusztítást.


  Amikor elérte, a tömeges kilövellés megütközött a Föld mágneses mezejével. Ez a mező normális körülmények között megvédi a bolygót és az alacsonyabb pályán keringő műholdakat is, de az aznapi kilövellés a mezőt lenyomta számos űreszköz pályája alá. A naprészecskéknek kitett műholdak, műholdas rendszerek magukba szívták a statikus elektromosságot, és ott bocsátották ki, ahol tudták.


  – Miniatűr villámokat képzeljen el, amint ott szikráznak a kapcsolótáblája körül...


  – Nem jó – mondta Phillippa.


  – Nem. Töltéssel rendelkező részecskék szivárogtak az atmoszféra felső rétegébe is, útközben adva le energiájukat – ez okozta az északi fényt. És a Föld mágneses mezeje nagy változásokon esett át. Talán tudja, hogy az elektromosság és a mágnesség összefügg. A változó mágneses mező áramot fejleszt a vezetőkben.


  – Így működik a dinamó? – kockáztatta meg bizonytalanul Phillippa.


  – Igen! Pontosan. Amikor fluktuál, a Föld mágneses mezeje hatalmas áramot gerjeszt, amely átmegy magán a bolygón... és minden vezető anyagon, amelyet csak talál.


  – Mint a mi áramelosztó rendszereink – mondta Phillippa.


  – Vagy a kommunikációs hálózataink. Sok százezer kilométernyi vezető kábelen hirtelen gyorsan változó, nagyfeszültségű áram halad át.


  – Rendben van. Mit tehetünk?


  – Mit tehetünk? De hiszen nem tehetünk semmit. – Siobhan abszurdnak találta a kérdést; kénytelen volt elnyomni a barátságtalan impulzust, hogy felnevessen. – A Napról van szó. – Olyan csillagról, amelyik egy másodperc alatt több energiát bocsát ki, mint amennyit az egész emberiség egymillió év alatt össze tud gyűjteni. Ez a tömeges kilövellés olyan földmágneses vihart okozott, amely messze meghaladta a türelmes nap-időjárás megfigyelők ismerte méreteket, de a Napnak ez picike görcs volt csupán. Tenni valamit, ugyan már! Az ember nem tesz semmit a Nappal, legfeljebb kitér előle. – Csak ki kell várnunk a végét.


  Phillippa elkomorodott.


  – Meddig tart?


  – Senki sem tudja. Ez az eset példátlan, legalábbis tudomásom szerint. De a tömeges kilövellés gyorsan halad, hamarosan túlmegy rajtunk. Talán még néhány óra.


  – Tudnunk kell – mondta őszintén Phillippa. – Nem csak az áramról van szó. A csatornák, a vízellátás...


  – A Temze gátja – mondta Toby. – Mikor jön a dagály?


  – Nem tudom – felelte Phillippa, és felírta. – McGorran professzor, fel tud vázolni egy időskálát?


  – Igen, megpróbálom. – Siobhan bontotta a kapcsolatot.


  – Persze a józan ész azt követelné – mondta Toby –, hogy strapabíróbb rendszereket alakítsunk ki.


  – De mikor volt az embernek józan esze?


  Siobhan tovább dolgozott. De ahogy telt az idő, a kommunikációs rendszer csak egyre rosszabb lett.


  És a figyelmét is elterelte több kép.


  Óriási robbanás történt a nagy transz-európai vezetéken, amelyik a földgáz zömét Nagy-Britanniába szállította. Ahogyan a kábelek, a csővezetékek is sok ezer kilométer hosszú vezetők voltak, és a bennük keletkezett áramtól felgyorsult korrózió hibákat okozhatott. A probléma kivédése érdekében gyakori földelést alkalmaztak. Ez a vezeték azonban, modern építmény lévén, gazdaságossági okokból etilénből készült, ezért jóval gyúlékonyabb volt. Siobhan bénultan nézte ennek az egyetlen katasztrófának a statisztikáját: kilométer széles tűzfal, több száz méteres körzetben kidőlt fák, valószínűleg sok száz halott... Próbálta elképzelni, hogy az ilyen szörnyűségek ezreire került sor szerte a világon.


  És nem csak az embereket és technikai rendszereiket érintette a dolog. Érkezett egy hír például útirányt tévesztett madárrajokról, és szívet tépő kép a magukat tömegesen partra vető bálnákról Észak-Amerikából.


  Toby Pitt hozott neki egy telefont, antik, zsinóros készüléket.


  – Sajnálom, hogy ilyen sokáig tartott – mondta.


  A telefon legalább harmincéves volt, de az Akadémia megbízható száloptikás vonalára kötve többé-kevésbé működött. Siobhan többszöri próbálkozás után érte el a kórházat, majd meg kellett még győznie a recepcióst is, hogy kerítse elő az édesanyját.


  Maria hangja ijedt, de fegyelmezett volt.


  – Jól vagyok – állította. – Az áramkimaradás csak pislogást okozott; a biztonsági rendszer jól működik. De nagyon furcsa itt.


  Siobhan bólintott.


  – A kórházakat bizonyára megrohanták. A hőség áldozatai... a közlekedési balesetek...


  – Nem csak ezek – mondta Maria. – Azért jönnek be sokan, mert nem működik a szívritmus-szabályozójuk, vagy a szervo-izmaik, vagy a beleket szabályozó implantátumuk. És úgy látom, emberek egész áradata kapott szívrohamot. Olyanok is, akiknek nincs semmiféle beültetésük.


  Persze, mélázott el Siobhan. Az emberi test maga is olyan összetett rendszer, amelyet bioáramok irányítanak, az elektromos és mágneses mezők tárgya. Mindannyian kötődünk a Naphoz, gondolta, ahogyan a madarak meg a bálnák, olyan láthatatlan szálakkal kötődünk hozzá, amelyeknek a létezéséről néhány évszázada még senki sem tudott. És annyira esendők vagyunk a dühkitöréseivel szemben, még a testünk is.


  – Siobhan, sajnálom, ha megzavarlak – mondta Toby Pitt. – Újabb hívásod van.


  – Ki az?


  – A miniszterelnök.


  – Jóságos ég! – Végiggondolta, és megkérdezte. – Melyik?


  A telefon a kezében életre kelt. A testébe lövellt elektromosságtól jobb karja megmerevedett. Aztán a telefon kiugrott a kezéből, és kék szikrákat szórva végigcsúszott az asztalon.


  


  MÁSODIK RÉSZ

  

  JÖVENDÖLÉSEK


  


  8. FEJEZET

  GYÓGYULÁS


  Valaki verte a lakás ajtaját.


  Bisesa megtanulta Myra előtt eltitkolni az érzelmeit. Mosolyt varázsolva az arcára, mit sem törődve kalapáló szívével, lassan állt fel a kanapéról, és hajtotta össze a kezében tartott magazint.


  Myra gyanakodva fordította oda a fejét. Hason fekve szintetikus szappanoperát nézett a puhafalon. Sok mindennek a tudása látszik abban a nyolcéves szemben, gondolta Bisesa, túlságosan sok mindennek. Myra megértette, hogy valami különös történt a világgal néhány napja, és ami a legfurább: az anyja hirtelen hazatért. De kettejük között létrejött valami néma megállapodás, szövetség. Normálisan fognak viselkedni, és a dolgok talán normálisak lesznek: ki nem mondva ezt remélték.


  Bisesa halkan megparancsolhatta volna Arisztotelésznek, hogy tegye átláthatóvá az ajtó egyik részét, de harcra kiképzett brit katonatisztként sosem bízott meg teljesen az elektronikus érzékelésben, ezért a régimódi kémlelőlyukon nézett ki inkább.


  Csak Linda volt az. Bisesa kinyitotta az ajtót.


  Linda alacsony, testes, megbízható lány volt, Bisesa huszonkét éves unokahúga. A Birodalmi Akadémián bioszféra-etikát tanult. Az utóbbi két évben ő volt a bébiszitter Bisesa hosszú külföldi tartózkodásai alatt. Ebben a pillanatban két duzzadó zacskó élelmiszert tartott a kezében, a lábánál másik kettő állt; a lány erősen izzadt.


  – Sajnálom, hogy szétrúgtam az ajtót – mondta. – Féltem, hogy ezek az átkozott zacskók elszakadnak.


  – De sikerült. – Bisesa beengedte Lindát, és gondosan bezárta ismét az ajtót.


  A lakás kis konyhájába vitték az élelmiszert. Linda jobbára tartós cikkeket hozott – tejet, kenyeret, húspótlókat, némi petyhüdt zöldséget és pettyes almát. Mentegetőzött, hogy csak ilyen szerény eredménnyel járt, de lehetett volna rosszabb is; Bisesa szorgalmasan hallgatta a híreket, és tudta, hogy Londonban kis híján bevezették a fejadagokat.


  Bisesának az élelmiszer kicsomagolása furcsán nosztalgikus művelet volt, régen minden pénteken ezt csinálta az anyjával, aki a családi gazdaság hosszú munkahetének végén intézte mindig a „nagybevásárlást”. Mostanra a szokások megváltoztak; a legtöbb élelmiszert távolból rendelték, és házhoz szállíttatták. De néhány nappal június 9. után a szállítási és elosztási rendszerek még be voltak dugulva, ezért mindenkinek magának kellett lemennie a boltba, és át kellett esnie a kocsitolás meg a pénztári fizetés szertartásán.


  Lindának ez új élmény volt, amint azt élénken elpanaszolta.


  – El nem tudod képzelni a sorokat. A húsos pultoknál őrök állnak. A pénztárgépek szerencsére már működnek; nincs több kézzel kiállított számla. De sokan még így sem jutnak át. – Június 9. óta gyakori látvány volt az árulkodó sebhely az alkaron azoknál az embereknél, akiknek új azonosító csipet ültettek be, mert az eredetit kitörölte vagy megsütötte a Nap aznapi tombolása.


  – Még mindig nincs palackos víz – mondta Bisesa.


  – Még mindig nincs – hagyta rá Linda. Ösztönösen kinyitotta a konyhai mosogató csapjait, eredménytelenül. A napvihar korróziós hullámokat indukált London sok száz kilométernyi öregedő vízvezetékében. Tehát amikor már működtek a szivattyúk, a víz akkor sem jutott el addig a város több részébe, amíg a mérnökök és ügyes kis vakond alakú robotjaik rendbe nem hozták a hálózatot. Linda sóhajtott. – Úgy látszik, megint rossz a felmenőcső.


  A puhafal egyik sarka London légi felvételét mutatta éppen, rávetítve a folytatódó áramkimaradások térképét, melyen azt is jelölték, ahol zendülés, fosztogatás vagy másfajta rendbontás történt. Kék csillagok jelölték a felmenőcsövek helyét, többnyire a Temze partján. Bisesa a vén városnak ezt a rugalmasságát meglehetősen meghatónak találta. Jóval az előtt, hogy a rómaiak jöttek, és megalapították Londont, a kelták már halásztak a Temzén fonott csónakjaikból, és most ebben a huszonegyedik századi válságban az itteniek ismét visszamentek kedves folyójukhoz.


  Linda nézte kérges tenyerét.


  – Tudod, Bis, a bevásárlást megoldom. De a víznél elkelne némi segítség.


  – Nem – vágta rá rögtön Bisesa. Aztán józanabbul hozzátette. – Sajnálom. – Ösztönösen Myrára pillantott, aki ismét belemerült a szappanopera végtelenül színes világába. – Még nem állok készen arra, hogy kimenjek.


  Az élelmiszert pakoló Linda szándékolt lezserséggel megjegyezte:


  – Arisztotelésztől tanácsot kértem.


  – Miről?


  – Agorafóbia. Gyakoribb, mint hinnéd. Úgy értem, honnan tudhatnád meg, ha valaki önnön otthonának a foglya? Hiszen sosem találkozol vele! De vannak gyógymódok. Segítő csoportok...


  – Lin, értékelem, hogy aggódsz. De nem vagyok agora-fóbiás. És nem vagyok őrült.


  – Akkor mi a...?


  – Csak szükségem van némi időre – mondta Bisesa akadozva.


  – Itt vagyok, ha szükséged lenne rám.


  – Tudom...


  Bisesa folytatta virrasztását Myrával meg a puhafallal.


  Talán nem volt őrült. De képtelen lett volna elmagyarázni Lindának a különös körülményeket.


  Nem tudta elmagyarázni, hogyan járőrözött katonai egységével békefenntartóként Afganisztánban, hogyan találta magát hirtelen átrepítve tér és idő falain, hogyan tanult meg új életet építeni magának a Mirnek nevezett, különös, foltokból összetákolt Földön – és hogyan repítették végül haza még különösebb látomások kaleidoszkópján át.


  És nem tudta elmagyarázni az unokahúgának a legkülönösebb részletet sem: hogyan teljesített szolgálatot Afganisztánban 2037. június 8-án, de találta magát másnap, június 9-én, a vihar napján mégis Londonban – ugyanakkor emlékeiben több mint öt év telt el e között a két esemény között.


  Legalább visszajöhetett Myrához, a lányához, akiről azt hitte, örökre elveszítette. De ez a Myra csak egy nappal lett idősebb, miközben Bisesa számára évek teltek el. És a kislány, aki az elhanyagolt gyerek fürkésző szemével nézte az anyját, bizonyára észrevette annak hirtelen lett ősz hajszálait, a mélyebb ráncokat a szeme körül. Akkora távolság nyílt meg kettejük között, amely talán sosem gyógyul be.


  Olyan erőszakosan ragadták ki az előző életéből, hogy Bisesa nem tudta leküzdeni a félelmet: valamiképpen újra megtörténhet. Ezért nem volt képes elhagyni a lakást. Nem a nyílt tértől félt, hanem attól, hogy elveszíti Myrát.


  Pár perc múlva parancsot suttogott Arisztotelésznek. Az pedig tovább kutatta a világ hírügynökségeinek és adatbázisainak anyagait, ahogyan Bisesa rendelte.


  Június 9. világméretű katasztrófa volt, minden idők legnagyobb napvihara, és hiába teltek el napok azóta, Arisztotelész hatalmas energiáját szinte felemésztette, hogy lépést tartson a szavak és képek áradatával. De bárhogyan igyekezett is, a gép egyetlen említést sem talált az ezüstgömbről, melyet Bisesa lebegni látott azon a nehéz reggelen London fölött, és amit társai a Miren Szemnek neveztek volna. Még egy olyan napon is, mint június 9., egy ilyen tárgy a város fölött figyelemre méltó látvány lett volna, egy igazi UFO, ezernyi híradás tárgya. Mégsem tett jelentést róla senki.


  Bisesát a lelke legmélyéig megrémítette, hogy egyedül csak ő látta a Szemet. Mert ez azt jelentette, hogy ők, az Elsőszülöttek, az erő mindazok mögött, amik Bisesával meg a világgal történtek, akartak tőle valamit.


  


  9. FEJEZET

  HOLDRA SZÁLLÁS


  Az utazás harmadik napjára a Hold hatalmassá nőtt a fekete égbolton.


  Siobhannak meg kellett hajlítania a nyakát, hogy kilessen a Komarov nyomorúságos, de kemény, mikrometeorit-csillagos kis ablakán. De amikor meglátta a Hold csontos sarlóját, beleborzongott a csodálatba. Milyen különös is ez, gondolta. A repülés hétköznapisága közepette – a felszolgált élelem, az űrbetegség, a nulla-gravitációs vécé tervezési hibáinak szokásos szörnyűségei – maga a Hold úszott elő a sötétből, hogy üdvözölje őt, hideg, tömör kecsességgel erőszakolva be magát a tudatába.


  A legcsodálatosabb azonban az volt, hogy a mobilja még itt, a Komarov űrkomp utaskabinjában is működött.


  – Perdita, légy szíves, kérd meg Graf professzort, hogy helyettesíttessen Bill Carellel! – Bill Siobhan egyik végzett növendéke volt, aki a sötét energia szerkezetének színképelemzésével foglalkozott. A nehéz természetű, de tehetséges fiatalemberrel érdemes próbálkozni; Siobhannak meg kellett bíznia az öreg Joe Grafban, hogy erre ő maga is rájön. – Jaj, és kérd meg Joe-t, hogy nézze át az Asztrofizikai Folyóiratban megjelenésre váró legutóbbi dolgozatom kefelevonatát! Tudni fogja, miről van szó. Mit is akartam még? A kocsim még mindig önállóskodott, amikor utoljára kipróbáltam. – Június 9-ének a nagy sokkja éppúgy kárt tett a félig-meddig értelmes gépekben, mint az emberekben; sokuk nem tért teljesen magához még hónapokkal később sem. – Valószínűleg több időre van szüksége a terapeutával... Mi van még?


  – Bejelentkeztél a fogorvoshoz – mondta a lánya.


  – Tényleg. Ördög vigye! Nos, kérlek, mondd le! – A nyelvével kitapintotta a fájós fogat, és eltűnődött, vajon a Holdon milyen színvonalú a fogászat.


  A növendékei, a kocsija, a foga. Életének ezek a Milton Keynes-ből való töredékei, ahol a Nyílt Egyetemen tanított, oda nem illőnek, sőt abszurdnak tetszettek itt kinn, a bolygók között. És mégis, ha ennek a hatalmas zűrzavarnak egyszer vége lesz, a dolgok mennek tovább; némi energiát kell összpontosítania arra, hogy egyben tartson mindent, hogy legyen egy élete, ahová visszamehet.


  A hétköznapi teendők azonban természetesen nem érdekelték Perditát.


  Lányának képe telefonja parányi képernyőjén kissé szemcsés volt, de eléggé jó. Siobhannak esze ágában sem volt panaszkodni ilyen apró tökéletlenségért egy olyan kommunikációs rendszerben, amely minden emberi lényt összekötött minden más emberi lénnyel két világban – és ahogyan a rendszer üzemeltetői eldicsekedtek vele, rövidesen kiterjed a Marsra is. A jelkésés azonban kísérteties volt, arra emlékeztette, hogy igazán messzire repült el otthonról, ha ahhoz is érzékelhető idő kell, hogy kapcsolatba lépjen a lányával.


  Nem telt bele csak pár perc, amikor újra előkerült Siobhan biztonságának a kérdése.


  – Igazán nem kell aggódnod – mondta a lányának. – Rendkívül hozzáértő emberek vesznek körül, akik pontosan tudják, mit kell tenniük, hogy életben és épségben maradjak. Valószínűleg nagyobb biztonságban leszek a Holdon, mint Londonban.


  – Ezt erősen kétlem – mondta kissé korholón Perdita. – Nem vagy egy John Glenn, anya.


  – Nem, de arra nincs is szükség. – Siobhan elfojtotta szeretetteljes bosszúságát. És még csak negyvenöt éves vagyok! De, emlékezett vissza némi bűntudattal, húszéves kora táján nem így viselkedett ő is az anyjával?


  – És itt vannak ezek a napkitörések – folytatta Perdita. – Utána olvastam.


  – Ahogyan az egész emberiség június óta, gondolom – mondta szárazon Siobhan.


  – Az asztronauták kívül dolgoznak a Föld légkörén és mágneses mezején. Tehát kisebb védelemben van részük, mintha idelenn volnának.


  Siobhan körbefordította a telefonját, hogy megmutassa Perditának a kabint. Egyedül volt a nyolc személyre méretezett helyiségben, és a falak vastagsága jól látszott az ablaktokokon.


  – Látod? – Megütögette a falat. – Öt centiméter alumínium és víz.


  – Mindent azért az sem foghat föl – mutatott rá Perdita. – 1972-ben jelentős kitörésre került sor csupán hónapokkal az után, hogy az Apollo 16 visszatért. Ha az asztronauták a Hold felszínén lettek volna...


  – De nem voltak – mondta Siobhan. – És akkoriban még nem létezett nap-időjárás előrejelzés. Ha bármiféle kockázat lenne, nem engedtek volna repülni.


  Perdita felmordult.


  – De a Nap most nyugtalan, anya. Csak négy hónap telt el június 9. óta, és még mindig nem tudja senki, mi okozta. Ki mondhatná meg, van-e fogalmuk még az előrejelzőknek arról, hogy mi történik?


  – Nos – felelte bosszúsan Siobhan –, azért utazom a Holdra, hogy ezt megtudjam. És igazán ideje lenne dolgoznom egy kicsit, drágám... – Néhány gyengéd szó és az anyjának küldött ölelés után Siobhan megszakította a kapcsolatot. Enyhe megkönnyebbülést érzett.


  Persze gyanította, hogy Perdita valójában nem az ő biztonsága miatt aggódik. Inkább irigy. Nem tetszik neki, hogy az anyja, és nem ő van itt. Bűntudatos diadallal nézett ki az egyre növekvő Holdra.


  Siobhan az 1990-es évek gyermeke volt. Az ember először mintegy két évtizeddel az ő születése előtt szállt le a Holdra. Mindig úgy tekintett az Apollo küldetések relikviáira, az üde arcú asztronautákról és zászlóikról meg merev űrruháikról és lehetetlenül primitív technikájukról készült szemcsés filmekre az UFO-lázzal és a kansasi kukoricaföldek alatt megbúvó rakétasilókkal együtt, mint az eltűnt hidegháborús évek őrületének tüneteire.


  Amikor az új évszázad kezdetén felmerült a visszatérés a Holdra az Atlanti-óceán mindkét oldalán, Siobhannak az sem imponált. Tudósnak készülő egyetemistaként is csak amolyan fiúknak való kalandot látott a holdra szállásban, ahol pilóták és mérnökök a legfontosabbak, hadiipari cégek versengenek, és a tudományos cél csupán mindezt álcázó fügefalevél, ahogyan az emberes űrhajózásnál mindig is volt.


  Ám az űrkutatás ismételt felfedezése megragadta az új nemzedék képzeletét – bevallottan az övét is –, és gyorsabb eredményeket hozott, mint bárki álmodni merte volna.


  2012-re az Apollo-szerű űrhajók egész flottája repült. Bár a tiszteletre méltó Szojuz még közlekedett oda-vissza a Nemzetközi Űrállomás és a Föld között, a merész, törékeny űrsiklók nyugalomba vonultak. Közben felfedező és mintákat hozó önjáró robotok flottilláját küldték a Holdra és a Marsra, valamint még nagyobbra törő, ember nélküli missziókra is sor került, mint az a rendkívüli, kardból ekevasat kovácsoló vállalkozás, amely pillanatnyilag is folyt, és a Tizedelő elnevezésű antik fegyverrendszerrel szándékozott feltérképezni az egész Naprendszert. Siobhan tudta, ezekből a küldetésekből a tudomány rengeteget profitál, bár ő a Naprendszerrel nemigen foglalkozott – mégis bántó volt számára, hogy a legtöbben nem is hallottak az olyan nagy kozmológiai teleszkópok létezéséről, mint a Kvintesszencia Anizotrópikus Szonda, amelynek eredményei lendítették előre az ő pályafutását.


  Mindeközben az amerikai és az eurázsiai emberes űrprogramok fokozatosan összeolvadtak – és 2015-ben, számos különböző zászló alatt, ismét lábnyomok kerültek a Holdra. 2037-re az emberek immár majdnem húsz éve laktak megszakítás nélkül a Föld égi kísérőjén, mintegy kétszáz gyarmatosító a Clavius-bázison és másutt.


  És csupán négy esztendeje, hogy az Aurora 1 űrhajó fedélzetén az első felfedezők elérték magát a Marsot. A legmegátalkodottabb cinikus is csak ünnepelni tudta ennek az ősi álomnak a beteljesülését.


  Siobhan küldetése felelősségteljes volt: Eurázsia miniszterelnök asszonyának udvariasan megfogalmazott parancsára ki kellett derítenie, mi baja a Napnak, és hogy szembe kell-e néznie a Földnek június 9. megismétlődésével. Ennek következményeként őt, Siobhan McGorrant, Belfast gyermekét egy olyan négylábú, bogárszerű járműben, amely a régi Apollo holdmodulok felspécizett változatának látszott, elindították a Hold felé. Fantasztikus, gondolta elragadtatva. Nem csoda, ha Perdita belesárgul az irigységbe.


  * * *


  Kinyílt egy ajtó a kabin elején. Az űrkomp kapitánya úszott be, és belesiklott az egyik üres székbe. Siobhan halkan utasította Arisztotelészt, és az őt körülvevő puhaképernyők kialudtak.


  Mario Ponzo olasz volt. Ötven körül járt, és űrpilótának meglehetősen pocakosnak tűnt, az overallja hasánál gömbölyödő egészséges tömegből ítélve.


  – Sajnálom, hogy nem volt időnk csevegni, professzor – mondta. A kiejtésén amerikai akcentus érződött, Houston emléke, ahol ezt a született rómait kiképezték a NASA űrközpontjában. – Remélem, Simon megfelelően gondoskodott önről.


  – Tökéletesen, köszönöm. – Siobhan habozott. – Az étel eléggé ízetlen, nem?


  Mario vállat vont.


  – A súlytalanság hatása, attól tartok. A testnedvek egyensúlyához van valami köze. Tragédia minden olasz asztronauta számára!


  – De jobban aludtam itt, mint emlékezetem szerint bármikor gyerekkorom óta.


  – Örülök. Gyakorlatilag ez az első alkalom, hogy egyetlen utassal tesszük meg az utat...


  – Sejtettem.


  – De bizonyos szempontból fura módon nagyon is helyénvaló, mert Vlagyimir Komarov utolsó útja is szóló volt.


  – Komarov?... Ó. Akiről az űrkompot elnevezték.


  – Úgy van. Komarov hős, és az oroszoknál, akiknél sok a hős, ez jelent valamit. Ő repült először a Szojuz űrhajón. Amikor a rendszer a visszatéréskor meghibásodott, meghalt. Ami hőssé teszi azonban, az az, hogy amikor felszállt, szinte biztosan tudta, milyen súlyos hibái vannak annak a még ki nem próbált űrhajónak.


  – Szóval az űrkompot egy halott kozmonautáról nevezték el. Nem jelent ez balszerencsét?


  Mario mosolygott.


  – Távol a Földtől mi másfajta babonákat teremtünk, professzor. – Az üres képernyőkre pillantott. – Tudja, itt fenn mi nem szoktunk hozzá a titkolózáshoz. Nem javasolt. Mindannyiunknak együtt kell dolgoznunk, hogy életben maradjunk. A titkolózás káros, professzor, árt a csapatszellemnek. És még sosem találkoztam a csend olyan takarójával, amely önt meg a küldetését körülveszi.


  – Egyetértek – mondta óvatosan Siobhan.


  Mario megdörzsölte háromnapos borostával borított állát; elmesélte Siobhannak, hogy megrögzötten nem borotválkozik az űrben, hogy a kabinban ne röpködjenek a levágott szőrszálak.


  – Ráadásul – tért vissza aztán a korábbi témára – a kommunikációs kapcsolatok a Hold és a Föld között hírhedten szűkösek. Szűk a keresztmetszet. Ha meg akarnám akadályozni, hogy kényes információ szivárogjon ki a globális hálózatra, a legjobb helyen a Holdon lenne.


  Természetesen igaza volt; azért küldték őt a Holdra, és nem az ott szolgáló szakértőket hívták a Földre, mert odafenn biztonságosabban lehetett beszélni.


  – Tudja jól, hogy magának az eurázsiai miniszterelnöknek a követe vagyok – mondta Siobhan. – Nyilván megérti, hogy a rám vonatkozó biztonsági korlátozások nálam jóval magasabb helyről származnak. – Hát ne próbálkozzon, tette hozzá magában. Visszafordult üres puhaképernyőihez. – És ha nem bánja...


  – Még egy kis munka? Azt hiszem, ahhoz már kicsit késő van. – Mario kipillantott az ablakon.


  Siobhan már nem az egyre növekvő holdsarlót látta, hanem mélyfeketét sugárzó halvány barnával pettyezve az ablak előtt.


  – Ez a Clavius-kráter, professzor – mondta halkan Mario.


  Siobhan meresztette a szemét. A Tychótól délre elhelyezkedő Clavius olyan hatalmas medence volt, hogy a feneke domborodott, magával a Hold domborulatával együtt. Ahogy az űrkomp lefelé ereszkedett, Siobhan kisebb krátereket vett észre a hatalmas fenéken: mindenféle méretűeket, melyek egymásba értek, ameddig csak a szeme ellátott. Különös, feltépett táj volt ez, talán a világháború csataterei lehettek ilyenek. Odébb azonban, a fal árnyékából éppen csak kiemelkedve finom vonalat látott, fénylő aranyfonalat a Hold szürke felszínére fektetve. Az lehet a Parittya, az új elektromágneses kilövőrendszer, amely még nincs kész, de máris hatalmas, több mint egy kilométeres sín. Siobhan már innen látta, hogy emberi kezek érintették a Hold felszínét.


  Mario nézte, hogyan reagál.


  – Megragadja az embert, igaz?


  Azzal kiment a kabinból, hogy felkészüljön a leszállásra.


  


  10. FEJEZET

  KONTAKTFÉNY


  A Clavius-bázis három nagy felfújható kupola köré épült. Az átlátszó járdákkal és felszín alatti alagutakkal összekötött félgömböket holdporral borították be védekezésül a nap, a kozmikus sugárzás és más rémségek ellen. Ennek eredményeképpen a kupolák fentről a holdbeli táj részének látszottak, mintha a szürke regolit hólyagzott volna fel.


  A Komarov űrkomp minden ceremónia nélkül szállt le úgy fél kilométerre a központi épületektől. A felkavart por zavarba ejtő gyorsasággal hullt vissza a levegőtlen Holdon. Itt nem voltak kilövőállások, csak számtalan sekély kráter, a rengeteg le- és felszállás sebhelyei.


  Átlátszó gyalogjárda kígyózott oda az űrkomp zsilipjéhez. Mario kapitány kíséretében, nyomában magától gördülő, okos bőröndjével tette meg Siobhan az első lépéseket a Hold álomszerű gravitációjában.


  Az első benyomása, amelyet torzított kissé a gyalogjárda átlátszó, görbülő fala, a szelíden dimbes-dombos táj volt. Minden élt letompított a mindenütt jelen lévő por, a meteorok pusztításaival terhes eónok eredménye. Majdnem úgy fest, mint valami hómező, gondolta. Az árnyékok nem olyan mélyfeketék voltak, amilyennek képzelte, ellágyította őket a felszín visszavert ragyogása. Nem kellett volna meglepődnie? Bármilyen sötét is, az erről az élettelen talajról visszaverődő derengés az a holdfény, mely azóta ragyogott a Föld fölött, amióta a nagy becsapódás létrehozta a két világot. Siobhan tehát magában a holdfényben sétált. Ám a Holdnak ezt a részét felszíni járművek, üzemanyagtartályok, óvóhelyek és felszerelési tárgyak szennyezték; emberi táj volt.


  A gyalogjárda kis, zömök építménybe torkollt. Siobhan és Mario lementek a felvonóval a felszín alatti alagútba. Itt egysínű, nyitott kocsi várta őket. Tízszemélyes volt, állapította meg Siobhan, vagyis elfért volna benne az űrkomp nyolc utasa, kétfős személyzete meg a poggyászuk.


  A kocsi némán megindult.


  – Indukciós meghajtás – mondta Mario. – Ugyanaz az elv, amelyikkel a Parittya fog működni. Végtelen napfény és alacsony gravitáció: az ezt a kis elektromos kocsit mozgató fizikát mintha csak a Holdra találták volna ki.


  Az alagút szűk volt, fluoreszkáló fénycsövek világították meg, és az olvasztott sziklafal annyira közel volt a járműhöz, hogy ha Siobhan kinyújtja a kezét, megérinthette volna – méghozzá tökéletesen biztonságosan, mert a kocsi sebessége alig haladta meg a gyaloglásét. Siobhan kezdte megtanulni, hogy távol a Földtől az óvatosság uralkodott: mindent lassan és kimérten csináltak.


  Az alagút végén légzsilip volt, és még valami, amit Mario „porzsilipnek” nevezett, kis szoba kefékkel, porszívócsövekkel és más olyan eszközökkel felszerelve, amelyek megtisztították az űrruhákat meg az embereket az elektrosztatikusan rájuk tapadó holdportól. Minthogy Mario és Siobhan nem jártak a felszínen, gyorsan átjutottak ezen.


  A légzsilip belső ajtaján nagy tábla hirdette:


  


  ÜDVÖZÖLJÜK A CLAVIUS-BÁZISON


  AMERIKAI ŰRHAJÓZÁSI MÉRNÖK HADTEST


  


  A továbbiak a többi résztvevő szervezetet sorolták fel a NASA-tól meg a Légi- és Űrhaderőtől a Boeingig és más magáncégekig. Aztán következett egy Siobhan szerint eléggé neheztelő említés azokról az eurázsiai, japán, pán-arab, pán-afrikai és más szervezetekről, amelyek a pénz felét adták össze erre az amerikaiak vezette programra.


  Megérintette azt a kis körjelzést, amelyik a Brit Nemzeti Űrügynökség lógója volt. Az utóbbi években a britek zseniálisnak bizonyultak robotikában és miniatürizálásban, és az évszázad elejének gépek uralta, megújult Hold- és Mars-kutatása a BNŰ-nek és mérnökeinek legdicsőségesebb időszaka lett. Ám ez a korszak rövidnek bizonyult, és már lezárult.


  Mario elkapta Siobhan tekintetét, és elvigyorodott.


  – Ilyenek amerikaiak. Soha senkit nem ismernek el.


  – De ők voltak itt először – mutatott rá Siobhan.


  – Ó, igen, ez igaz.


  Nyílt a belső ajtó, Siobhan megpillantott egy alacsony, zömök férfit.


  – McGorran professzor? Isten hozta a Holdon! – Siobhan nyomban felismerte a férfit. Burton Tooke ezredes, az amerikai Légi- és Űrhaderők ezredese, a Clavius-bázis parancsnoka állt előtte. Ez az ötven körüli, katonásan tüskésre nyírt férfi egy jó fejnyivel alacsonyabb volt Siobhannál, de ahogyan mosolygott, és kivillant a fogsorában lévő rés, az egészen elragadó volt. – Szólítson Budnak! – mondta.


  Siobhan elbúcsúzott Mariótól, aki visszatért űrkompjához, „ahol az ágyak puhábbak, mint a Claviuson bármi”, állította.


  Bud Tooke felvezette a nőt egy lépcsőn – a lépcsőjárás könnyű volt az egy hatod gravitációnál – a kupola belsejébe. Végigmentek egy szűk, tetőtlen folyosón. Siobhan látta a kupola műanyagját nem sokkal a feje fölött, ám az alatta lévő teret gyalogjárdák és válaszfalak szabdalták. Minden néma volt, tompa fényekkel; az ő kivételükkel senki és semmi nem mozgott.


  – Illendőnek látszik – mondta halkan Siobhan – egy ilyen titokzatos helyre, amilyen a Hold, csendben és félhomályban érkezni.


  Bud bólintott.


  – Persze. Hamarosan túl lesz az időeltolódás okozta másnaposságon, remélem. Itt valójában hajnali kettő van. Az éjszaka közepe.


  – Holdidő szerint?


  – Houstoni idő szerint.


  Siobhan megtudta, hogy ez az első asztronauták óta volt szokás, akik otthoni, texasi órájuk szerint mérték az időt; szívet melengető tisztelgés ez az úttörők előtt.


  Bezárt ajtók sorához értek. Fent kis neontábla világított rózsaszín fénnyel, az állt rajta: KONTAKTFÉNY. Bud találomra kinyitott egy ajtót, és amikor belesett, Siobhan kis szobát látott. Ágy volt odabenn, kétszemélyesre nyitható, asztal, szék, alapvető kommunikációs felszerelés, de még egy kis zuhanyt és vécét tartalmazó fülke is.


  – Nem kimondottan szálloda, és említésre méltó szobaszerviz sincs. – Bud óvatosan mondta ezt. Egyes VIP vendégek talán ennél a pontnál dührohamot kaptak, és követelték azt az ötcsillagos luxust, amelyet megszoktak.


  – Jól megleszek itt – mondta határozottan Siobhan. – Hmm... kontaktfény?


  – Az első szó, amely elhangzott a Holdon Buzz Aldrin szájából, abban a pillanatban, amikor az Apollo 11 holdmodulja a felszínre ért. Úgy találtuk, illik a látogatók szállásához. – Bud betolta a nő poggyászát a szobába, ahol is az okos bőrönd, megérezve, hogy önálló útjának végéhez ért, kinyílt. – Siobhan – folytatta a férfi –, a megbeszélést, amelyet kért, helyi idő szerint délelőtt tízre hívtam össze. A résztvevők, azaz Mangles és Martinov a déli sarkról, már itt vannak.


  – Köszönöm.


  – Addig a maga ura. Pihenjen, ha gondolja. De ideje, hogy ellenőrizzem ezt az éjjeli menedékhelyet. Ebben is örülnék az ön társaságának. – Elvigyorodott. – Katonaember vagyok; hozzászoktam az ébren töltött éjszakákhoz. A lényeg az, kell valami jó indok ahhoz, hogy alaposan körülnézzek, amikor senki sem zavar.


  – Tényleg dolgoznom kéne. – Siobhan bűntudatosan nézett önmagát kicsomagoló poggyászára, gyűrhető ruháira, feltekert puhaképernyőire. De a feje már túlságosan tele volt tényekkel a Napról és viharairól.


  Szemügyre vette Bud Tooke-ot. Szögletes válla kitöltötte praktikus, jelzés nélküli kezeslábasát, kezét a háta mögött összekulcsolva állt, az arca barátságos, de kifejezéstelen. Klasszikus hivatásos katonának látszik, gondolta Siobhan, pontosan így képzelte el előre a holdbázis parancsnokát. De ha teljesíteni akarja a feladatát, erre az emberre kell támaszkodnia.


  Úgy döntött, a bizalmába fogadja a parancsnokot.


  – Semmit sem tudok az itteni emberekről. Hogy élnek, hogyan gondolkodnak. Ha körülnéznék, talán segítene kissé a tájékozódásban.


  Bud szemlátomást helyeslőn bólintott.


  – Csata előtt sosem árt némi felderítés.


  – Nos, én nem egészen így fogalmaztam volna... – Siobhan tizenöt percet kért, hogy kicsomagoljon, és felfrissítse magát.


  Fürgén haladtak a kupola kerületén.


  A levegőnek fura illata volt, mint a puskapor vagy égett falevelek szaga. Ez a holdpor, mondta Bud, amely kihasználta évmilliárdok óta először adódó lehetőségét arra, hogy oxigénben égjen el. Az építészeti megoldások egyszerűek és funkcionálisak voltak, itt-ott amatőr műalkotások díszítették, a nagyobb részét a holdszürke meg a földi élet rózsaszínje és zöldje közötti kontraszt uralta.


  A Clavius három kupolájának Artemisz, Szeléné és Hekaté volt a neve.


  – Görög nevek?


  – A görögöknél a Hold háromság volt: Artemisz a növekvő, Szeléné a teli és Hekaté a fogyó holdat képviselte. Ezt a kupolát, ahol a legtöbb lakóhelyünk van, Hekaténak nevezzük. Minthogy ideje felét félhomályban tölti, ez tetszett a megfelelő választásnak.


  A Hekaté nemcsak szállást adott kétszáz embernek, hanem tartalmazott létfenntartó és újrafeldolgozó rendszereket is, egy kis kórházat, edző- és oktatótermeket, még színházat is, egy nyitott arénát, amelyet Bud állítása szerint természetes holdkráterből alakítottak ki.


  – Csak amatőr színjátszóink vannak. Ennek ellenére nagyon népszerű, képzelheti. Imádják a balettet.


  Siobhan a férfi borotvált fejére meredt.


  – Balett?


  – Tudom, tudom. Nem ezt várná a légierőtől. De meg kellene néznie, milyen a bokázás a levegőben a Hold gravitációjánál. – Bud a nőt bámulta. – Siobhan, talán azt hiszi, mi csak egy a talajba vágott lyukban élünk. De ez egy másik világ, egészen a csontunkban érzett húzóerőig. Megváltoztatja az embereket. Kivált a srácokat. Látni fogja, ha lesz rá ideje.


  – Remélem.


  Egy alacsony, áttetsző falú alagúton átmentek a Szeléné elnevezésű kupolába. Ez sokkal nyitottabbnak bizonyult a Hekaténál, a teteje jószerivel átlátszó volt, beáradt a napfény. És itt hosszú ágyasokban zöldfélék növekedtek: Siobhan zsázsát látott, káposztaféléket, répát, borsót, még burgonyát is. De ezek a növények folyadékban fejlődtek. Az ágyásokat csőrendszer kötötte össze, és állandóan zümmögtek a szivattyúk meg a ventilátorok, sziszegtek a locsolók. Olyan, mint valami hatalmas, alacsony üvegház, gondolta Siobhan, az illúziót csak az égbolt feketesége rontja el odafenn, meg a folyadék csillogása ott, ahol talajnak kellene lennie. Számos ágyás azonban üres volt, mint amit kitakarítottak.


  – Szóval hidroponikusan termelnek – mondta Siobhan.


  – Aha. És idefenn mindenki vegetáriánus. Még jó idő eltelik, mire a Holdon disznót vagy tehenet vagy csirkét találhat majd. Hmm, de az ujjam nem dugnám bele azokba az ágyásokba.


  – Miért nem?


  Bud a paradicsomágyásra mutatott.


  – Az szinte tisztán vizeletben fejlődik. És az a borsó széklet-koncentrátumon úszik. Jobbára csak annyit teszünk, hogy illatosítjuk. Persze a növények zöme GMO. – Genetikailag módosított organizmus. – Az oroszok nagy munkát végeztek ezen a területen, amikor olyan növényeket fejlesztettek ki, melyek a lehető leggazdaságosabban zárják rövidre az újrahasznosítási hurkot. És ezeket még hozzá kell idomítani az itteni sajátos körülményekhez: az alacsony gravitációhoz, a sugárzási szintekhez, át kell formálni nyomás- és hőérzékelésüket. – Ahogy mezőgazdaságról beszélt, még erősebben kiütközött az akcentusa; Siobhan iowainak vélte, az otthonától igen messzire került parasztfiú hangjának.


  Nézte az ártalmatlannak látszó növényeket.


  – Néhányan biztos finnyáskodnak.


  – Az ember hamar túlteszi magát rajta – mondta Bud. – Ha nem, elhajózik. De mindenképpen jobb, mint a kezdet kezdetén, amikor csak algát termeltünk. Még én is nehezen nyomtam le az élénk kék fasírtot. Persze itt még jobban ki vagyunk szolgáltatva a naptevékenységnek.


  Június 9-én, hála részben Eugene Mangles figyelmeztetésének, a holdlakók elrejtőztek vihar esetén használatos óvóhelyeiken, és átvészelték a legrosszabbat. Az űrjárművekben és más rendszerekben esett kár, de egyetlen emberélet sem veszett el távol a Földtől. Az üres hidroponikus ágyások azonban mutatták, hogy azok az élő dolgok, amelyek elkísérték az embert az űrben tett első bizonytalan lépésein, nem voltak ilyen szerencsések.


  Továbbsétáltak.


  A harmadik kupolát, az Artemiszt az iparnak szentelték.


  Bud atyai büszkeséggel mutatott Siobhannak egy transzformátorsort.


  – Energiát nyerünk a Napból – mondta. – Ingyenes, bőséges, és egyetlen felhő sincs az égbolton.


  – Azt hiszem, a dolog rossz oldala havonta két hét sötétség.


  – Persze. Pillanatnyilag még energiacelláktól függünk, de erőműveket akarunk építeni a sarkokon, ahol van napfény szinte egész hónapban; akkor a jelenlegi tárolási kapacitásunknak csak a töredékére lesz szükségünk.


  Körbevezette Siobhant egy primitív, de miniatürizáltnak látszó vegyi üzemen.


  – Források a Holdból – magyarázta. – Oxigént az ilmenitből nyerünk, ebből a bizonyos bazaltokban fellelhető ásványból. Csak ki kell bányászni, összetörni és felmelegíteni. Most tanuljuk, hogyan készítsünk ugyanebből üveget. Alumíniumot is képesek vagyunk kinyerni plagioklázból, a fennsíkokon található egyik földpátból.


  Bud körvonalazta a jövő terveit. A gyár, amelyet Siobhan szemlélt, lényegében próbaüzem volt, azzal a céllal hozták létre, hogy ipari technológiákat honosítsanak meg holdbeli körülmények között. A valódi gyárak hatalmas robotműhelyek lesznek odakinn a felszíni vákuumban. Az alumínium volt a nagy álom: a Parittya, a nagy elektromágneses, napfénnyel működő sín teljes mértékben holdbeli alumíniumból készült.


  Bud arról a napról fantáziált, amikor a kellőképpen feldolgozott helyi nyersanyagokat kilövik a Föld körüli pályákon keringő építkezésekhez, vagy magára a szülőbolygóra.


  – Azt szeretném, ha a Hold megmutatná a súlyát a kereskedelemben, s egy egységes és virágzó gazdasági rendszer részévé válna. És közben szakadatlanul tanuljuk, hogyan éljünk távol a Földtől, és a tanulságokat majd alkalmazhatjuk a Marson, az aszteroidákon... a pokolba is, bárhol, ahol élni akarunk.


  De még hosszú utat kell megtennünk. A körülmények itt mások... a légüres tér, a por, a sugárzás, a kis gravitáció, amely megbolondítja az áramlási folyamatokat meg ilyeneket. Nulláról kell újrateremtenünk évszázados technikákat. – Bud azonban úgy beszélt, mint aki élvezi a kihívásokat. Siobhan látta, hogy a körme alatt is holdpor van; ez az ember ide illeszkedett be.


  Bud visszakísérte a nőt a Hekatéba, a lakókupolába.


  – A Holdon lévő kétszáz-egynéhány ember tíz százaléka – mondta – az ellátást biztosítja, ahogyan szerénységem is. A többiek technikusok, technológusok, biológusok, ezek negyven százaléka a tiszta tudománynak szenteli magát, beleértve az ön déli-sarkról jött cimboráit is. Ja, és van itt még vagy egy tucat gyerek is. Multidiszciplinárisak, multinacionálisak, multietnikumúak, egyszóval minden szempontból multik vagyunk.


  Persze a Hold kulturális szempontból mindig is összetettnek számított, már mielőtt az emberek idejöttek. Christophorus Clavius Galilei kortársa volt, ugyanakkor jezsuita. Azt hitte, a Hold sima gömb. Ironikus, hogy a legnagyobb krátert épp róla nevezték el! Az én vallásom szerint mi vagyunk a félhold őrizői, ahogyan mi mondjuk. Itt élni számomra nem probléma, Mekkát könnyű megtalálni, de a Ramadánt a hold fázisaihoz kell igazítani, ami valamivel bonyolultabb...


  Siobhan nem akart hinni a fülének.


  – Egy pillanat! Az ön vallása?


  Bud mosolygott, látszott, hogy már megszokta ezt a reagálást.


  – Tudja, az iszlám Iowát is elérte.


  A harmincas éveiben katonaként szolgáló Bud Tooke-ot az egyik első segélycsapattal küldték a jeruzsálemi Sziklatemplom maradványaihoz, miután egy szélsőséges vallási szekta, az egy-istenesek atomgránátot robbantottak az egyedülálló jelentőségű helyen.


  – Ez az élmény nyitotta meg a lelkemet az iszlámnak... testemet pedig kiszolgáltatta a zuhogó esőknek. Attól fogva számomra minden megváltozott.


  A Sziklatemplom után, mesélte Siobhannak, belépett az ökumenistáknak nevezett mozgalomba, azoknak az embereknek a szervezetébe, akik titkon megkísérelték létrehozni a nagy világvallások valamiféle békés egymás mellett élését, főként azáltal, hogy a közös gyökerekre hivatkoztak. Így talán többet lehet kihozni a pozitív vonásaikból: erkölcsi tanításaikból, elmélkedéseikből az ember helyéről az univerzumban. Ha már nem képesek megszabadulni a vallástól, hirdették, legalább ne legyen ártalmukra.


  – Szóval – csodálkozott Siobhan – ön hivatásos katona, aki a Holdon él, és a szabadidejében a teológiát tanulmányozza.


  Bud felnevetett; olyan hangot adott ki, mint amikor felhúzzák a puskán a kakast.


  – Azt hiszem, a huszonegyedik század hiteles terméke vagyok, nem? – Most szinte szégyenlősen nézett az asszonyra. – De sokat láttam. Tudja, úgy vélem, az én életem során kezdünk lassan kifelé tapogatózni a ködből. Valamivel kevésbé lelkesen öljük egymást, mint száz évvel ezelőtt. Még ha a Föld a poklokat élte is át, amíg nem figyeltünk oda, kezdjük rendbe hozni azokat a problémákat is. De most itt van ez, ez a gond a Nappal. Nem volna ironikus, hogy éppen amikor kezdünk felnőni, a csillag, amely szült minket, úgy dönt: beteszi az ajtót?


  Ironikus, valóban, gondolta nyugtalanul Siobhan. És különös egybeesés, hogy éppen amikor elhagyjuk a Földet, amikor képessé válunk minderre, arra is, hogy a Holdon éljünk, a Nap el akar égetni minket... A tudósok gyanúsnak találják az egybeeséseket; általában úgy gondolják, nem veszünk észre valamilyen, a háttérben meghúzódó okot.


  Vagy egyszerűen üldözési mániám van, mondta magának Siobhan.


  – Csinálok önnek reggelit – mondta Bud –, miután megmutatok még valamit: a múzeumunkat. Ott vannak az Apollo holdkőzet-mintái is! Tudta-e, hogy az Apollo 17 asztronautái által elvégzett magfúrások közül hármat ki sem nyitottak? Az emberek már meglehetősen sokat változtattak a Holdon. Vettük hát a fáradságot, és ezeket a felbontatlan Apollo kőzetmintákat visszahoztuk, hogy a kupolák referenciaként használhassák őket, a szűz Hold darabkáit abból az időből, amikor még nem tettük rá a kezünket...


  Siobhan úgy érezte, kezdi megkedvelni ezt az őszinte férfit. Nyilván elkerülhetetlen, hogy az ember ne találjon erős katonai mellékzöngét egy ilyen bázison: nekik a tengeralattjáróikkal meg a rakétasilóikkal nagyobb tapasztalatuk van abban, hogy zsúfolt, természetellenes, korlátozott körülmények között is életben maradjanak, mint bárki másnak. És mindehhez amerikai irányítás kell. Az európaiak, a japánok meg a többiek adták össze erre a helyre a pénzt, de amikor olyan szűz kontinenseket kell feltárni, amilyen a Hold, az amerikaiak biztosítják az izmot és a jellem erejét. Bud Tooke ezredesben azonban Siobhan meglátott valamit abból, ami az amerikai jellemben a legjobb: kemény volt, nyilvánvalóan hozzáértő, tapasztalt, elszánt, ugyanakkor álmodozott is, és álmainak nem szabott határt saját életének végessége. Siobhan úgy gondolta, ezzel az emberrel képes lesz együttműködni – és egy kis darabkája abban reménykedett, hogy kettejük között kialakulhat talán valami más is.


  Ahogy továbbhaladtak, a kupola mesterséges fényei egyre jobban ragyogtak, hirdetve, hogy újabb emberi nap kezdődik a Holdon.


  


  11. FEJEZET

  AZ IDŐ SZEME


  Ahogy teltek a hónapok, és London kezdett magához térni június 9. után, Bisesa érezte, hogy a város hangulata megkeseredik.


  Magának a viharnak a néhány órájában valódi veszteségek és félelem uralkodtak – és áldozatok, több mint ezer ember halt meg csupán a belvárosban. Mégis a hősiesség ideje volt. Még mindig nem becsülték fel, hány életet mentettek tüzekből, a metró alagútjaiból, közúti katasztrófákból vagy a végzetes prózaisággal liftben ragadtak közül.


  A vihart követő napokban is összefogtak a londoniak. Az üzletek kinyitottak, a kirakatokba kitették a kézzel írt A KISZOLGÁLÁS ZAVARTALAN táblákat, amelyek addig többnyire a terrorista-támadásokkal dacoltak. Éljeneztek, amikor az első, 1950-es évekből származó „Zöld Istennő” tűzoltóautó csilingelve végigment a belvárosi utcákon, ez a múzeumi darab, amely „túlságosan primitív ahhoz, hogy elromoljék”, ahogyan a polgármester kijelentette. A rugalmasság ideje volt ez, a „villámháború szelleme”, mondták az emberek, visszaidézve a majdnem egy évszázaddal korábbi, még nagyobb kihívást.


  De ez a hangulat gyorsan szertefoszlott.


  A világ forgott tovább, és június 9. emlékezete halványulni kezdett. Az emberek visszamentek dolgozni, újra megnyíltak az iskolák, és a nagy elektronikus kereskedelmi csatornák ismét nagyjából a régi kapacitásukon kezdtek üzemelni. London azonban nem minden tekintetben tért magához: még mindig nem volt vezetékes víz Hammersmithben, áram Battersea-ben, közlekedésirányítási rendszer Westminsterben. A türelem gyorsan elfogyott, és az emberek bűnbakot kerestek.


  Októberre Bisesa meg a lánya kissé elunták a bezártságot. Néhányszor kimerészkedtek a lakásból, a folyóhoz meg parkokba, járták az ingerlékeny várost. De a mozgásszabadságuk korlátozott volt. A Bisesa karjába ültetett hitelcsip több mint ötéves volt, és a belső adatok már régen összekutyulódtak: amikor a világon mindenkinek beültetett lapka szolgált igazolványként, ő nem létezővé vált. Működő csip nélkül nem tudott vásárolni, metróra szállni, még egy fagyit sem vehetett a lányának.


  Bisesa megértette, hogy nem mehet így tovább. A tönkrement csippel ugyan láthatatlan volt a seregnek, mindenkinek, de csak azért nem haltak éhen, mert már réges-régen hozzáférhetővé tette a megtakarítását az unokahúga, Linda számára.


  Ám még nem érezte magát képesnek arra, hogy továbblépjen. Nem csak azért, mert szükségét érezte annak, hogy Myrával legyen. Még mindig nem tudta megemészteni rendkívüli élményeit.


  Úgy próbálkozott, hogy leírta a történetét. Arisztotelésznek diktálta, de mormolása zavarta Myrát. Végül kézzel leírta, és aztán a gép beszkennelte elektronikus memóriájába. Bisesa rendezni próbálta az emlékeit. Vázlatokat készített, megpróbált minél több mindent kiírni magából, a jelentős és a hétköznapi dolgokat egyaránt.


  Amint azonban az előtte lévő puhaképernyőre meredt lakása kézzelfogható környezetében, miközben Myra rajzfilmjei és szintetikus szappanoperái csacsogtak a háttérben, ő maga is egyre kevésbé hitte az egészet.


  2037. június 8-án Bisesa Dutt hadnagy békefenntartó őrjáraton vett részt Afganisztán egyik távoli szegletében. Vele volt egy másik brit tiszt, Abdikadir Omar, meg egy amerikai, Casey Othic. A világnak abban a zaklatott régiójában mindhárman az ENSZ kék sisakját viselték. Rutinőrjárat volt, hétköznapi.


  Aztán valami kölyök megpróbálta lelőni a helikopterüket – majd a nap megugrott az égen –, és amikor kimásztak a lezuhant gépből, egészen máshol találták magukat. Nem másik helyen, hanem másik időben.


  Az 1885-ös esztendőben értek földet, amikor azt a tájat Északnyugati Határvidéknek nevezték az ott uralkodó, gyarmatosító britek. Elvitték őket Dzsámrud erődjébe, ahol Bisesa megismerkedett egy ifjú bostoni újságíróval, Josh White-tal. Az 1862-ben született Josh, aki Bisesa világában már régen csak por volt, itt éppen betöltötte huszonharmadik életévét. Sőt, megdöbbentő módon előkerült Rudyard Kipling is, a brit közkatonák haló poraiból csodásan feltámadt bárdja. Ám ezek a romantikus viktoriánusok is az idő számkivetettjei voltak.


  Bisesa próbálta összerakosgatni a történetet. Mindannyiukat átrepítették egy másik világba, amely az idő szövetének különböző darabkáiból volt összerakva. Ezt a világot Mirnek nevezték. A Mir szó az oroszban egyaránt jelent „világot” és „békét”. Egyes helyeken látni lehetett a darabok egymáshoz toldását, mert a talajszintek közt egyméteres vagy még nagyobb különbség volt, vagy ahol az ősi zöld egy-egy darabját a sivatag közepébe dobták.


  Senki sem tudta, hogyan történt ez, még kevésbé, hogy miért – ám amint az összetákolt világ egybeforrt, és a viharos új történelem végigsöpört mindnyájukon, olyan csatában találták magukat, ahol a túlélésért harcoltak, és ezek a kérdések jelentésüket vesztették.


  A kérdések azonban megmaradtak. Az új világban mindenütt „Szemekkel” találkoztak – megfoghatatlan geometriájú ezüstgömbökkel, amelyek némák, éberek és tökéletesen mozdulatlanok voltak, szétszórva a táj fölött, mint megannyi televíziós kamera. Mi mások lehettek ezek a Szemek, ha nem mesterségesek? Azt a titokzatos erőt képviselték, amelyik szétszedte a világot, majd ilyen durván összegányolta?


  Aztán ott volt az időtartam kérdése. A Miren mintha mintát vettek volna sorra a fejlődő emberiségből a csimpánzhoz hasonló, kétmillió éves Australopithecusoktól végig az előembereken át a történelem minden korszakából. De ez a nagy összehasonlítás véget ért, amennyire bárki megállapíthatta, 2037. június 8-án, az időnek abban a szeletében, amely Bisesát és a társait odarepítette. Miért nem volt semmi a távolabbi jövőből? Bisesa eltűnődött, nem azért-e, mert a dátum az emberi történelem bizonyosfajta végét jelentette – mert nem létezett jövő, amelyből mintát vehettek volna.


  És aztán őt, egyedül őt hazahozták a Szemek, vagy talán a mögöttük megbújó távoli elmék – s azon kapta magát, hogy másnap van, június 9., és azt nézi, hogyan emelkedik London fölé a gyilkos nap.


  Bisesának meggyőződésévé vált, hogy a Mir létrejöttét nem holmi fantasztikus természeti katasztrófa okozta, hanem szándékosan történt, valamely rettenetes intelligencia teremtette a maga céljaira. De miért szedték darabjaira a Föld történetét? Miért voltak ott a Szemek, hogy figyeljenek? És mindez, mint attól tartott, összefüggött volna a Nap rendetlenkedésével?


  És őt miért hozták haza? Hogy visszatérhessen Myrához, természetesen ő ezt akarta. A Miren, magányának mélységes bugyrában még könyörgött is az egyik Szemnek, hogy mentse meg őt. De biztosra vette, hogy az ő vágyai nem számítottak. A helyes kérdés az: miféle céljuk volt nekik azzal, hogy visszahozták?


  A lakásába zárt Bisesa dolgozott a beszámolóján, végignézte a híreket, mániákusan kutatott emlékeiben és töredezett tudásában, s megpróbálta eldönteni, mit tegyen.


  


  12. FEJEZET

  ELIGAZÍTÁS


  A Clavius-bázison, néhány órai alvás után Siobhan még mindig repülés-másnaposnak vagy Hold-másnaposnak érezte magát, hiszen az időeltolódás London és a Hold között annyi volt, mintha átkelt volna az Atlanti-óceánon.


  Hogy felfrissüljön, lezuhanyozott. Elbűvölték a zuhanyrózsából aláhulló, csillogó cseppek. Igyekezett jó látogató lenni a Holdon; mindaddig szorosan zárva tartotta a függönyt, amíg a szívórendszer visszanyerte a becses, ősi víz utolsó molekuláját is.


  Útközben a Komarov fedélzetéről felvette a kapcsolatot a bázissal, és eligazítást kért Budtól. Amennyire tudta, a Hold vezető tudósai mind ott lesznek a tanácskozáson, naprengés-kutatóktól az elektromágneses, a rádió- és a röntgensugarak kibocsátásának megfigyelőiig – és persze az a neutrínó-asztronómiával foglalkozó csodagyerek is, aki vészjelzést próbált adni június 9. előtt. Amíg a Claviusra nem értek, egyetlen szakemberrel sem közölték Siobhan küldetésének célját. Nagyon ügyeltek a biztonságra.


  A Holdon nem sok konferenciaterem volt: nyilvánvalóan nem a Carlton Terrace-szal készültek versenyre kelni. Bud megpróbálta rábeszélni Siobhant, hogy a Clavius amfiteátrumában tartsa a tanácskozást, de ez a nagyon is nyilvános hely nem igazán lett volna megfelelő.


  A parancsnok ezért arra használta nagyon is szűkös forrásainak egy részét, hogy megbontsák néhány lakóhely között a falat. Az eredmény zsúfolt, de használható terem lett, középen egy „konferenciaasztallal”, amelyet több összetolt, kisebb bútordarabból raktak össze. Bud Faraday-kalitkákat és zavaró-berendezéseket szereltetett fel, hogy megakadályozzák az elektronikus hallgatózást, valamint aktív zajgenerátorokat, hogy a hagyományos fülelést is meggátolják. Még Thalész sem mozoghatott szabadon: amíg az ajtó zárva volt, a Hold komputerizált szellemének csupán lebutított klónja működhetett a teremben, hogy aztán később okos rendszerek tőle független sora vizsgálja meg és cenzúrázza a kikerülő információt.


  Siobhan a legjobb tudása szerint ellenőrzött mindent.


  – Nem vagyok szakember – mondta Budnak –, de nekem megfelelőnek látszik.


  – Remélem – felelte szenvedélyesen Bud. – Meg kell mondanom, kaptam néhány ökölcsapást e miatt a tanácskozás miatt... és nem csak a biztonságról volt szó. – Megvakarta borotvált fejét. – Én csupán katona vagyok. Megszoktam a kiszámíthatatlan életet. A tudósok utálják, ha elcipelik őket a munkájuktól.


  – Együtt érzek velük – mondta Siobhan. – Tudós vagyok én is, hiszen tudja. És az összes projektem ebben a pillanatban válik éppen semmivé.


  Bud tudott Siobhan munkájáról.


  – De egyelőre az univerzum élete és halála várhat.


  – Pontosan. – Siobhan a férfira mosolygott.


  Eljött a tíz óra. Siobhan összeszedte magát, és az oldalán Buddal belépett a zsúfolt terembe. A férfi halkan becsukta mögötte az ajtót, és a professzornő hallotta, hogyan kattan a biztonsági zár.


  Siobhan az összetologatott konferenciaasztal fejénél állt. A húsz résztvevő már ott ült, előttük kiterítve puhaképernyőjük: húsz arc fordult felé, rajtuk sokféle érzelem az apátiától az idegességen át a nyílt ellenségességig. A fejük feletti csőlámpák élesen világítottak, és hiába dolgozott hangosan a légkeverő, a lezárt teremben máris erős adrenalin- és izzadságszag terjengett. Az emberek idegennek látszottak, a ruhájuk sokszorosan újrahasznosított, elhasználtságtól sötét anyagból készült, gesztusaik aprók és visszafogottak voltak, megszokták a kis terekben és életveszélyes környezetben eltöltött évek alatt. Siobhan mellettük harsánynak és lazának hatott, kívülállónak a napsütötte Földről, aki sehogy sem illik bele a Hold zsúfolt, poros tereibe.


  Ez rémálom lesz, gondolta a nő.


  Tudta, hogy a résztvevők zöme különböző rendű és rangú geológus; sokuknak volt olyan nagy, gyakorlatias, poros keze, mint akik gyakran bánnak kövekkel. Körülnézve két arcot ismert fel azok közül, akikről eligazítást kapott Budtól: Mihail Martinovot, a meglehetősen félszegnek látszó oroszt, aki a Nap időjárásának vezető szakértője itt, a Holdon – és Eugene Manglest, a neutrínó-csodagyereket.


  Eugene szórakozottnak látszott, és képtelen volt szemkontaktust létesíteni. Ugyanakkor döbbenetesen jóképűnek bizonyult, annál is szebbnek, amit a képei sugalltak, egy szintetikus énekes-sztár tökéletes bőrével és szimmetrikus arcával. Siobhan érezte, hogy kérges szíve kihagy egy dobbanást. És amilyen pillantásokat Mihail a fiúra vetett néha, abból úgy tetszett, Eugene szépsége nem csak a női szíveket dobogtatja meg.


  Az elnöklő Bud állt Siobhan mellett.


  – Mielőtt elkezdenénk, mondanék valamit – szólalt meg. – Az asztronautáknak dicsőséges szerep jutott a napkutatásban. Ez a Skylab legénységéig nyúlik vissza, akik 1973-ban Föld körüli pályáról működtették azt a képalkotó spektrográfot, amelyet a Harvard készített számukra. És a hagyomány a mai napig folytatódik. De itt most nem csak beszélünk a tudományról. A segítségünket kérik. A Clavius-bázis parancsnokaként megtiszteltetésnek tekintem, hogy köztünk üdvözölhetem McGorran professzort... Megtiszteltetés, hogy minket itt, a Holdon alkalmasnak tartanak arra, hogy a probléma megoldásának gyújtópontjában legyünk. Professzor... – biccentett Siobhannak, és leült.


  A nem teljesen odaillő buzdító beszéd után a nő körbepillantott hallgatóságán. Egyetlen barátságos tekintetet látott, Mihail Martinov együtt érző félmosolyát. Na, erre mit lép?


  – Jó reggelt! Ma többet áll szándékomban hallgatni, mint beszélni, de tennék néhány bevezető megjegyzést. A nevem...


  – Mindnyájan tudjuk, kicsoda. – A megszólaló nyilvánvalóan az egyik geológus volt, testes, vastag karú, szögletes arcú nő. Talán ő nézett Siobhanra a teremben a legellenségesebben.


  – Akkor hátrányban vagyok önnel szemben, doktor...


  – Professzor. Rose Delea professzor. – A nő erős ausztrál akcentussal beszélt. Siobhan megkapta róla is az eligazítást; Rose a napsugárzás hatására a Hold regolitjában végbemenő hélium-3-képződésnek volt a szakértője. Ez az izotóp, a fúziós reaktorok üzemanyaga jelentette a Hold számára a legkecsegtetőbb gazdasági kilátást, Rose tehát fontos embernek számított itt. – Csak azt akarom tudni, mikor megy el, hogy visszatérhessek az igazi munkához. És tudni akarom ennek a nagy titkolózásnak az okát. Június 9. óta korlátozták a kimenő kommunikációt, letiltották Thalész adatbázisának bizonyos részeit és más információforrásokat...


  – Tudom.


  – Ez a Hold, McGorran professzor. Ha nem vette volna észre, valamennyien távol vagyunk az otthonunktól és a családunktól. A Földdel való kapcsolatok fontosak a lelki jóllétünk szempontjából, a fizikai biztonságunkról nem is beszélve. És ha nem akarja, hogy a csapatszellem még jobban kivesszen...


  Siobhan felemelte a kezét, a néma parancs gesztusa volt ez. Legnagyobb megkönnyebbülésére Rose elhallgatott.


  – Nagyon is egyetértek. – Őszintén mondta. A titkolózás éppúgy nem volt ínyére, mint a Holdon élőknek, gyanította Siobhan; a nyíltság elengedhetetlen tényezője a minden jó tudomány alapját képező, véget nem érő beszélgetéseknek. – A biztonsági megszorítások nehezek minden érintett számára, és elfogadhatatlanok lennének... normális időkben. De ezek nem azok. Kérem, hallgassanak meg!


  Úgy állok ma önök előtt, mint a brit miniszterelnök és az Eurázsiái Unió miniszterelnökének követe. Amikor hazatérek, elvárják tőlem, hogy tájékoztassam a világ más vezetőit is, beleértve Alvarez asszonyt, az Egyesült Államok elnökét. És amit tudni akarnak, az, hogy mire számíthatunk a Naptól.


  Többnyire döbbenten néztek Siobhanra. A világban járatos politikai munkatársak felvilágosították, hogy a Holdon némi elszigeteltségre kell készülnie, mert a Föld itt igen-igen távolinak látszik, és egyáltalán nem fontos. Ezért készült prezentációval.


  – Thalész, légy szíves...


  Siobhan ötperces összefoglalót adott képekben, grafikonokban és szavakban június 9. végzetes hatásairól a Földön. Ezt az egybegyűltek komor csendben nézték végig.


  – Ezért vagyok itt, Delea professzor – mondta végül Siobhan. – Szükségünk lenne néhány válaszra... valamennyiünknek. Mi baja a Napnak? Június 9. újra lesújt ránk? Számíthatunk valami kisebb katasztrófára... vagy nagyobbra? A Holdon, lényegében ebben a teremben, itt tartózkodik az emberiség néhány legkiválóbb napkutatója. És az egyetlen ember, aki pontosan megjósolta magát június 9-ét.


  Eugene nem reagált; a szeme ködös volt, mintha alig vett volna tudomást a körülötte lévőkről.


  – És természetesen puszta véletlen – mondta szárazon Mihail –, hogy olyan könnyű ellenőrizni a Holdról kimenő információt.


  Siobhan elkomorodott.


  – Komolyan kell venni a biztonságot, uram. A kormányok valóban nem tudják még, hogy mivel állnak szemben. És amíg ki nem derül, az információt sajnos ellenőrizni kell. Egy pánik önmagában is rettenetes károkat okozna.


  Rose hallgatott, de csúnyán nézett, és Siobhan csak remélni merte, hogy nem szerzett máris ellenséget.


  – Tisztázzuk rögtön, hogy mindannyian ugyanabból a kottából énekelünk-e! – mondta a tőle telhető legderűsebben Siobhan. – Martinov doktor, kérném szépen, magyarázza el egy egyszerű kozmológusnak, hogyan kellene a Napnak működnie!


  – Örömmel. – Mihail egy showman színpadi érzékével állt fel, és ment a terem elejére.


  – Minden kozmológus tudja, hogy a Napot fúziós energia táplálja. Amit a legtöbb kozmológus nem tud, az, hogy a Napnak csupán a legbelső magja fúziós reaktor. A többi különleges effektus... – Mihail orosz akcentusa olyan túlzó volt, mint valami filmszínészé, de igazán lenyűgöző.


  Tanulmányai során Siobhan természetesen tanult a Napról. Megtanulta, hogy mint minden csillag, elviekben egyszerű, de lévén a legközelebbi, ezt tanulmányozták részletekbe menően is. A részletek, mint kiderült, lehengerlőén bonyolultak voltak, még alig értették őket, több évszázadnyi kutatás után. De éppen ez, a részletekben megnyilvánuló viselkedés volt az, amelyik az emberiséget veszélyeztette.


  A Nap gázgömb, főleg hidrogén, több mint egymillió kilométer széles – vagyis akkora, mintha száz Földet tennének egymás mellé, és olyan tömegű, mint egymillió Föld. Hatalmas energiatermelésének forrása a magja, csillag a csillagban, ahol bonyolult láncreakciók során a hidrogénmagok tömegei héliummá és más nehezebb elemekké olvadnak össze.


  A fúziós energiának át kell hatolnia a Nap testén a forró magtól az űr hidegéig, ezalatt a hőmérséklet-különbségek hajtják, olyan biztosan, ahogyan a nyomófej a vizet a csőben. Ám a magot a felduzzadt gáz vastag pólyája fogja körül, amelyet „kisugárzó zónának” neveznek, átlátszatlan, mint a téglafal, amelyen a belső hő röntgensugarak formájában hatol át. A következő, kijjebb lévő rétegben, a „konvekciós zónában” a sűrűség addig a pontig csökken, ahol a Nap anyaga forrni képes, mint az alulról melegített serpenyő. Itt a mag hője folytatja az útját az űrbe hatalmas konvekciós kilövellések formájában, amelyek mindegyike jóval nagyobb a Földnél, és amelyek a gyaloglás sebességénél nem sokkal gyorsabban szállnak fölfelé. A konvekciós zóna fölött található a csillag látható felszíne, a fotoszféra, a napfény és a napfoltok forrása. És ahogyan a forrásban lévő folyadék határfelülete sejtekbe szerveződik, úgy bugyborékol a Nap szemcsékkel, úgy változik szüntelenül a felülete, mint valami római mozaik.


  Olyan hatalmasak és sűrűk ezek a rétegek, hogy a Nap szinte átlátszatlan önnön fénye számára; egy adott fotonnyi energiának több millió évbe telik, amíg a magból a felszínre kínlódik.


  A mag energiája csak a gázok ketrecéből kiszabadulva, fény formájában repül el fénysebességgel, mintha csak megkönnyebbülne, és útja közben arányosan szóródik. A Föld távolságában, a fotoszférától nyolc fénypercnyire a napfény még mindig négyzetméterenként mintegy egy kilowatt energiát ad le – és még több fényévnyi távolságban is eléggé ragyogó ahhoz, hogy bármely szem meglássa.


  Túl azon, hogy fényt ad, a Nap forró plazmát lehel szakadatlanul körülötte keringő gyermekeire. Ez a „napszél” turbulens, összetett fuvallat. A fény bizonyos frekvenciáin sötét foltok láthatók a Nap felszínén – a „korona lyukai”, a mágneses anomália területei, akár folytonossági hiányok magában a csillagban –, ezekből nagyobb energiájú napszél áramlik ki. A forgó égitest spirálisokban permetezi szét a Naprendszerben ezeket az áramlatokat, mint holmi hatalmas locsológép.


  – Figyeljük a locsolónak ezeket a sugarait – mondta Mihail. – Valahányszor egy bolygó belefut egy ilyenbe, problémáink vannak, amint a Földet és mágneses mezejét nagy energiájú részecskék árasztják el.


  A bolygónak még további gondot okoznak a Nap más rendellenességei.


  – Előfordulnak a korona tömeges kilövellései – folytatta Mihail –, mint az a szörnyeteg, amelyik június 9-én csapott le ránk, amikor a Nap felszínéről nagy mennyiségben lökődik ki ránk plazma. Aztán ott vannak a kitörések. Ezek a mágneses folytonossági hiányok okozta detonációk a csillag felszínén a mai Naprendszer legnagyobb robbanásai, mindegyiknek felér az ereje egymilliárd nukleáris fegyverével. A napkitörések a gamma-sugaraktól a rádióhullámokig bocsátanak ránk sugárzást. Ezeket időnként úgynevezett „szoláris proton-események” követik – töltéssel rendelkező részecskék áradata.


  A nyugtalan Nap tizenegy éves „ciklusának” csúcsán megszaporodnak a napfoltok, és sokkal több a kitörés, mint a minimumon. Mihail felvázolta a napciklus elfogadott mechanizmusát. A plazma „délköri áramlata” a csillag felszínén az egyenlítőtől a sarkok felé napfoltok maradványait szállítja északra és délre. A sarkokon a hűlő anyag belesüllyed a Nap testébe a konvekciós zóna aljáig, aztán visszavándorol az egyenlítőhöz. De a napfoltok hagyta sebhelyek megmaradnak az egész ciklus alatt, olyan kísértetek ezek, amelyek elvetik a következő aktív régiók magvait.


  Mihail leírta a Nap, a Föld és az emberiség bonyolult viszonyát.


  A Nap változásai már a történelmi időkben is hatottak a Föld klímájára. Több mint hetven éven át, 1640-től 1710-ig igen kevés napfolt volt megfigyelhető – és bolygónk a klímakutatók által „kis jégkorszaknak” nevezett állapotba került. Európában kemény telek és hűvös nyarak követték egymást; a csúcsponton, 1690-ben a londoni gyerekek korcsolyáztak a Temzén.


  Az elektronika korában, amikor az emberiség egyre inkább függ a fejlett technikától, még a Nap kisebb dührohamai is súlyos gondokat okozhatnak. 1984-ben egy kitörés leblokkolta az amerikai elnök repülőgépének kommunikációs rendszerét; Reagan két órán át nem volt elérhető a Csendes-óceán fölött. Június 9. előtt a legnagyobb viharra 1859 szeptemberében került sor; az távíróvezetékeket olvasztott meg.


  – Ismét ehhez kerültünk közel 2003-ban – mondta Mihail. – A Napon két robbanás történt két egymást követő napon, mindkettő a Föld irányában. Csupán a mágneses mezők véletlen együttállása óvott meg minket a nagyobb bajtól.


  Rose Delea fészkelődni kezdett.


  – Mindezek jól ismert jelenségek.


  – Igen – mondta Mihail –, úgy hisszük, már mérni tudjuk ezeknek a napbeli működési hibáknak a hatásait... meg is tudjuk jósolni őket, bár ez még mindig inkább művészet, mint tudomány. – Bemutatta annak a három skálának a diáját, amelyeket a mai Űr-időjárás Megfigyelő Szolgálat a régi Amerikai Űr Környezeti Központtól örökölt, és azóta is használt. – Amint látják, háromféle problémát írunk le a Föld szempontjából: a földmágneses viharokat, a napsugárzás-viharokat és a rádiózavarokat. Mindegyiket egytől ötig mérjük ezeken a skálákon: az egyes a kisebb, az ötös a legnagyobb.


  Siobhan bólintott.


  – Június 9...


  – Június 9. főként a koronából származó tömeges kilövellés eredménye volt, és az F-skálán, a földmágneses viharokén mérjük.


  – A besorolása?


  – Nem mérhető. Június 9. példátlan. De az benne az ironikus, hogy jobban megjósolták, mint a történelem során bármelyik működési zavart, hála Mangles doktornak. – Eugene-ra pillantott.


  A mindig szórakozott zseni azonban nem reagált a végszóra; szemlátomást azt is alig érzékelte, hogy a többiek ott vannak.


  Suta csönd állt be. Bud szünetet rendelt el.


  * * *


  Az embernek magának kellett beszereznie a kávéját, mint kiderült; nem akadt ilyesmire szabad kéz. És nem volt keksz sem hozzá, egy darab sem az egész átkozott Holdon.


  Sor állt a terem végében lévő kávécsap előtt. Mihail azonban, aki elöl állt a sorban, két műanyag bögre kávét fogott, és félénken odament Siobhanhoz, aki hálásan elfogadta az egyiket. Az orosz arca gyászos és gyűrött volt, a hangja pedig meleg és telt; Siobhan ösztönösen megkedvelte.


  – Gondolom, ön az első királyi csillagász, aki a Holdra látogat – mondta a férfi.


  – Tudja, nem hinném, hogy előttem bármelyikük elhagyta a Földet.


  – Flamsteed büszke lenne önre.


  – Szeretném hinni. – Siobhan beleivott a kávéba, és önkéntelenül elfintorította az arcát.


  Mihail mosolygott.


  – Elnézést kérek a Clavius kávéjáért. És a fogadtatásért, amelyben itt részesítették. Mi, itt a Holdon különös népek vagyunk. A magunk kis társadalmában élünk.


  – Számítottam bizonyos elszigeteltségre.


  – Ez több annál – mondta Mihail. – Önmagunkra támaszkodunk... muszáj. De ez bizonyos közönyt szül a kívülállókkal szemben, néha meg egyenesen neheztelést. Ez az egész tanácskozás persze Eugene-ról szól. És Eugene...


  – Különleges?


  Mihail mosolygott.


  – Olyasmi. Nyilvánvalóan nehéz ember. És a társadalmi helyzetén nem segít a tudományág sem, amelyet választott. A napfizikusok utolsó nemzedéke számára a neutrínók hosszú időn át csak bosszúságot okoztak.


  – Ó, a „neutrínó-anomália”. – Amikor először közelebbről vizsgálták, a Nap magjából kiáramló neutrínók mennyisége lényegesen kisebb volt, mint azt az akkori részecskefizikai modellek megjósolták. Kiderült, hogy a fizikával van a baj – a tömeg nélkülinek gondolt neutrínók valójában nem azok –, és amikor az elméleti modellt helyesbítették, az „anomália” eltűnt.


  – Tudja, hogy van ez a tudományban – mondta bánatosan Mihail. – Divatok jönnek és múlnak el. Az én területem, ez a zavaros űr-időjárás a plazmaviharaival meg az összekuszálódott mágneses mezőivel sosem volt divatos. De az anomália-mizéria óta a Nap neutrínóinak kutatása határozottan nem szexi kutatási terület. És akkor Eugene mindenkit azzal bosszantott, hogy felfedezett még egy neutrínó-anomáliát... amikor mindenki azt hitte, hogy az ügyet végleg lezárhatjuk.


  – Oké. De ha Eugene tüskés is, úgy érzem, kedvelik itt.


  Mihail elhúzta a száját.


  – Azt nem mondanám. De mindenki tudja, hogy egyedül Eugene munkája nyújtott nekünk idejekorán figyelmeztetést a június 9-i eseményről. Senki nem hitte el egyetlen szavát sem, amíg be nem következett, persze (hozzám jött el a déli-sarkra, hogy fújjak riadót), de a figyelmeztetése még így is sok életet mentett meg. Ettől amolyan népi hős lett közöttünk, a Föld száműzöttjei között. Így aztán amikor megjelenik egy önhöz hasonló kívülálló, lett légyen bármilyen magas képzettségű...


  – Értem. – Nézte Mihailt, aztán óvatosan megjegyezte: – Csak nem gondolná az ember, hogy egy olyan elme, amilyen Eugene-é, olyan arc mögött lakozhat.


  Mihail leplezetlen vágyakozással nézett a fiatalemberre.


  – Szerintem éppen az arca, a teste az átok rajta. Mindenki azt hiszi, amolyan „üresfejű szépfiú”, ahogyan amerikai kollégáim mondják. Senki sem veszi őt komolyan. A külseje még engem is...


  – Felzaklatja? – Siobhan mosolygott. – Üdvözlöm a klubban, Mihail.


  – De a legzavaróbb az, ami abban a gyönyörű fejben történik – mondta ingerülten az orosz.


  Bud bejelentette, hogy a tanácskozás folytatódik.


  


  13. FEJEZET

  NEUTRÍNÓK


  Amikor Eugene Mangles felszólalt, minden szem kíváncsian fordult felé. Kisvárosi amerikai akcentusa van, gondolta Siobhan, és úgy beszél, mint valami tinédzser, sokkal fiatalabbnak hat, mint aki a húszas évei közepén jár; a külseje pedig nem illik ahhoz, amit mond.


  És ahogyan beszámolt a Nap szívén talált anomáliákról, technikailag bármennyire pontos lehetett is, egyáltalán nem volt világos.


  Siobhan lényegében eléggé sokat tudott a neutrínókról. Létrehozásuknak három ismert módja van: fúziós folyamatokkal egy olyan csillag szívében, amilyen a Nap, egy nukleáris reaktor be- és kikapcsolásával és a Nagy Bummal, amely az univerzumot szülte, a titáni eseménnyel, melynek következményeit Siobhan maga is tanulmányozta. Ami a neutrínókat olyannyira fontossá teszi a csillagászok számára, az, hogy számukra az anyag szinte átlátszó. Így aztán egyedülálló módot biztosítanak a Nap belső szerkezetének tanulmányozására, beleértve a fúziós magot, ahonnan még a fény is csak nehezen szökik meg.


  Ennyi világos volt. Eugene azonban képernyőket írt tele egyenletekkel és grafikonokkal több dimenzióban, és ahogy egyre gyorsabban beszélt, Siobhan azon tűnődött, vajon hogyan tudta letenni a doktori szóbeli vizsgáját.


  Végül közbeszólt.


  – Eugene. Kérem, lassabban; attól tartok, lemaradunk. – A fiatalember neheztelőn nézett rá. Mégis, a lényegről volt szó, Siobhannak meg kellett értenie. – A neutrínó-méréseinek eredményeit mutatja nekünk.


  – Igen, igen. A neutrínók három, egymással összefüggő különleges tulajdonságából...


  Siobhan leintette.


  – Rezgéseket tapasztal a neutrínó-kiáramlásban.


  – Igen.


  – Ami azt jelenti – folytatta makacsul Siobhan –, hogy rezgések vannak magában a magnak a fúziós folyamatában.


  – Pontosan – mondta maró gúnnyal Eugene. – A neutrínó-kiáramlás helyi változásokra utal a mag nyomásában és hőmérsékletében. Ebből következően modellezni tudtam a magnak mint egésznek a dinamikus rezgéseit. – Sűrű matematikai képleteket mutatott, Siobhan felismerte, hogy nem-lineáris hullámegyenletek. – Amint látja...


  – Eugene – mondta gyengéden Mihail –, nincs erről valamilyen képed?


  A fiatalembert szemlátomást meglepte a kérdés.


  – Persze, hogy van. – Megérintette puhaképernyőjét, és megjelent egy gömb képe. Valamiféle hálózat borította, mintha szélességi és hosszúsági fokok lennének. A minta elhalványult, és ritmikusan lüktetett.


  Bud Tooke füttyentett.


  – És ez a Nap magja? A mi napunké? Az átkozott vacak kong, mint a harang.


  Rose Delea keresztbe fonta a karját, és elhúzta a száját.


  – Bocsássák meg, ha geológus lévén kissé szkeptikus vagyok, de a Nap magja meglehetősen tömör átkozott izé. Hogy kezdhet egyszer csak rezegni?


  Most Eugene nézett rá eléggé ijesztően.


  – De hiszen ez triviális!


  Triviális: tudósok között ez a szó súlyos sértésnek számít. Rose arca maga volt a gyűlölet.


  Siobhan gyorsan közbeszólt.


  – Menjünk lépésről lépésre, Eugene!


  – Cowling munkásságáig kell visszanyúlnunk, az 1930-as évekig – mondta Eugene. – Ő mutatta ki, hogy a magban termelődő nukleáris energia rátája a hőmérséklet negyedik hatványának felel meg. Ami a Nap magjában levő körülményeket rendkívül érzékennyé teszi a hőmérsékletváltozásokra...


  Igaza van, állapította meg rossz előérzettél Siobhan. Ez a negyedik hatvány oda vezet, hogy apró változások is felnagyítódnak. Bármilyen hatalmas is, a Nap magja nem szükségszerűen stabil, és bármilyen apró zavaró tényező jelentős mértékben megbolygathatja.


  Bud Tooke emelte fel az ujját.


  – Nem értem, Eugene. És akkor? Még ha felrobbanna is az egész mag, évmilliárdokba telne, hogy a robbanás eljusson a felszínig.


  Rose Delea keserűen vigyorgott.


  – Csak azt ne mondja, hogy a kisugárzó réteg is el van cseszve!


  Igaza volt; Eugene egy másik képén látszott. A lassan terjedő energiának ezen a hatalmas tartályán ráncos szélű sebhely tátongott, mint húsban a golyó ütötte seb. És így, állapította meg nyugtalanul Siobhan, a millió éves téblábolás a mag körül nem működik védőrétegként: minden felszabaduló energia kilövellhet egyenesen az űrbe.


  Eugene meglepetten nézett Rose-ra.


  – Honnan tudott a folytonossági hiányról?


  – Onnan, hogy ez egy ilyen nap.


  Eugene tovább beszélt a mag rezgéséről készített modelljeiről meg arról, hogyan próbálja visszafelé követni őket a múltba.


  – Modelleket szándékozom készíteni ennek a labilitásnak a beindulásáról, amelyek...


  – Egyelőre hagyjuk a múltat! – szakította félbe Siobhan. – Nézzünk előre! Azt mutassa meg, mi következik!


  Eugene szemlátomást elcsodálkozott azon, hogy a jövő több érdeklődésre tarthat igényt, mint ennek az anomáliának az eredetét övező mélységes fizikai rejtély. De engedelmesen megrajzolta a várhatóakra vonatkozó grafikonját, egyre gyorsabb tempóban.


  Siobhan látta, hogy a hullámok terjedése a magban és körülötte összetett, az alapvető rezgés további tényezőkkel egészül ki, és nem-lineáris hullámokkal, ahogyan a szakemberek mondanák, amikor is az energia egyik létformájából átszivárog a másikba. De rögtön észrevette azt is, hogy vannak az interferenciának, a szétoszlásnak sémái – és ami még nyugtalanítóbb volt, a rezonanciának is, amikor az energia, amelyet ő olyan világosan látott a Nap magja körül áramlani, erőteljes csúcsokban gyűlt össze.


  Eugene kimerevítette a képet.


  – Itt a legutóbbi csúcs, a június 9-i esemény. – A mag egyik oldalán a kitörés hamis színben izzott. – A megfigyelési adatok igazolták előzetes modelljeimet, és hitelesítik a jövőre vonatkozó állításaimat... – A „megfigyelési adatok”-on, gondolta bánatosan Siobhan, Eugene a pusztító vihart értette, amely emberéletek ezreibe került.


  – És mi következik? – kérdezte.


  Eugene még gyorsabban futtatta előre a modellt. A rezgés sémái váltakoztak, és olyan gyorsan úsztak be Siobhan elé, hogy nem tudta követni a részleteket.


  Aztán a kép egyszer csak fényesen felvillant, végig az egész magon, szinte vakított. Az emberek döbbenten kapták hátra a fejüket.


  Eugene eltüntette a grafikonjait.


  – Ennyi – mondta tömören.


  – Hogy érti, hogy ennyi? – emelte fel a hangját fenyegetőn Rose Delea.


  – A modell ennél a pontnál szétesik. A rezgés olyan nagy, hogy...


  – Az átkozott modellje! – ordította Delea. – Csak arra tud gondolni?


  – Nyugalmat kérek – mondta Siobhan, és közben gyorsan gondolkodott. – Eugene, egy újabb eseményt láttunk. Igaz? Egy másik június 9-ét.


  – Igen.


  – De energikusabbat.


  Eugene Siobhanra nézett, mint aki nem érti, hogy lehet valaki ennyire tudatlan.


  – Az nyilvánvaló.


  Siobhan végigpillantott az asztal körül a tágra nyílt szemű, feszült arcokon. Egyértelmű volt, hogy Eugene senkinek nem beszélt ezekről az adatokról, még Mihailnak sem.


  Bud megkérdezte:


  – Mennyivel energikusabb? És hogy fog megnyilvánulni? Mennyire érint majd minket, Eugene?


  A fiatalember válaszolni próbált, de szinte nyomban beleveszett a részletekbe.


  Mihail Bud karjára tette a kezét.


  – Nem hinném, hogy meg tudja mondani. Még nem. Dolgozom vele rajta. – Elgondolkodva folytatta: – De tudják, nem példátlan. Talán egy újabb S Fornaxot látunk.


  – S Fornaxot?


  A csillagászok évtizedekig tanulmányoztak középkorú, a Nap osztályába tartozó csillagokat, és sok ilyenen fedeztek fel a Napéhoz hasonló aktivitási ciklusokat. De némelyik változóbb volt másoknál. A Fornax csillagképben aztán egy egyáltalán nem látványos csillag egy napon hirtelen felizzott, a szokásosnál hússzor fényesebben ragyogott, talán egy óra hosszat.


  – Egy olyan napkitörés, mint az S Fornaxé – mondta Mihail –, mintegy tízezerszer komiszabb energiaszintet produkálna a legcudarabb napviharunknál.


  – És az mit tenne?


  Mihail vállat vont.


  – Megbénítaná az egész műhold-flottát. Elpusztítaná a Föld ózonrétegét. Megolvasztaná a jégholdak felszínét...


  Siobhan halványan emlékezett rá, hogy a csillagkép neve, a Fornax „kemencét” jelent. Mennyire illik rá, gondolta. De Eugene a szó szoros értelmében nevetett.


  – Ó, ez a magban látható nem-linearitás annál sokkal energikusabb lesz. Nagyságrendekkel rosszabb. Ennyit sem látnak?


  A megjegyzés sértődött, sőt gyűlölködő pillantásokat váltott ki.


  Siobhan döbbenten nézte a fiút. Mintha számára mindez csak matematikai gyakorlat lett volna. Gyerek még, aki csak sémákat lát, sémákat és adatokat; azok jelentése emberi mércével mérve számára nem látható. Szinte félt ettől a fiútól.


  Arra kell azonban koncentrálnia, amit mondott, nem arra, ahogyan mondta. Nagyságrendekkel rosszabb. Egy fizikus, egy kozmológus számára ez legalább tízszerest jelentett. Tehát bármi jön is, tízszer, százszor, ezerszer rosszabb lesz június 9-énél, rosszabb még Mihail S Fornax eseményénél is. Siobhant cserbenhagyta a fantáziája.


  De volt egy nyilvánvaló kérdés, amelyet még fel kellett tennie.


  – Eugene, dátuma is van ehhez az eseményhez?


  – Ó, igen – mondta a fiatalember. – Ahhoz eléggé jó a modell.


  – Mikor, Eugene?


  A fiú megérintette a puhaképernyőjét, és megadta a Julián-dátumot, a csillagászati naptár szerint. Némi időbe telt, amíg Mihail lefordította emberire.


  – 2042. április 20.


  Bud Siobhanra nézett.


  – Nem egészen öt év.


  Siobhan egyszerre halálos fáradtságot érzett.


  – Nos, azt hiszem, megtudtam, amiért idejöttem. És talán most már látják, miért szükséges a titoktartás.


  Rose Delea felhorkant.


  – Francba a titoktartással! Mindannyian pucéran futkározhatnánk, zsákot húzva a fejünkre a következő öt évben, az sem számítana. Hallotta, mit mondott. Nekünk – fejezte be, mintegy összefoglalva az elhangzottakat – annyi.


  – Nem, ha rajtam múlik – mondta Bud, és felállt. – Ebédidő! Gondolom, fel akarja hívni a miniszterelnökeit, Siobhan. Mindkettőt. Aztán ismét munkához látunk.


  


  14. FEJEZET

  SZOLGÁLATTELJESÍTÉS KÖZBEN ELTŰNT


  Bisesa számára túlságosan hamar fogyott el az idő, Myra iskolája újra megnyílt. Az igazgatónő megértette, hogy bizonyos gyászoló, otthonukat vesztett, sokkos állapotban lévő vagy egyszerűen csak rémült családoknak több időre van szüksége ahhoz, hogy magukhoz térjenek, de ahogy teltek a hetek, egyre makacsabb lett. Katasztrófa ide vagy oda, a gyerekeknek tanulniuk kell: ez a törvény, és a szülők kötelesek ennek alávetni magukat.


  Bisesára egyre nagyobb nyomás nehezedett. Tudta, hogy muszáj lesz iskolába engednie Myrát, mielőtt érte jönnek a szociális szolgálattól. A kettejük köré szőtt gubó fala hasadozni kezdett.


  De a Brit Hadsereg volt mégis, amely napfényre rángatta őt. Bisesa udvarias e-mailt kapott, amelyben kérték, hogy jelentkezzen a parancsnokánál.


  Amennyire a sereg tudta, Bisesa egyszerűen eltűnt az állomáshelyéről június 8-án, a napvihar előtt, és mivel öt évvel korábbi azonosító csipje fellelhetetlenné tette, azóta sem hallottak felőle. Közvetlenül a vihar után a seregnek Afganisztánban és másutt is más dolgokra kellett gondolnia. Ám a szolgálat bürokratikus türelme kezdett elfogyni.


  Bisesa bankszámláját nem fagyasztották be, még nem, de fizetést nem kapott. Linda még fel tudott venni pénzt a megtakarításból bevásárlásra meg a számlák fizetésére, a felhasználható összeg azonban vészesen zsugorodott.


  Aztán a sereg úgy gondolta, hogy Bisesa eltűnésének okát dezertálásról átváltoztatja „szolgálatteljesítés közben eltűnt”-re. Személyesen kézbesített leveleket kaptak a legközelebbi hozzátartozói: a szülei Cheshire-ban, valamint Myra apai nagyanyja és nagyapja, a gyermek halott apjának szülei.


  Bisesának szerencséje volt, hogy a nagyszülők reagáltak először, és borzasztó nagy aggodalommal felhívták a lakást. Az ő jelentkezésüknek hála megelőzhette, hogy a szülei is felbontsák a levelet. Nem álltak közel hozzá; a család szétesett, mikor a szülők eladták a gazdaságot, ahol Bisesa felnőtt. Nem is kereste őket június 9. óta, bár ezért némi bűntudatot érzett. Azt azonban nyilvánvalóan nem érdemelték, hogy elolvassák a Honvédelmi Minisztérium súlyos szavait, hogy mennyire hiába keresték Bisesát, és visszaküldik a holmiját a legmélyebb együttérzéssel... és a többi, és a többi.


  Ettől tehát képes volt megkímélni a szüleit. Ugyanakkor el kellett árulnia a hollétét, így aztán amikor a hatóságok keresni fogják, nem lesz nehéz megtalálni.


  Összeszedte hát magát, és megkérte Arisztotelészt, hogy létesítsen kapcsolatot közte és Afganisztánban lévő ENSZ-parancsnoka között.


  Amíg válaszra várt, egyfolytában aggódott sajátos emlékei miatt.


  Persze volt kézenfekvő magyarázat az egészre. Rendelkezett fizikai bizonyítékokkal a Miren átélt kalandjairól – nyilvánvaló öregedése, azonosító csípjenek elavulása. De valójában csak az emlékeire támaszkodhatott. És nem volt szükséges felépíteni egy egész új Földet, hogy megmagyarázza. Talán átesett valamiféle epizódon, amely megzavarta az elméjét, dezertálásra késztette, és hazahozta Londonba. Elvégre bolond is lehet. Nem így gondolta, de ez volt az egyszerűbb magyarázat, és London világias nyugalmában nehéz lett volna nem számolni ezzel a lehetőséggel.


  Így hát igazolást keresett.


  Ismerte annak idején Abdikadir Omart és Casey Othicot, társait a Miren, az Időtörés előtt persze. Most Arisztotelész és egy még nem törölt jelszó segítségével behatolt a sereg adatbázisába, és megnézte a két katonatárs adatait.


  Megtudta, hogy Abdi és Casey még mindig Afganisztánban vannak. Június 9. után visszavonták őket a békefenntartói szolgálatból, hogy a civileknek segítsenek a vészhelyzetben Pesavárban, Pakisztánban. Még mindig ott voltak, tették a dolgukat. Semmi jele nem látszott, hogy olyasmin estek volna át, mint Bisesa.


  A nő próbálta mindezt értelmezni. Abdi és Casey kétségtelenül követték őt a Mirre – de úgy tetszett, hogy a két férfinak azok a „változatai” kivetítődtek egy időszeletből, az Időtörés pillanatából, ahogyan a Miren ezt nevezték, miközben az „eredetik”, erről mit sem tudva, élték az életüket itt, a Földön.


  Bisesa egyikükkel sem beszélt közvetlenül. Igen közel került hozzájuk a Miren megélt közös kalandjaik során. Nehéz lett volna elviselnie, ha most mégis szinte idegenként kezelik.


  Kezdte beleásni magát az 1885-ből ismert figurákba.


  Kipling életéről persze számos szerző írt. Fiatal újságíróként valóban Dzsámrud környékén tartózkodott 1885-ben, és később nemzetközi hírnévre tett szert, szemlátomást nem gátolta ebben az Időtörés. Nem találta a gyarmatbirodalom egyetlen brit katonájának az adatait sem, de ez nem lepte meg Bisesát; az idő meg az egymást követő háborúk igencsak nagyot pusztítottak az ilyen jellegű adatokban. A figyelemre méltóbb történelmi alakokról, akiknek az útja keresztezte az övét, nem sok újat tudott meg; annyira távol voltak tőle a történelemben, hogy Bisesa csak azt erősíthette meg: elfogadott életrajzukban nincs semmi olyan, ami ellentmondana az ő élményeinek.


  Szerepelt azonban a listáján még egy kevésbé híres, ellenőrzésre váró név. 1862-ben született Bostonban, az apja az amerikai államok háborújáról tudósított, ahogyan Josh mesélte Bisesának, aztán ő maga is haditudósító lett, az apja nyomdokait követve. Bisesát szinte sokkolta, amikor egy szemcsés fényképet talált róla, alig néhány évvel idősebb korából, mint amilyennek ő ismerte, melyen büszkén mutatja a könyvet, amelyet az ő tudósításaiból állítottak össze a brit birodalom katonai virtusairól az Északnyugati Határvidéken, majd később Dél-Afrikában.


  Kísérteties volt továbblapozni a szűkös beszámolóban egy életről, amelyet Bisesával való ismeretsége után élt le Josh. Szerelmes lett, látta a nő, és belehasított a veszteség érzése: harmincöt évesen feleségül vette a bostoni katollkus lányt, aki két fiút szült neki. Josht végül az ötvenes éveiben lekaszabolták, ott halt meg Passchendaele vér áztatta sarában, miközben egy újabb háborúról tudósított.


  Ő volt a férfi, aki egy másik világban beleszeretett Bisesába – és a nő belekapaszkodott ebbe a feltétel nélküli szerelembe, de bármennyire szomorú volt is, viszonozni nem tudta. És mégis, ez a Joshua volt az eredeti, és az elveszett fiú, aki Bisesát szerette, másolat volt csupán. Szerelme olyan szerelem volt, amelyet a nő soha nem akart – és amely a valóságban egyáltalán nem is történt meg. De Josh történelmi létezése bizonyította, hogy mindez igaz volt; semmiféle megmagyarázható módon nem hallhatott erről a jelentéktelen tizenkilencedik századi újságíróról, nem építhetett köré álomvilágot.


  Természetesen még valamit ellenőriznie kellett. Igencsak nyugtalanul tért vissza a sereg adatbázisához, és kiterjesztette kutatását.


  Megállapította, hogy ellentétben Abdival és Caseyvel, önmaga „eredetije” nem szolgált továbbra is Afganisztánban, nem élt ott mit sem sejtve. Természetesen nem is számított arra, hogy megtalálja „önmagát”, másként a sereg nem kereste volna őt. Mindazonáltal eléggé hátborzongató élménnyel lett gazdagabb.


  Próbálta mindezt megemészteni. Ha ő volt az egyetlen, aki teljesen eltűnt a Földnek erről a változatáról, akkor valamiképpen és valamiért másként kezelték az Elsőszülöttek, akik mindent okoztak. Ezt éppen eléggé nyugtalanítónak érezte.


  De mennyivel különösebb lett volna, ha rátalált volna önmaga másik változatára, aki Afganisztánban él...


  


  15. FEJEZET

  SZŰK KERESZTMETSZET


  Miriam Grec megpróbált arra összpontosítani, amit Siobhan McGorran mondott neki.


  Nem volt könnyű. A tárgyaló a Livingstone Torony – azaz az „Euro-tű”, ahogyan minden londoni nevezte, Miriamot is beleértve, ha nem volt a közelben kamera – negyvenedik emeletén helyezkedett el. Az ablakok széles, megerősített üvegén át az októberi égbolt éppen olyan kék volt, ami a gyerekkorára emlékeztette, mikor Provence-ban jártak francia születésű apjával. Papa milyen kéknek mondta volna ezt az eget? Égszínkéknek? Púderkéknek?


  Egy ilyen napon, ilyen égbolt alatt, amikor London szőttesként terült el előtte, Miriam nehezen tudta észben tartani, hogy már nem kisgyerek, hanem Eurázsia miniszterelnöke, akit súlyos felelősségek terhelnek. És nehéz volt elfogadni olyan rossz hírt, amilyen Siobhané volt.


  A professzornő nyugodtan ült, várta, amíg megemésztik a szavait.


  Nicolaus Korombel, Miriam sajtótitkára volt még jelen a szobában ennél a kényes találkozónál. A lengyel születésű férfi szokása szerint több számmal kisebb inget viselt az irodai munkától egyre terjedelmesebb pocakján, és Miriam a gombok között látta a kibúvó szőrszálakat. De Nicolaus a legbelső köréhez tartozó tanácsadója volt, akire igen erősen támaszkodott, és az ő véleménye Siobhanról sokat számít majd abban, hogy maga a miniszterelnök mit mond végül.


  A férfi most hátradőlt, a kezét összekulcsolta a tarkóján, és nagyot fújt.


  – Tehát minden napviharok anyjára számíthatunk.


  – Fogalmazhatunk így is – felelte szárazon Siobhan.


  – De június 9-ét túléltük, és mindenki azt mondta, az volt a feljegyzett történelem legnagyobb vihara. Mit várhatunk most? Hogy elveszítjük a műholdakat, az ózonréteget...


  – Több nagyságrenddel erősebb energiainjekcióról van szó, mint június 9. volt – mondta Siobhan.


  Miriam felemelte a kezét.


  – McGorran professzor, én ügyvéd voltam, amikor még az igazi szakmámból éltem. Attól tartok, ezek a kifejezések nem sokat mondanak nekem.


  Siobhan megengedett magának egy mosolyt.


  – Bocsánatot kérek, miniszterelnök...


  – Ó, szólítson Miriamnek! Az az érzésem, sokat dolgozunk együtt a közeljövőben.


  – Tehát, Miriam. Megértem. Hiába vagyok királyi csillagász, ez nem a szakterületem. Magam is kínlódom vele. – Siobhan felhozott egy összefoglaló diát, a számokból álló táblázat betöltötte a nagy fali puhaképernyőt. – Hadd menjek végig ismét az alsó soron! 2042 áprilisában, csupán négy és fél év múlva hatalmas nap-eseményre számítunk. A Nap egyenlítőjénél történik a kitörés, lényegében az energia kiáramlik, és elárasztja a bolygók keringési síkját. Arra számítunk, hogy a Föld tíz a huszonnegyedik hatványon joule energiát kap. Ez egy átlagérték, kilencvenkilenc százalékos eséllyel várhatunk egy nagyságrendes eltérést felfelé vagy lefelé.


  Ez ismét nem volt érthető.


  – Nagyságrend?


  – Tizedik hatvány.


  Nicolaus az arcát dörzsölte.


  – Rühellem beismerni a tudatlanságomat. Tudom, hogy a joule az energia mértékegysége, de fogalmam sincs, mekkora. És azok a hatványok... ha jól tudom, a tíz a huszonnegyediken az billiószor billiót jelent, de...


  – Egy egy megatonnás nukleáris fegyver robbanása – mondta türelmesen Siobhan – tíz a tizenötödiken joule energiát szabadít fel... az ezerszer billió. A világ nukleáris arzenálja a hidegháború csúcsán mintegy tízezer megatonna volt; ma ennek mintegy a tizede van a birtokunkban.


  Nicolaus fejben számolt.


  – Azaz a tíz a huszonnegyediken joule-os energiainjekció a Napból...


  – Mintegy egymilliárd megatonnával árasztja el a Földet. Azaz százezerszer akkora energiával, amely a legkomiszabb nukleáris konfliktusnál szabadult volna fel. – Siobhan hűvösen, a szemükbe nézve mondta ezt. Lépésről lépésre próbálta megértetni, Miriam látta; el akarta hitetni velük.


  – Eddig miért nem riasztott minket senki? – kérdezte komoran Nicolaus. – Miért kellett ehhez ön, hogy előbányássza? Mi folyik ott fenn, a Holdon?


  De nem a Hold volt itt a probléma, hanem annak a fiatal tudósnak a zavaros feje, aki minderre rájött.


  – Eugene Mangles – mondta Miriam.


  – Igen – felelte Siobhan. – Briliáns, de nem igazán kötődik hozzánk, többiekhez. Szükségünk van rá. De a rossz hírt elő kell ásnunk a fejéből.


  – És még mit nem mond el nekünk? – kérdezte Nicolaus.


  Miriam feltette a kezét.


  – Siobhan, csak nagy vonalakban. Mennyire lesz komisz?


  – A modellezés még bizonytalan – mondta Siobhan. – De annyi energia... teljesen megfosztja a Földet a légkörétől. – Vállat vont. – Az óceánok felforrnak, elpárolognak. Maga a Föld túléli: köves bolygó. Az élet a felszín alatt, több kilométeres mélységben talán fennmarad. A szélsőséges körülményeket kedvelő, hőkedvelő baktériumok például.


  – De mi nem – mondta Nicolaus.


  – Mi nem. És a felszíni bioszférából semmi, sem a földön, sem a vízben, sem a levegőben. – Az ezt követő csendben Siobhan újra megszólalt. – Sajnálom. Valóban rettenetes hírt hoztam a Holdról. De semmiféle módon nem tudok enyhíteni rajta.


  Ismét hallgattak, és próbálták megemészteni, amit Siobhan mondott.


  Nicolaus teát hozott Miriamnak monogramos csészében. Earl Grey volt, úgy elkészítve, ahogyan a miniszterelnök szerette. A régi mítosz, miszerint a britek betegesen imádják vizes, tejes teájukat, legalább fél évszázada megdőlt, de Miriam, akinek az apja francia volt, mindent megtett, hogy meg ne sértse senkinek az érzéseit ezen a nagyjából még mindig euro-szkeptikus szigeten. Tehát az Earl Greyt csak akkor itta forrón és tej nélkül, ha nem látták kamerák.


  A gondolkodásnak ebben a csendes szünetében, kezében a teájával Miriamot az ablak vonzotta magához, a város.


  A Temze ezüstszalagja úgy szelte ketté Londont, ahogyan mindig. Keletre a City, Moszkva után Európa második legnagyobb gazdasági központja, felhőkarcolókkal zsúfoltan. Ez foglalta el az egykori római London nagy részét, és diákkorában Miriam végigsétált az ősi település fala mellett, amely néhány kilométeren át a Towertól a Blackfriars hídig húzódott. A rómaiak távozása után a szászok új várost építettek a régi falaktól nyugatra, a ma West Endként ismert helyen. Az ipari forradalmat a települések erőteljes növekedése és kiterjedése követte, ekkor a több rétegű történelemnek ezek a bonyolult csomópontjai belesüllyedtek az újonnan növekvő kertvárosokba, amíg Londonból nem lett egy olyan hatalmas agglomeráció szíve, amely ma már Brightonig ért délen, és Milton Keynesig északon.


  London alapvető földrajza lényegében nem változott az 1950-es évektől. De azoknak a régi időknek a tanúja döbbenten nézte volna a Temze csillogó szélességét meg az új védőgátak masszív falait, amelyeket éppen hogy csak látni lehetett túl az épületeken. A folyót az évszázadok során megszelídítették, mélyülő, keskenyedő csatornába terelték, mellékágait lekövezték, árterét beépítették. A századfordulóig London megúszta ezt. A világ klímaváltozásától azonban kérlelhetetlenül megemelkedett a tengerek szintje, és az emberek kénytelenek voltak visszavonulni, mielőtt a Temze úgy döntött, hogy visszafoglalja ősi területét.


  A klímaváltozás és hatásai tagadhatatlanok voltak, és Miriam számára napi politikai realitás. Figyelemre méltó módon folytatódott azonban még mindig a vita az okáról. Persze fokozatosan elcsendesedett, mert a figyelem egyre inkább afelé fordult, hogyan lehet a dolgokat kijavítani. Megszületett a cselekvési szándék, gondolta Miriam, annak az örömet okozó és egyre inkább terjedő felismerése, hogy túlságosan messzire mentünk, hogy tenni kell valamit.


  Meglepően nehéz volt azonban összpontosítani az energiát. A hosszú távú demográfiai változások a lakosság elöregedéséhez vezettek: a nyugat-európaiak és az amerikaiak zöme hatvanöt éves is elmúlt, többnyire nem produktívan élte az életét, ráadásul konzervatív volt. Közben a világ általános összekötöttsége a csúcsra ért az UNESCO nagy programjának következtében, amelynek értelmében a bolygón minden tizenkét éves személy saját telefont kapott. Ennek eredményeként a fiatalok és a középkorúak eltávolodtak a hagyományos politikai szervezetektől, mert ők, ebben az általános egymáshoz kötődésben nevelkedve, gyakran mutattak nagyobb lojalitást a magukhoz hasonlókhoz szerte a világon, mint azokhoz a nemzetekhez, amelyeknek névlegesen a polgárai voltak.


  Ha az ember a világot mint egész szemlélte, ez volt a történelem leginkább igazán demokratikus, művelt és felvilágosodott korszaka. A művelt, egymással összeköttetésben álló elit növekedése valóban sokkal kevésbé valószínűvé tette a jövőben a háborúkat. De megnehezítette azt is, hogy bármi történjen – kivált, ha nehéz döntésekről volt szó.


  És úgy tetszett, Miriam most nehéz döntések előtt áll.


  Az ötvenkét éves Miriam Grec második esztendeje volt Eurázsia miniszterelnöke. Vezető politikai alakjává emelkedett az Óvilág azon darabjának, amelyik az atlanti parttól Oroszország Csendes-óceáni pereméig és északon Skandináviától délen Izraelig terült el. Ekkora birodalomról egyetlen császár vagy kán sem álmodott – de Miriam nem is volt császár. Úgy érezte néha, hogy pókháló foglya, belegabalyodva a fiatal Unió bonyolult szövetségi politikájába, a világot a huszonegyedik század közepén uraló nagy hatalmi blokkok közti feszültségek között hánykolódva, miközben meg kellett küzdenie a vallás, az etnikumok és a helyi nacionalizmusok primitív erőivel is.


  Természetesen sosem cserélt volna helyet egyetlen névleges eurázsiai feljebbvalójával, az elnökkel, akinek nem volt hatalma máshoz, mint hogy űrrepülőgépeket bocsásson fel és betegeket látogasson. A hatalmon lévő első embert azonban öröksége és neveltetése igencsak alkalmassá tette erre a szerepre – még ha a megválasztása általános megdöbbenést váltott is ki. Talán elárult valamit a polgárok hagyomány és stabilitás utáni vágyakozásáról, hogy Eurázsia harmadik demokratikusan megválasztott elnöke Nagy-Britannia királya volt...


  Miriam próbálta felbecsülni Siobhan McGorrant. A királyi csillagász, ez a sötét hajú, kelta intenzitású, meglehetősen nyílt asszony nyilvánvalóan nagyon komolyan vette a küldetését, hogy tájékoztassa őt június 9. eseményeiről, beleértve a Holdra tett utazást is, amelyet a miniszterelnök irigyelt is. Miriamnak azonban az volt a problémája, hogy Siobhan nem az első ember, aki ott áll előtte, és globális pusztulással fenyeget.


  Veszélyes évszázadot élnek, mondták a szakértők. Klímaváltozás, ökológiai összeomlás, demográfiai átalakulások – szűk keresztmetszet az emberiség számára, jelentették ki egyesek. Miriam elfogadta az alapvető álláspontot. De az már nyilvánvalóvá vált, hogy az évszázad elejéről származó néhány legrosszabb jóslat nem teljesedik be. Miriam megtanulta, hogy szűrőt kell alkalmaznia, az ítélőképesség nagyon nem tudományos és nem szakértői szűrőjét, hogy elválassza a búzát az ocsútól, és ennél az ítéletnél éppen olyan fontosak voltak a benyomásai a rossz hír hozójának jelleméről, mint a hír tartalma.


  Ezért gondolta azt, hogy Siobhan McGorrant nagyon komolyan kell vennie.


  – Természetesen mindent ellenőriznünk kell – mondta Nicolaus.


  – De hisznek nekem. – Siobhan nem hangzott sem önelégültnek, sem alázatosnak; csak tovább akar lépni feladata teljesítésében, gondolta Miriam, De micsoda rettenetes feladat volt ez! Miriam kis öklével az asztalra csapott.


  – Az ördög vigye!


  Siobhan feléje fordult.


  – Miriam?


  – Tudja, az én munkámban a dolgok általában eléggé sötétnek látszanak, nap mint nap. Itt állunk mind a történelem szűk keresztmetszete előtt. Hibákat követünk el, civakodunk, sosem értünk egyet, minden egyes előrevezető lépés után kettőt lépünk vissza. Mégis meg szoktuk találni a kivezető utat. – Ez igaz volt. Amerika, amelyet a legtöbb kár érte június 9-én, már nagymértékben magához tért, sőt segélycsapatokat és – szállítmányokat küldött szerteszét. – Hiszem, hogy fajként azért tartunk össze, mert képesek vagyunk megbirkózni a válságokkal. Kezdünk felnőtté válni, ha úgy tetszik. Együtt dolgozunk, segítjük egymást. Gondot fordítunk a helyre, ahol élünk.


  Siobhan bólintott.


  – A lányom az állatetikai mozgalom tagja. – Ez a csoport azért küzdött, hogy az emberi jogokat kiterjesszék más intelligens emlősökre, madarakra és csúszómászókra is. Ügyüket erősítette, hogy a rendszertannal foglalkozó tudósok két csimpánzfajt átsoroltak a Homo nembe – így nyomban (nem emberi) jogi személyekké váltak, lényegében egyenrangúvá Arisztotelésszel, a bolygó másik szintén értelmes, nem emberi lakójával. – Lehet, hogy ez túlságosan kevés, és már el is késtünk vele, de...


  – Azt reméltem – mondta Miriam –, ha túljutunk ezen a zavaros évszázadon, nagyok lehetünk. És most, amikor a jövő ennyire ígéretes, jön ez.


  Siobhan elgondolkodott.


  – Hasonló beszélgetéseim voltak a Holdon. Bud Tooke azt mondta, „ironikus”, hogy ez éppen most történik. Tudja, a kutatóknak gyanúsak a véletlen egybeesések. Az összeesküvés-elméletek hívei eltűnődhetnek, hogy növekvő képességeink és ez a közeledő katasztrófa, egy időben, valóban balszerencse-e csupán.


  Nicolaus a homlokát ráncolta.


  – Hogy érti ezt?


  – Nem tudom – mondta Siobhan. – Csak egy kósza gondolat...


  – Koncentráljunk! – mondta keményen Miriam. – Siobhan, mondja, mit kell tennünk!


  – Tennünk?


  – Milyen más lehetőségeink vannak?


  Siobhan a fejét rázta.


  – Ezt már kérdezték tőlem. Ez nem olyan, mint valami aszteroida, amelyet félrelökhetünk. Ez a Nap, Miriam.


  – És mi van a Marssal? – kérdezte Nicolaus. – A Mars nincs távolabb a Naptól?


  – De igen, csak nem annyira, hogy az különbséget jelentsen bármi élőnek a felszínén.


  – Mondott valami olyasmit, hogy a mélységben megmarad az élet a Földön – töprengett Miriam.


  – A mélységi forró bioszféra, igen. Úgy gondolják, az az élet forrása a Földön. Feltételezem, hogy ismét megtörténhet. Mint valami újraindítás. De évmilliókba fog telni, amíg az első egysejtű életforma újra birtokába veheti a szárazföldet. – Bánatosan elmosolyodott. – Kétlem, hogy bármilyen jövendőbeli értelmes lény egyáltalán tudomást szerezhet majd a mi egykori létezésünkről.


  – És odalenn túlélhetjük? – kérdezte Nicolaus. – Megehetjük azokat az izéket?


  Siobhan arcán kétség tükröződött.


  – Talán egy eléggé mély bunker... De hogyan lehetne önellátó? És a felszín elpusztul; soha többé nem jöhetnénk fel. Soha.


  Miriam felállt, energiáit tüzelte a harag.


  – És ezt mondjuk el az embereknek? Hogy ássanak lyukat a földbe, és várják a halált? Ennél valami jobb kell nekem, Siobhan.


  A királyi csillagász felállt.


  – Igenis, asszonyom.


  – Újra beszélni fogunk. – Miriam nyugtalanul járkálni kezdett. Nicolaushoz fordult. – A nap további részére töröld minden programomat!


  – Már megtettem.


  – És kezdeményezz néhány hívást!


  – Először Amerikát?


  – Persze...


  Ő ment ki elsőként a szobából, energetikusan, fürgén, tervezgetve. Ez még nem volt lefutott meccs. Csupán a kezdet.


  Miriam Grec számára a világvége személyes kihívást jelentett.


  


  16. FEJEZET

  KIHALLGATÁS


  Bisesának ismét át kellett esnie az egészen.


  – És akkor hazajött – mondta túlzott nyomatékkal Batson tizedes. – Arról a... másik helyről.


  Bisesa elfojtott egy sóhajt.


  – A Mirről. Igen, hazajöttem. És ezt a legnehezebb megmagyarázni.


  Kettesben ültek George Batson kis irodájában, itt, Aldershotban. A szoba falai megnyugtató pasztellszínekben játszottak, az egyiken tengeri tájat ábrázoló kép függött. Dilisek megnyugtatására berendezett hely, gondolta keserűen Bisesa.


  Batson áthatóan nézte őt.


  – Csak mondja el, mi történt!


  – Láttam egy napfogyatkozást...


  Valahogyan magába szippantotta egy Szem, egy nagy Szem az ősi Babilonban. Azon át hozták haza, a londoni lakásába, annak a végzetes június 9-ének a reggelén.


  De nem egyenesen hazajött. Járt egy másik helyen is: ő meg Josh, bár a férfit nem engedték tovább. Kiégett, bíborvörös kövekkel és porral borított síkság volt. Ahogy most visszagondolt, Bisesát azokra a kopár pusztaságokra emlékeztette, amelyeket az Aurora 1 legénysége fényképezett, a Mars felfedezői. De be tudta lélegezni a levegőt; nyilvánvalóan a Föld volt az.


  És a napfogyatkozás. A nap magasan állt az égen. A hold árnyéka eléje húzódott – de nem takarta el; kilógott egy fénygyűrű.


  Batson ceruzája lágyan sercegett a papíron, amint rögzítette a fantasztikus történetet.


  A sereg megpróbált tisztességesen eljárni.


  Miután Bisesa bejelentkezett afganisztáni parancsnokánál, azt az utasítást kapta, hogy menjen a Honvédelmi Minisztérium londoni irodájába, majd orvosi és pszichológiai kivizsgálásra küldték Aldershotba. Egyelőre megengedték, hogy minden este hazatérjen Myrához. De azért megjelölték, csinos tetoválás került a talpára.


  És most, amíg az orvosi vizsgálatai eredményeire várt, ez a talpraesett, fiatal pszichológus „kihallgatta”, ahogyan ő nevezte beszélgetésüket.


  Bisesa elhatározta, hogy mindent elmond a seregnek. Nem látta be, miként segített volna rajta, ha hazudik. És a történetének – ha igaz – pusztító, messzire ható a jelentősége. Bisesa katona lévén hitte, hogy kötelessége van: a hatóságoknak, kezdve az ő közvetlen felettesével, tudniuk kell, amit ő tud, és meg kell próbálnia a történetét el is hitetni velük.


  Ami őt magát illette... „Nos – mondta vidáman Linda unokahúga –, elvégre csak egyszer vághatnak el!”


  Azért az eljárást nehezen viselte. Technikailag magasabb ranggal rendelkezett, mint a tizedes, de ebben az irodában Batson volt a pszichológus, és ő a buggyant; nem férhetett hozzá kétség, ki parancsol. Az sem segített, hogy a férfi olyan sokkal fiatalabb volt Bisesánál.


  És az sem segített, hogy a Miren ismert egy másik Batsont a brit hadseregben, egy másik tizedest (vagyis az akkori szóhasználattal káplárt). Szerette volna megkérdezni a férfit a családja múltjáról, hogy nincs-e tudomása egy hat-hét nemzedékkel korábbi ősapjáról, aki egykor az Északnyugati Határvidéken szolgált. De tudta, okosabb, ha nem teszi.


  – Az utolsó találkozásunk óta megnéztem a napfogyatkozásokat – mondta a jegyzeteibe pillantva Batson. – A Hold távolsága a Földtől kicsit változik, ez áll itt. Így aztán a „teljes” napfogyatkozás nem mindig teljes. Előfordulhat, hogy a nap meg a hold együtt állnak az égen, de a napkorong kissé kikukucskál a hold mögül, mert az utóbbi számunkra látható mérete nem eléggé nagy. Ezt nevezik gyűrűs napfogyatkozásnak.


  – Tudok a gyűrűs napfogyatkozásokról – mondta Bisesa. – Én is utánanéztem. Az a gyűrű, amelyet én láttam, jóval kövérebb volt bármely gyűrűs napfogyatkozásénál.


  – Akkor gondolkodjunk mértanilag! – morfondírozott Batson. – Milyen lehetőségek produkálhatták, amit látott? Talán a nap nagyobb volt. Vagy a hold kisebb. Vagy a Föld közelebb volt a naphoz. Vagy a hold távolabb a Földtől.


  Bisesa csodálkozott.


  – Nem számítottam rá, hogy így fogja elemezni a látomásomat.


  Batson felvonta a szemöldökét.


  – De hát egyre azt mondogatja, hogy nem puszta látomás volt. Megmutattam a vázlatait egy csillagász barátomnak. Ő azt mondta, hogy a Hold valóban távolodik a Földtől az idők során. Ezt tudta? Az árapállyal függ valamiképpen össze. Nem egészen értem. De valóság; lézersugarakkal bizonyítható. Persze igen lassú folyamat. Olyan napfogyatkozásra, amilyet ön látott, nem kerül sor még vagy 150 millió évig. – Nézte Bisesát. – Mond ez önnek valamit?


  Bisesa próbált nyugodt maradni – ezt már régen begyakorolta –, amint igyekezett megemészteni az új és megdöbbentő információt.


  – Mit jelenthet?


  – Azt önnek kellene elmondania nekem. Hiszen emlékszik. Azt mondta, mindezt valamilyen céllal mutatták meg önnek... valójában ezért is hozták haza. Tudatos szándéka volt ezzel azoknak, akik ön szerint az egészet végrehajtották. Akiket úgy nevez, hogy... – A jegyzeteibe pillantott.


  – Az Elsőszülöttek – mondta Bisesa.


  – Igen. Van valami elképzelése arról, hogy miért önt választották ki, miért önt manipulálták így?


  – Felelősségre vontam őket – mondta Bisesa. Aztán: – Valójában fogalmam sincs. Úgy érzem, közöltek velem valamit, de nem tudom megfejteni az értelmét. – Nyomorultul nézett a tizedesre. – Bolond vagyok?


  – Éppen ellenkezőleg. Személyes tapasztalatom szerint csak normális emberek fogadják el, hogy a világ döbbenetesen bonyolult és önkényesen tisztességtelen. Nézzünk szembe vele, a seregben ez mindenképpen igaz! Az őrültek azok, akik azt hiszik, mindent értenek.


  – Tehát az a tény, hogy képtelen vagyok mindezt értelmezni, ösztönzi önt arra, hogy higgyen nekem – jegyezte meg szárazon Bisesa.


  – Nem egészen ezt mondtam – figyelmeztette Batson. – De attól a pillanattól fogva, hogy belépett, tudtam, igazat beszél, a saját felfogása szerint. És még nem voltam képes kizárni annak a lehetőségét, hogy mindez valóban megtörtént... – Az íróasztalon életre kelt egy puhaképernyő. – Elnézést. – Batson megérintette a felületet, és Bisesa táblázatokat meg grafikonokat látott kibontakozni.


  Batson egy perc múlva szólalt meg.


  – Beérkezett önről a jelentés a sebésztől. Természetesen vele kell megbeszélnie. Amennyire azonban én látom, az, akinek mondja magát: ezt bizonyítja a DNS-e és a fogászati lelete. Meglehetősen egészséges, bár néhány eléggé egzotikus betegség nyomait viseli. És a bőre több ultraibolya sugárzást szívott magába, mint amennyi ajánlatos.


  Bisesa mosolygott.


  – A Miren a klíma megbolondult. Mindannyian leégtünk.


  – És... ó. – Batson a képernyőt bámulva hátradőlt.


  – Mi az?


  – E szerint az eredmény szerint... azok a kuruzslók megnézték a DNS-ében lévő telomerázt, bármi legyen is az, de a sejtek öregedéséhez van valami köze... és megállapították, hogy öt évvel öregebb, mint lennie kéne. – Vigyorogva mérte végig Bisesát. – Bizony, bizony. A történet egyre szilárdabb alapokon áll, hadnagy. – Batson szemlátomást örült a dolgok ilyetén alakulásának.


  


  17. FEJEZET

  ÖTLETBÖRZE


  Siobhan ismét Toby Pitt-tel ült az Akadémia tanácstermében.


  A falra szerelt puhaképernyőről Mihail Martinov gyűrött, meglehetősen melankolikus képe nézett le rájuk. Siobhan arra gondolt, az orosz mindig úgy néz ki, mintha sodort cigarettának kellene lógnia a szája sarkában, de a holdbázis zárt terében még a legújabb, nem rákkeltő, rászokást nem okozó, nem környezetszennyező vigasztaló cigaretta is tilos volt.


  – Ha legalább egyszerűbb lenne a probléma – mondta Mihail –, ha csak egy aszteroida jönne, hogy fejbe csapjon minket! Hol van Bruce Willis, amikor szükségünk volna rá?


  – Kicsoda? – kérdezte Toby.


  – Ne törődj vele! Egészségtelen érdeklődést tanúsítok a múlt század rossz filmjei iránt...


  Siobhan hagyta, hadd folytatódjon ideges évődésük. Egy héttel a második holdutazásáról való hazatérését követően halálosan fáradt és kimerült volt, fejfájás bujkált a szeme mögött. A bolygóközi űr után fojtogatta az Akadémia dohos levegője, a bútorfény, a sarokban magában gurgulázó kávécsap meg az asztalon nagy tálban álló keksz illata. És közel járt a kétségbeeséshez. Miután elfogadta Miriam felkérését, hogy találjon ki valamit a nap-esemény ellen, egy hónapi kutatás nem hozott mást, mint a reménytelenség meg a negatív gondolkodás hullámait a világszerte élő „szakemberek” részéről.


  Mihail és Toby, ez az össze nem illő páros volt az utolsó ütőkártyája. Ezt persze nekik nem árulta el.


  – Folytassuk! – mondta élénken.


  Mihail megnézte a kamera által nem látott jegyzeteit.


  – Nálam vannak Eugene legfrissebb jóslatai.


  Grafikonok ragyogtak Siobhan és Toby előtt az okos asztallapon, mutatva az energiakiáramlást, összevetve hullámhosszal, részecsketömeggel és más paraméterekkel.


  – Attól tartok, semmi lényegbe vágó nem változott. A napenergia hatalmas kiáramlása várható 2042. április 20-ára. Majdnem huszonnégy órán át fog tartani, úgyhogy a Föld felületének minden részét közvetlenül éri majd a tűz. Még az éjszaka menedéke sem jut nekünk. Minthogy közel járunk majd a tavaszi napéjegyenlőséghez, a sarkok sem lesznek biztonságban. Ezek után szükség van még annak részletezésére, hogy mi történik majd a légkörrel, az óceánokkal? Nem. Elegendő annyit mondani, hogy a Föld többször tízméteres mélységig sterilizálva lesz.


  De – folytatta Mihail – immár jóval pontosabban tudjuk, hogyan szabadul fel ez az energia. Folytonossági hiányokat keresünk a kisugárzó és a konvekciós zónákban, ahol normális körülmények között nagy energiamennyiség tárolódik... – Megérintette maga előtt a nem látható felületet, és az asztalon megjelent egy táblázat.


  – Ó – mondta Siobhan. – Az intenzitás csúcsa a látható spektrumban lesz.


  – Ahogyan a napfénytől várható is – közölte Mihail. – Egészen pontosan a zöld tartományban. Ahol a szemünk a legérzékenyebb, és a klorofill a legjobban működik. Nem kétséges, az evolúció szántszándékkal választotta ki ezt a vegyületet az oxigénigényes növényi élet üzemanyagának.


  – Akkor ezzel állunk szemben: a zöld fény viharával a Napból – mondta határozottan Siobhan. – Beszéljünk arról, hogy mit tehetnénk ellene!


  Toby elvigyorodott.


  – Ez a legjobb része!


  – Kezdjem én? – ajánlkozott Mihail. Megérintette a maga puhaképernyőjét, és Siobhan előtt ábrák, táblázatok és képek jelentek meg. – Az a helyzet – folytatta az orosz –, hogy már a mostani válság előtt is sok gondolkodó eltöprengett azon, hogyan lehetne csökkenteni a Földet érő napsugárzást, a bolygó felszínére beeső napenergia mértékét. Persze mindez azért került szóba, hogy a globális felmelegedést csökkentsük. – A felső légkörbe mesterségesen eljuttatott porfelhők képeit mutatta. – Az egyik javaslat űrjárművekkel mikrométernél kisebb szemcséjű port szétszórni a sztratoszférában. Ezzel a vulkánkitörés hatását utánoznánk; egy-egy olyan nagy kitörés után, amilyen a Krakataué volt, a globális hőmérséklet akár két fokkal is csökken néhány évre. De kénrészecskéket is feljuttathatunk oda, amelyek a légkör oxigénjében elégve kénsav réteget hoznak létre. A kén jóval kisebb súlyú, ezért egyszerűbb felvinni.


  – De mennyit védene ki ez a viharból? – kérdezte Siobhan.


  Mihail és Toby megmutatták az adataikat. Kiderült, hogy csupán néhány százaléknyit.


  – A globális felmelegedés csökkentéséhez ezek talán megfelelő módszerek – mondta szomorúan Mihail –, de egyáltalán nem alkalmazhatók mostani problémánk megoldására. Ki kell zárnunk szinte a teljes bejövő sugárzást... talán egy százalékának bebocsátása is túlságosan sok lenne.


  – Akkor nagyobbat kell kitalálnunk – mondta határozottan Siobhan.


  – Nagyobbat! – fakadt ki keserűen Toby. – Ha port akarunk felküldeni a levegőbe, ahelyett, hogy utánozni próbáljuk a tűzhányót... miért nem gyújtunk inkább be egyet?


  Mihail és Siobhan meglepetten néztek össze. Aztán munkához láttak.


  Éppen az ilyen ötletekért hívta Siobhan Tobyt ezekre a megbeszélésekre.


  A férfi ugyanakkor nem bízott magában.


  – Siobhan, miért én? Programszervező vagyok, az ég szerelmére! Nekem annyi lenne a dolgom, hogy elegendő kekszet biztosítsak.


  Siobhan szerető elkeseredéssel nézte a férfit. Nagydarab, kissé túlsúlyos, mackós ember volt tépett, barna hajjal, erőtlen állal. Még csak tudósnak sem nevezhették; nyelvekből szerzett diplomát. Sajátosan angol típus volt, akit az olyasfajta dohos intézmények, mint az Akadémia, mindig is értékeltek, nemcsak intelligenciája és hozzáértése, de felső középosztálybeli biztonságérzetet sugárzó lénye miatt is. Tobynak azonban volt egy olyan tulajdonsága is, amelyet az Észak-Írországban született, ezért némileg kívülálló Siobhan nem tudott megérteni: a túlzott szerénysége.


  – Nem a keksz miatt, hanem a másik szakmád miatt vagy itt.


  Toby kissé meglepődött.


  – A könyveim?


  – Pontosan. – Toby egész sorozatot írt a tudomány és a technika elfeledett ágainak történetéről, lírai és igen népszerű stílusban. – Mega-problémával állunk szemben. De Ciolkovszkij óta az emberek számtalan, kissé talán bolondos mega-mérnöki megoldást találtak ki. És szerintem most is valami ilyesmire lenne szükségünk.


  Létezett Londonban egy csoport, akikre Siobhan elsősorban gondolt, a Brit Bolygóközi Táraság.


  – Egy fejezetet szenteltem nekik az egyik könyvemben – mondta Toby, amikor a nő említette őket. – A Társaság azóta pán-európai csoportosulássá nőtte ki magát, és már messze nem annyira szórakoztató. De fénykorában remek játszótere volt sok tiszteletre méltó tudósnak és mérnöknek. Tagjai számtalan módszert találtak ki az univerzum háborgatására...


  Siobhan szentül hitte, hogy most pontosan az ilyen szélsőséges ötletekből meríthetnének.


  Toby elvigyorodott.


  – Szóval én vagyok a holdkóros szélsőségesek követe? Köszönöm szépen.


  – Olyan módszereket kell találnunk – mondta Mihail –, amelyekkel az egész Földet megvédhetjük. Eddig senkit sem terhelt ekkora felelősség. Azt hiszem, ilyen körülmények között éppen némi holdkórosságra van szükség!


  Keményen dolgoztak puhaképernyőiken, Arisztotelész segítségét is igénybe vették, és aránylag gyorsan elvetették Toby tűzhányós ötletét. Talán meg lehetett volna csinálni – de nagy vulkánkitörés kellett volna, nagyobb, mint a történelemben feljegyzett bármelyik, valószínűleg a geológiai rekordnál is nagyobb. Minthogy ilyesmivel még senki sem próbálkozott, a következményei teljesen kiszámíthatatlanok lettek volna, és a gyógyír valószínűleg többet ártott volna magánál a problémánál. Siobhan a megbeszélés anyagát Arisztotelész tágas memóriájában a „végső megoldások” dossziéjában raktározta el.


  Gyorsan átnéztek néhány további, úgynevezett „belső” módszert, olyan dolgokat, amelyeket a Föld légkörén belül vagy esetleg alacsony orbitális pályáról lehetett volna végrehajtani. Egyik sem nyújtott volna azonban elegendő védelmet. Nem volt persze ok arra, hogy ne foganatosítsanak néhány ilyen módszert. Pár százaléknyival több védelmet biztosíthattak – és a nagyközönséggel elhitették volna, hogy legalább tesznek valamit, ami nem lényegtelen politikai tényező. De ha nem találnak ki valamit, amivel visszaverhetik a Nap teljes dühödt sugárzását, az ilyen tervek nem jelentenek majd többet kirakatnál, amelyek mit sem változtatnak a dolgok végső kimenetelén.


  – Tehát továbblépünk – mondta Siobhan. – Mi a következő?


  – Ha nem tudjuk megvédeni a Földet – válaszolta Toby –, talán el kell menekülnünk.


  Mihail felhorkant.


  – Hová? A vihar olyan heves lesz, hogy a Mars sem nyújthat menedéket.


  – Akkor a külső bolygókra. A Jupiter egyik jégholdjára...


  – Még a Föld távolságának ötszörösén sem csökken annyira a vihar intenzitása, hogy megvédjen bennünket.


  – Akkor a Szaturnuszra – erősködött Toby. – Elbújhatnánk a Titánon. Vagy az Uránusz, talán a Neptunusz egyik holdján. Sőt kimenekülhetnénk a Naprendszerből.


  – A csillagok közé? – kérdezte csendesen Siobhan. – Tudunk csillaghajót építeni, Toby?


  – Legyen generációs csillaghajó! Az a legprimitívebb: akkora bárka, amelyikbe befér néhány száz ember. Ezer évbe telik, amíg eléri, mondjuk, az Alfa Centaurit. De ha a kivándorlóknak a hajón élő és meghaló gyermekei folytatni képesek a küldetést, aztán az ő gyerekeik is, leszármazottaik végül eljuthatnak a csillagok közé.


  Mihail bólintott.


  – Ciolkovszkij egy másik ötlete.


  – Ha jól emlékszem, Bernalé – mondta Toby.


  – Hány embert lehetne így megmenteni? – kérdezte Siobhan.


  Mihail vállat vont.


  – Talán pár százat?


  – Az is jobb a semminél – mondta komoran Toby. – Ekkora génállománnyal már újra lehet kezdeni.


  – Az Ádám és Éva opció? – kérdezte Mihail.


  – Nem elég jó – szögezte le Siobhan. – Nem adjuk fel azoknak a milliárdoknak a megmentését, akik így tűzhalálra lennének ítélve. Jobbat kell kitalálnunk, fiúk.


  Mihail szomorúan sóhajtott. Toby kerülte a tekintetét.


  Ahogy múltak a néma percek, Siobhan rájött, hogy nincs több ötletük. Érezte, amint megtelepszik benne a csüggedés – a csüggedés meg a bűntudat, mintha ez a hatalmas katasztrófa és az, hogy képtelenek kiutat találni, az ő vétke lenne.


  Halk köhintés hallatszott.


  Siobhan meglepetten nézett fel a semmibe.


  – Arisztotelész?


  – Elnézést a közbeszólásért, Siobhan. Vettem a bátorságot, hogy önálló kutatásokat folytassak a beszélgetésetek alapján. Van egy lehetőség, amelyet kihagytatok.


  – Van?


  Mihail előrehajolt a puhaképernyő képén.


  – Térj a lényegre! Mit javasolsz?


  – Egy pajzsot – mondta Arisztotelész.


  Pajzsot?...


  A képernyőkre elkezdtek letöltődni az adatok.


  


  18. FEJEZET

  BEJELENTÉS


  Az Egyesült Államok elnöke elfoglalta helyét az íróasztala mögött az Ovális Irodában.


  A szobában kivételesen nyugalom volt. Mindössze egyetlen kamera nézett szembe az elnökkel, egyetlen mikrofon ereszkedett le fölülről, egyetlen technikus figyelte őt. Az irodában csupán egyszerű kellékek voltak: egy amerikai zászló és egy karácsonyfa, ez jelezte 2037 decemberét. Amint a technikus az ujjain visszaszámolt a régen bevált módon, az elnök megérintette a nyakán egyszerű nyakláncát, de ellenállt a kísértésnek, hogy megigazítsa immár ezüsttel átszőtt fekete haját, amellyel oly sokat munkálkodott a fodrász.


  Juanita Alvarez volt az első latin-amerikai származású nő, aki a bolygó immár egyetlen legerősebb országának elnöke lett. Akik őt választották, és azok közül is sokan, akik nem, megszerették együttérzéséért, nyílt józan eszéért és a demokrácia egészségét mindig biztosító ösztöneiért.


  De ma nem csak Amerika állampolgáraihoz szólt. Üzenetét, amelyet Arisztotelész és Thalész egyidejűleg fordít az emberiség minden létező beszélt, írott és gesztusnyelvére, közvetíti a bolygó összes televíziója, rádiója és internetes adása. Később szónoklatának külsőségeit és tartalmát analizálni és vizsgálni, dicsérni és bírálni fogják, míg ki nem mossák belőle az értelme utolsó morzsáját is, ahogyan soha a szavait nem cincálták még szét – és szinte rögtön, természetesen legalább annyira annak alapján, amit nem mondott, mint magukon az elhangzottakon, seregnyi összeesküvés-elmélet fog lábra kapni.


  Ez várható volt. Nehéz elképzelni, hogy bármelyik elnöknek, akár a legnagyobb háborús vezetőknek is, akadt valaha fontosabb mondandójuk a népük és a világ számára. És ha Alvarez elrontja, szavai több kárt okozhatnak egy kisebb háborúnál azzal, hogy pánikot, zendülést és gazdasági labilitást teremtenek.


  De ha ideges volt, az csupán keze kissé bizonytalan mozgásán látszott.


  A technikus ujjai elfogytak. Három, kettő, egy.


  – Amerikai honfitársaim! Polgártársaim szerte a Földön és azon túl! Köszönöm, hogy meghallgattok ma. Azt hiszem, sokan számítotok arra, amit mondani fogok. Nyilván az egészséges demokrácia jele, hogy még az Ovális Irodából is kiszivárognak hírek. – Mesterien kivitelezett kis mosoly. – Meg kell mondanom nektek, hogy valamennyien súlyos veszéllyel nézünk szembe. És mégis, ha együtt dolgozunk, bátorsággal és nagylelkűséggel, biztosíthatlak benneteket, hogy van remény.


  Siobhan a lányával, Perditával ült az édesanyja kis hammersmithi lakásában.


  Egyre erősödő siketsége miatt Maria úgy felhangosította a puhaképernyőjét, hogy már szinte fájt. Ez azonban szemlátomást nem zavarta a húszéves Perditát. Miközben az elnök beszélt, ő egy másik csatorna műsorát nézte a csuklójába beültetett kis puhaképernyőn. Jó tudni, gondolta Siobhan szárazon, hogy a világ médiumai még ilyenkor is képesek biztosítani a választási lehetőséget.


  Maria sietősen jött be a konyhából három pohár krémlikőrrel – a poharak kicsik voltak, állapította meg savanyúan Siobhan, és sehol az üveg, hogy utána lehessen tölteni.


  – Ez azért szép – osztotta ki a poharakat Maria. Mosolygott, és az arcán kidudorodtak bőrműtétjének kis sebhelyei. – Régen voltunk együtt így hárman, eltekintve egy-egy karácsonytól. Kár, hogy a világvége kellett ahhoz, hogy ez megtörténjen.


  Perdita felnevetett a sós keksz mögött.


  – Mindig megjegyzéseket teszel, nagymama! Saját életünk van, azt szeretnénk élni, tudod jól.


  Siobhan csúnyán nézett a lányára. Amióta Perdita betöltötte a tizenkettedik évét, a professzornő is kezdett együtt érezni anyja társaságvágyával.


  – Ne vitatkozzunk! – mondta Siobhan. – És ez nem a világvége, anyám. Nem kellene így beszélned. Kivált, amikor az emberek azt hiszik, hogy én mondom ezt. Pánikot kelthetsz.


  Maria felhúzta az orrát, mindig megsértődött, ha lehurrogták.


  – Amit Alvarez mondani fog – szólalt meg Perdita –, az jószerivel úgyis ostobaság. Nem, anyu?


  – Ostobaság?


  – Gondolod, hogy bárki elhiszi? A világ megmentése annyira az 1990-es évek katasztrófafilmjei! A napokban egy pasi magyarázta a tévében, hogy ez az egész a tagadás egyik formája, pótcselekvés. És persze fasiszta álom!


  Lehet benne valami, gondolta nyugtalanul Siobhan. Nem most először lesz a Nap a tekintély forrása.


  Valójában a történelemben eléggé ritkák voltak a napkultuszok. Szervezett, erősen központosított államokban jöttek létre általában – a rómaiaknál, az egyiptomiaknál, az aztékoknál –, ahol a Nap központi hatalma képezte az egyetlen uralkodó hatalmának alapját. A mostani helyzetben csillaguk váratlan rosszindulatát esetleg hasonlóképpen használhatják fel azok, akik uralomra törnek a Földön. Ilyesfajta bizalmatlanság táplálta az összeesküvés-elméleteket azok között, akik június 9. emléke ellenére arra gyanakodtak, hogy az egész napvihar csak átverés, hatalom-átvételi erőpróba valamely üzleti csoport vagy árnyékkormány részéről, a félelem és a tudatlanság táplálta új központból kiinduló puccskísérlet.


  – Senki nem hiszi el – mondta Perdita. – Senki sem hisz már hősökben, anyu... kivált nem szögletes állú asztronautákban és a közösségért élő politikusokban. Az élet egyszerűen nem így működik.


  – Lehet – mondta bosszúsan Siobhan. – De mi mást tehetnénk, mint hogy megpróbáljuk? És Perdita, ha végül mégsem tudjuk megmenteni a bolygót, hogy érzed majd magad?


  Lánya vállat vont.


  – Folytatom a dolgaimat, amíg... – A kezével mutatta a robbanást. – Bumm, gondolom. Mi mást tehetnék?


  Maria megérintette Siobhan vállát.


  – Perdita fiatal. Húszévesen az ember halhatatlannak hiszi magát. Bizonyára el sem tudja képzelni.


  – Én sem tudtam – mondta Siobhan. Szórakozottan nézte Perditát. – Amíg nem lett gyerekem. De amióta a jövő személyes kérdés... Tudod, örülök, hogy nyilvánosságra került. Bűntudatot éreztem, ahogy jártam Londont, emberekkel beszélgettem az életükről, tudva, hogy lesújtó titok van a fejembe zárva, mint valami fel nem robbant bomba. Nem éreztem helyesnek. Ki vagyok én, hogy így elhallgassam az igazságot? Még ha némi pánikot is okoz.


  – Azt hiszem, a legtöbben rendesen fognak viselkedni – mondta Maria. – Az emberek többnyire rendesek, tudod.


  Hallgatták az elnök szavait.


  – Ami 2042 áprilisában történni fog, az példa nélkül álló – mondta Alvarez elnök. – Amennyire szakértőink meg tudják állapítani, ilyen nem fordult elő soha az emberiség írott történelme során, de az azt megelőző néma eónok idején sem. Egyetlen nap alatt csillagunk annyi energiát bocsát majd a Földre, amennyit normálisan egy egész év alatt. A tudósok ezt napviharnak nevezik, és a szót helyénvalónak találom.


  A következmények súlyosak a Föld, de a Hold és a Mars számára is. Nem titkolom el a teljes igazságot. Bolygónk felszínének sterilizálásával nézünk szembe, minden élet megsemmisülésével, valamint a levegő és az óceánok eltűnésével. A Föld olyan lesz utána, mint a Hold. Üzenetemhez linkek kapcsolódnak a részletekkel; nincsenek titkaink.


  Nyilvánvaló, hogy halálos veszély leselkedik ránk. És nem csak a mi életünk forog kockán. Az etikai láthatár bővülésének ebben a korában, amelyet magam mindig is támogattam, nem felejtjük el a veszélyt, amely azokat a lényeket fenyegeti, akikkel osztozunk a Földön, és akik nélkül mi sem maradhatnák életben – ezalatt a világunkban legfrissebben létrejött életet értem, az Arisztotelésznek és Thalésznak nevezett jogi személyeket, akiknek a közvetítésével szólok most közületek sokakhoz.


  Ez tehát rettenetes hír, és elszomorít, hogy nekem kell bejelentenem. – Előrehajolt. – De, ahogy mondtam, van remény.


  Mihail és Eugene a Clavius étkezdéjében ültek, előttük langyos kávé. Az elnök Földről vetített képe a nagy, fali puhaképernyőn beszélt. Az étkezdében alig voltak. Bár itt, a Claviuson a legtöbben pontosan tudták, mit fog mondani Alvarez, szemlátomást jobban szerették volna a rossz hírt egyedül, vagy a hozzájuk legközelebb állók társaságában fogadni.


  Mihail a nagy ablakhoz ment, és kinézett a kráterfenék szaggatott tájára. A nap alacsonyan állt, de a láthatár fölé magasodó peremhegyek fényben izzottak, mintha a csúcsokat égő magnézium borítaná.


  Minden, amit ezen a tájon látott, erőszak eredménye, gondolta: azoknak a parányi mikrometeoritoknak az erőszaka, amelyek most is ostromolták a talajt, és a nagyobbaké, amelyek a Clavius hatalmas kráterét formálták, egészen addig a gigantikusig, amely annak idején kiszakította a Földből a Holdat. Az emberiség rövid élete során a kozmosznak ez a sarkocskája viszonylag békés volt, a Naprendszer jól működő óraműként forgott a szívében izzó hűséges fény körül. De az ősi erőszak most visszatér. Miért is hitték az emberek, hogy valaha is megszűnt?


  Felpillantott, hogy lássa a Földet, amely útja negyedét tette meg addig az égbolton. Mihail sajnálta, hogy a sarki Shakletonról olyan nehezen látható az anyabolygó. Innen, a Claviusról nézve a Föld, amely tízszerte fényesebb volt, mint a Hold a maga egén, és az árnyékos holdbeli területeket ezüstös-kék fényben fürösztötte. A szülőbolygó fázisai, mindig is a Holdénak a tükörképei, ünnepélyes havi ciklust követtek, de a Holdtól eltérően a Föld naponta megfordult a tengelyén, szem elé varázsolva új szárazulatokat, óceánokat és felhőket. És persze, ellentétben a Hold lassú mozgásával, a Föld sosem változtatta a helyzetét a holdbeli égbolton.


  2042. április 20. után a Föld ugyanott lesz fenn, ahol mindig. De Mihail el nem tudta képzelni, hogy fog kinézni.


  Eugene továbbra is az elnök tévébeszédét nézte.


  – Ködösít a dátummal kapcsolatban.


  – Hogy érted?


  Eugene Mihailra pillantott. Azt a szép arcot ma olyan stressz torzította el, amilyet az orosz még nem látott rajta.


  – Miért nem mondja, hogy április 20.? Mindenki tudja.


  Nyilván nem, gondolta Mihail. Alvarez talán valamilyen lélektani motivációra gondol. A túlzott pontosság lehet, hogy a kilátásokat túlságosan ijesztővé tenné – az emberek fejében ketyegni kezdene a végítélet órája.


  – Nem hiszem, hogy számít – mondta.


  De Eugene, a jóslat szerzője szerint számított.


  Mihail leült.


  – Eugene, nagyon furcsa lehet számodra, hogy az elnök az egész emberiséghez szól olyasmiről, amire te jöttél rá.


  – Furcsa, igen. Olyasmi – mondta hadarva, szaggatottan Eugene. A kezét maga elé tartotta. – Itt a Nap. És itt a Nap modellje. – Összezárta az ujjait. – Különböző entitások, de összeköttetésben állnak egymással. A munkám olyan jóslatokat tartalmaz, amelyek beigazolódtak. Tehát a munkám a valóság térképe. De csak térkép.


  – Azt hiszem, értem – bólogatott Mihail. – A valóságnak kategóriái vannak. Bár meg tudjuk jósolni kilenc tizedes pontosságig, nem tudjuk elképzelni, hogy a Nap ilyen sajátosan beavatkozzon barátságos, emberi világunkba.


  – Valami ilyesmi – mondta nyugtalanul Eugene. Két nagy keze összekulcsolva; férfikéz, de gyermeki mozdulat. – Mintha modell és valóság között leomlanának a falak.


  – Tudod, nem te vagy az egyetlen, aki így érez, Eugene. Nem vagy egyedül.


  – Persze, hogy egyedül vagyok – mondta Eugene. Arca elkomorult.


  Mihail szerette volna megölelni, de tudta, hogy nem szabad.


  – Egy pajzsot építünk az űrben – mondta az elnök. – A legvékonyabb fóliából, de szélesebbre, mint maga a Föld. Ami azt illeti, olyan hatalmas lesz, hogy már formálódása közben is láthatóvá válik bolygónk minden otthonából, iskolájából és munkahelyéről, mert hiába ember alkotta építmény, akkorának látszik majd az égen, mint a nap vagy a hold.


  Állítólag még talán a Marsról is megfigyelhetik szabad szemmel. Ezzel igazán látható kéznyomot hagyunk naprendszerünkön. – Elmosolyodott.


  Siobhan visszagondolt a tanácskozásra össze nem illő párosával az Akadémián, ahol Arisztotelész először állt elő az ötlettel.


  Ez elvileg nem is lehetett volna egyszerűbb. Napsütéses napokon, ha a fény túlságosan erős, az ember kinyitja a napernyőt. Tehát a vihar elleni védekezésül napernyőt kell építeni az űrben, olyan nagyot, hogy betakarja az egész Földet. És a végzetes napot az emberiség biztonságban éli túl a mesterséges napfogyatkozás árnyékában.


  – A gravitációs középpontja az L1-nél lesz – mondta Mihail. – A Nap és a Föld között, együtt forogva velünk.


  – Mi az az L1? – kérdezte Toby.


  Az L1 a Föld-Nap rendszer első Lagrange-pontja. Egy, a bolygónk és csillaga között keringő objektum, például a Vénusz gyorsabban halad pályáján, mint a Föld. A Föld gravitációs ereje azonban vonzza a Vénuszt, bár sokkal gyengébben, mint a Nap. Ha egy műholdat jóval közelebb helyezünk el bolygónkhoz – mintegy a Hold távolságának négyszeresénél –, a Föld gravitációja olyan erővel húzza vissza a műholdat, hogy az ugyanolyan sebességgel keringjen a Nap körül, mint a Föld.


  Ezt az egyensúlyi pontot nevezik L1-nek, első Lagrange-pontnak, a tizennyolcadik századi francia matematikusról, aki felfedezte. Valójában öt ilyen Lagrange pont van, három a Nap-Föld vonalon, és még kettő bolygónk orbitális pályáján, hatvan fokra a Föld-Nap sugártól.


  – Ó – bólintott Toby. – A Föld és a műhold együtt forognak. Mintha a bolygó meg a mesterséges hold egyaránt egy nagy, merev óramutatóhoz lennének ragasztva, amely a Napból áll ki.


  – Azt hittem, az L1 nem stabil egyensúlyi pont – mondta Siobhan. Amikor Toby értetlenül nézett rá, hozzátette: – Mint egy focilabda, amelyik egy hegycsúcson áll, nem a völgyben. Mozdulatlan, de hajlamos bármilyen irányba leesni.


  – Igen – helyeselt Mihail. – De elhelyeztünk műholdakat ilyen pozícióba már korábban is. A keringés a Lagrange-pontban lehetséges, kis mennyiségű üzemanyag elég a pályatartáshoz. Ez tapasztalataink körén belül esik: asztronautikai szempontból nem gond.


  Toby a mennyezeti lámpa elé tartotta a kezét, kísérletként árnyékot vetve az arcára.


  – Bocsásson meg egy ostoba kérdést – mondta –, de milyen nagynak kell lennie egy ekkora pajzsnak?


  Mihail sóhajtott.


  – Az egyszerűség kedvéért képzeljük el, hogy a Nap sugarai párhuzamosan érik el a Földet. Akkor azt látja, hogy az elrejtéséhez ugyanakkora pajzs kell, amekkora maga a tárgy.


  – Tehát a pajzs egy olyan korong lenne, amelynek legalább akkora az átmérője, mint a Földé – mondta Toby. – Ami...


  – Mintegy tizenháromezer kilométer.


  Tobynak leesett az álla, de nem hagyta magát.


  – Tehát egy tizenháromezer kilométer átmérőjű pajzsról beszélünk. Amelyet az űrben kell megépíteni. Mikor a legnagyobb objektum, amit eddig felvittünk...


  – A Nemzetközi Űrállomás – mondta Mihail. – Jóval kisebb egy kilométernél.


  – Nem, csoda, hogy erre nem gondoltam – jegyezte meg Toby. – Amikor önállóan kerestem megoldásokat, kiszűrtem a nyilvánvalóan lehetetleneket. És ez egyértelműen megvalósíthatatlan. – Siobhanra nézett. – Vagy nem?


  Persze, hogy az volt. De mindhárman dolgoztak puhaképernyőiken, hogy többet is megtudjanak.


  – Foglalkoztak ezzel a kérdéssel már korábban is – mondta Toby. – Úgy látom, először Hermann Oberth vetette fel az ötletet.


  – Természetesen ultravékony anyagot kellene használni – szólt közbe Mihail.


  – A hétköznapi műanyag fólia tíz mikrométeres vastagságban is létezik – közölte Siobhan.


  – És készíthető ugyanilyen vékony alufólia – mondta Mihail. – De biztosan kitalálunk jobbat is.


  – Szóval ha négyzetméterenként kevesebb mint egy grammot számolunk – töprengett hangosan Toby –, még bizonyos szerkezeti komponensek hozzáadása után is az össztömeg mindössze néhány millió tonna lenne. – Felnézett. – Tényleg azt mondtam, mindössze?


  – Nincs akkora nagy tömegek szállítására alkalmas kapacitásunk, hogy ennyi anyagot pályára állítsunk a Földről, még évek alatt sem – mondta Siobhan.


  – De nem kell felemelnünk a Földről – vitatkozott Mihail. – Miért nem a Holdon építjük meg?


  Toby az oroszra meredt.


  – Ez már tényleg őrültség.


  – Miért? A Holdon már gyártunk üveget, készítünk fémet. És itt kicsi a gravitáció, ne feledje: egy rakományt huszonkétszer könnyebb fellőni a Holdról, mint a Földről. És már épül a tehergyorsítónk! Semmi okot nem látok, amiért a Parittya programot ne pörgethetnénk fel. A kilövő-kapacitása hatalmas lesz.


  Nagyjából megpróbálták kiszámítani a Parittya kapacitását. Nyomban nyilvánvalóvá vált, hogy ha a pajzs tömegének zömét a holdról tudnák kilőni, az energia megtakarítás valóban elképesztő lenne.


  És még mindig nem merült fel kézenfekvő akadály. Siobhan szinte lélegezni sem mert, attól tartott, megtörik a varázs. Dolgoztak tovább.


  Most azonban, ahogy itt ült az anyjával meg a lányával, és hallgatta Alvarezt, amint bejelenti ezt az abszurd ötletet az egész világnak, másfajta érzelmek támadtak fel benne. Egyszeriben elfogta a nyugtalanság, és az ablakhoz ment.


  Közeledett 2037 karácsonya. Odakinn gyerekek fociztak. Pólóban. Amíg a Mikulás még mindig bundában szerepelt a levelezőlapokon, a hó meg a fagy Siobhan gyerekkorának nosztalgikus álmai voltak már; Angliában a hőmérséklet immár tíz éve nem süllyedt fagypont alá sehol, a Severntől a Trentig húzódó vonaltól délre. Visszaemlékezett utolsó közös karácsonyukra apja halála előtt, amikor az panaszkodott, hogy ilyenkor füvet kell nyírnia. A világ már az ő életében alaposan megváltozott, az emberi akarattól teljesen független erők hatására is. Hogyan lehet annyira arcátlan, hogy feltételezze, le tud vezényelni egy még nagyobb változást néhány év alatt?


  – Félek – mondta ki.


  Perdita zavartan nézett rá.


  – A vihartól? – kérdezte Maria.


  – Igen, persze. De keményen kell dolgoznom, hogy a politikusokkal elfogadtassam a pajzs ötletét.


  – És most...


  – Most Alvarez kihirdeti a blöffömet az egész világnak. Egyszerre csak teljesítenem kell az ígéreteimet. Ez ijeszt meg. Hogy kudarcot vallhatok.


  Maria és Perdita odamentek hozzá. Az anyja megölelte, lánya pedig a vállára hajtotta a fejét.


  – Nem vallasz kudarcot – mondta Perdita. – És mi mindig itt vagyunk neked, ne feledd!


  Siobhan megsimogatta a lánya fejét.


  A puhaképernyőn az elnök tovább beszélt.


  – Reményt ígérek nektek, de nem hiú reményt – mondta Alvarez. – Önmagában még a pajzs sem védhet meg minket. De egy olyan katasztrófát, amely mindenki számára túlélhetetlen volna, olyanná változtat, amelyet sokan túlélhetnek. Ezért kell megépítenünk... és ezért kell építenünk arra a lehetőségre, amelyet nyújthat nekünk.


  Mondanom sem kell, hogy ez lesz minden idők legnagyobb kihívást jelentő űrprogramja, amely mellett a Hold gyarmatosítása vagy a Marson tett első lépéseink eltörpülnek. Ilyen hatalmas tervet egyetlen nemzet sem vezényelhet le egyedül... még Amerika sem.


  Ezért felkértük a világ összes nemzeteit és szövetségeit, hogy fogjunk össze, adjuk össze forrásainkat és energiánkat, és működjünk együtt ezen a mindennél nagyobb, létfontosságú projekten. Örömmel mondhatom, hogy a reakciók gyakorlatilag egyhangúak voltak.


  – Még hogy „gyakorlatilag egyhangúak”! – morogta Miriam Grec. Itt, az euro-tűbeli irodájában kortyolta whiskyjét, és még mélyebbre süppedt a fotelba. – Hogyan lehet „egyhangút” mondani, amikor a kínaiak nem hajlandók részt venni?


  – A kínaiak hosszú játszmát játszanak, Miriam – mondta Nicolaus. – Ezt mindig is tudtuk. Kétségtelen, hogy ezt a problémát a Nappal ismét újabb geopolitikai lehetőségnek tekintik.


  – Talán. De egyedül Isten a tudója, mi a szándékuk a tajkonautáikkal meg a Nagy Menetelés hordozórakétáikkal...


  – Végül minden bizonnyal mellénk állnak.


  Miriam nézte a férfit. Nicolaus Korombelnek még beszéd közben is Alvarez képén volt a fél szeme, a másik a monitorokon, amelyek azt mutatták, hogyan reagálnak világszerte az elnök beszédére. Miriam sosem találkozott senki mással, aki ennyire képes lett volna egyszerre többfelé koncentrálni. És ez csak egyike volt azoknak a tulajdonságainak, amiért olyan sokra tartotta Nicolaust.


  Furcsa módon a férfit éppen az a kemény, szinte cinikus gondolkodása, amely olyan értékessé tette őt Miriam számára, ugyanakkor kiismerhetetlenséget is kölcsönzött neki. A miniszterelnök igen keveset tudott arról, hogy legbelül Nicolaus mit gondol vagy érez. Néha ez egészen kicsikét nyugtalanította is Miriamet. Rá kellene vennie a férfit, hogy megnyíljon, gondolta, jobban meg kellene ismernie. De erre sosem jutott idő. És közben Nicolaus annyira hasznos volt.


  – No, hogy reagálnak?


  – A piacok tizenhét százalékot zuhantak – mondta Nicolaus. – Váratlan reakciónak nem is olyan rossz, mint vártuk. Az űr- és a hightech-részvények értéke emelkedik, mondanom sem kell.


  Miriam csodálkozott ezen a reakción. Feltételezte, hogy a meggazdagodás vágya meglehetősen természetes – a világgazdaság nem is működne nélküle. De kíváncsi lett volna, mit remélnek elérni azok a mohó befektetők, ha mohóságukkal aztán gyakorlatilag megakadályozzák, hogy az űripari cégek és mások elvégezzék a munkát.


  De alakulhatott volna rosszabbul is, mondta magának. Legalább az elnök beszédéig eljutottak. A projektet eddig elvinni is eléggé kockázatos volt.


  A világ legjelentősebb testületei hevesen vitatták, mennyire okos az a megoldás, amelyet Miriam erőltetett.


  A pajzs-program a résztvevő országok gazdasági kapacitását évekre le fogja kötni – és miért? A végterméken átszűrődő energia is elegendő lehet a pusztító katasztrófához.


  És tényleg bele akarsz szakadni a munkába, hogy megmentsd az egész világot? Beleértve a kínaiakat, akik nem hajlandók részt venni, és az afrikaiakat, akik amint kezdenek magukhoz térni a huszadik századi katasztrófák után, újra lázadoznak? Nem menthetnéd meg csak Amerikát, Európát? A katonai vezetők máris nekiláttak olyan forgatókönyvek kidolgozásának, amelyek Eurázsiát és Amerikát a napvihar után egyedül talpon maradó ipari hatalmakként kezelve arról elmélkedtek, hogyan „segítenek” majd, erődjeikből kimerészkedve, a szétvert civilizáció maradványain. Ez valóban új világrend lenne, mondták őszintén Miriamnek, a geopolitikai hatalom olyan újraelosztása, amely évezredekig fennmaradhat...


  Nem egy elmélyült beszélgetésre volt szüksége Siobhan McGorrannal, amíg képes lett korlátozott politikusi képzeletével átfogni a probléma nagyságát. A napvihar nem egy újabb június 9. lesz; nem egy Krakatau vagy egy Pompeji; nem pestis és nem árvíz. És az ember nem tekintheti olyan alkalomnak, ahol kicsinyes előnyöket próbál szerezni. Az emberiség kipusztulása állt küszöbön, sőt valamennyi élet kipusztulása a Földön. Ez valóban a mindent vagy semmit esete – és Miriamnek végül sikerült ezt az üzenetet beleverni a világ többi vezetőinek a fejébe.


  Alvarez elnök higgadtan beszélt tovább.


  A világ képernyőin természetesen az amerikai államfőnek kellett szerepelnie. A pajzs-program mögötti erőfeszítéseket mindeddig Miriam vezette. Ő volt, aki szilárd ipari és gazdasági alapot teremtett a projekthez, ő volt, aki egybeterelte saját frakciózó Eurázsiái Uniójában és azon túl is a politikai akaratot ehhez a valószínűtlen tervhez – és ő használta fel ennek során nagymértékben a maga szakmai hitelét. Közös megegyezéssel úgy vélték azonban, hogy az Amerikai Egyesült Államok elnökének kell az ilyen helyzetben közölnie a rossz hírt a világgal, de a jót is, ahogyan nemzedékek óta mindig.


  – Alvarez jó munkát végez – mondta Miriam. – Szerencsénk van, hogy éppen ilyen ember ül abban a székben.


  Nicolaus felhorkant.


  – Ő a legjobb színész a fehér házban Reagan óta, ennyi az egész.


  – Jaj, több annál. De hiú reményeket ébreszthet. Bármit teszünk is – mondta komoran Miriam –, emberek fognak meghalni.


  – De sokkal kevesebben, mint amennyien meghalhatnának másképp – felelte Nicolaus. – És bármit teszünk, ne várj kitüntetést! Ne feledd, ez mérnöki munka, nem varázslat; bármilyen jól működjék is, biztosan meghalnak emberek, méghozzá sokan. És utólag a többiek minket fognak hibáztatni. A történelem leggonoszabb tömeggyilkosainak neveznek majd minket. Nálunk, lengyeleknél mindenesetre így szokás! – Furán, bánatos derűvel mosolygott.


  – Néha annyira cinikus vagy, Nicolaus. – De Miriam hangulatán sokat javított a whisky. Apránként kortyolgatta, hagyta, hogy átmossa az agyát Alvarez meleg hangja.


  – A pajzs hatalmas lesz. Ám a legnagyobb része hihetetlenül vékony fóliából áll majd, így a súlya minimálisra csökkenthető. Anyagának zömét a Holdról fogjuk útnak indítani, ahol a kisebb gravitáció lényegesen könnyebbé teszi a kilövéseket, mint a Földön. Azokat az „okos” alkatrészeket, amelyek a pajzsot irányítják majd, a Földön készítjük, ahol a legkifinomultabb gyártási eljárások állnak rendelkezésünkre.


  Minden erőforrásunkat ennek a tervnek kell szentelnünk, más álmainkat egyelőre vissza kell fognunk. Ezért döntöttem úgy, hogy visszahívom az Aurora 2-t, második, Marsra küldendő űrhajónkat, amelyik már úton van a vörös bolygó felé. Az lesz a műhelyünk, ha úgy tetszik.


  Az elektromágneses hullámok szárnyán az elnök szavai túlrepültek a Holdon, és néhány perc múlva a Marsra értek.


  Helena Umfraville sisakjából fémesen szólt a hang. De ő döntött úgy, hogy így fogja hallgatni Alvarezt. Hogy lássa az elhaladó Aurora 2-t, ki kellett merészkednie a marsi őstermészetbe. Azzal pedig egy elnöki beszéd sem versenyezhetett.


  Felvette hát „izolációs öltözékét”, amely folyamatosan harmonikaszerű összeköttetésben maradt a terepjáró vagy a lakóhely zsilipnyílásával, hogy a felszín érintése nélkül mászhasson ki-be – így a Mars természetes ökológiáját sosem veszélyeztette az az olajos, vizes, baktériumok fertőzte tömeg, amely az ember volt. És Helena most ott állt terepjárója mellett, lába szilárdan a karmazsinvörös porban, olyan közel a Marshoz, amennyire csak szabad volt.


  A kövekkel teleszórt síkságon, ameddig a szem ellátott, az ember nem hagyott más nyomot, mint az ő keréknyomait. A talaj rózsás-barna volt, az égbolt sárgás karamellszínű, amely narancssárgává sűrűsödött a töpörödött napkorong körül, szinte a földi napkeltéket idézve. A szerteszét heverő kövek, melyeket véletlenszerűen szórt szét valami réges-régi becsapódás, simára csiszolódtak már a szél hordta finom porban. Öreg, néma világ volt ez, mintha a sziklák meg a por múzeuma lett volna. De rendelkezett időjárással, méghozzá néha meglepően viharossal, amikor felkavarodott a Mars híg levegője.


  És a láthatáron Helena réteges sziklafalat látott. Üledékes kőzet volt, mint a földi homokkő ágyak – és ahogyan azok, ez is vízben ülepedett le. Az ember egyik sarkától a másikig átkutathatta a száraz Holdat, egyetlen olyan formációt sem talált, mint ez a cseppet sem látványos kőfal. Ez a Mars: Helenát még mindig izgalomba hozta a gondolat.


  Csakhogy ő most itt rekedt.


  Persze az Aurora 1 asztronautái alapjában véve tudták, mit fog mondani az elnök, mielőtt Alvarez kinyitotta volna a száját. A houstoni irányítóközpont jó előre közölte a hírt, gyengéden és óvatosan.


  Az Aurora 2 valójában a Mars-expedíció harmadik hajója volt. Az első, ember nélküli, Aurora Zero nevű űrjármű egy ugyancsak ember nélküli gyárat hozott a bolygó felszínére, amely szorgalmasan dolgozott, hogy a helyi sárból metánt és oxigént állítson elő, azt az üzemanyagot, amellyel a soron következő legénységek hazatérhetnek majd. Aztán az Aurora 1 megtette a nagy utat, termonukleáris meghajtással, és hat fővel a fedélzetén. Végre a Marsra is lábnyomok és zászlók kerültek.


  Azt tervezték, hogy mihelyt megérkezik az Aurora 2, az első űrhajó legénysége elindul vissza a Földre, hogy a második, nagyobb csapat továbbfejlessze azt, amit ők addig építettek – az embrionális települést, amely mindenki reményei szerint az állandó emberi jelenlét kezdetét jelenti a vörös bolygón. A kis hídfőállást egy kissé fellengzősen már el is nevezték Port Lowellnek.


  Most mindebből nem lesz semmi. Két év után az első legénység itt rekedt – mert a pajzson végzendő munkálatok elsőbbsége azt jelentette, nem jönnek értük egészen a napvihar utánig, ami több mint négy év múlva volt csak várható.


  A legénység megértette, hogy maradniuk kell, mert mind fölfogták a Napban rejlő fenyegető veszélyt. Hiába volt azonban messzebb, a csillag jóval félelmetesebbnek tűnt itt, a Marson, mint a Földön. A szülőbolygó vastag légköre egyméteres vastagságú alumíniumnak megfelelő védelmet biztosított az embernek; a Mars híg levegője csak néhány centiméternyit – nem többet az űrben röpködő hajók bádogfalainál. A magnetoszféra sem sokat ért. A Mars hideg és csendes, belül a legmélyéig megfagyott égitest volt, mágneses mezeje nem olyan, az egész bolygóra kiterjedő, dinamikus szövedék, mint a Földé, hanem ívek és foltok maradványai. A Marson, mondogatták a napklíma szakértői, a Nap közvetlenül a talajt bombázta, és az olyan kitörések elől is el kellett rejtőzni, amelyeket a Földön észre sem vettek. Így hát a legénység megértette, de ettől nem lettek jobbak a kilátásaik.


  A hangulaton nemigen lehetett javítani. Állandó fáradtsággal küzdöttek: a sol, a marsbeli nap félórával hosszabb volt a földinél, az ember huszonnégy órára beállt szervezete nem tudott megbirkózni vele. Az összes szimuláció ellenére senki nem számított rá, hogy a legnagyobb problémát ez az időeltolódás fogja okozni. És most itt rekedtek. Hála az Aurora Zerónak, attól nem kellett tartaniuk, hogy kifogynak az erőforrásaik. Átvészelhetnek itt; a Mars ellátja őket. Azonban a legénység legtöbb tagja így is átérezte a veszteséget, hogy ilyen hosszú időn át kell távol maradniuk a családjuktól és az otthonuktól.


  Helena, bár félt a napvihartól, és nyugtalanította az a munka, amelyet el kell majd végezniük, hogy túléljék, magában egy kicsit elégedett volt. Kezdte megszeretni ezt a helyet, ezt a különös kis világot, ahol a Nap az atmoszférában okozott árapályt. Pedig a Mars még el sem kezdte elárulni neki a titkait. Helena el akart menni a sarkokra, ahol minden télen szén-dioxid viharok dúltak, vagy a mély Hellas-medencébe, ahol, így mondták, olyan meleg és sűrű a levegő, hogy ha az ember kiönti a folyékony vizet, az megáll a földön, anélkül, hogy megfagyna.


  És emberi titkok is voltak a Marson.


  A brit születésű Helena még mindig emlékezett rá, mekkora csalódás érte, amikor 2003 karácsonyán, hatévesen felkelt kora hajnalban, hogy meghallgassa azt a Marsról küldött jelet, mely soha nem hangzott fel. Most eljött személyesen, és a tulajdon szemével látta a porral borított roncsot az Isidis Planitián, mindazt, ami az egészen idáig elmerészkedő, bátor kis járgányból megmaradt. A legénység amerikai tagjainak ez nem sokat jelentett, de Helena örült, amikor megengedték, hogy terepjárójának a Beagle nevet adja...


  – Itt Lowell, Beagle. – Bob Paxton hangja a bázisról halkan szólalt meg Helena sisakjában, félbeszakítva az elnök beszédét. – Majdnem itt az idő. Nézz fel!


  – Itt Beagle, Lowell. Kösz, Bob. – Helena hátravetette a fejét, hogy szemügyre vegye az égboltot.


  A földi űrhajó fenségesen jött fel keleten, csillogott a marsbeli reggel fényében. Helena a terepjárója mellett várakozott, amíg a fénylő csillag, melynek haza kellett volna őt vinnie, kezdett elhomályosulni a porban a láthatáron, befejezve egyetlen átrepülését a Mars felett.


  Isten veled, Aurora 2, Isten veled!


  Alvarez elnök összekulcsolta a kezét, és a kamerába nézett.


  – Az elkövetkező napok mindnyájunk számára nehezek lesznek. Nem állítom, hogy nem.


  Űrügynökségeink, beleértve a mi NASA-nkat és az Amerikai Űrhajózási Mérnök Hadtestet, természetesen döntő szerepet fognak játszani, és erősen bízom abban, hogy éppúgy felnőnek a feladathoz, ahogyan mindeddig. A balszerencsés Apollo 13 holdmisszió irányítójától származik az emlékezetes mondás: „A kudarc nem opció.” Most sem az.


  De az űrmérnökök nem győzhetnek egyedül. Hogy elérjük a sikert, minden egyes embernek el kell játszania a maga szerepét. Rémítő hírem ma talán sokkol titeket, de holnap új nap kezdődik. Lesznek újságok és honlapok, e-maileket kell küldeni, telefonbeszélgetéseket lebonyolítani; a boltok kinyitnak; a közlekedési rendszer működni fog, mint mindig – és minden munkahelyen és iskolában úgy mennek tovább a dolgok, úgy kell menniük tovább, mintha mi sem történt volna.


  Arra biztatlak mindnyájatokat, hogy menjetek dolgozni. Arra biztatlak mindnyájatokat, hogy dolgozzatok a legjobb tudásotok szerint, minden nap minden percében. Olyanok vagyunk, mint egy piramis, a munka és az anyagi hozzájárulás piramisa, olyan piramis, mely azokat a hősöket egyensúlyozza a csúcsán, akik megpróbálnak megmenteni minket.


  Mindannyian átéltük június 9-ét, és leküzdöttük a kisebb problémákat, amelyeket az a nehéz nap okozott. Tudom, hogy méltóak tudunk lenni ehhez az új kihíváshoz is, együtt.


  Amíg fennmarad az emberiség, leszármazottaink emlékezni fognak ezekre a gyorsan szálló évekre. És irigyelni fognak minket. Mert mi vagyunk itt, ezen a napon, ebben az órában. És elértük a nagyságot.


  Jó szerencsét mindannyiunknak!


  Kihagytad a lényeget.


  Bisesa szeretett volna rákiáltani a puhaképernyőre, hozzávágni egy párnát az elnökhöz. A pajzs hősies. De mögé kellene nézned. Fel kellene ismerned, hogy ezt az egészet megtervezték. Hát nem érted?!


  Myra kedvéért azonban, aki éppen ekkor szerzett tudomást a világ közelgő végéről, látszólag nyugodt maradt.


  Nem értette, miért nem mondja meg Alvarez pontosan a dátumot. Miért ködösít? Az asztrofizikusok, akik előálltak ezzel a jóslattal, olyan pontosan megmondták minden egyebet, hogy bizonyára meghatározták az esemény napját is.


  Azt pedig biztosan az Elsőszülöttek választották, persze, ahogyan minden mást is az eseménnyel kapcsolatban. Olyan napot választhattak, amely valamilyen szempontból számított nekik. De mi számíthat 2042 egyik áprilisi napján? Nyilvánvalóan semmi az emberek birodalmából: az Elsőszülöttek a csillagok teremtményei... Akkor valami csillagászati dolog lesz.


  – Arisztotelész – mondta halkan.


  – Igen, Bisesa?


  – 2042 áprilisa. Meg tudod mondani, mi történik majd az égen abban a hónapban?


  – Csillagászati táblázatra gondolsz?


  – Mire?


  – Csillagászati adatok olyan táblázatára, amely megjósolja, hogy aznap hogyan állnak a bolygók, a csillagok meg a...


  – Igen. Az az.


  Az elnök képe összezsugorodott a képernyőfal egyik sarkába. A többit számoszlopok töltötték be, mint a térkép koordináták. De még az oszlopok elnevezése se sokat jelentett Bisesának; nyilvánvalónak látszott, hogy a csillagászok a maguk nyelvét beszélik.


  – Sajnálom – mondta Arisztotelész. – Nem tudom, mennyire értesz hozzá.


  – Vedd úgy, hogy egyáltalán nem. Meg tudod ezt mutatni ábrán?


  – Persze. – A számok helyét az éjszakai égbolt képe foglalta el. – Ezt látni Londonból 2042. április 1. éjféltől – magyarázta Arisztotelész.


  A lehetetlenül tiszta, csillagos égbolt láttán éles emlék merült fel Bisesa fejében. Emlékezett rá, hogy ott ült a telefonjával egy másik világ kristály-égboltja alatt, és a kis kütyü kiszámította a csillagok állása alapján a dátumot... De mindent ott kellett hagynia a Miren, még a telefonját is.


  Arisztotelész különféle csillagképeket mutatott neki, égi hosszúsági és szélességi vonalakat.


  Bisesának mindez nem kellett.


  – Csak a Napot mutasd! – mondta.


  Egy sárga korong kezdett mozogni képtelen módon a fekete, csillagokkal teli égbolton, és a sarokban, kis kockában pörgött a dátum meg az óra. Bisesa végigfutott a hónapon, 2042 áprilisán, egyik végétől a másikig, és újra meg újra végignézte a nap útját az égen.


  És akkor eszébe jutott, hogy mit látott különös utazása során hazafelé a Mirről, Joshsal.


  – Kérlek, mutasd a Holdat!


  Szürke korong jelent meg, benne a jellegzetes, arcra emlékeztető vonásokkal.


  – Most indulj el április elsejétől, és futtasd előre!


  A Hold ünnepélyesen haladt az égen. Növekedett, amíg teljes nem lett, aztán ismét fogyni kezdett, félhold lett, majd vékonyka sarló, amely a sötétség korongját zárta magába.


  Az a fekete korong begördült a nap képe elé.


  – Stop! – A kép megfagyott. – Tudom, hogy mikor lesz – pihegte a nő.


  – Bisesa?


  – A napvihar... Arisztotelész. Tudom, hogy ezt nehezen fogod megszervezni, de beszélnem kell a királyi csillagásszal, Siobhan McGorrannal... az elnök említette őt. Nagyon-nagyon fontos.


  Nézte a puhaképernyőn egymást szinte eltakaró Napot és Holdat. A szimulált napfogyatkozás dátuma 2042. április 20. volt.
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  Bud Tooke a Komarov mellett fogadta Siobhant, ahogyan korábban is.


  A nő már közölte vele, hogy azonnal munkához akar látni, mindegy, helyi idő szerint hány óra. Bud mosolygott, amint Siobhant a központi kupolákhoz fuvarozta.


  – Nyugalom! Mi itt úgyis huszonnégy órás műszakokban dolgozunk... immár fél éve, amióta befutottak az elnök direktívái.


  – Otthon értékeljük ezt – felelte szívélyesen Siobhan.


  – Tudom. De nem gond. Itt mindenki erősen motivált. – Mély levegőt vett, duzzadt a mellkasa. – A kihívás energiával tölt el. Jót tesz.


  Siobhan inkább a kimerüléshez közeli állapotban volt az utóbbi fél évben.


  – Lehetséges – mondta kételkedve.


  Bud nézte az asszonyt, katonás határozottságán aggodalom ütött át.


  – Milyen volt az út?


  – Hosszú. Hála Istennek Arisztotelészért!


  Ez volt Siobhan McGorran harmadik utazása a Holdra. Az elsőt csodálatosnak érezte, ilyesmiről álmodott gyerekkorában. Még a második is izgalmas volt. Ám a harmadik már csak fárasztó kötelesség – ráadásul időigényes.


  Az volt a baj, hogy itt jártak 2038 felénél, egy teljes évvel június 9. után és már féllel Alvarez korszakos karácsonyi bejelentése után – vagyis nem egészen négy esztendő maradt hátra a napviharig. Siobhan tudta Gantt-táblázataiból, megbízhatósági diagramjaiból és a „kritikus út”-számításokból, hogy a hatalmas pajzs-program különböző alvállalkozásai egészen jól haladnak. De a fejében a naptár-óra állandóan a fogyatkozó napokat számlálta.


  Megpróbálta megmagyarázni Budnak.


  – Született pesszimista vagyok – mondta. – Arra számítok, hogy a dolgok elromlanak, és gyanakszom, amikor jól mennek. – Mosolyt erőltetett az arcára. – Szép kis vezetői magatartás.


  Bud olyan szögben tartotta a fejét, hogy őszülő tüskehaján megcsillantak a folyosó fényei.


  – Remekül csinálod. De ha motiválásról van szó, azt bízd rám! Egykor engesztelhetetlen kiképző őrmester voltam a közép-nyugaton. Én mindenkiből ki tudom hozni a maximumot. Lehet, hogy mi ketten együtt egészen jó csapatot alkotunk. – Átkarolta Siobhant, és megszorította a vállát.


  A nő érezte a férfi erejét, és arcvizének illatát. Bud olykor mintha az 1950-es évek maradványa lett volna. De fékezhetetlensége, nyíltsága és pompás humora igencsak kedvére volt az asszonynak. Legalábbis maga előtt ezzel indokolta vonzódását.


  Amint Bud átölelte a vállát, Siobhan belsejét kellemes melegség töltötte el, amely felkúszott egészen az arcáig. És sajnálta, amikor a kurta ölelésnek vége lett.


  Első látogatásakor az Artemisz kupola volt a holdbeli ipari kísérletezés központja. Most, mindössze pár hónappal később a tevékenység nagyságrendileg megváltozott. A kupolát megnyitották, és sietve kibővítették, hogy több helye legyen a főként légüres térben végzett termelésnek. Pokoli látvány, gondolta Siobhan, amint groteszk, űrruhás alakok siklottak át csövek, vezetékek és fémtartályok fölött; mindent beszennyezett a mindenütt jelenlévő szürke por, mintha az egész az angliai ipari forradalom karikatúrája lett volna.


  Ez a nagyarányú erőfeszítés fémeket eredményezett.


  A nagy teher kilövésére képes rendszer fő alapanyaga az alumínium volt, ugyanakkor mozgató izmai elektromágneses rendszeréhez acél kellett. A holdbeli gyarmatosítók a kísérleti próbálkozásról egyenesen áttérhettek az ipari termelésre; a változás mértéke hatalmas volt, a nyomás óriási.


  Bud felvázolt néhány nehézséget.


  – Ezek a Földön kipróbált folyamatok – mondta. – De idefenn semmi nem viselkedik úgy, még egy golyóscsapágy vagy a vezetékben folyó olaj sem...


  – De mégis eléritek a kitűzött célt.


  – Ó, igen.


  Közben a Szeléné kupolát, a Hold első gazdaságát üveggyárrá alakították át. Egyszerű volt: az egyik végén be kellett vinni a holdbeli regolitot, majd összpontosított naphővel kezelni, és a másik végén kijött a forró üveg, amelyből előre gyártott elemeket lehetett készíteni.


  – Valahányszor eljut hozzám egy újságíró – mondta Bud –, ugyanazt az átkozott kérdést teszi fel: miért készítjük a pajzs alapját holdüvegből? És mindig ugyanazt kell válaszolnom: mert ez a Hold. És bármennyire meglepő, a Hold nem sok választást nyújt nekünk.


  Az égitest sajátos összetételét a kialakulása diktálta. A NASA geológusai, akik tanulmányozták az Apollo asztronauták által hozott első kőzetmintákat, meglepődtek: ez a vasban szegény, gázokat nélkülöző anyag egyáltalán nem hasonlított a földkéregre. Sokkal inkább a köpenyre, a kéreg és a mag közötti vastag rétegre. Kiderült, hogy ez azért van, mert a Hold a Föld köpenyéből van – vagyis inkább abból a jókora cseppjéből, amelyet kiszakított az az ősi, Holdat teremtő becsapódás.


  – Hát, nekünk ez jutott – mondta Bud. – Itt a kéreg kilencven százalékát vulkáni kőzet alkotja. Olyan ez, mintha élni tanulnánk a Vezúv oldalán. És szinte semmi víz nincs, ne feledd! Víz nélkül pedig nem lehet betont készíteni, például.


  – Ezért az üveg.


  – Ezért az üveg. Siobhan, az üveg magától terem a Holdon. Ahol leesik egy-egy meteorit, a regolit megolvad, és üveg fröccsen mindenüvé. Hát ezt használjuk. És itt a késztermék. – Egy showman mozdulatával mutatott a kész üvegelemekre, amelyek némelyike nagyobb volt embermagasságúnál; telerakták már ezekkel odakinn a légüres térben épült, kezdetleges raktárt. – Itt nincsenek prototípusok, kísérleti darabok. Mindazt, amit elkészítünk, szándékunkban áll kilőni; minden, amit megépítünk, a pajzson fog kikötni... minden, amit itt látsz, repülni fog. A tervek, amelyeket a Földről kapunk, változnak, és mi is igyekszünk optimalizálni a termelésünket, az a célunk, hogy minimális súly biztosítsa az adott szerkezeti szilárdságot. A kész pajzs tehát fura hibrid lesz, amelynek az utolsó, öt évvel fiatalabb elemei egészen másként festenek majd, mint az elsők. De meg kell birkóznunk ezzel.


  Siobhan őszinte áhítattal nézte az üveg-alkatrészeket. Nem sokat mutattak, lehettek volna vásárcsarnok támpillérei vagy fura ipari kiállítási darabok. De ezeket a különös üvegtárgyakat sok ezer társukkal együtt ki fogják lőni az űrbe, ahol úgy szerelik majd össze őket, hogy egy, a bolygónál nagyobb tükörszerkezetet alkossanak. Siobhan vad, papírfecnire felvázolt ötlete kezdett fizikai valósággá válni. Beleborzongott.


  Bud nézte az ablakon túl dolgozókat.


  – Tudod – mondta –, szerintem ettől áll igazán össze ez a csapat. Június 9. előtt mi itt úgyszólván csak játszadoztunk, azt játszottuk, hogy gyarmatosítjuk a Holdat. Most sietnünk kell, célunk és határidőnk van. Szerintem ez a program évtizedekkel vagy annál is többel lendíti majd előre a Hold gyarmatosítását.


  Siobhannak ez nem sokat jelentett, de látta, mennyire fontos a férfinak.


  – Ez csodálatos.


  – Igen. De – tette hozzá súlyosan Bud – néha tojáshéjakon járok.


  – Miért?


  – Mert ezek az emberek nem ezért jöttek ide. Jobbára tudósok, ne feledd! És most egyszerre futószalagnál kell dolgozniuk. Igen, van dinamika és adrenalin. De néha eszükbe jut a régi életük. És úgy érzik...


  – Neheztelnek?


  – Azt még elfogadom. A legrosszabb, amikor elkezdik unni. A túlságosan magas fokú képzettség hátránya. Amíg el tudom terelni a figyelmüket, jól megvagyunk. – Ahogy a fény játszott a szeme körüli nevetőráncokkal, Siobhan arra gondolt, ez az ember nagyon szereti heves természetű „munkásait”.


  – Gyere! – mondta. – A Hekatét még nem mutattad meg.


  Ahogy haladtak tovább, Siobhan Bud kezébe csúsztatta a kezét.


  Később Bud kivitte Siobhant a Clavius-bázisról, hogy megnézhesse Dávid Parittyáját.


  Ahogy közeledtek a Parittyához, a nő felállt a felszíni terepjáró felfújt kupolájában, hogy jobban lásson. A tervezett harmincból a gyorsítónak még csak három kilométeres szakasza készült el. Még így is döbbenetes látvány volt: az alacsonyan álló nap fényében, a koromfekete égbolttal a háttérben, a szürkésbarna holdporban a kilövő úgy festett, mint valami kard.


  A mérnökök tehergyorsítónak, elektromágneses kilövőnek – vagy egyszerűen űrágyúnak nevezték. A szíve egy kecskelábakon álló alumíniumsín volt, vékony és könnyű, mint minden építmény a Holdon. A sín köré acéltekercset csévéltek, hatalmas spirált, amelyet Bud szolenoidnak nevezett. Az egyik végénél űrruhás emberek mozogtak óvatosan egy daru körül, amelyik csillogó golyót rakott a sínre. A sín végignyúlt a Clavius fenekén, és hamarosan eltűnt szem elől a Hold közeli láthatárán.


  – Az elv egyszerű – magyarázta Bud. – Egy elektromágnesesség által hajtott ágyú. Az ember acélba csomagolja a rakományt (a csomagolást egyébként újrahasznosíthatjuk). A teher-golyót a sínre tesszük. Az abban a kis kupolában – mutatott egy jelentéktelen építményre – fejlesztett mágneses mező akkor átlüktet a szolenoidon, és a golyót végigtaszítja a sínen. – A változó mágneses mezők elektromos áramot indukáltak az acélborításban, és ez aztán ellenszegült a mágnességnek. – Ez nem más, mint a villanymotor elve – mondta Bud.


  Beszéd közben a férfi kellemes-ismerősen Siobhan fenekére tette a kezét.


  – És harminc kilométernyi gyorsulás után... – folytatta a nő.


  – Megvan a szökési sebesség, méghozzá mocskos rakéták, kilövőállványok és visszaszámlálás nélkül. És a teher akkor oda mehet, ahová akar... lezuhanhat akár egészen a Földre is.


  – Tényleg fantasztikus ötlet – mondta Siobhan.


  – Az. De mint majdnem mindazt, amit a Holdon csinálunk, az emberek már jóval az előtt kitalálták, hogy módjuk lett volna idejönni és megépíteni. Az elektromágneses gyorsító ötlete, ha jól emlékszem, az 1950-es évekből származik. Egy tudományos-fantasztikus írótól. A maga korában híres volt...


  – És a Földön nem lehetne tehergyorsítót építeni?


  – De. Elvben. Csakhogy a levegő gondot okozna. Bolygóközi sebességgel repülni egy méterrel a föld színe fölött. A Földön Mach 20-as vagy 25-ös szökési sebességnél a kilőtt rakomány elégne. De itt nincs levegő, nincs légellenállás. Aztán itt van a mi híres alacsony gravitációnk, vagyis jóval kisebb sebességet kell elérnünk, mint amekkorára a Földön lenne szükség: odalenn hússzor olyan hosszú kilövő kellene, mint ez... vagy hatszáz kilométeres. Ami az energiát illeti, mindez a bájos napfény ingyen hullik alá az égből. De az igazi gazdaságosság abból a tényből ered, hogy eltérően a rakétatechnológiától, a teljes kilövőszerkezetünk ott marad, ahol van. A Parittyával kilogrammonként fillérekért tudjuk kilőni a rakományunkat.


  Lelkesen ecsetelte a lehetőségeket, amelyeket a Parittya és még rafináltabb utódai biztosítanak majd a Holdnak.


  – Innen nagy súlyú alkatrészeket küldhetünk a Lagrange-pontokra, Föld körüli pályára vagy a távolabbi bolygókra a földi kilövéssel járó erőfeszítés és költség töredékéért. Az emberek egykor arról álmodtak, hogy a Hold lesz az ugródeszka a Naprendszer megnyitásához. Ezek az álmok meghaltak, amikor kiderült, hogy a Holdon csak nyomokban van víz. De ez majd újra életre kelti őket.


  Siobhan kissé vágyakozón érintette meg Bud karját. Fürdött a férfi szenvedélyében, energiájában. De különös módon, bizonyos szempontból Bud is olyan volt, mint Eugene Mangles: ahogyan Eugene mániája a munkája volt, úgy az övé nyilvánvalóan a Hold és annak jövője – olyannyira, hogy még Siobhant is kirekesztette a világából.


  – Bud – mondta a nő. – Engem meggyőztél. De egyelőre csak annyit szeretnék, ha a Hold megmentené a Földet.


  – Dolgozunk rajta. Bár mindannyian tudjuk, hogy ez nem lesz elegendő.


  A pajzs nem nyújthatott tökéletes védelmet. Úgy kellett megtervezni, hogy blokkolja a napvihar csúcsenergiáját a látható fény spektrumában, de nem tehetett semmit az azt kísérő röntgen-, gamma- és más, komisz sugarakkal, amelyek a vihar szempontjából mellékesek lehettek ugyan, ám a Föld számára mégis végzetesek.


  – Nem tudunk mindent megoldani – mondta Siobhan.


  – Tudom. Mondom is az embereimnek. De mégsem érezzük elegendőnek, bármit teszünk is... Nézd! Azt hiszem, készen állnak a kipróbálására.


  A rakomány-golyó a helyén állt a ragyogó sínen. A daru visszahúzódott. Siobhan látta, hogy a golyó mozogni kezd: eleinte lassan, elgondolkozón, ami sokat elárult a súlyáról, aztán egyre gyorsabban. Ennyi. Nem voltak speciális effektusok: se fellobbanó lángok, se gomolygó füst. De amint az áramfejlesztők a kilövőre árasztották energiájukat, Siobhan csiklandozást érzett a gyomrában; talán biokémiai válasz volt ez a mindössze pár száz méternyire folyó hatalmas árammennyiségre.


  A golyó, még egyre gyorsulva, eltűnt a nő szeme elől.


  Bud összeszorította az öklét.


  – Ma csak annyit tehetünk, hogy újabb lyukat vájunk a Clavius fenekébe. De fél éven belül már orbitális pályára fogunk juttatni rakományokat. Képzeld el, hogy meglovagolod azt a golyót, meglovagolod a villámot a Hold arca előtt!


  A felszínen a terepjárók már száguldottak is, hogy visszahozzák a rakomány-golyót, a porból vonva maguk után kakastollat. És a daru visszafordult a helyére, újabb próbálkozásra készen.


  


  20. FEJEZET

  EMBERI ERŐFORRÁSOK


  Eugene a szobájában ült, a keze összekulcsolva egy kis asztalon. Semmiféle díszítés, semmi személyes holmi nem vette körül – minimalistának számított még holdbeli mércével mérve is, ahol mindent aszerint mérlegeltek, hogy milyen sokba került ideszállítani a Földről. A fiatalembernek még szekrénye sem volt, a ruháit abban a kartondobozban tárolta, amelyik a Holdra hozta őket.


  Eugene Siobhan számára rejtély maradt. Nagydarab, jóképű fiú volt. Ha leütötték és a végtagjait kissé átszabták volna, kiváló divatmodell vált volna belőle. De a testtartása görnyedt volt, arcát összegyűrte az aggodalom és a szégyenlősség. Siobhan sosem találkozott senkivel, akinek nagyobb kontraszt lett volna a külseje meg a bensője között.


  – Nos, hogy érzi magát, Eugene?


  – Sok a munkám – felelte a fiú. – Kérdések, kérdések, kérdések. Csak azokban van részem, éjjel-nappal.


  – De tudja, miért – mondta Siobhan. – Már megkezdtük a pajzs építését, és a Földön más előkészületeket is tesznek. Mindez az ön jóslata alapján történik: nem csekély felelősség. És sajnos, Eugene, ebben a pillanatban erre egyedül ön képes. – Mosolyt erőltetett az arcára. – Ha az ember tizenháromezer kilométeres átmérőjű pajzsot épít, a hatodik tizedes helyén elkövetett hiba egyméteres vagy még nagyobb eltérést okozhat...


  – Zavarnak a munkámban – mondta a fiú.


  Siobhan nem vágott vissza neki, hogy Én vagyok a királyi csillagász. Jómagam is végeztem némi tudományos munkát. Tudom, mi kell hozzá. De itt a világ biztonságáról van szó. Az Isten szerelmére, ne legyen már ilyen primadonna..., mert a fiú lefelé fordított arcán valódi szenvedést látott.


  Elvégre, töprengett a nő, nem valószínű, hogy egy ennyire nem e világból való embernek hasznát vennék másfajta munkán. Eugene bizonyára nincs arra szellemileg felkészülve, hogy egymással konfliktusban lévő igényeket kezeljen – és nyilván tapintata sincs, hogy az ilyen igényekkel előálló emberekkel bánjon, miniszterelnöktől elnökig és tovább.


  Ráadásul a rossz híre már túl sok helyre eljutott.


  Siobhan úgy érezte, a súlyos tudományos kijelentések és politikai igehirdetés meg érvelés ellenére legtöbben még mindig nem hitték el, hogy a napvihar bekövetkezik. Alvarez első nyilatkozata keltett némi riadalmat, spekulációs hullámokat a tőzsdén, menekülést az aranyba, hirtelen jött érdeklődést olyan helyeken lévő ingatlanok iránt, mint Izland, Grönland, a Falkland-szigetek és más, távol eső zugok, amelyekről tévesen azt hitték, védettek lesznek a vihar ellen. De a legtöbb ember számára, minthogy a Föld forgott tovább, és a nap tovább sütött, a válság érzete elhalványult. Hatalmas védelmi programok indultak be, mint például a pajzsé, de a többség ebből sem érzékelt semmit. Az elemzők szerint átverésnek tekintették az egészet, és élték tovább az életüket. Még Siobhant is újra izgatni kezdték azok a hosszú távú kozmológiai projektek, amelyeket kénytelen volt félretenni.


  Ám az embermilliárdok között akadt egy töredék százaléknyi, akikben volt elegendő fantázia vagy őrültség, hogy komolyan vegyék a fenyegetést – és ezeknek egy töredéke bűnbakot keresett. Minthogy ő hívta fel a figyelmet a napviharra, ezek az emberek elkezdték a félelmükért Eugene-t okolni. Még életveszélyes fenyegetéseket is kapott. Áldás neki, hogy a Holdon maradt, ahol viszonylagos biztonságban van, gondolta Siobhan. De nyilván mégis úgy érezte magát, mint akit elevenen megnyúznak.


  Siobhan elővette puhaképernyőjét, és jegyzetelni kezdett.


  – Hadd segítsek! – mondta. – Szüksége van egy irodára. Egy titkárra... – Eugene szemében pánik villant. – Oké, nem lesz titkár. De ideállítok valakit, hogy szűrje meg a befutó hívásokat. És nekem jelentsen, ne önnek. – De szerintem kellene valaki itt, a Holdon, hogy fogja a kezed, gondolta. Támadt egy ötlete. – Hogy van Mihail?


  Eugene vállat vont.


  – Rég nem láttam őt.


  – Tudom, hogy neki is megvannak a teendői. – Az Űridőjárás Megfigyelő Szolgálatot, amely jelentéktelen, szinte viccnek számító intézményből egyszeriben a Naprendszer legfontosabb ügynökségévé vált, majdnem annyira elárasztották kérdésekkel, mint magát Eugene-t. De Siobhan látta Mihailt a fiúval dolgozni; érezte, hogy a nap-meteorológus a legtöbbet tudja majd kihozni belőle. És abból ítélve, ahogy az orosz Eugene-ra nézett, hozzáértőn és szeretettel fogja végezni ezt a munkát. – Megkérem, hogy töltsön több időt önnel. Talán visszaköltözhetne ide, a Claviusra; nem szükséges, hogy fizikailag ott legyen a sarkon lévő állomáson.


  Eugene nem mutatott érzékelhető lelkesedést az ötletért, de el sem utasította, Siobhan tehát úgy vélte, sikerült előbbre lépnie.


  – Mi van még? – Előrehajolt, hogy jobban lássa a fiú arcát. – Hogy érzi magát, Eugene? Szüksége van valamire? Tudnia kell, mennyire fontos számunkra, hogy jól legyen.


  – Semmire. – Eugene makacs, szinte duzzogó hangon válaszolt.


  – Nincs annál fontosabb, mint amire rábukkant, Eugene. Emberek milliárdjainak életét mentheti meg. Szobrot fognak állítani önnek. És higgye el nekem, hogy a munkásságát, kivált klasszikus tanulmányát a Nap magjáról, mindörökké tanítani fogják.


  Ez kiváltott egy halvány mosolyt.


  – Hiányzik a gazdaság – mondta váratlanul a fiú.


  Siobhant meglepte az oda nem illő megjegyzés.


  – A gazdaság?


  – A Szeléné. Tudom, miért kellett kiüríteni. De hiányzik. – Siobhannak most eszébe jutott, hogy Eugene Massachusetts mezőgazdasági vidékén nőtt fel. – Odajártam dolgozni – folytatta a fiú. – A doktor azt mondta, szükségem van testmozgásra. Választhattam az ottani munka és a gyaloglógép között.


  A gazdaságot azonban felszámolták. Mennyire tipikus: azzal próbáljuk megmenteni a világot, hogy kiirtjuk azt a kis zöldet a Holdon!


  És lélektanilag mennyire káros! Amikor próbálta megérteni ezeket az űrben élő népeket, Siobhan azt olvasta, hogy a kozmonauták az első durva, bádogdoboz űrállomásokon kísérleti cserepekben türelmesen nevelgették a kis borsópalántákat. Szerették őket, azokat a kis élőlényeket, amik osztoztak velük menedékükön az űr magányában. Eugene most ugyanerről tett tanúbizonyságot. Tehát mégiscsak emberi lény.


  – Intézkedem – mondta. – Gazdaságról most nem lehet szó. De mit szólna egy kerthez? Szerintem van hely hozzá a Hekatéban. És ha nincs, majd csinálunk. Emlékeztetni kell önöket, holdlakókat, hogy minek a megmentéséért harcolunk.


  Eugene felpillantott, most nézett először Siobhan szemébe.


  – Köszönöm. – Az előtte lévő puhaképernyőre vándorolt a tekintete. – De ha nincs ellene kifogása...


  – Tudom, tudom. A munka. – Siobhan hátratolta a székét, és felállt.


  Azon az éjszakán bement Bud szobájába.


  – Nem voltam biztos benne, hogy eljössz – suttogta a férfi.


  Siobhan felhorkant.


  – Én biztos voltam benne, hogy te nem jössz végig a folyosón.


  – Ennyire kiszámítható vagyok?


  – Végül is mindegy, melyikünk teszi meg ezt az utat – mondta Siobhan.


  – Mondtam neked, hogy mi ketten jó csapat leszünk.


  Siobhan lehúzta kezeslábasán a cipzárt.


  – Bizonyítsd be, te hős!


  A szeretkezésük csodálatosnak bizonyult. Bud jóval atletikusabb volt, mint amit Siobhan megszokott, de jobban koncentrált őrá, mint az asszony bármelyik addigi szeretője.


  És zseniálisan használta ki a Hold kis gravitációját.


  – Az egy hatod g a legjobb – lihegte egy ponton Bud. – A Földön agyonnyomnak. Zéró g-nél az ember úgy kalimpál, mint a partra vetett lazac. Egy hatodnál elegendő a súlyod, hogy biztosítson egy kis húzóerőt, mégis olyan könnyű vagy, mint egy luftballon. Azt mesélik, hogy még a Marson is...


  – Fogd be, és csináljuk tovább! – suttogta Siobhan.


  Az aktus után a nő még sokáig ébren feküdt, élvezte az ölelő kar erős melegét. Itt voltak ők, két emberi lény a fénynek és levegőnek és melegnek ebben a buborékában a Hold gyilkos felszínén. Mint a kozmonauták meg a borsópalántáik, gondolta Siobhan: végül is nincs semmijük egymáson kívül.


  Még ha a Nap elárulja őket, akkor is ott vannak egymásnak.


  


  21. FEJEZET

  AKADÁLYOK


  – Hát tessék – mondta kertelés nélkül Rose Delea. – Van két olyan problémájuk, amelyeket nem tudnak megkerülni. A kínaiak nagy súlyok emelésére alkalmas kapacitása nélkül nem tudják időre befejezni a pajzs szerkezetét. És még ha képesek lennének is erre, nem tudnak annyi okosbőrt termelni, amennyire szükségük lenne. – Hátradőlt, úgy nézett a puhaképernyőről Siobhanra. – Maguknak annyi.


  Siobhan a szemére szorította a tenyerét, és uralkodni próbált az indulatain. 2039 januárja volt – fél év telt el azóta, hogy látta a pajzs első alkatrészeit a Holdon, a június 9-i esemény óta pedig már másfél esztendő. Jött és elmúlt egy újabb karácsony, egy újabb zord és örömtelen ünnep, és nem sokkal több mint három év volt még hátra a napviharig.


  Toby Pittet és a puhaképernyőkről beszélő, űrbeli fejeket leszámítva egyedül tartózkodott az Akadémia tanácstermében, amely immár jó ideje kommunikációs bázisául szolgált. Toby programszervezőből lassan átváltozott Siobhan személyi asszisztensévé, titkárává meg a vállá, amelyre borulva a nő kisírhatta magát. Márpedig most kétségtelenül nagy kedve lett volna sírni.


  – Nekünk annyi, Rose – mondta.


  – Micsoda?


  – Rose, néha úgy beszél, mint a vízvezeték-szerelőm. A maguknak annyi téves. A nyelv döntő fontosságú. Ez nem az én problémám, hanem a miénk. Mindnyájunknak annyi.


  Az egy másik képernyőről lenéző Bud Tooke halkan elnevette magát.


  Rose csúnyán nézett.


  – Az annyi az annyi, felfuvalkodott angol liba! Innom kell egy kávét. – Ellökte magát a székről, és kiúszott a képből.


  – Már megint kezdődik – mondta komoran Mihail.


  Annak ellenére, hogy általában véve szakadatlanul aggódott a határidő miatt, ma reggel, mielőtt dolgozni jött, Siobhan határozottan optimistán látta a dolgok állását.


  A Holdon, Budnak és embereinek több hónapi hallatlan erőfeszítései után elkészült, használható állapotban volt már a Parittya. Sőt egy másik építését is elkezdték. És ezenkívül az üveggyártás is kellő ütemben haladt: a Clavius-kráter puszta területén mindenütt üzemeket nyitottak, így éjjel-nappal áradtak a Parittyához a kilövésre váró alkotóelemek. Rose Delea, akit ideiglenesen levettek a hélium-3 előállítási projektről, e részfeladatok több mint tehetséges irányítójának bizonyult, ellenséges viselkedése ellenére.


  Közben az Aurora 2-t biztonságosan visszahozták a Marstól, és az L1-nél, a Föld és a Nap közti, döntő fontosságú Lagrange-ponton parkolt. Minthogy a Parittya teljesen használhatóvá vált, az első holdüveg alkatrész-szállítmányokat már fellőtték az összeszerelési pontra, és megkezdődött magának a pajzsnak a szerelése. Névlegesen Bud Tooke volt az L1-nél folyó munka irányítója, és ahogyan Siobhan mindig is tudta, nyugodtan és hatékonyan dolgozott. Azt állították, hogy a pajzskezdemény nemsokára szabad szemmel látható lesz a Földről – vagyis lenne, ha nem tűnne el a Nap állandó ragyogásában.


  Még Siobhan magánélete is felívelt, a család és a barátok legnagyobb megdöbbenésére. Ő sem várta, hogy a Buddal való viszonya ilyen simán és ilyen gyorsan el fog mélyülni, annál kevésbé, mert az életük nagyobb részét más-más világokon töltötték. Életének legkeményebb napjaiban ez a kapcsolat vigasz és erő forrása volt Siobhan számára.


  De most, a rutinszerű heti értekezleten két megoldhatatlannak látszó akadály merült fel a semmiből.


  A képernyőjén ismét felbukkant Rose Delea az alacsony gravitáción lassan lötyögő kávéjával. Folytatódott a beszélgetés, és Siobhan igyekezett a témákra koncentrálni.


  Matematikailag egyszerű volt egy tárgyat elhelyezni a Lagrange-ponton. Ha a pajzs tömege pontszerű lett volna, takarosan be lehetett volna pozícionálni a Földet a Nappal az L1-en át összekötő vonalon. De ez most már nem matematika volt, hanem mérnöki feladat.


  Kezdjük ott, hogy az L1 pont valójában egyáltalán nem stabil, csak félig-meddig: ha valaki azt a pontszerű tömeget kibillenti a pozíciójából, az visszasodródhat a korábbi helyzetébe, de örömmel ellebeghet bármely más irányba is. Így aztán a pajzsot ki kellett egészíteni mozgató mechanizmusokkal, például tolórakétákkal.


  No és persze a szerkezet nem pontszerű tömeg volt, hanem nagy kiterjedésű tárgy, amelynek idővel árnyékot kellett borítania az egész bolygóra. Csak a pajzsnak a Föld-Nap vonalat metsző geometriai középpontját lehetett megfelelően kiegyensúlyozni az L1-nél. Az összes többi részét vonzotta a középpont, így idővel a szerkezet összeomlott volna. A kimerevítése megvalósíthatatlanul megnövelte volna a tömegét. Ezen úgy lehettek úrrá, ha megoldják, hogy a pajzs lassan forogjon. Természetesen lassan mozgott, mindössze négy fordulatot megtéve évente – „mintha Isten pörgetné a napernyőjét”, ahogyan Mihail leírta –, de ahhoz eléggé, hogy a szerkezet merev maradjon.


  A forgás azonban újabb problémákat szült. Dokkolni egy pörgő tárggyal az űrben, még ha olyan lassú volt is, mint a pajzs, jóval nehezebb, mint egy egy helyben állóval összekapcsolódni. Azaz a forgástól a szerkezet óriás giroszkóppá vált. Ahogyan követte a pályáját a Föld és a Nap között, úgy tetszett, hajlamos lesz ugyanazt az orientációt megtartani az űrben – és így az év folyamán elfordítani az arcát a csillagtól, ami napernyőként használhatatlanná tette volna.


  Közben figyelembe kellett venni a gravitáción kívül más erőket is. Maga a napfény, ez a fotoneső nyomást gyakorol mindenre, amihez csak ér. Ahhoz túlságosan gyenge, hogy az ember felemelt kezével érzékelje, de ahhoz elegendő volna, hogy egy sok kilométer széles, fóliaszerű vitorlákkal felszerelt bárkát egyik világból a másikba lökjön – és kétségtelenül elegendő ahhoz, hogy jelentős erőt fejtsen ki akkora objektumra, amekkora a pajzs. Voltak más komplikációk is, például a Hold és a más bolygók mágneses mezői okozta zavarok és a Föld saját magnetoszférájának hatása.


  Hogy mindezzel megbirkózzon, a pajzs felszínét változtathatóra tervezték. Paneleket lehetett nyitni-csukni óvatos sémák szerint, úgy, hogy a fény szelíd hatását befogva forogjon az egész. Elegáns megoldás volt: magát a napfényt felhasználni arra, hogy a pajzsot a helyén tartsa.


  De hogy a helyén maradjon ennyiféle változó erő közepette, magának a szerkezetnek annyira okosnak kellett lennie, hogy tisztában legyen az űrben elfoglalt helyzetével, és tudjon dinamikusan alkalmazkodni hozzá. Ideális körülmények között minden egyes négyzetcentiméterének ismernie kellett volna a rá és a pajzs egészére ható erőket, s képesnek kellett volna lennie rá, hogy kiszámítsa, hogyan helyezkedjen el válaszképpen.


  Ezt a szétosztott, ugyanakkor összekötött intelligenciát úgynevezett „okosbőr” előállításával kívánták megoldani. A pajzs nem egészen egy mikrométer vastag „felhámja” nemcsak a fényt verte volna vissza, de tele lett volna áramkörökkel is. A sok parányi, helyi „értelem” pedig egymással összekötve természetesen egyetlen, hatalmas intelligenciát alkotott volna. A kész pajzs, így gondolták, minden idők legokosabb, ember által létrehozott entitása lett volna – talán még Arisztotelésznél is okosabb, amit csak azért nem lehetett biztosan állítani, mert senki nem tudta pontosan, mennyire okos Arisztotelész.


  Ennyit a már magában is meglehetősen bonyolult tervről. A megvalósítás azonban újabb nehézségeket támasztott.


  Az egyik nagy fejfájást az okosbőr előállítása okozta; nem volt elegendő nano-üzem, hogy idejében legyártsa. De még komolyabb volt a napfény nyomása által okozott probléma. Bár fel lehetett használni aktív pozíciótartásra, a puszta léte alapvető nehézséget generált – ez volt aznap a második szóba kerülő akadály.


  – Menjünk lépésről lépésre! – mondta Bud. – A napfény nyomást gyakorol a tükör visszaverő felületére. A fény nyomása a Nap gravitációja ellen hat – tehát valójában csökkenti a csillag vonzását, így az L1 egyensúlyi pontja a Nap felé mozdul el a Föld-Nap vonalon.


  Minimalizálni próbáljuk a pajzs tervezett tömegét. Csakhogy minél könnyebb, annál könnyebben tolja el a napfény. Viszont minél messzebb helyezzük a Nap felé, a pajzsnak annál nagyobbnak kell lennie, hogy eltakarja az egész Földet. A tömege tehát ismét növekedni kezd... Ez a két hatás ellentétes egymásra, úgyhogy kompromisszumos megoldást kell találnunk. Igazam van? A fólia egy adott vastagságánál a pajzsnak van egy elméleti minimális tömege, amely alatt nincs megvalósítható megoldás.


  – És a kínaiak nélkül... – mondta Siobhan.


  – Nem érhetjük el azt a minimumot – fejezte be komor élvezettel Rose.


  A gondot a teherszállító űrkapacitás elégtelensége jelentette. Bár a kínaiak kezdettől elutasították a részvételt a pajzs-programban, Miriam Grec biztos volt benne, hogy elegendő puhító diplomácia és bizonyos alkudozás után ők is beszállnak. Utasítást is adott Siobhannak, hogy a terveibe kalkulálja bele a Nagy Menetelés rakétákat.


  Nos, Miriam Grecnek sok mindenben igaza lett, kivéve a kínaiakat. Ellenállásuk jottányit sem változott, és szállítókapacitásukat más, titkos célokra használták.


  Bármit próbáltak is tenni a kínaiak, Siobhant nem érdekelte. Csak az érdekelte, hogy hiába tervezgettek vadul hónapokon át, képtelenek voltak megvalósítható megoldással előállni. A kínaiak és Nagy Menetelés rakéták nélkül – de a pesszimisták szerint még azokkal sem – egyszerűen nem juttathatták el a minimális tömeget időben az L1 pontra.


  Siobhan tudta, hogy ennek a tervnek döntő eleme a lendület. A pajzs iszonyatosan, rettenetesen, pusztítóan drága volt: a program többet emésztett fel az Egyesült Államok nettó GDP-jénél, vagyis az egész világ gazdasági teljesítményének jelentős részénél. Lényegében az emberiség legdrágább projektje volt a második világháború megnyerésére fordított erőfeszítések óta. A pénz nem a semmiből jött, és sok más programot, nevezetesen a klímaváltozás hatásainak csökkentését Ázsia kiszáradt szívében és a vízbe fúló Polinéziában le kellett állítani, ami csöppet sem meglepő módon sűrű tiltakozásokat szült.


  Ahogy a terv kezdett valóságosabbá válni, őszinte politikai dühöt váltott ki. Siobhan ennek bizonyos szempontból örült; azt jelentette, hogy több mint egy évvel Alvarez karácsonyi bejelentése után az „átverés” fázisa véget ért, és az emberek kezdtek annyira hinni a napviharban, hogy érdekelte őket, mi történik. Természetesen akadtak megoldásra váró technikai problémák; amivel próbálkoztak, előttük senki nem tette még. De Siobhan tudta, ha megengedi, hogy a legcsekélyebb kétség is kiszivárogjon vezetői testületéből, az gyorsan aláásná a projekt mögött álló törékeny politikai konszenzust – és ez éppoly fontos volt a pajzs szempontjából, mint hogy az üveg alkatrészeket idejében elszállítsák a Holdról.


  A professzor a halántékát masszírozta.


  – Akkor megtaláljuk a megoldás más módját. Mit tudunk megváltoztatni?


  Rose számolt vaskos ujjain.


  – Az alapvető erőkön nem változtathat. A Nap vagy a Föld gravitációs erején vagy a napfény négyzetcentiméterenkénti nyomásán nem változtathat. A pajzsot nem zsugoríthatja össze. Ha átlátszó volna, a napfény természetesen zavartalanul áthatolna rajta. – Elmosolyodott. – De akkor nem lenne semmi értelme megépíteni, nem igaz?


  – Kell lennie valaminek, az ördögbe is! – csattant fel Siobhan.


  Körülpillantott a terem falain lévő puhaképernyőkön. A rá visszanéző arcok, a program irányítóinak arcai a Föld, a Hold és maga az L1 különböző pontjairól néztek le rá. Bud és Mihail Martinov vonásai most is, mint mindig, együttérzést és támogatást fejeztek ki. Rose arcán a szokásos nem-lehet-megcsinálni ajakbiggyesztése uralkodott. A többiek közül sokan tartózkodóbbak voltak. Egyesek talán még hálát is éreztek Rose meg az akadályai iránt, amiért valami mögé elrejthették a saját problémáikat.


  Egyszerűen nem értik, gondolta Siobhan. Hiányzik a fantáziájuk, még az ő embereinek is, a világ legokosabb mérnökeinek és technológusainak, akik közelebb állnak a tervhez mindenki másnál. Most nem csak egy hidat építenek, nem csak a Marsra utaznak; ez nem csak egy újabb projekt, egy újabb sor az önéletrajzukban. Az emberiség jövője a tét. Ha elszúrják, akármilyen okból, nem lesz holnap, amikor bárkit is hibáztatni lehet: nem mennek tönkre karrierek, nem lehet új irányokat keresni. Siobhannak hálásnak kellett lennie Rose nyíltságáért; tőle legalább megkapod az őszinte véleményét, gondolta, bármilyen következményei legyenek is.


  – Nem akarok most buzdító beszédet tartani – mondta. – Hadd emlékeztessek mindenkit arra, amit Alvarez elnök mondott. A kudarc nem opció. Még mindig nem az. Addig dolgozunk ezen, amíg a homlokunk vérezni nem kezd, mert megoldást kell találnunk mindkét mai problémánkra, bármi történjék is.


  – Veled vagyunk, Siobhan – mormolta Bud.


  – Remélem, ez igaz. – A nő felállt, hátratolva székét. Tobyhoz fordult. – Egy kis szünetet kell tartanom.


  – Nem csodálom. Csak emlékeztetlek: a tízórás vendéged odakinn vár.


  Siobhan a puhaképernyő előjegyzési naplójába pillantott.


  – Dutt hadnagy? – A katona, aki úgy tetszett, több mint egy éve próbál bejutni olyan súlyos hírekkel, amelyekről nem hajlandó beszélni senki másnak; most végre rá került a sor. További problémák. De legalább másfajta problémák.


  Siobhan nyújtózkodott, így próbálta oldani a nyakában felgyülemlett feszültséget.


  – Ha bárkit érdekelne, félóra múlva itt vagyok.


  


  22. FEJEZET

  FORDULÓPONT


  Bisesa Dutt, a brit hadsereg hadnagya az Akadémia londoni palotájában várta Siobhant. Kávézott, és közben a telefonját tanulmányozta.


  Amint Siobhan átvágott a termen, egy különös árnyék vonta magára a figyelmét. Az ablakon kinézve ösztövér rácsozatot látott a háztetők fölé emelkedni: a leendő London Kupola csontváza volt az, a város önálló próbálkozása, hogy védekezzen a napvihar ellen. Máris a település történetének legnagyobb építményeként tartották számon, bár megjósolhatóan eltörpült a New York, Dallas és Los Angeles fölé emelt, hasonló szerkezetek mellett.


  Kezdettől fogva tudták, hiszen Alvarez bejelentette, hogy a pajzs nem fogja száz százalékig megvédeni a Földet a Nap dühétől, már ha egyáltalán megépül. Lesz, ami áthatol rajta – de ez legalább esélyt ad az emberiségnek a harcra, esélyt, amellyel élni kell. Csak éppen azt nem tudta senki, a pajzs alatt a világ, s benne a Londonhoz hasonló városok mennyi szenvedésben részesülnek majd.


  A Kupola csupán a leglátványosabb volt a városban történő számos változás közül. A kormányzat London-szerte tartós élelmiszerekkel feltöltött raktárakat állított fel, üzemanyagot, gyógyszereket és hasonlókat halmoztak fel, és az ilyen jellegű cikkek ára emelkedni kezdett. Még a víz is drágult, mivel a hatóságok nagy mennyiségeket szívtak el, hogy a városi parkok alatti óriás tárolókat feltöltsék. Mintha háborúra készülnénk, gondolta Siobhan. De a szükség igencsak valós volt.


  A Kupolának, az eljövendő veszély kézzelfogható jelének épülése legalább elhitette az emberekkel, hogy valóban közeledik a napvihar. A városban érezhető volt a rossz előérzet, és a mentőszolgálatok egyre több ideges panaszt és stresszes megbetegedést jelentettek. De valamiféle izgalom, sőt talán várakozás is eluralkodott az embereken.


  Siobhan sokat utazott, és nagyjából ugyanazt tapasztalta mindenütt.


  Különösen az Egyesült Államokban volt tanúja eltökéltségnek, egységnek; Amerika szokás szerint aránytalanul nagy részt vállalt a globális erőfeszítésekből. Az egész országban, ott is, ahol nem lett volna praktikus kupolát emelni, közösségi szinten készültek, a Nemzeti Gárda, a cserkészek és sok száz önkéntes ásta az óvóhelyeket a hátsókertekben – mindenki a sajátjában és a szomszédéban is –, töltötte tele a föld alatti tárolókat esővízzel, gyűjtötte az alumíniumkannákat vésztartalékok tárolására. Közben kevésbé látványos, de éppen ennyire drámai erőfeszítések történtek, hogy az emberek minél nagyobb tudást halmozzanak fel, digitális és nyomtatott formában egyaránt, mélyen fekvő tárolóhelyeken, bányajáratokban, kutakban, hidegháborús bunkerekben, de még a Holdon is. Elvégre ez volt a nemzet, sőt az emberiség igazi kincse – ám ezt a programot sokan vitatták azok közül, akik szerint „első- és utolsósorban egyaránt az embereket” kell menteni. Alvarez elnök ismét mesterien irányította nemzete szellemét; azt tervezte, hogy nagy ünnepségekkel emlékeznek majd meg a második világháború századik évfordulóiról, kivált Pearl Harborról 2041-ben, hogy honfitársai felidézzék a korábbi nagy megpróbáltatásokat, amelyeket leküzdöttek.


  Nézeteltérések világszerte akadtak. Túl a valódi nézetkülönbségeken arról, hogyan nézzenek szembe ezzel a vésszel, akadtak bőven vallásos emberek, akik úgy vélték, ez Isten büntetése ezért vagy azért a bűnért – mások pedig Istenre haragudtak, amiért ezt megengedi. A radikális zöldek azt vallották, hogy az emberiségnek el kell fogadnia a sorsát. Ez karmikus büntetés azért, mert tönkretettük a bolygót: hadd tisztuljon meg tőlünk teljesen a Föld, hadd kezdje újra. Ami vigasztaló elképzelés is lehetne, gondolta Siobhan, ha az ember biztosra vehetné, hogy marad valami, ami az újrakezdést kivitelezhetővé teszi.


  A dolog azonban még így is meglehetősen valószínűtlennek látszott. Amikor a nap ott ragyogott London fölött, a Kupola annyira tűnt helyénvalónak, mint a karácsonyfa júliusban. Legtöbben egyszerűen élték tovább az életüket – még azok is, akik úgy gondolták, az egész átverés csupán az építőipari cégek hasznára.


  És mindennek a kellős közepén itt volt Bisesa Dutt hadnagy és egy újabb rejtély Siobhan számára.


  * * *


  Odaért Bisesa asztalához, és leült. Az egyik felszolgálótól kért egy kávét.


  – Köszönöm, hogy fogad – kezdte Bisesa. – El tudom képzelni, mennyi a dolga.


  – Nem hinném – mondta bánatosan Siobhan.


  – De – folytatta higgadtan Bisesa – azt hiszem, ön a megfelelő ember, hogy meghallgassa a mondandómat.


  Miközben a kávéját kortyolta, Siobhan próbálta fölmérni Bisesát. Királyi csillagászként elvárták, hogy emberekkel bánjon – néha egyszerre több ezerrel, amikor nyilvános előadást tartott. Amióta azonban Miriam Grec és a média ebbe a rendkívül felelős pozícióba juttatta, és jószerivel őt tekintették a pajzs-program legfőbb irányítójának, úgy érezte, kezdi elsajátítani az idegenek kiismerésének védelmet nyújtó képességét: minél előbb tudod, mivel állsz szemben, annál könnyebben birkózol meg vele.


  Itt volt tehát Bisesa Dutt, ez az indiai származású katonatiszt, civilben, távol az állomáshelyétől. Az arca szimmetrikus, az orra hosszú, a tekintete erős, de zaklatott. Körülbelül közepes magasságú, katonás fizikai magabiztossággal. De nyúzott, gondolta Siobhan, mintha a múltban éhezett volna.


  – Árulja el, miért kell, hogy meghallgassam! – szólalt meg a professzor.


  – Tudom, mikor lesz a napvihar. A pontos dátumot.


  A hatóságok, a pszichológuscsoportok tanácsára, hogy még mindig minimálisra csökkentsék a pánikot, ezt egyelőre szigorúan őrzött titokként kezelték.


  – Bisesa, ha kiszivárogtatás történt, kötelessége jelenteni nekem.


  A hadnagy a fejét rázta.


  – Nem kiszivárogtatás. Ellenőrizheti. – Felemelte az egyik lábát, ujjával megérintette a sarkát. – Meg vagyok jelölve. A sereg figyel azóta, hogy feladtam magam.


  – Dezertált?


  – Nem – mondta türelmesen Bisesa. – Ők azt hitték, igen. Most együttérzési szabadságon vagyok, ahogy ők mondják. De így is állandó megfigyelés alatt tartanak.


  – Tehát a dátum...


  – 2042. április 20-ra gondol?


  Siobhan nézte Bisesát.


  – Oké, ráharapok. Honnan tudja?


  – Onnan, hogy aznap napfogyatkozás lesz.


  Siobhan felvonta a szemöldökét.


  – Arisztotelész? – mormolta.


  – Igaza van, Siobhan – súgta a fülébe a számítógép.


  – Oké. No és? A napfogyatkozás csupán annyi, hogy a Nap, a Föld és a Hold felsorakoznak. Semmi köze a napviharhoz.


  – De van – mondta Bisesa. – Nekem mutattak egy napfogyatkozást, az utam során hazafelé.


  – Az útja során. – Siobhan korábban csak belepillantott Bisesa dossziéjába. Ötletszerűen jött le, találkozni a hadnaggyal, hogy egy időre elszakadjon a telekonferenciától. Már kezdte megbánni. – Valamit tudok a történetből. Látomásféléje volt...


  – Nem látomás. Nem szeretném a találkozásunk idejét arra használni, hogy erről beszéljünk. Önnél vannak az anyagaim; ha hisz nekem, utánanézhet később. Most arra van szükségem, hogy figyeljen. Én tudtam, hogy valami szörnyű fog történni a Földdel, már aznap, amikor visszatértem. És azzal, hogy megmutatták nekem a napfogyatkozást, azt akarták mondani nekem, hogy ennek köze lesz a Naphoz.


  – Akarták? Kik?


  Bisesa elkomorult, mintha maga sem hinné el egészen – és valóban azt kívánta, bárcsak ne kellene elhinnie. De folytatta.


  – McGorran professzor, meggyőződésem, hogy a napvihar nem véletlen. Meggyőződésem, hogy idegen erő akar szándékosan kárt tenni bennünk.


  Siobhan feltűnően az órájára nézett.


  – Miféle idegen erő?


  – Az Elsőszülöttek. Így neveztük őket.


  – Neveztük?... Mindegy. Nem hinném, hogy volna bármiféle bizonyítéka.


  – Nincs... és tudom, mit gondol. A magamféléknek sosincs.


  Siobhan engedélyezett magának egy mosolyt, mert pontosan ezt gondolta.


  – Csakhogy a sereg bizonyos anomáliákat talált a szervezetemben, amelyeket nem tudnak megmagyarázni. Ezért szabadságoltak. Ez is bizonyosfajta bizonyíték. Aztán ott a középszerűség elve.


  Erre Siobhan felkapta a fejét.


  – Középszerűség?


  – Nem vagyok tudós, de nem így nevezik? Kopernikusz elve. Nem szabad semmi különlegesnek lennie a tér vagy az idő egyetlen adott helyén sem. És ha a logikai láncolat azt mutatja, hogy van valami különleges egy adott pillanat körül...


  – Soha ne bízz a véletlenben – mondta Siobhan.


  Bisesa feszülten hajolt előre.


  – Nem merült fel önben, hogy a most lecsapni készülő napvihar minden idők legnagyobb véletlen egybeesése? Gondolkodjon el rajta! Az emberiség mindössze százezer éves. A Föld, a Nap negyvenezerszer idősebbek ennél. Ha teljesen természetes lenne, a napviharra sor kerülhetett volna bármikor. Miért éppen most tör ki ez a csúcsnapvihar, ebben a rövidke pillanatban, amikor értelmes élet van a bolygón?


  A beszélgetés során Siobhan most először érzett némi zavart. Elvégre teljesen függetlenül neki is halványan hasonló gondolatai támadtak.


  – Azt mondja, ez nem baleset.


  – Azt mondom, hogy a napvihar szándékos. Azt mondom, céltábla vagyunk. – Bisesa függve hagyta szavait a levegőben.


  Siobhan elfordult a hadnagy átható tekintetétől.


  – Mindez filozofálás csupán. Nincs valóságos bizonyítéka.


  – De hiszem, hogy ha keresnek bizonyítékot, találni fognak – mondta határozottan Bisesa. – Ezt kérem most öntől. Közel áll a tudósokhoz, akik a napvihart tanulmányozzák. Ráveheti őket. Létfontosságú lehet.


  – Létfontosságú?


  – Az emberiség jövője szempontjából. Mert ha nem tudjuk, mivel nézünk szembe, hogyan birkózzunk meg vele?


  Siobhan nézte ezt az eltökélt asszonyt. Volt benne valami különös – mintha egy másik világból, valami távoli helyről jött volna. Ugyanakkor az intelligens katona érthetőségével és hitével beszélt. Lehet, hogy téved abban, amit mond, gondolta Siobhan. De nem hiszem, hogy bolond.


  Hirtelen ötlettől vezérelve a zsebébe nyúlt, és kivett egy anyagdarabkát.


  – Hadd mutassam meg, min dolgozunk éppen, a problémákat, amelyekkel most küszködöm. Hallott már az okosbőrről?


  Annak az anyagnak a prototípusa volt, amellyel egyszer, ha minden jól megy, bevonják majd a pajzs holdüvegből készült, szikár vázát. Üvegszálas pókháló, bonyolult és tele olyan parányi összetevőkkel, amelyek aprócska részleteit a szem nem láthatta.


  – Szupravezető drótokat tartalmaz, hogy közvetítse az energiát, és kommunikációs kapcsolatként is szolgáljon. Szemmel nem látható gyémántrostokat a szerkezeti szilárdság érdekében. Szenzorokat, erősítőket, számítógép-csipeket, még néhány parányi rakétamotort is. Tessék, látja? – A majdnem zsebkendőnyi anyag szinte súlytalannak tűnt; a kis rakétamotorok gombostűfejnyiek voltak.


  – Ejha! – mondta Bisesa. – Azt hittem, csak egy nagy, buta tükör.


  Siobhan szomorúan rázta a fejét.


  – Az túlságosan könnyű lenne, nem igaz? Nem az egész pajzsnak kell gondolkodó anyagból készülnie, de talán egy százalékának igen. Olyan ez, mint egy nagy, együttműködő szervezet.


  Bisesa tisztelettel érintette meg az anyagot.


  – Tehát, mi a gond?


  – Az okosbőr előállítása. Az a gond, hogy nanotechnológiai módszerek szükségesek hozzá...


  Ez a tudományág még gyerekcipőben járt. De egyedül a nanotechnológia, amely atomonként építette fel mindent, volt alkalmas egy ilyen anyag gyártására, amelynek bonyolultsága a molekuláris szint alá nyúlt.


  Bisesa elmosolyodott.


  – Beszélhetek erről a lányomnak? Modern kölyök. A nano-technológiai tündérmesék a kedvencei.


  Siobhan sóhajtott.


  – Ez a baj. A mesében odadob egy marék tündérport, és a nano megépít bármit... igaz? Nos, tényleg szinte bármit létrehoz, de kell valami, amiből építkezhet, és hozzá energia is. A nano több szempontból is inkább biológia. Ahogyan a növény, a nano-alkalmazás is a környezetéből vonja ki az anyagot és az energiát, azzal táplálja a metabolizmusát, építi fel önmagát.


  – Falevelek és – törzsek helyett űrpajzsot.


  – Igen. A természetben a metabolikus folyamatok lassúak. Egyszer láttam egy bambuszrügyet az emberi szem által érzékelhető tempóban növekedni: a nano irányított, és gyorsabb is. De nem sokkal gyorsabb.


  Bisesa megsimogatta az okosbőr-darabot.


  – Tehát ez az anyag lassan nő.


  – Túlságosan lassan. Nincs a bolygón elegendő gyár, hogy annyi okosbőrt termeljen, amennyire szükségünk van. Elakadtunk.


  – Akkor kérjenek segítséget!


  Siobhan meglepődött.


  – Segítséget?


  – Tudja, az emberek mindig nagyban gondolkodnak – mit tehet értem a kormány, hogyan szerelhetném fel úgy az ipart, hogy megtermelje, amit akarok? De az ENSZ kötelékében megtanultam, hogy a világ valójában úgy működik, hogy a hétköznapi emberek segítik egymást és önmagukat.


  – Mit tanácsol?


  Bisesa óvatosan vette fel az okosbőrt.


  – Azt mondja, ez az anyag úgy fejlődik, mint a növény. Nos, én tudnám termeszteni?


  – Tessék?


  – Komolyan beszélek. Ha az ablakládámba teszem, és táplálom, és öntözöm, és a napon tartom...


  Siobhan kinyitotta, aztán becsukta a száját.


  – Nem tudom. Szabadtéri virágcserép nem lesz jó, az biztos. De esetleg valami eléggé egyszerű felszerelés. És talán átalakítható úgy, hogy a helyi tápanyagokat használja fel...


  – Az mit jelent?


  – A talajból. Vagy akár a háztartási hulladékból.


  – Hogyan kezdené el?


  Siobhan gondolkodott.


  – Kellene hozzá valamiféle mag, gondolom. Elegendő ahhoz, hogy magában foglalja a felépítés adatait, és biztosítsa a nagybani növekedést.


  – De ha a szomszédom termeszt egyet, átadhatja a magot nekem. Én pedig átadhatom az én, hm, „növényemét” másvalakinek.


  – És akkor kell valamiféle begyűjtési rendszer, amely a kész okosbőrt egy központba juttatja... De várjon! – mondta gyorsan gondolkodva Siobhan. – A pajzs teljes felszíne százezer milliárd négyzetméter. Annak egy százaléka, és a Föld teljes népessége tízmilliárd... akkor minden egyes férfinak, nőnek és gyereknek meg kell termelnie egy tízszer húszméteres lepedőnyit ebből. Mindenkinek.


  Bisesa mosolygott.


  – Nyilván kevesebbet, ha a gyárak is elvégzik a munkájukat. És ez nem olyan sok. Még mindig van három évünk. Meglepődne, ha tudná, mire képesek a cserkészek, ha akarják.


  Siobhan a fejét rázta.


  – Ezt át kell gondolni. De ha lehetséges, hálával tartozom önnek.


  Bisesa zavarba jött.


  – Kézenfekvő ötlet. Ha nem én mondom, eszébe jutott volna önnek, vagy valaki másnak.


  – Talán. – Siobhan mosolygott. – Be kellene mutatnom önnek a lányomat. – A világ megmentése annyira az 1990-es évekből való katasztrófafilm! Ma már senki sem hisz a hősökben, anyu... Így mindenki hős lenne, gondolta a professzor. Talán ez még Perdita fantáziáját is megragadná.


  – Miért mutatta meg nekem ezt az anyagot? – kérdezte Bisesa.


  Siobhan sóhajtott.


  – Mert valóságos. Ez mérnöki teljesítmény. Ez az, amit létrehozunk, ebben a pillanatban. Azt gondoltam, ha látja...


  – Kipukkad a fantáziavilágom buborékja – fejezte be Bisesa.


  – Valami ilyesmi, talán.


  – Csak azért, mert valami nagy, sőt emberfeletti, attól még nem kevésbé valóságos – mondta higgadtan Bisesa. – Vagy nem kevésbé hiteles. És különben is, mondtam, nem kell hinnie nekem. Csak keressenek bizonyítékot!


  Siobhan felállt.


  – Tényleg vissza kell mennem a tanácskozásra. – De habozott, akarata ellenére érdeklődés támadt benne. – Tudja, eléggé nyitott vagyok ahhoz, hogy elfogadjam a földön kívüli idegenek létezését mint lehetőséget. De amit leírt, annak lélektanilag nincs értelme. Miért próbálnának ezek a feltételezett Elsőszülöttek elpusztítani minket? És ha így lenne is, akkor miért adtak volna önnek betekintést, miért tettek ön előtt célzást? Miért figyelmeztetnék bármelyikünket... és miért épp önt?...


  De Siobhannak, már ahogy ezt mondta, eszébe jutott egy lehetséges válasz a kérdéseire.


  Mert az Elsőszülöttek közt is vannak klikkek. Mert nem egységesebbek véleményükben és nézeteikben az emberiségnél – egy fejlettebb intelligencia miért lenne homogén? És mert bizonyára vannak közöttük néhányan, akik nem tartják helyesnek azt, amit tesznek. Egy klikkjük, amely ezen az asszonyon, Bisesán keresztül cselekszik, figyelmeztetni próbál bennünket.


  Ez a nő talán bolond, gondolta Siobhan. Miután találkozott Bisesával, még mindig kilencven százalékig így vélte. De azért a történetének van némi értelme. És ha igazat mond? Mi van, ha a kutatás bizonyítani fogja, amit állít? Mi van akkor?


  Bisesa úgy nézte Siobhant, mintha olvasna a gondolataiban. A professzor nem is mert újra megszólalni, inkább sietve távozott.


  Amikor visszaért a tanácsterembe, a képernyőkön lévő fejek közti csevegés kissé elhalkult. Siobhan a helyiség közepén állva körülnézett.


  – Úgy viselkednek, mintha szégyenkezniük kellene valamiért.


  – Talán kell is, Siobhan – mondta Bud. – Úgy néz ki, mintha a dolgok nem is lennének annyira feketék, amilyennek lefestettük őket. A napfény nyomásának és az elhelyezkedésnek a kérdése... az egyikünk talált megoldást. Úgy gondoljuk.


  – Kicsoda? – nézett Rose Deleára Siobhan. – Rose. Biztosan nem te.


  Úgy látszott, Rose kissé zavarba jött.


  – Tulajdonképpen az előbbi beszélgetésünk. Amikor azt mondtam, nem lenne semmi gondunk, ha a napfényt hagynánk egyenesen áthatolni a pajzson. Gondolkodni kezdtem. Lenne rá mód, hogy a pajzsunk átlátszó legyen. Ha nem vernénk vissza a napfényt. Hanem eltérítenénk...


  A pajzs áttetsző lenne, de az egyik oldalán tele finom párhuzamos barázdákkal: prizmákkal.


  – Ó – mondta Siobhan. – És minden egyes napfénysugarat eltérítenénk. Nem tükröt építenénk, hanem lencsét, egy hatalmas Fresnel-lencsét.


  Majdnem átlátszó lencse lenne, amely egy kicsit térítené csak el a napsugarakat, egy fokkal vagy kevesebbel. De az elegendő volna ahhoz, hogy megóvja a Földet a napvihartól. És a lencsét csak töredéke érné annak a fotonnyomásnak, amely egy teljesen fényvisszaverő tükörre hatna.


  – Nem jelent nagyobb gyártási kihívást, mint a mostani tervünk – mondta Rose. – De a teljes tömeg sokkal kisebb lehet.


  – Így hát újra a megvalósítható tervek birodalmában járunk? – kérdezte Siobhan.


  – Nagyon is – mondta ragyogó képpel Bud.


  Siobhan körülnézett. Most nyugtalanságot, szinte türelmetlenséget látott az arcokon; mind alig várták, hogy visszamehessenek az embereikhez, nekilássanak az új ötlet kidolgozásának. Jó csapat, gondolta büszkén, a lehető legjobb, és megbízhatott bennük, hogy addig agyalnak, amíg a frissen gyártott elméletet bele tudják illeszteni a tervbe és az építési programba – mire megjelenik majd egy újabb akadály, és megint összegyűlnek itt.


  – Még egy jó hír, mielőtt befejezzük – mondta. – Lehet, hogy van megoldásom a nanotechnológiai gyártásra is.


  A szemek kikerekedtek.


  Siobhan mosolygott.


  – Meglátjuk. Majd elküldöm a részleteket, ha egy kicsit részletesebben kidolgoztuk. Köszönöm mindenkinek. A tanácskozást bezárom.


  A képernyők egymás után kialudtak.


  – Te vén ripacs! – vigyorgott Toby.


  – Mindig akkor kell befejezni, amikor még többet szeretnének.


  – Komolyan mondtad az okosbőr-kérdésről, amit mondtál?


  – Kell még rajta dolgozni, de igen.


  – Tudod – mondta Toby –, matematikailag az L1 fordulópont – olyan pont, ahol a görbe irányt változtat, lefelé menetből felfelé menetbe. Azért egyensúlyi pont.


  – Tudom... ó. Úgy gondolod, hogy a projekttel ma fordulóponthoz értünk?


  – Te hogy gondolod?


  – Úgy, hogy a szalagcímeket inkább hagyd az újságírókra. Oké. Mi a következő feladat?


  


  23. FEJEZET

  HEATHROW


  2040 márciusában – miután ismét elmúlt egy vészjósló karácsony, és valamivel több mint két év volt csak hátra a napviharig – Miriam Grec elhatározta, hogy személyesen keresi fel a pajzs építkezését. És ez azt jelentette, hogy űrutazást tesz, életében először.


  Amikor az autója elindult vele az Euro-tűből aznap, bűntudatot és izgalmat érzett, mint az iskolakerülő gyermek. De szüksége volt egy kis kikapcsolódásra; ebben a barátai és az ellenségei is egyetértenének, gondolta szárazon.


  London Heathrow-ja egy évszázada üzemelt repülőtérként, de immár űrkikötőként is. És ahogy ott állt a megerősített kifutópályán a nedvesen csillogó napfényben, az űrrepülőgép figyelemre méltóan szépséges látványt nyújtott, gondolta Miriam.


  A Boudicca mintegy hatvan méter hosszú, karcsú tű volt. Az orránál meg a farkánál ijesztően kicsi vezérsíkok emelkedtek ki a testből, és még a főszárnyait is zömök, visszacsapott deltáknak tervezték. A szárnyhegyeken pufók, aszimmetrikus gondolák védték a motorokat – amelyek inkább rakétaként működtek az űrbeli vákuumban, a Föld légkörében azonban levegőt lélegeztek, mint a sugárhajtóművek. A gép felső felülete matt fehér kerámiahéj volt, de az alját csillogó, fekete lemez borította, hővédő pajzzsal a visszatéréshez, távoli leszármazottja annak, amely oly sok gondot okozott az egykori tiszteletre méltó űrsiklónál.


  Noha földi ellátójárművek sürögtek körülötte, és párafelhőket bocsátott ki kriogén hajtóanyaggal teli tartályaiból, a gép leginkább úgy festett, mintha a teremtés egy teljesen más rendjébe tartozna, és csak túlzott szerénységből szállt volna le a Földre. De működő jármű volt, az űr veteránja. Csillogó külső burkát a manőverező rakéták fúvókái pettyezték, és itt-ott kisebb sebhelyek is éktelenkedtek rajta, az alsó felén pedig megperzselt foltokat hagyott a többszöri visszatérés.


  És a gép büszkén brit volt. Amíg a farokfelület egyik oldalán az Eurázsiái Unió csillagos köre volt látható, a másik oldalát animált angol zászló díszítette, az űrrepülőgép szárnyaira és két oldalára pedig a Királyi Légierő híres felségjelét festették, emlékeztetőül arra, hogy ezt a szárnyaló űrbeli madarat katonai szolgálat teljesítésére is be lehet fogni.


  A terv ősei azok az úttörő tanulmányok voltak az 1980-as években, amelyeket a British Aerospace és a Rolls-Royce készítettek, papírmadarak olyan nevekkel, mint Hotol és Skylon. Ezek a tanulmányok egészen a 2020-as évekig csak szunnyadtak, ám akkor a legfrissebb anyag-technológiák és hajtóműtervek, no meg az űrbe vivő új lendület egyszeriben kereskedelmi javaslattá tették a teljes mértékben újrahasznosítható űrrepülőgép-flottát. És amikor a gépek valóban repülni kezdtek, a britek egészen hihetetlen büszkeséggel tekintettek szépséges játékszereikre.


  A női név választása nyilvánvalóan helyes volt, gondolta Miriam: ez az űrrepülőgép kétségtelenül az angol aeronautikai mérnökök legszebb alkotása a Spitfire óta. De annak a kelta királynőnek a neve, aki dacolt a rómaiakkal, hiába népszavazás döntött róla, meglehetősen tapintatlan választásnak tűnt a pán-európai harmónia korában – bár a miniszterelnök eltűnődött, vajon jobb lett volna-e a második jelölt: Margaret Thatcher...


  Még az egyesült Eurázsia korában is tisztelni kellett azonban a túlélő nemzeti érzéseket, amíg konstruktív hatásuk volt. Ráadásul, ahogy Nicolaus nem győzte emlékeztetni Miriamet, ez az év, 2040 a választások esztendeje volt. A miniszterelnök tehát hagyta magát fényképezni a fénylő gépmadár előtt, arcára fagyott mosollyal.


  A kis mozgólépcsővel vitette fel magát az ívelt hajótestben nyíló ajtóig.


  Szegényes kis utastérbe jutott. Ha ugyanolyan eleganciára számított a gép belsejében, amilyen szép a külseje volt, nyomban csalódnia kellett. Tucatnyi ülés sorakozott fantáziátlan rendben, mint a hosszú távokon közlekedő repülőgépek első osztályán – semmi számottevő különbséget nem vett észre. Sőt a falakon még ablakok sem voltak.


  Magas, nagyon egyenes tartású férfi üdvözölte az Eurázsiái Légitársaság egyenruhájában, csúcsos sapkában. A haja ezüstfehér volt, a hetvenes évei vége felé járhatott; de éles, szép arcvonásokkal rendelkezett, tiszta kék szemmel, és amikor megszólalt, a kiejtése megnyugtatóan előkelően hangzott.


  – Miniszterelnök asszony, örülök, hogy a fedélzeten üdvözölhetem. John Purcell kapitány vagyok, és kellemes kötelességem, hogy élvezetessé tegyem az utazását a pajzshoz. Kérem, foglaljon helyet; ma csak az öné a járat, oda ül, ahová óhajt...


  Miriam és Nicolaus két külön sorba telepedtek, így élvezhették a tágasabb teret. Purcell segített bekötniük magukat az ijesztően robusztus biztonsági övekkel, aztán italt kínált. Miriam elfogadott egy Bucks Fizzt. Miért ne? – gondolta.


  Nicolaus kissé nyűgösen utasította el az italt. Miriamnek csak most ötlött eszébe, hogy az utóbbi időben a férfi eléggé ingerlékeny. Úgy vélte, bárkinek joga van idegeskedni, ha kihajítják az űrbe, még ma is. De talán több is volt ebben. Eszébe jutott az elhatározása, hogy megpróbálja jobban megnyitni a férfi lelkét.


  Nicolaus hátraszólt a válla fölött.


  – Tudja, engem ez a Concorde-ra emlékeztet. A high-tech külső és a szegényes kis utastér igencsak hasonló elegye.


  Purcell felélénkült.


  – Ön repült az öreg gépen, uram?


  – Nem, nem – mondta Nicolaus. – Csak körüljártam egy nyugalomba vonult példányt néhány éve a múzeumban.


  – A RAF duxfordi múzeumában?... A helyzet az, hogy jómagam repültem a Concorde-ot, mielőtt visszavonult a századfordulón. A régi British Airways pilótája voltam. – Szinte kacéran mosolygott Miriamre, és végigsimított ezüstös haján. – Nyilván látják rajták, hogy eléggé idős vagyok hozzá. De az űrrepülőgép egészen másfajta madár. Emberi használatra tervezték, de elsősorban teherszállító. Ami azt illeti, tömegének túlnyomó részét az üzemanyag teszi ki.


  – Tényleg? – kérdezte kissé idegesen Miriam.


  – Ó, igen. A háromszáz tonnányi összsúlyból csak húsz a rakomány. És szinte az összes üzemanyagot el fogjuk használni ahhoz, hogy elszakadjunk a Földtől. – Óvatosan nézte Miriamet. – Asszonyom, nyilván tájékoztatták. Tisztában van vele, hogy az űrből hazafelé siklani fogunk, meghajtás nélkül? A Földre való visszatérés energia leadással jár, nem energiafelhasználással...


  Miriamnek nem volt ideje elolvasni a fényes tájékoztató füzetet, de ennyit persze ő is tudott.


  – Szóval csak egy repülőbomba vagyunk – mondta Nicolaus.


  Még ha jól látszott is a férfin idegessége, Miriamet meglepte, hogy ilyesmit mond.


  Purcell kissé összehúzta a szemét.


  – Szeretném hinni, hogy annál kicsit okosabbak vagyunk, uram. És most, ha megengedik, végigmegyünk a biztonsági előírásokon...


  Az is eléggé ijesztőnek bizonyult. Légnyomáscsökkenés esetén az egyik megoldás az volt, hogy az ember becipzározza magát egy nyomás alatt álló zsákba, amelyben éppoly tehetetlen, mint hörcsög a műanyag golyóban. Az volt a dolog értelme, hogy az asztronauták előbb-utóbb majd kimentik a zsákjával együtt valamilyen mentő űrhajóval.


  Purcell kapitány megnyugtatón, a hozzáértők bennfentességével mosolygott.


  – Miniszterelnök asszony, mi már nem tekintjük gyereknek az utasainkat. Természetesen mindent megtettünk, hogy biztonságban legyen. Átbeszélhetjük a repülési tervet, leírhatom önnek, hogyan zárták ki mérnökeink azt, amit egyáltalán nem romantikusan „a túl nem élhetőség ablakainak” neveznek. De ez az űrrepülőgép még fiatal technológia. Az embernek egyszerűen „vállalnia kell a veszélyt”, ahogyan az én időmben mondtuk... miközben hátradől, és élvezi az utazást.


  A földi előkészületek véget értek. Óriás, nagy felbontású puhaképernyők bomlottak ki a falakon és a mennyezeten mint a roletták, és nappali fényt árasztottak. Egyszeriben úgy tetszett, mintha Miriam a gép nyitott vázán ülne, mindent látva a kifutópálya széltében-hosszában.


  Purcell kezdte bekötni magát.


  – Kérem, élvezzék a látványt... de ha jobban szeretnék, kikapcsolhatjuk a képernyőket.


  – Önnek nem a pilótafülkében kéne lennie? – kérdezte Miriam.


  Purcell sajnálkozva nézett rá.


  – Milyen pilótafülke? Azok az idők elmúltak, attól tartok, asszonyom. Ezen az úton én vagyok a kapitány, de a Boudicca maga repül.


  Mindez gazdaságosság és megbízhatóság kérdése volt; automata ellenőrzőrendszereket sokkal egyszerűbb beépíteni és fenntartani, mint az eleven pilótát. Egyszerűen csak ellenkezett az emberi ösztönökkel, gondolta Miriam, hogy ennyire átengedje az irányítást a gépnek.


  És ekkor, teljesen váratlanul, eljött az indulás ideje. A gép megremegett, amint beindultak a nagy, szárnyakra szerelt hajtóművek – Miriamet láthatatlan kéz lökte hátra az ülésben –, és a Boudicca lándzsaként száguldott végig a hosszú kifutópályán.


  – Ne aggódjanak! – kiáltotta Purcell a hajtómű zaján át. – A gyorsulás nem lesz rosszabb, mint a hullámvasúton. Azt hiszem, ezért tartanak engem. Ha egy ilyen vén trotty túléli, önök pompásan lesznek!


  A Boudicca minden ceremónia nélkül felemelkedett, és belefúródott az égbe.


  Miriam alatt megnyílt London látványa.


  A folyó fénylő fémcsíkja alapján tájékozódva, látta Westminstert a folyó éles kanyarulatánál, állítólag Julius Caesar ott kelt át először a Temzén. Ahogy magasabbra emelkedtek, Nagy-London szőnyege terült el alattuk, házak és gyárak egyik kilométere a másik után, beton, aszfalt és macskakő mezők. A tavaszi reggel fényében a kertvárosok olyanok voltak, mint a virágágyások, gondolta Miriam, téglavörös bimbókként csillogtak a házak. Látta, amint az utcák kis csomókba gyűltek, a szászok idejéből fennmaradt falvak és tanyák most urbanizált tereppé olvadtak össze. Miriam Franciaországban nőtt fel, vidéken, és pályafutása ellenére nem szívelte a városi életet. London azonban a levegőből valóban figyelemre méltón gyönyörű volt, gondolta – véletlenül, mert senki nem tervezte így, mégis ilyen lett.


  Ahogy még magasabbra emelkedtek, Miriam látta a metropolisz szíve fölött épülni a Kupolát, óriás csontvázként, amelyet azért terveztek, hogy megvédje a történelemnek mindezeket a rétegeit. Örült, hogy a Kupola ott van, mert felágaskodott benne a szeretet a lenn elterülő, tehetetlen város iránt. De feltámadt a kötelességérzete is, hogy megoltalmazza.


  London hamarosan beleveszett a felhőkbe meg a párába. Amikor Miriam előrenézett, az égbolt mélykékből lilába, végül feketébe fordult.


  


  24. FEJEZET

  NOT


  Az űrt elárasztó fényben ragyogó Aurora 2 vitathatatlanul fenséges látványt nyújtott. De ez amolyan bonyolult, otromba fenségesség, gondolta Miriam. Ellentétben a Boudiccával, azt a hajót nem úgy tervezték, hogy bármelyik világ légkörében repüljön, még a Marséban sem, ezért semmi sem volt benne az űrrepülőgép karcsú, aerodinamikus kecsességéből.


  Az Aurora inkább úgy festett, mint egy mazsorett botja. A hajó gerince vékony, háromszög profilú, mintegy kétszáz méter hosszú pózna volt. Nyomás alatt a legnagyobb súlyt az Aurora e mentén bírta – erejét nanotechnológiával előállított mesterséges gyémánt tartóbordák fokozták. Egyik végében csoportosultak az energiatermelő generátorok, beleértve egy kis magfúziós reaktort is, és egy ionmeghajtású rakétahajtóművet, amelynek gyengéd, de kitartó működése tolta el a hajót egészen a Marsig és vissza. A gerinc mellett gömb alakú üzemanyagtartályok, antennák és napelem-sorok is elhelyezkedtek. A másik végén kidudorodó kupolában tevékenykedett a legénység: itt voltak a lakókabinok, a híd, az élet fenntartásához szükséges rendszerek. Valahol benn, az extra védelem érdekében víztartályokkal is körülvéve helyezkedett el a pici, zsúfolt, vastag falú napvihar-óvóhely, ahol a bolygóközi űrben repülő legénység megbújt 2037. június 9. pusztító óráiban.


  És a pajzs, ami majd megmenti a világot, már növekedett az Aurora körül, csillogó felszíne úgy bomlott ki spirál alakban, mint a pókháló.


  A hajó szolgált szerelőműhelyül a legénységeknek, amelyeket a Földről és a Holdról szállítottak ide, és a nagy művön dolgoztak. Nemes rendeltetés bármely űrjárműnek, gondolta Miriam. Csakhogy az Aurorát arra tervezték, hogy egy másik világ körül körözzön, és kissé elszomorító volt itt látni az építkezés állványzatába gabalyodva. Miriam eltűnődött, vajon a hajó eredeti rendeltetésüktől megfosztott mesterséges intelligenciáiban kísért-e valamiféle sajnálkozás.


  * * *


  A Boudicca összekapcsolódott az Aurora lakható részével, hassal simulva gömbölyödő testéhez, mint a narancsra leszálló pille.


  Miriamet és Nicolaust egy asztronauta fogadta: Burton Tooke ezredes. Bud kezeslábast viselt, amely kellőképpen praktikus volt, bár frissen mosott és vasalt, s rajta katonai kitüntetéseket. A kezét nyújtotta, és kisegítette Miriamet a dokkoló csatornából.


  – Úgy látom, jól viseli a súlytalanságot – mondta.


  – Ó, tettem néhány fordulatot a Boudicca utasterében. Jó móka volt... az első tizenkét óra után.


  – El tudom képzelni. A legtöbbünkön kitör az űrbetegség. És a legtöbben túl is jutunk rajta.


  Nicolaus nem jutott rajta túl, ezért Miriam némi, nem éppen baráti elégtételt érzett. Most az egyszer, abban a világok között sodródó fémbuborékban neki kellett gondoskodnia a férfiról.


  Miriam majdnem egész úton dolgozott; mostanra meglehetősen képbe került, ráadásul eléggé pihentnek is érezte magát. Így hát hagyta, hogy Purcell kapitány vigye pár darabos poggyászát, és elfogadta Bud meghívását egy gyors körsétára. Nicolaus követte, úgy ültek a fején meg a vállán a fényképezőgépek, mint csillogó madarak, ki nem hagyta volna a fotózási lehetőség egyetlen pillanatát sem.


  Végiglebegtek az Aurora zsúfolt folyosóin. Ezt a hajót az űrre tervezték; mindenütt csövek, vezetékek és mozgatható panelek a falakon, a mennyezeten és a padlón, korlátok és kapaszkodók, hogy segítsék a mozgást zéró gravitációnál, és színkód pasztellárnyalatokban, hogy az ember tudja, hol a fenn és a lenn. Nehéz volt felfogni, hogy ez a jelentéktelen munkahely végighajózott a Naprendszeren, egészen a Marsig és vissza.


  Hiába a hatékony újrahasznosító rendszerek, a hajón erős, szinte oroszlánszagszerű emberbűz honolt. Nem találkoztak azonban senkivel; a legénység vagy kerülte a látogatóba érkezett fejeseket, vagy – és ez volt valószínűbb – valahol kinn dolgozott. Ez igencsak különbözött Miriam eddigi miniszterelnöki látogatásaitól, és furán intim jellegű volt – az újságírók és egyéb léhűtők sürgés-forgása egyáltalán nem hiányzott.


  Az Aurora megfigyelő fedélzetének ajtajához értek. Bud kinyitotta, és napfény áradt Miriam arcába. A fedélzet „panoráma-ablaka”, mint kiderült, megerősített perspexből készült, és jóval kisebb volt, mint a nő euro-tűbeli irodájának bármelyik ablaka. De ez egy rövid ideig lenézhetett a Mars vörös kanyonjaira – most pedig az űrre nyílt.


  Odakinn folyt a munka. Az ablak alól közvetlenül még nyitott merevítő-bordák álltak ki, és nyúltak messzire. Mindenütt színkódolt kezeslábast viselő asztronauták mászkáltak, kapaszkodókkal vagy kábelekkel húzták magukat a bordákon, esetleg a hátukon viselt, kis hajtóművek lökték előre őket. Első pillantásra is legalább százan lehettek, és mint megannyi autonóm, sok végtagú gép mozogtak a napfényben fürdő, háromdimenziós állványzaton. Igen imponáló volt, ugyanakkor bonyolult és zavarba ejtő.


  – Mondja el nekem, mit csinálnak!


  – Oké. – Bud mutogatott. – A távolban azt látja, hogy nagy teljesítményű berendezés emeli a helyükre azokat a bordákat.


  – Úgy néznek ki, mintha üvegből lennének. A pajzs váza?


  – Az. Holdüveg. Spirál alakban építkezünk az Aurora körül, hogy az egész NOT gravitációs középpontját minden adott pillanatban itt tartsuk az L1-en.


  – NOT? – kérdezte Miriam.


  Bud kissé zavarba jött.


  – A pajzs. Mi, asztronauták szívesen adunk beceneveket.


  – És ez mit jelent?


  – Nagy Ostoba Tárgy. Ez amolyan vicc.


  Nicolaus az égre emelte a szemét.


  – A bordák a Holdon készülnek – mondta Bud. – De a bőrt itt gyártjuk... nem a Földről érkező okosat, csak az egyszerű prizmás filmet, amellyel bevonjuk a NOT szinte egész felületét.


  Egy asztronautára mutatott, aki ormótlan tárggyal birkózott. Úgy nézett ki, mintha az űrhajósnő valami hatalmas, felfújható állatot szedne ki egy ládából. Szinte komikus látvány volt, de Miriam ügyelt, hogy az arca ne mutasson semmit.


  – Felfújható mylar öntőformákat használunk – magyarázta Bud. – Megtervezni ezeket magukat is művészet. Ki kell találni a felfejlődés dinamikáját. Amikor az ember felfújja, nem szeretné, ha elvesztené az alakját; a mylar csak olyan vastag, mint a hűtőkben használatos fólia. Tehát visszafelé szimulálunk, hagyjuk, hogy leeressze magát vissza a ládába, és megpróbáljuk biztosítani, hogy simán fejlődjön fel, anélkül, hogy összegabalyodna vagy megnyúlna...


  Miriam hagyta beszélni Budot. A férfi nyilvánvalóan büszke volt az itt végzett munkára, hogy képesek megfelelni a kihívásoknak olyan környezetben, ahol a legegyszerűbb feladat, például egy ballon felfújása is tele van ismeretlen tényezőkkel. Különben is, Miriam titkos űrbolond lelke élvezte ezt a szöveget „felfejlődési dinamikáról” meg ilyenekről.


  – Amikor kész az öntőforma – mondta éppen Bud, és egy másik munkaterületre mutatott –, rápermetezzük a filmréteget.


  Egy asztronauta ellenőrzött egy nehézkesnek látszó robotot, amely egy nagy, felfújható korong előtt elhelyezett gerendán gördült. A gép üveges valamit kent a korong mylar felületére. A higgadtan mozgó robot úgy nézett ki, mint ami nem csinál semmi különöset, csak mondjuk falat fest.


  – A mylart lentről küldik fel tömör blokkokban – mesélte Bud. – Úgy készítünk belőle filmet, hogy felmelegítjük, aztán lyukakon préseljük át, és így rostkötegeket kapunk. Ennek az anyagnak pozitív töltést adunk, a célfelületet negatív elektródává változtatjuk, így a polimerrostok úgy jönnek ki, mint a karamella, és a folyamat során több százszor vékonyabbá válnak. Ezt a Földön nem lehetne megcsinálni; mindent elrontana a gravitáció. De itt az ember csak ráfecskendezi az anyagot, leereszti az öntőformát, és lehámozza a filmet.


  – Azt szeretném, hogy az egyik ilyen robot fesse ki a lakásomat.


  Bud nevetett, de kissé erőltetetten, és Miriam fájdalmasan érzékelte, hogy aki idejön, nyilván mind elsüti ugyanezt a viccet.


  – A robotok, a gépek és az eljárások mind kiválók – mondta Bud. – De ennek a helynek a szívét az emberek jelentik. – Miriamre pillantott. – Én mezőgazdasági vidékről származom, Iowából. Kölyökkoromban szerettem történeteket olvasni az apámhoz meg a haverjaihoz hasonló melósokról, akik az űrben vagy a Holdon dolgoznak. Nos, az még sokáig a jövő zenéje marad. Ez itt az űr, gyilkos környezet, és a munka, amelyet végzünk, magas színvonalú mérnöki feladat. Azok az olajos majmok odakinn minimum kisdoktorival rendelkeznek. Melós egy sincs közöttük. De a szívük megvan hozzá... érti, ugye? Hetente hétszer napi huszonnégy órát dolgoznak, hogy idejében készen legyünk, és némelyikük már évek óta gályázik idefenn. És a nélkül a szív nélkül mindez nem menne, hiába volna az a sok ketyere.


  – Értem – mondta lágyan Miriam. – Ezredes, el vagyok ragadtatva. És megnyugodtam.


  Így is volt. Siobhan tájékoztatta Miriamet Budról, de a miniszterelnök tudta, hogy Siobhannak viszonya van a férfival, és többek között azért jött ide, hogy maga mérje fel a helyzetet. Minden tetszett neki ezen a nyílt, hozzáértő amerikai pilótán, aki annyira fontos lett az emberiség jövője szempontjából; megkönnyebbült, hogy a projekt ilyen nyilvánvalóan biztos kezekben van.


  Nem mintha az eurázsiai büszkeség valaha is megengedte volna, hogy Alvarez elnöknek ezt bevallja.


  – Szívesen találkoznék később néhány emberével – mondta.


  – Értékelni fogják.


  – Én is. Nem teszek úgy, mintha ez nem lenne számomra fényképezkedési lehetőség; persze, hogy az. De bármi történjék is, ez a hatalmas létesítmény az én hagyatékom lesz. Eltökéltem, hogy eljövök, és megnézem az őt építő emberekkel együtt, mielőtt kirúgnak.


  Bud komolyan bólintott.


  – Mi is figyelemmel kísérjük a közvélemény-kutatásokat. El sem tudom hinni, hogy az ön szempontjából mennyire rosszak. – Öklével a tenyerébe csapott. – Ide kellene felküldeni az átkozott kérdőíveiket.


  Miriam meghatódott.


  – Így megy ez, ezredes. A közvélemény-kutatások azt mutatják, hogy az emberek messzemenően támogatják a pajzs-programot. De állandóan lázongnak is a rengeteg gazdagság miatt, amely eltávozik a bolygóról, és feljön ebbe a nagy, orbitális pénznyelőbe. Kell nekik a pajzs, de fizetni nem akarnak érte – és talán ez alatt az egész alatt megbújik az is, hogy mindenekelőtt nem akarnak szembenézni a napvihar fenyegetésével.


  Nicolaus felhorkant.


  – Tipikus kocsmai pszichológia. Amikor az ember fenyegetéssel néz szembe, a tagadás után jön a düh.


  – Szóval kárhoztatniuk kell valakit – mondta Bud.


  – Ilyesmiről lehet szó – felelte Miriam. – Vagy talán igazuk van. A pajzs építése folytatódik, bármi lesz is velem; túlságosan messzire mentünk ahhoz, hogy most irányt változtassunk. De ami engem illet... Tudja, Churchill is az után vesztette el a választásokat, hogy megnyerte a második világháborút. Az emberek úgy ítélték meg, hogy teljesítette a feladatát. Az utódom talán ügyesebben tudja majd enyhíteni a mindennapi fájdalmat, mint én. – És talán, gondolta, az emberek megérezték, mennyire elfáradt, mennyit vett ki belőle ez a munka... és hogy már milyen keveset tudna adni.


  Nicolaus felmordult.


  – Túlságosan filozofikus vagy, Miriam.


  – Az – morogta Bud. – Milyen hülye időpont most választásokat rendezni! Talán el kellene halasztani néhány évvel...


  – Nem – mondta határozottan Miriam. – Ó, gyanítom, előbb fogják bevezetni a statáriumot. De a demokrácia a legfontosabb tulajdonunk. Ha elvetjük, amikor a helyzet nehéz, megeshet, hogy sosem kapjuk vissza... és akkor úgy végezzük, mint a kínaiak.


  Bud oldalpillantást vetett Nicolausra, annak az embernek az alamuszi tekintetével, aki megszokta, hogy titoktartási kötelezettségnek alávetve dolgozik.


  – Ha már erről van szó... mint tudják, innen fentről szemmel tartjuk a kínaiakat.


  – Voltak további kilövések?


  – Szép időben szabad szemmel is láthatók. Egy Nagy Menetelés rakéta használatát nem lehet eltitkolni. De bármennyire igyekszünk, fellövés után nem tudjuk nyomon követni őket, sem optikai eszközökkel, sem radarral... már visszaverődő lézersugarakkal is próbálkoztunk.


  – Lopakodó technológia?


  – Úgy gondoljuk.


  Évek óta így ment: nagy arányú és folyamatos kilövések történtek Kína ürességtől kongó belső vidékein, egyik hatalmas tömeget a másik után repítették az űr csendjébe, de az úti céljuk ismeretlen volt. Miriam maga is részt vett a próbálkozásokban annak kiderítésére, hogy mi történik; a kínai elnök elhárította a próbálkozását, anélkül, hogy felhúzta volna festett szemöldökét.


  – A mi szempontunkból nincs jelentősége – mondta a nő.


  – Talán – vont vállat Bud. – De nem szeretek arra gondolni, hogy azért is melózunk idefenn, hogy megmentsük az ő vézna, hálátlan seggüket. Elnézést a kifejezésért.


  – Nem szabad így gondolkoznia. Ne feledje, hogy a kínai emberek hatalmas tömegeinek fogalma sincs, mi célja a vezetőiknek, beleszólásuk a dologba meg éppen semmi. Értük dolgoznak, nem azokért a pekingi gerontokratákért.


  Bud elvigyorodott.


  – Azt hiszem, igaza van. Látja, én ezért szavazok önre.


  – Hát persze...


  – Ha felnéz – mutatta Bud –, látni fogja, miért történik mindez.


  Miriamnek ehhez előbb le kellett hajolnia.


  Ott volt a Föld. Kék lámpás, pontosan szemben a Nappal. Miriam egymillió és fél kilométernyire volt otthonról, és innen a bolygó nagyjából akkorának látszott, mint a Földről a Hold. És teli volt persze; a Föld mindig ilyennek látszott innen, az L1-ről, amely közte és a Nap között helyezkedett el.


  Alacsonyan lebegett a pajzs fölött, és halványkék fénye visszaverődött az üveges felületről, amely a távolban eltűnő láthatárig nyúlt. A készülőben lévő pajzsot még úgy kellett pozícionálni, hogy arcával pontosan a Nap felé forduljon; erre az utolsó időben, közvetlenül a napvihar előtt kerül majd sor.


  Döbbenetes, gyönyörű látvány volt, és lehetetlennek tűnt, hogy egyszerű emberi lények hozták ezt létre, itt, az űr mélyén.


  Miriamet melegség töltötte el, és sajtótitkárához fordult.


  – Nicolaus, hagyd a csudába a fényképezőgépeket! Ezt látnod kell...


  Nicolaus a szoba hátsó falánál kuporgott, arcát olyan lelki fájdalom torzította el, amilyet Miriam még sosem figyelt meg rajta. De gyorsan összeszedte magát. Miriam újra felidézte ezt az arckifejezést három nappal később, amikor a Boudicca az utolsó útját tette lefelé, a Földre.


  Kifelé a megfigyelő fedélzetről a nő egy táblát vett észre, amelyet sietősen véstek a holdüvegbe:


  


  VILÁGVÉGE ELNAPOLVA


  HÁLA AZ AMERIKAI


  ŰRHAJÓZÁSI MÉRNÖK HADTESTNEK


  


  25. FEJEZET

  FÜSTÖLGŐ PISZTOLY


  Amikor visszafelé tartottak a Földre, mielőtt beléptek volna a légkörbe, Nicolaus úgy döntött, hogy Miriam mellé ül. A férfi merev és meglehetősen hallgatag volt, ahogyan egész úton visszafelé a pajzsról, és lényegében odafenn is.


  Miriam ugyanakkor, bár érezte, hogy legbelül rettenetesen kimerült, jól érezte magát. Kéjesen nyújtózkodott. Körülötte a nagy puhaképernyők a Föld széles kékesszürke arcát mutatták odalenn, és a Boudicca tömzsi szárnyainak peremén képződő rózsaszínes ragyogást, amint belevágtak a sűrűsödő levegőbe. Minden kimondottan szép volt és kényelmes.


  – Az űrben töltött hét nap után csodálatosan érzem magam – mondta Miriam. – Meg tudnám szokni ezt. Kár, hogy vége.


  – Mindennek véget kell érnie.


  Nicolaus hangjában volt valami. Miriam a férfira nézett, bár annak a testtartása merev maradt, az arcán nem látszott semmi. A nő fejében megszólalt egy távoli vészcsengő.


  Túltekintett Nicolauson, át a széksorok közötti szűk folyosó túloldalára, szeme az egy ideje igencsak csendes kapitányt kereste. Purcell feje úgy dobálózott, mint valami bábué.


  Miriam azonnal megértette.


  – Jaj, Nicolaus! Mit tettél?


  Siobhan Toby Pitt társaságában érkezett a chelsea-i lakásba. Hétköznapi hely, gondolta a nő, ezen a közönséges márciusi napon. De semmi nem volt hétköznapi abban az asszonyban, aki ajtót nyitott.


  – Köszönöm, hogy eljött – mondta Bisesa. Fáradtnak látszott – no de kétévnyire a napvihar napjától, gondolta Siobhan, mindenki fáradtnak látszott.


  Követte Bisesát a rövid előszobán át a nappaliba. A szoba berendezése nem hatott rá meglepetésként: egy háromszemélyes, puhának látszó kanapé, itt-ott kisasztalok, tele magazinokkal és feltekert puhaképernyőkkel. A legfőbb berendezési tárgy, amelyre pénzt költöttek, a nagy, gyerekbarát puhaképernyő-fal volt. Siobhan tudta, Bisesa egyedülálló anya. Egyetlen lánya, a most tizenegy éves Myra iskolában volt. De ott lakott Bisesa unokahúga is, aki bioetikát tanult, és a brit állatkertek szövetsége által indított, napvihar előtti konzervációs programnál dolgozott.


  Toby Pitt öltönyében és nyakkendőjében kirítt ebből a házias környezetből.


  – Szép puhafal – mondta.


  Bisesa vállat vont.


  – Már kissé elavult. Ez volt Myra társasága, amikor katona mamája kiküldetésben járt. A lányomat ma már más dolgok érdeklik – mondta szeretetteljes anyai csüggedéssel. – Nem nézzük annyit. Túlságosan sok a rossz hír.


  Ez általános séma volt, Siobhan tudta. A puhaképernyő most mindenesetre a kormányzat kommunikációs csatornájára kapcsolva üzemelt, és Mihail, Eugene meg mások fel-felvillanó képeit mutatta, a Holdról meg a Föld körüli pályán keringő különböző helyekről ebben a nappaliban, Chelsea-ben.


  Bisesa elsietett kávét főzni.


  Toby Siobhanhoz hajolt, és halkan azt mondta:


  – Szerintem ez hiba. Idegen szándékot keresni a napvihar mögött... Az emberek már úgysem nagyon támogatják a programjainkat.


  Siobhan tudta, hogy Toby véleményében van valami.


  A közeledő napvihar már úgyis eléggé rontotta a közhangulatot. A rá való felkészülés most egyre jobban beleszólt az emberek életébe. Az olyan hatalmas építkezések, amilyen a Kupoláé volt, borzalmas közlekedési gondokat okoztak. A városban a rutinmunkákat elkapkodták vagy elhanyagolták, és ez kezdett meglátszani; pusztán a rendszeres festés elmaradásától London jelentősebb épületei egyre nyomorúságosabban néztek ki. Amellett, hogy a források zömét a Kupolára fordították, mindenki készleteket halmozott fel, ezért állandósult a hiány. A globális terrorizmus újabb fellángolása és az azt követő üldözési mánia és biztonsági megszorítások csak rontottak a helyzeten. Az ingerlékenység és az aggodalom időszaka volt ez, amelytől mindenki menekülni vágyott.


  Az összes nagyobb hírügynökség katasztrofális gazdasági visszaesésekről tett jelentést, ugyanakkor a szintetikus szappanoperák eladása, amelyek úgy tettek, mintha külvilág nem is létezne, egyre növekedett. A világ vezetői attól tartottak, hogy ha bármiféle újabb rossz hír kerül nyilvánosságra, mindenki elbújik otthon, amíg 2042. április 20. végzetes napja véget nem vet a történetüknek.


  – De mi van akkor – kérdezte lassan Siobhan –, ha Bisesának igaza van? – Ez a vékonyka, nyugtalanító lehetőség irányította a tetteit az óta, hogy Bisesa először döbbentette meg őt az Akadémián, már több mint egy éve, és ezért fordította a rendelkezésére álló energiák egy kis részét arra, hogy megvizsgálják Bisesa elképzelését. – Ha ez az igazság, nem lehet elrejteni, bármibe kerüljön is.


  – Sajnálom – mondta gyorsan a férfi. – Melletted vagyok. Tudod. De mindig úgy éreztem, hogy kapcsolatba hozni elraboltak-a-földönkívüliek-és-beleszerettem-Nagy-Sándorba Bisesát Einstein-óta-a-legnagyobb-elme-ha-hallgatnánk-rá Eugene Manglesszel csak bajt hozhat.


  Siobhan mosolyt erőltetett az arcára.


  – Igen, de igazán szórakoztató!


  Bisesa behozott egy tálcán három csésze kávét, de egy teli kannát is, utántöltéshez.


  – Nem tehetsz semmit, Miriam – mondta a stressztől rekedten Nicolaus. – A gép kommunikációját elvágtam, különben is, hamarosan elszigetel minket a visszatéréskor keletkező plazma. Arisztotelész sem elérhető. Az a tény, hogy a gép automata, lényegében megkönnyítette a dolgot. A szerkezetet megváltoztathatatlan időzítő irányítja, amely, még ha hozzáférnénk is...


  Miriam feltette mindkét kezét.


  – Tényleg nem akarom tudni. – A fali puhaképernyőkre pillantott, amelyek egyre terjedő, rózsaszínből fehérbe hajló ragyogást mutattak. Mintha egy óriás villanykörtében lennék, gondolta. Valóban ilyen szépségben kell véget érnie az életének?


  Kereste magában a dühöt, de csak ürességet érzett, bizonyos fajta szánakozást. Több évi megfeszített munka után alapjaiban véve merült ki, gondolta, túlságosan fáradt már ahhoz is, hogy haragudjon, akár ezért is. És talán már korábban is gondolt rá, hogy valami ilyesmi végül elkerülhetetlen lesz. De meg akarta érteni.


  – Mi az értelme, Nicolaus? Te jobban ismered a közvélemény-kutatások eredményeit, mint én. Fél éven belül úgyis kipenderítettek volna. És a projekten ez mit sem változtat. Ha bármit tesz is, inkább megerősíti az emberek elszántságát, hogy véghez vigyék.


  – Biztos vagy benne? – kérdezte ideges vigyorral Nicolaus. – Egészen ügyes húzás, tudod. A világ legnagyobb demokráciájának miniszterelnöke. És űrrepülőgépet még senki sem térített el. Ha az űrutazásba vetett bizalom meginog, csak kicsit is, ha a pajzson dolgozó emberek a hátuk mögé tekintgetnek, ahelyett, hogy a munkájukat végeznék, elértem, amit akartam.


  – De nem látod már, igaz? És én sem... Csak egyike leszel a számtalan öngyilkos merénylőnek, akik éppúgy semmibe veszik a másik életét, mint a sajátjukat.


  – Nem ismersz eléggé ahhoz, hogy megsérts – mondta hidegen Nicolaus. – Bár tíz évig dolgoztam melletted.


  Ez persze igaz, gondolta némi bűntudattal Miriam. Emlékezett még az elszánására a felfelé vezető úton, hogy megpróbálja kissé megnyitni Nicolaus lelkét – de a pajzson annyira ámulatba ejtette a környezete, hogy észre sem vette a férfit. Változtatott volna-e valamin, ha nem így történt volna? Talán jó is, gondolta keserűen, hogy már nem éri meg, hogy további hasonló kérdések nyugtalanítsák.


  – Azt mondd meg, hogy miért, Nicolaus, ennyivel tartozol nekem.


  A férfi hangja rekedt volt a feszültségtől.


  – Feláldozom magam Élért, az Egy Igaz Istenért.


  És ebből Miriam értett mindent.


  Siobhan az arcokra pillantott Bisesa puhafalán.


  – Mindenki vonalban van? Látnak minket?


  A többiek a szokásos, kissé zavaró fénysebesség-késésekkel válaszoltak.


  – Nincs szükség bemutatásokra, ceremóniára. Ki akarja kezdeni? Eugene?


  Amikor a szavai a Holdra értek, Eugene szemlátomást összerezzent, mintha valami másra figyelt volna.


  – Oké – mondta a fiú. – Először némi háttér. Természetesen ismerik a Nappal kapcsolatos munkásságomat. – A puhaképernyő közepét kitöltötte a Nap képe, amely aztán átlátszóvá vált, hagymahéjszerű rétegeket mutatott. A Nap szíve, a fúziós mag – csillag a csillagban – baljós-vörösen izzott. Cikcakkos sötét és világos sávok váltakoztak benne, dinamikusan, megfoghatatlanul, állandóan helyüket változtatva. A sarokban látható volt az aznapi dátum, 2040 márciusa. Eugene folytatta. – A rezgések a közeljövőben az energia katasztrofális kiáramlását okozzák a külső környezetbe.


  Lezseren előrefuttatta a modellt az időben, és a kép hirtelen fellángolt.


  Siobhan érezte, hogy Toby hátrahőköl.


  – Tényleg nem veszi észre, hogy milyen hatást gyakorol mindannyiunkra? – mormolta Toby. – Ez a fiú néha jobban megrémít, mint maga a Nap.


  – De hasznos – súgta vissza Siobhan.


  – Szóval a jövőre vonatkozó előrevetítés stabil, megbízható – mondta Eugene. – Több gondot okoznak a visszavetítések a múltba. A csillagok belső viselkedésének szabványos modellje semmi ilyet nem mutat. Gyanakodni kezdtem, hogy egyetlen ösztönző esemény bújik meg e mögött az anomáliás állapot mögött... anomália az anomália mögött. De nem tudtam összesűríteni egyetlen modellbe. A beszélgetésem Dutt hadnaggyal, miután McGorran professzor kapcsolatba hozott minket, új paradigmát adott, amelynek alapján dolgozhattam.


  – Mondtam neked – súgta Tobynak Siobhan.


  Mihail közbeszólt.


  – Azt hiszem, jobb lesz, ha megmutatod nekünk, fiam.


  Eugene biccentett, és megérintett egy képen kívüli puhaképernyőt.


  A dátumot mutató számok kezdtek visszafelé pörögni, a rekonstruált események szintén. Amint hullámok futottak végig a magon, a részletek megjelentek oldalt: hullámhosszak, fázisok, amplitúdók, az alapvető rezgésmodellek energia-megoszlásai. Ahogy az interferencia, a nem-linearitás és más hatások hatást gyakoroltak a háromdimenziós hullámokra, a mag teljesítménye csúcsra ért, majd lesüllyedt.


  Mihail kommentálta a képeket.


  – Eugene modellje figyelemre méltóan jó. Összefüggésbe tudtunk hozni több ilyen rezonancia-csúcs anomáliát történelmünk több jelentős nap-időjárás eseményével: a kis jégkorszakkal, az 1859-es viharral...


  Siobhan annak idején tanult hullámterjedést a korai univerzumra alkalmazva, látta tehát itt a munka minőségét.


  – Ha Eugene az igazság közelébe talál – súgta Tobynak Siobhan –, ez lesz az egyik legkiválóbb elemzés, amelyet valaha is láttam.


  – A legkitűnőbb elme Einstein óta – mondta szárazon Toby.


  Most megváltoztak a dolgok a képernyőn. A rezgések vadabbak lettek. És Siobhan úgy látta, hogy az energia egy helyre koncentrálódott.


  Váratlanul ragyogó fénycsomó emelkedett ki a magból, mint valami ijesztő hajnal a Napon belül. És mihelyt ez a csomó elhagyta a magot, azok a központi rezgések megszűntek.


  Eugene leállította a vetítést, ott hagyva a fénypontot a mag peremén, de a Nap fenti takarórétegei alatt.


  – Ennél a pontnál a magbeli anomália modellje simán kapcsolható össze egy új sablonnal, hogy megmutathassam annak a nyugvó kisugárzó zónának a viselkedését, amely a mag körül helyezkedik el, és...


  Siobhan előrehajolt.


  – Várjon csak, Eugene! Mi az ott?


  Eugene pislogott.


  – Tömegkoncentráció – mondta úgy, mintha ez természetes volna. Sűrűségi táblázatokat mutatott. – Ennél a pontnál a gravitáció központjának három standardnyi eltérésén belüli tömeg tíz a huszonnyolcadikon kilogramm.


  Siobhan gyorsan számolt fejben.


  – Az mintegy öt Jupiternyi.


  Eugene úgy nézett rá, mintha meglepődött volna, hogy Siobhannak magyarázat szükséges ilyen gyerekes beszédhez.


  – Nagyjából, igen. – Továbbpörgette az animációt.


  Az izzó anyagcsomó kiemelkedett a Nap szívéből, felfelé, a rétegeken át. Ahogy emelkedett, Siobhan látta, amint hullámszerű zavarok folynak bele a tömegcsomóba, egy izzó farok, akár valami üstökösé, előzi meg útjában kifelé a felszínre. De ezt a vetítést visszafelé látta, emlékeztette magát Siobhan. A valóságban ez az anyagtömeg belevágódott a Napba, turbulens nyomot hagyva maga után, energiát és tömeget zúdítva a Nap megzavart testébe ezeken a hatalmas hullámokon át.


  – Hát így lett keresztülvágva a kisugárzó zóna – mondta.


  – Pontosan – mondta Mihail. – Eugene modellje elegáns: egyetlen ok magyaráz több hatást.


  Az anyagcsomó kihátrált a Napból, most a felszínre ért, és kiszakadt a fotoszférán át. Eugene ismét kimerevítette animációját. Siobhan látta, hogy a kiemelkedés a Nap egyenlítőjének közelében történt.


  A dátum Kr. e. 4-et mutatott.


  – Íme a becsapódás pillanata – mondta Eugene. – A tömeg ekkor tíz a... – Siobhanra nézett. – Mintegy tizenöt Jupiternyi. Ahogy belesüllyedt a Nap belsejébe, az objektum külső rétegei természetesen lehámozódtak, de öt Jupiternyi eljutott a magig.


  – Tizenöt Jupiternyi – mondta Toby Pitt. – Egy bolygó volt... méghozzá hatalmas. És kétezer évvel ezelőtt... belezuhant a Napba. Ezt állítja?


  – Nem egészen – mondta Eugene. Ismét megérintette puhaképernyőjét, és a kép nyomban megváltozott. A Nap most fényes gombostűhegy volt a sötét képernyőn, és a bolygók pályáját fénylő körök jelölték. – Ebből a pontból továbbléptem egy másik következtetésig, egy egyszerű newtoni gravitációs pálya-megoldásig. A relativitás korrekciói nem jelentősek, amíg a becsapódó objektum el nem halad a Merkúr pályájáig, de aztán is csekélyek...


  Tudva, hol és milyen sebességgel csapódott a Napba a gázóriás, Eugene – Newton gravitációs törvényét alkalmazva – visszaszámolta, milyen utat kellett megtennie, hogy ide jusson. Izzó, a Napból induló, és az összes bolygó pályáját átszelő vonal repült ki a Naprendszerből, ki a képernyőről. Kissé meghajlott, de alapjában véve egyenes volt, Siobhan látta.


  – Nem értem – mondta Toby. – Miért mondja, hogy nem zuhant a Napba?


  – Mert hiperbola-pályán haladt – vágta rá rögtön Siobhan. – Toby, a gázóriás gyorsabban haladt, mint a Nap szökési sebessége.


  – Nem zuhant a Napba – mondta komoran Mihail. – Belelőtték.


  Toby eltátotta, aztán becsukta a száját.


  Bisesa egyáltalán nem lepődött meg.


  Az egy-istenesek lényegében reakcióként jelentek meg a jó szándékú ökumenista mozgalomra. A világ három nagy világvallásának, a judaizmusnak, a kereszténységnek és az iszlámnak a fundamentalistái közös gyökereikre hivatkoztak. Ábrahám, Izsák és Jákob ószövetségi Istenének zászlaja alatt egyesültek: ő volt Jahve, akiről úgy tartották, egy még régebbi istenség, a kánaániták istenének, Élnek a származéka.


  És Él olyan isten volt, aki mindenbe beleütötte az orrát, brutális, elfogult és gyilkos törzsi istenség. A 2020-as években modern hívei által elkövetett egyik első tette a Sziklatemplom lerombolása volt, amikor öngyilkos fanatikusok nukleáris gránáttal semmisítették meg az egymásba fonódó hitek közül legalább kettőnek ezt az egyedi jelentőségű szent helyét. Miriam emlékezett rá, hogy Bud Tooke utána részt vett a romeltakarításban.


  – Nicolaus, miért akarod akadályozni a pajzson folyó munkát? Végig mellettem voltál. Nem látod, hogy mennyire fontos?


  – Ha Isten úgy akarja, hogy elégjünk a napviharban, úgy legyen. És ha úgy határoz, hogy megment minket, úgy legyen. Hogy kétségbe vonjuk az Ő hatalmát fölöttünk ezzel a rémséges tettel...


  – Ó, fogd be! – mondta bosszúsan Miriam. – Mindezt már hallottam. Űrbeli Bábel tornya, mi? És te fogod lerombolni. Mennyire kiábrándító, milyen banális!


  – Miriam, engem már nem sért a gúnyolódásod. Megtaláltam a hitemet – mondta Nicolaus.


  És ez volt a valódi probléma, értette meg Miriam.


  Megtérésében Nicolaus nem volt egyedül. A világ összes nagy vallásai, szektái, kultuszai jelentős növekedésről adtak számot a megtérők közt június 9. óta. Várható, hogy az emberek Istenhez menekülnek egy közeledő katasztrófa elől – de olyan elmélet is volt, még vitatott, és Miriamet csak bizalmasan tájékoztatták róla, hogy a megnövekedett naptevékenység összefüggésben állt az emberek vallásos impulzusaival. Azok a nagy elektromágneses energiák, amelyek végigsöpörtek a bolygón június 9-én, úgy tetszett, képesek voltak apró változásokat létrehozni az emberi agy bonyolult bioelektromos mezőiben éppúgy, ahogyan a villanyvezetékekben és a számítógépes csipekben.


  Ha ez igaz volt – ha a Nap izgalmi állapota hosszú és bonyolult ok-okozati láncolat során valamiképpen ahhoz vezetett Miriam legközelebbi munkatársának agyában, hogy megszülessen a gyilkos ideológiai elszánás, hogy őt megölje –, nos, mennyire ironikus.


  – Ha Isten létezik – mondta sötéten Miriam –, akkor most nevet.


  – Mit mondtál?


  – Mindegy. – Eszébe jutott valami. – Nicolaus... hol érünk le?


  A férfi hidegen mosolygott.


  – Rómában – mondta.


  – Meg tudjuk mondani, honnan jött ez az elbitangolt bolygó? – kérdezte Siobhan.


  Természetesen nem a Naprendszerből; túlságosan gyorsan mozgott ahhoz, hogy a Nap elcsíphette volna. Eugene többet is bemutatott „összefoltozgatott megoldásaiból”, visszavetítve gázóriásának útját a távoli csillagokig. Égi koordinátákról beszélt, de Siobhan leállította, és Mihailhoz fordult.


  – Le tudja ezt fordítani angolra?


  – Aquila – mondta Mihail. – A Sas csillagképből jött hozzánk. – Ez a csillagkép az égbolt egyenlítőjének közelében helyezkedett el; a Földről nézve a Galaktika síkja metszeni látszotta. – Tulajdonképpen, McGorran professzor – folytatta Mihail –, tudjuk, hogy ennek az objektumnak az Altairtól kellett jönnie. – Az az Aquila legfényesebb csillaga volt. A Földtől mintegy tizenhat fényévnyire.


  – Mihail, nem tudom, kell-e erről beszélnünk – figyelmeztette Mihailt Eugene. – A visszavetítés eléggé elmosódik, ha túlságosan messzire követjük. A hibaszázalék...


  – Fiam – mondta komoran Mihail –, most nem lehet félénken viselkednünk. Professzor, úgy tetszik, az elbitangolt gázóriás az Altair körüli pályáról ered. Kilökték onnan, miután többször is közelébe került a rendszer más bolygóinak, amik láthatók bolygókereső teleszkópjainkkal. A részletek érthető módon vázlatosak, de igyekszünk tovább tisztázni őket.


  – És – mondta Siobhan – idehajították ránk.


  Toby húzta az orrát.


  – Ez túlságosan fantasztikusan hangzik.


  – A rekonstrukció igen megbízható – mondta gyorsan Mihail. – Több adatforrás igazolta sokféle független módszerrel. Magam ellenőriztem Eugene számításait. Mindez rendkívül hiteles.


  Bisesa csendben hallgatta végig mindezt, nem reagált.


  – Oké – mondta Toby. – Tehát egy elbitangolt bolygó a Napba esett. Döbbenetes dolog, de nem példa nélküli. Emlékeznek a Schoemaker-Levy üstökös ütközésére a Jupiterrel az 1990-es években? És, kérdezném kellő tisztelettel, mi köze ennek Dutt hadnagyhoz és a földön kívüli beavatkozásról szóló elméletéhez?


  – Tényleg ilyen ostoba, hogy nem látja? – csattant fel Eugene.


  – Hát ide figyelj... – kezdte Toby.


  Siobhan megmarkolta a karját.


  – Csak vezessen végig minket, Eugene, lépésről lépésre!


  A fiatalember szemmel láthatóan erőlködött, hogy megőrizze a türelmét.


  – Tényleg nem látják, mennyire valószínűtlen egy ilyen forgatókönyv? Igen, vannak elbitangolt bolygók, amelyek a csillagoktól függetlenül jönnek létre, vagy kirepülnek naprendszerekből. Igen, megtörténhet, hogy egy ilyen égitest átkószál egyik rendszerből a másikba. De igencsak valószínűtlen. A Galaktika üres. Hogy érzékeljék a méreteket, a csillagok olyanok, mint a porszemek, amelyeket kilométerek választanak el egymástól. Becslésem szerint annak az esélye, hogy egy ilyen bolygó a naprendszerünk közelébe jöjjön, egy a százezerhez.


  És ez a gázóriás nemcsak megközelített minket, nemcsak a Nap közelébe hullt, hanem egyenesen bele a Napba, olyan röppályán, amely egyenesen a Nap tömegközéppontjába röpítette. – Nevetett, mintegy hitetlenkedve, hogy ennyire tudatlanok. – Ennek a véletlenszerűsége abszurd. Természetes magyarázat nem lehetséges.


  Mihail bólintott.


  – Másodlagos talán, de... Szerintem Sherlock Holmes jól mondta. „Ha a lehetetlent kizárta az ember, ami marad, bármennyire valószínűtlen is, az az igazság.”


  – Tehát valaki szándékosan tette – tagolta lassan Toby. – Ezt mondják. Valaki szándékosan belelőtt egy bolygót, egy nagy, kövér gázóriást a mi napunkba. Isten ágyúgolyója talált el minket.


  – Ó, szerintem ennek semmi köze Istenhez – mondta élénken Bisesa. Felállt. – Kér még valaki kávét?


  – Nicolaus... a Vatikán a célpontod? – De a pusztítás jóval nagyobb területre fog kiterjedni. Az orbitális pályáról visszatérő űrrepülőgép hatalmas kinetikus energiát képvisel. Az Örök Várost egy kisebb nukleáris bomba robbanásával egyenértékű csapás fogja érni. Miriam eddig nem érezte úgy, hogy sírnia kellene, de most könny szökött a szemébe: nem önmagáért, hanem a bekövetkező katasztrófa miatt. – Jaj, Nicolaus! Micsoda kár. Milyen iszonyatos...


  És ekkor robbant a bomba. Olyan érzés volt, mintha hátba lökték volna.


  Miriam egy ideig még öntudatánál volt. Még lélegezni is tudott. A kabin épen maradt, rendszerei mindent megtettek, hogy megvédjék őt. De érezte, hogy zuhan, és iszonyatos g-erők préselték a székébe. Nem hallott semmit; a robbanástól megsüketült – nem mintha ez már számított volna.


  Zuhant lefelé az égből, gondolta, a Róma fölötti tűzgolyóból kivált törmelékdarabba zárva.


  Nem érzett haragot, sem félelmet. Csak szomorúságot, hogy nem láthatja végig élete legfőbb művét. Szomorúságot, hogy nem tudott elbúcsúzni azoktól, akiket szeretett.


  De annyira fáradt, gondolta. Olyan nagyon fáradt. Most már másokon a sor.


  Az utolsó másodpercekben érezte, hogy egy kéz kúszik a kezébe. Nicolausé, utolsó emberi kapcsolatként. Erősen megszorította. Aztán, ahogy a kapszula egyre eszeveszettebben forgott, elveszítette az eszméletét, és már semmit sem tudott.
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  26. FEJEZET

  ALTAIR


  Az Altair nevű csillag olyan távol van, hogy a fénye több mint tizenhat év alatt jut csak el a Földre. És mégis szomszéd, mármint viszonylag; csak pár tucat csillag helyezkedik el közelebb a Naphoz.


  Az Altair stabil csillag, de tömörebb a Napnál. A felszíne, amelynek a hőmérséklete kétszer akkora, mint a Solé, fehéren izzik, semmi nincs benne a Nap sárgás árnyalatából, és tízszer akkora energiát lélegzik ki bolygóinak szétszórt nyájára.


  Ezek közül hat hatalmas gázóriás, egy kivételével mindegyik nagyobb a Jupiternél. Mind a szülőcsillag közelében alakultak ki, ott keringtek, mint óriás madarak raja. De idővel a nagybolygók, miközben csipkedték egymást hatalmas gravitációs erejükkel, fokozatosan kijjebb vándoroltak. A legtöbbjük megállapodott kör alakú pályán, mint egy takaros óramű elemei. Bonyolult fizikai és kémiai folyamatok zajlottak le forró, mély belsejükben – és az eónok nyugalmában néhány ilyen világon megszületett az élet.


  Ám az egyik bolygó más volt.


  Ez a felpüffedt szörnyeteg, amely tizenötször akkorára hízott, mint a Jupiter, különösen balszerencsésen került ki a társaival folytatott egymásra ható akciókból. Messzire kitaszították a szülőrendszerből, hurok alakú, elliptikus pályára, amelynek legtávolibb pontja az üstökösök hűvös birodalmába vitte. Ezt a hatalmas pályát millió évek alatt lehetett megtenni – így aztán az Altair belső bolygóinak összebújó családját néhány mega-évenként megzavarták a vad óriás különc látogatásai az űr mélyéből. Olyan bolygók, amelyek akár Földek is lehettek volna, forogtak és reszkettek, amikor megcsipkedte őket az óriás gravitációja. Ráadásul a vándor áthaladása a csillag széles üstökös- és aszteroida-övein is sűrű záporokkal sújtotta a belső rendszert. Az Altair világain a dinoszaurusz-ölő becsapódások voltak a norma, százszor gyakrabban került rájuk sor, mint a Földön.


  Idővel a pusztítás eluralkodott volna. Igen hosszú távon a kóbor gázóriás megsemmisítette volna a kisebb világokat. Vagy nekiütközött volna egy másik nagybolygónak, katasztrófát okozva mindkét égitesten. Vagy, ami a legvalószínűbb, ez a szeszélyes vándor teljesen elszakadt volna az Altair rendszerétől, esetleg egy másik csillag elhaladásakor, és elsodródott volna egyedül a naptalan űrbe.


  De közbeléptek.


  Bolygónk kialakulásának legdrámaibb eseménye az a hatalmas ütközés volt, amely az elő-Földet a Föld és a Hold ikervilágaivá szakította szét. A kettéhasított égitest izzását néhány napig több száz fényévnyire is látni lehetett.


  Akik nézték, azoknak a szeme olyan színekre volt érzékeny, amelyekre nincs szó emberi nyelvekben. De azért nézték: figyeltek mindent és mindenütt, türelmesen, fáradhatatlanul. És észrevették a Föld erőszakos születését.


  Azt is figyelték, ami ezután következett: az óceánok felgyülemlését az üstökösök vizéből, a vegyi habzás rövid korszakát, az egyszerű életformák meghökkentően gyors keletkezését, a bonyolultabb formák felé vezető, immár lassabb fejlődést, végül az értelem felcsillanását. Ismerős történet volt ez, csak a részletek változtak világról világra.


  De akik figyelték, ezt nem tekintették „fejlődésnek”.


  Egy ősi tanácsban, a párbeszéd olyan szintjein, amelyet emberi elme fel nem foghatott volna – s némi egyet nem értés ellenére – megszületett a legsúlyosabb döntés.


  És választottak egy fegyvert.


  Egy fertőtlenítőszert.


  Hogy mozgatnak meg egy bolygót? Sokféle módja van, de az Altairnál használt jócskán belül esett az emberi felfogóképesség határain.


  Azt a csavargó gázóriást éppen nyughatatlansága tette annyira hasznossá. Az 1970-es évek óta használtak az embermérnökök gravitációs „parittyákat”, hogy útjukra bocsássák űrhajóikat. Egy olyan jármű, mint például a Voyager, jól „lepattant” a Jupiter gravitációjáról – és mint az óriás kamion szélvédőjéről visszapattanó pingponglabda, ha a szög megfelelő, az űreszközt hatalmas mértékben megnövelt lendület löki el. Az űrmérnökök ennek a technikának a szakemberei lettek, újabb és újabb módszereket találtak arra, hogy egyre bonyolultabb parittyákkal csapolják meg a Naprendszer energia- és lendületkészletét, és így csökkentsék az űrbe juttatáshoz szükséges hajtóanyag mennyiségét.


  Minthogy a Jupiter tíztrillió trilliószor nagyobb tömegű a Voyagernél, az ilyen találkozások nem zavarták meg a célbolygót jelentős mértékben. De ha egy, a tömegében a Jupiterhez hasonló világ követte volna az űrszonda röppályáját, mind a beérkező, mind a célvilág új irányba lendült volna ki.


  Ez volt tehát az elv: gravitációs parittyákat használni világok mozgatására.


  Egyetlen impulzust nehéz lett volna elrendezni, ráadásul sok energiát emésztettek volna fel a hullámszerű torzulások. De fel lehetett használni aszteroidák áradatát, hogy kimozdítsa a jóval nagyobb tömegű bolygót, ilyen nem kívánatos következmények nélkül.


  És még kisebb kövekkel lehetett először is terelni az aszteroidákat. Megszervezni találkozások egymásra épülő sorát, a lehető legkisebb kiinduló eltéréssel – mint amikor a tóba kavicsot dobnak –, amely beindítja az egyre nagyobb zavarok sorozatát. Segített az is, hogy a több testből álló gravitációs rendszerek mechanikája valójában kaotikus volt, így apró rendellenességekre is érzékeny.


  Természetesen meg kellett tervezni, hogy ez a többszöri ágyúelsütés eredményes legyen. De pusztán orbitális mechanika kérdése volt. Ráadásul hatékony, igen csekély elvesztegetett energiával. Akiknél a gazdaságosság vezérelv, azok vonzónak találták a módszer eleganciáját.


  A kavicsot elhajították.


  Évezredekbe telt, amíg az egymásra hatások sorozata kimozdította a gázóriást hosszúkás pályájáról: nem zavarta többé az Altair meggyötört belső világait. Újabb évezredekig tartott, amíg a nagybolygó átszelte az űrt egyik csillag-porszemtől a másikig. De nem számított. Hosszú játszma volt.


  Amikor megtörtént, a figyelem másfelé fordult. Akik beavatkoztak, ismét csak a végkifejletet szándékoztak figyelemmel kísérni; úgy hitték, ez a komor kötelességük. De elegendő idő volt, hogy felkészüljenek rá.


  A Földön az emberek zikkuratokat építettek a Nap tiszteletére, amelyet még mindig istennek tartottak. Pedig a sorsuk már megpecsételtetett. Legalábbis akik beavatkoztak, így hitték.


  


  27. FEJEZET

  A BÁDOGTETŐ


  Siobhan a Londoni Bárkában, a Regen’s Parkban lévő régi állatkertben beszélt meg találkozót Bisesával.


  Ehhez Liverpoolból kellett leautóznia. Azért járt ott, hogy meglátogassa az új eurázsiai miniszterelnököt a Bunkerében, ahogy mindenki nevezte azt a hatalmas, frissen épült, föld alatti kormányzati központot, amelyet, eléggé vitatható módon, a nagy múltú város római katollkus katedrálisának vaskos betonkriptájában alakítottak ki.


  Amint az M1-en haladt, Siobhan St. Albansnál találkozott az első úttorlasszal, még harminc kilométernyire, talán többre is London belvárosától. Az út visszafelé már addig is nyolc órát vett igénybe. Pár évvel korábban, egy felső sebességhatár nélküli, gyors okos autóval három óra volt. De azóta London erődítménnyé változott.


  2041 szeptemberének ezen a forró napján számos kordont helyeztek el a főváros körül. A legkülső úttorlaszokból álló kerítés volt, szögesdrót és tankcsapdák, amelyek a déli parton lévő Portsmouthtól fel Readingig és Watfordig futottak, majd Chelmsfordon át a keleti partig. A haditengerészet éppen így őrizte a várost a tenger és a folyó felől, a Királyi Légierő meg szünet nélkül járőrözött odafenn. Siobhannak már az első ellenőrzőpontnál egy órát kellett sorban állnia, amíg ellenőrizték a személyazonosító csipjét, a retináját és a kocsi csipjét: a miniszterelnök ugyan még mindig hallgatott rá, de senki nem közlekedhetett szabadon ezekben az egyre paranoiásabb időkben.


  Így kellett lennie. Minthogy már csak hét hónap volt hátra a napviharig, a kisvárosokból és faluról máris jelentős számban érkeztek menekültek. London 1066 óta számított Nagy-Britannia gravitációs központjának, amikor a normann hódító a Towerjából gyakorolta brutális hatalmát a régi szász királyság felett. Mindenki tudta, hogy a főváros lesz az, ahová a végső napokban Dél-Anglia lakosságának a fele menekülni fog, mintha csak húznák őket. Ezért kellettek a határvonalak.


  Várakozás közben Siobhan fekete füstöt látott felszállni St. Albans városából. Arisztotelész elmondta neki, hogy egy jókora tábortűz füstje az, annak a tüzes és vad bulinak a központja, amelyet a régen eltörölt Verulamium római város helyén tartanak. Ahogy múlt az idő, a legtöbben viszonylag jól viselkedtek, a hatóságok általános megkönnyebbülésére. De akadtak olyanok is, akik, komoran az Utolsó Napok Urainak nevezték magukat – és úgy mulatoztak meg buliztak, mint akik ezt hiszik is.


  St. Albans tüze persze a környezetvédelmi törvény elleni dacból is égett, de sokan voltak, akiket a törvény már nem érdekelt – minek, ha hét hónap múlva úgyis elég minden. Ugyanez történt nagyobb méretekben is, olaj- és gázmezőket aknáztak ki szárazra, és mérgező anyagokat bocsátottak gondatlanul a levegőbe meg a tengerekbe.


  A befagyasztott alvók egy másik szélsőséget képviseltek.


  Odafenn Liverpoolban Siobhan leadott egy jelentést az Egyesült Államokban dúló új „hibernákulum” őrületről – ezekben a tágas, föld alatti kriptákban a gazdagok lefagyasztott állapotban várták a napvihar elvonulását. A valóságnak ezek a szökevényei így akarták kikerülni a vihart, így próbáltak egy jobb jövőbe menekülni. A hibernákulumok egyre népszerűbbek lettek, annak ellenére, hogy az orvosok véleménye az volt, a fagyasztás nem lesz sikeres – és különben sem tudja senki sem garantálni, hogy a napvihar alatt zavartalan lesz az áramellátás, tehát a nagy napon bekövetkezhet a balszerencsés kiolvadás. De ha a rendszer technikailag működött volna is, hol volt a morál azoknál, akik elszöktek a jelen elől, és másokra hagyták a szennyes eltakarítását, majd szándékukban állt „visszatérni”, amikor a legrosszabbon már túljutottak, hogy learassák a gyümölcsöket? A „krionautákat” semmiféle forgatókönyv szerint nem várták volna tárt karokkal. És Siobhan fejében az is megfordult, ha a dolgok kissé félresiklanak – ha a civilizáció szétesik a pajzs védelme ellenére is –, a hibernákulumok az éhező túlélők számára olvadó hússal teli kamrát jelentenek majd...


  Ez az őrület megragadta a média figyelmét, de szerencsére eléggé ritkának számított. És amíg ezekben az utolsó napokban sok volt az ostobaság és a megvesztegethetőség, akadt némi méltóság is. Többen próbálták megmenteni azt, amit becsesnek tartottak, mint ahányan pusztítani próbáltak egy végső őrületben; az olyan projekteknél, amilyen a London Kupola, tömegével jelentkeztek önkéntes munkások. Sokan fordultak, ahogyan megjósolható volt, a valláshoz vigaszért, de kevés olyan fanatikus akadt, mint aki megölte Miriam Grecet. A legtöbben csendes méltósággal imádkoztak az istenükhöz, vagy csak a szívük belsejének magányában.


  Közben a vég romantikájától virágoztak a művészetek, szívet tépő remekművek születtek irodalomban, zenében, szobrászatban és festészetben szerte a világon. Az elégiák kora volt ez.


  De sokan, úgy tetszett, privát szomorúsággal tekintettek a komor jövőbe. A népesség szerte a világon csökkent. Volt öngyilkossági hullám is, de ennél is szomorúbb volt a hír, hogy elképesztő mértékben visszaesett a születések száma. Nem olyan idő volt ez, hogy az ember lánya gyereket hozzon a világra: egyes vallási vezetők hirdették is, hogy bűn lenne gyermeket nemzeni, hiszen a nem létező gyermek nem tud szenvedni.


  De a csökkenő populáció sem sokat számított már a napvihar előtt. Minden a pajzson múlt, ahogyan mindig is.


  2041 szeptemberében, amikor már csak hét hónap volt hátra, a pajzs annyira ijesztően késésben volt, mint mindig, de azért épült. Siobhan politikai gazdái az eurázsiai adminisztrációban végtelen tényeket, számokat, Gantt-táblázatokat követeltek, hogy lássák az elért előrehaladást, „kritikus út”-diagramokat, hogy lássák a szűk keresztmetszeteket és akadályokat – és néhány szexi fényképet a megdöbbentő, Föld méretű objektumról, amely az orbitális pályán egyre növekedett.


  De bármit mondott is Siobhan, úgysem számított, mert a politikusok sem tehettek semmit most már másként. Miriam Grec kezdettől jól csinálta. Az ő fellépése adta meg a projektnek az a globális politikai lendületet, amely szükséges volt az elkezdéséhez. Miután Miriam maga learatta a forgószelet, a helyettese, akit sietve beiktattak a helyére, a 2040 októberében megrendezett választásokon súlyos vereséget szenvedett az ellenfeleitől, akik halványan pajzsellenes programmal indultak. De pontosan úgy, ahogyan Miriam előre látta, mihelyt hivatalba lépett, a miniszterelnök nem lehetett az, aki sutba dobja a pajzsot. Ez a logika éppúgy bevált az Egyesült Államokban, mint Eurázsiában.


  De az új miniszterelnök nem rajongott Siobhanért. Siobhan változatlanul a kulcsfigura volt a kommunikációs és döntéshozó láncban, amely a talajtól az orbitális pályáig vezetett. De immár nem tartozott a kedvencek belső köréhez. Siobhan ezzel jól elvolt. Most az volt a dolga, hogy segítse a munka befejezését, nem az, hogy politikai talpnyalással foglalkozzon. És minél kevesebbet találkozott politikusokkal, annál kevesebb esélye volt rá, hogy belekeveredjen.


  St. Albans után Siobhan újabb úttorlaszokon jutott keresztül. Végül, némi rafinált belvárosi autózás után eljutott az utolsó akadályig. Ez a Camden Kapu volt, egyike annak a tíz nagy bejáratnak, amelyeket magának a Kupolának a kerületén helyeztek el.


  Sorban állás közben kíváncsian lesett előre; eddig még sosem jött erről a Kupolába. A reflektorokkal és felfegyverzett megfigyelőhelyekkel telehintett, vakító narancssárga Kapu úgy emelkedett a házak és bevásárló utcák világiassága fölé, mint valami római rom. Magának a London Kupolának sima bőre felívelt a halványkék égbolt felé a Kapun túl.


  A Kupola még nem volt készen, persze; a végső záró paneleket csak az utolsó órákban fogják feltenni, hogy a városnak ne túlzottan sokáig kelljen fény nélkül élnie. De hatalmas csontváza már így is megdöbbentő volt. Siobhan valójában nem sokat látott belőle, mert túlságosan közel állt ennek az óriás, félgömb alakú sapkának a láthatárához. Igazán kár volt, hogy Nagy-Britannia e legnagyobb építészeti eredménye lényegében láthatatlan volt a talajszintről: ahogyan az Aurora 1 legénysége mondta számos marsbeli részletről, közelről túlságosan nagy ahhoz, hogy a szem átfogja.


  De aki a levegőből nézte, láthatta, milyen pompás szerkezet is a Kupola. A mintegy kilenc kilométeres átmérőjű, szinte tökéletesen kör alapú építmény középpontjában a Trafalgar Square volt, de betakarta a londoni Towert a római városfal keleti végénél, és nyugaton magába foglalta a West Endet, keresztülmetszve a Hyde Parkot, és annyira kiterjedve, hogy magába ölelje az Albert emlékművet és a nagy dél-kensingtoni múzeumokat. Északon a Kupola fogja rejteni a King’s Crosst és a Regent’s Parkot, ahová Siobhan most tartott, és délen átnyúlik a folyón túl Elephant and Castle-ig, sőt tovább. Siobhan helyénvalónak találta, hogy a Kupola védelmezni fogja a Temze egy szakaszát is, a folyót, amely mindig is éltette a várost.


  Ezt a nagy építészeti remeket a londoniak derűs tiszteletlenséggel „a Bádogtetőnek” nevezték.


  Siobhant végre átengedték a Kapun. Jelzések figyelmeztették, hogy kapcsolja fel fényszóróit.


  A Kupola alatti hirtelen félhomályban előbukkanó látvány döbbenetes volt. Tartóoszlopok nyúltak ki a földből, mintha óriás esőerdőbeli fák törzsei nőnének ki oda nem illőn a London talaját takaró városi házak és lakások, hivatalok és katedrálisok, minisztériumok és paloták közül. Odafenn az égboltot elsötétítették a távolságtól szinte ködbe vesző állványzatok és gerendák. Helikopterek és kis léghajók röpködtek közvetlenül a tető hajlata alatt. Mindezt vizenyős napfény pászmái világították meg, amelyek a tető lyukain áradtak be. Az egész látvány hatalmas antik rom hatását keltette, talán, ahol sok az oszlop meg a kecses ív, mint valami eltűnt birodalom maradványai. De mindenütt daruk mozogtak, akár csontvázszerű dinoszauruszok, és építettek, építettek. Ez a látvány nem a múltba, hanem a jövőbe engedett bepillantani.


  A feltételezések, hogy milyen jól működik majd a pajzs, még a legoptimistább forgatókönyv szerint is bizonytalanok voltak, és azt sem lehetett tudni, hogy mekkora védelmet nyújt akár az olyan hatalmas létesítmény is, mint a Kupola. De az ilyen projektek éppúgy a közakaratot fejezték ki, amennyire a polgári védelmet. Siobhan nagyon remélte, hogy ha a világ túléli a napvihart, a Bádogtetőt, de legalábbis a vázát érintetlenül fogják hagyni, emlékeztetőül, hogy mire képesek az emberek, ha összefognak.


  Továbbhajtott a mesterséges félhomályban, mit sem törődve a fölé épített égbolttal, a forgalomra koncentrálva.


  


  28. FEJEZET

  A BÁRKA


  A Londoni Bárka ma szinte üres volt. Kecskék mászták meg betonhegyeiket, pingvinek csapkodtak kékre festett öbleikben, és tarka madarak daloltak nem a nagyközönségnek, csak ápolóiknak és Siobhannak. Nem az állatkertek kora volt ez.


  De Bisesa ott várta. Siobhan a Bárka főemlősházában talált rá, a kezében kávéval. Egy nagy, befedett gödörben néhány csimpánz tette eléggé bágyatagon a dolgát. Ez a régimódi jelenet éles ellentétben állt az új, animált információs táblával, amelyik büszkén hirdette, hogy ezek a teremtmények Homo troglodytes troglodytesek, az ember legközelebbi unokatestvérei.


  – Köszönöm, hogy eljöttél – mondta Bisesa. – És sajnálom, hogy iderángattalak. – Fáradt és sápadt volt.


  – Szívesen jöttem. Nem jártam ebben az állatkertben... hm, a Bárkában... gyerekkorom óta.


  – Csak el akartam jönni ide még egyszer. Ők ma láthatók utoljára.


  – Nem tudtam, hogy ilyen közeli az elköltöztetésük.


  – Most, hogy jogi személynek ismerték el őket – mondta Bisesa –, a csimpánzok teljes jogú állampolgárok... elsősorban joguk van a magányra, amikor az orrukat piszkálják, vagy a hátsó felüket vakarják. Ezért elszállítják őket a maguk kis menekült-központjába, amelyet tökéletesen berendeztek autógumikkal, hintákkal és banánnal.


  Bisesa hangja fáradt és eléggé színtelen volt, Siobhan nem következtethetett belőle a hangulatára.


  – Nem helyesled?


  – Jaj, dehogynem. Bár sokan nem helyeslik. – Bisesa biccentett egy fiatal és állig felfegyverzett katonának, aki a gödör felőlük lévő oldalán járőrözött.


  A vita a nem-emberi életformák megóvásáról a napvihar ellen túlmutatott a csimpánzokon, ahol is a törvény eléggé világos volt. Ahogy közeledett a vihar, bolygószerte nagy erőfeszítéseket tettek, hogy legalább mintákat megőrizzenek az állatvilág nagyobb családjaiból. Ebből eléggé sok volt a durva megoldás: a Londoni Bárka alatt hibernákulumokat építettek, hogy megőrizzék az emlősök, a rovarok, a madarak és a halak megtermékenyített petesejtjeit, valamint különböző növények, fűfélék és fenyőfajták magvait. Ami az állatokat illette, a Bárka évtizedek óta foglalkozott ilyesmivel; a századforduló óta a nyugati állatkertek nyújtottak otthont az olyan lények populációinak, amelyek vadon már kihaltak – az összes elefántnak, tigrisnek, de még egy csimpánzfajtának is.


  Ez egyes ökológusok szerint tulajdonképpen hiábavaló volt. Bár a hűvös, felhős Nagy-Britanniában az életnek messze nem létezett annyiféle formája, mint az Egyenlítő vidéki esőerdőkben, egy londoni kert maroknyi földjében valószínűleg több faj élt – a legtöbbje azonosítatlan –, mint amennyit a világ természettudósai ismertek egy évszázaddal korábban. Nem lehetett megmenteni mindet – de a másik megoldás az lett volna, ha nem tesznek semmit, és a legtöbben úgy vélték, meg kell próbálni.


  Sokan kifogásolták azonban, hogy bárki akár csak az ujját mozdítsa is az emberéleteken kívül bármi más megmentéséért.


  – Nehéz választások korát éljük – sóhajtotta Siobhan. – Tudod, a napokban beszéltem egy ökológussal, aki azt mondta, egyszerűen el kellene fogadnunk, ami történik. Ez csupán újabb kihalási esemény a hasonló katasztrófák hosszú sorában. Olyan, mint az erdőtűz, mondta, szükséges tisztogatás. És valahányszor a bioszféra visszatér, mindig gazdagabb lesz, mint annak előtte.


  – De ez nem természetes – mondta komoran Bisesa. – Még annyira sem, mint egy aszteroida-becsapódás. Ezt valaki tette, szándékosan. Talán éppen ezért jött létre az értelem. Mert vannak idők (például fellángol a Nap, vagy lecsap a dinoszaurusz ölő), amikor a természetes kiválasztódás erői nem elegendők. Amikor tudat kell ahhoz, hogy megmentsük a világot.


  – Egy biológus azt mondaná, hogy a természetes kiválasztódás mögött nincs szándék, Bisesa. És az evolúció fel tud készíteni a jövőre.


  – Igen – mosolygott Bisesa. – De én nem vagyok biológus, hát mondhatom...


  Siobhan az ilyen beszélgetésekért becsülte olyan sokra Bisesa társaságát.


  Hét hónappal a napvihar előtt, a világ eszeveszetten dolgozott, hogy felkészüljön. De amit tettek, abból sok minden bármennyire fontos volt is, világias volt. Például London legutóbbi polgármester asszonya azzal az alapvető, de vitathatatlanul hatásos fogadalommal nyerte a választást, hogy jöjjön bármi is, ő biztosítani fogja a város vízellátását, és amióta hivatalba lépett, az ígéretét teljesítette is. Hatalmas új vízvezetéket fektettek le végig az országon a fővárostól északra fekvő nagy Kielder vízgyűjtő medencétől – bár az északiak közül sokan szidták a „déli puhányokat”, akik ellopják „az ő” vizüket. Az ilyen munkára nyilvánvalóan szükség volt – Siobhan maga is részese volt több hasonló projektnek –, de az ilyesmi mégis csak banális.


  Néha a sok fecsegéstől Siobhan nem is látott tisztán. A lakásában egyedül üldögélő és gondolkozó Bisesa jelentette számára az egyik sarokkövet, az ő véleménye a nagyobb képről. Az otthon gondolkodó Bisesa állt elő az okosbőr-termelés közösségi támogatásának ötletével. És végül is ő nyújtott Siobhannak bepillantást a legmélységesebb rejtélybe.


  A videokonferencia és Eugene Mangles bizonyítéka óta, hogy a Napban lévő zavarokban valóban akad szándékos elem, komolyan vették Bisesa állításait az Elsőszülöttekről meg a Mirről, sőt neki is láttak, bár eléggé lassan, a kivizsgálásuknak. Az egész történetet senki sem hitte el – még maga Siobhan sem, ahogy ezt magában beismerte. De az ad hoc összeszedett okosok többsége vallotta, hogy igen, a Eugene által olyan világosan rekonstruált zavart a Napban valamilyen intelligencia beavatkozása okozta. És még ha az ember töprengeni kezdett is ennek az intelligenciának a szándékán, már magában ez is döbbenetes következtetés volt.


  Bisesa bepillantásai a történtekbe segítettek Eugene-nak és másoknak, hogy jobban megértsék a napvihar mögötti fizikai mechanizmust, és ebből következően segítettek az emberiségnek a túlélésben. Csak az volt a baj, s ezt Siobhan nyomban megértette, hogy az Elsőszülöttek beavatkozása most nem számított. Bármi volt is az oka, a napviharral kellett megküzdeni. A hírt még nyilvánosságra sem lehetett hozni: szabadjára engedni holmi pletykákat idegenek beavatkozásáról csak pánikot keltett volna, értelmetlenül. Így hát az egész titok maradt, csupán a kormányzat legfelső körei és néhány kiválasztott tudott róla. Az Elsőszülöttekkel, ígérte magának Siobhan, ha léteznek, majd később foglalkoznak.


  De ez azt jelentette, hogy Bisesa semmit sem tud kezdeni élete legfontosabb eseményével. Még csak nem is beszélhetett róla. Még mindig „együttérzésből adott szabadságon” volt a seregből, és teljesen elbocsátották volna, ha Siobhan nem mozgat meg egy-két követ. De Bisesának nem jutott értelmes tennivaló. Törékeny állapotában visszalökték önnön szerény forrásaihoz. Zárkózott lett, gondolta Siobhan, túlságosan sokat volt a lakásában egyedül, vagy Londonban kóborolt, olyan helyeket keresett fel, mint a Bárka; szemlátomást Myra társaságán kívül nem igényelte másét.


  – Gyere! – karolt Bisesába Siobhan. – Nézzük meg az elefántokat! Aztán hazaviszlek. Szeretném látni Myrát...


  Bisesa lakása, rögtön Chelsea King’s Roadja mögött, olyan szerencsés volt, hogy a Bádogtető alá esett. Ha fél kilométernyivel nyugatabbra lett volna, kívül esett volna a Kupolán. De így a falak magasba nyúló árnyékában fészkelt, és amikor az ember arrafelé autózott, és felnézett a háztetők között, látta a magasba nyúlni a Kupolát, mint valami óriás űrhajó testét.


  Siobhan jó ideje nem járt ott, és a dolgok megváltoztak. A lakóház ajtaján súlyos új biztonsági zárak voltak. És amikor Bisesa kinyitotta az ajtót, rozsdavörös folt száguldott ki a lába között, és eltűnt a sarkon. Bisesa összerezzent, de nevetett.


  Siobhan szíve kalapált.


  – Mi volt ez? Kutya?


  – Nem, csak egy róka. Nem igazán háborgatja az embert, ha ügyel a szemetére... bár szeretném tudni, ki engedte be a házba. Az embereknek nincs szívük elpusztítani őket, ilyen időkben nem. Biztosan több is akad a környéken. Talán a Kupolába jönnek.


  – Talán érzik, hogy jön valami.


  Bisesa felvezette Siobhant a lakáshoz. A folyosókon és a lépcsőházban Siobhan sok idegen arcot látott.


  – Albérlők – húzta el a száját Bisesa. – Kormányrendelet. A Kupolán belül minden egyes lakásnak menedéket kell nyújtania ennyi meg ennyi felnőttnek négyzetméterenként. Összezsúfolnak minket. – Amikor kinyitotta az ajtót, az előszoba tele volt palackos vízzel és konzervekkel, tipikus családi biztonsági készletekkel. – Ezért is tartom itt Lindát. Jobb egy unokahúg, mint valami idegen...


  A lakásban Siobhan az ablakhoz ment. Délre nézett, sok fény áradt be rajta. A Kupola vázának hatalmas árnyéka csíkokat rajzolt az égre, de kelet felé még remek kilátás nyílt a városra. És Siobhan látta, hogy minden dél felé néző ablakban és erkélyen és minden háztetőn ezüst takarók hevertek. Okosbőrből voltak, a pajzs anyagát így termesztették városszerte az egyszerű londoniak.


  Bisesa is mellé lépett egy pohár gyümölcslével, és mosolygott.


  – Szép látvány, mi?


  – Fenséges – mondta komolyan Siobhan.


  Bisesa ötlete igencsak bevált. Hogy a világot megmentő pajzs anyagát termeszthesse, az embernek nem kellett más, csak türelem, napfény, egy házi sötétszobánál nem bonyolultabb felszerelés és az alapvető tápanyagok: a kellőképpen pépesített háztartási hulladék pompásan megfelelt. Az okos komponensek nyersanyaga egy darabig gondot okozott, amíg a századfordulón feltöltött földeket, amelyek tele voltak elavult mobil telefonokkal, számítógépekkel, játékokkal és más ipari hulladékkal, nem alakították szilícium-, germánium-, ezüst-, réz, sőt aranylelőhelyekké. Londonban egyetlen lehetséges jelszava volt a mozgalomnak, az sem volt terminológiailag pontos: Áss a győzelemért!


  – Annyira lelkesítő – jegyezte meg Siobhan –, az emberek világszerte dogoznak, azért, hogy megmentsék magukat és egymást.


  – Az. De próbáld ezt mondani Myrának!


  – Hogy van?


  – Fél – mondta Bisesa. – Nem, ez több annál. Talán a lelke is sérült. – Az arca fegyelmezett volt, de megint fáradtnak, sőt bűntudatosnak látszott. – Próbálom az ő szemével nézni a dolgokat. Csak tizenkét éves. Amikor kicsi volt, az anyja hónapokra eltűnt... aztán hirtelen előbukkant a semmiből, kancsalítva. És most itt a fenyegető napvihar. Myra okos, Siobhan. Érti a híreket. Tudja, hogy április 20-án mindez, életének egész szövete, minden holmija, a puhafal, a szintetikus sztárok, a képernyői meg a könyvei meg a játékai, minden elpusztul. Eléggé rossz volt már az is, hogy én mindig elmentem. Nem hinném, hogy meg fogja nekem bocsátani, hogy hagytam, hogy a világnak vége legyen.


  Siobhan Perditára gondolt, aki szemlátomást nem értette egyáltalán, hogy mi jön – de legalábbis nem akarta érteni.


  – Talán jobb, mint tagadni. De vigasz nincs.


  – Nincs. Még a vallás sem, nekem nem. Nem sokat foglalkoztam soha Istennel. Bár láttam, hogy Myra nézte az új pápa megválasztását. – Róma elpusztítása után az új főpap Bostonba tette át a székhelyét; a nagy amerikai egyházmegyék úgyis gazdagabbak voltak már a Vatikánnál. – Ez a sok vallásosság köröttünk engem aggaszt – téged nem? A napkultusz hívei is kiálltak a nyilvánosság elé.


  Siobhan vállat vont.


  – Én elfogadom. Tudod, még odafenn a pajzson is sokan imádkoznak. A vallások társadalmi célt is szolgálhatnak, amennyiben egyesítenek minket egy közös cél érdekében. Talán ezért is keletkeztek. Nem hinném, hogy káros, ha az emberek úgy gondolnak a pajzsra, mintha, hm, katedrálist építenénk az égen, ha segít nekik a túlélésben. – Mosolygott. – Akár figyel ránk Isten, akár nem.


  De Bisesa arca sötét maradt.


  – Istenről nem tudok. De mások figyelnek, abban biztos vagyok.


  – Még mindig az Elsőszülöttekre gondolsz? – kérdezte óvatosan Siobhan.


  – Már hogy ne gondolnék rájuk? – felelte elgyötörten Bisesa.


  Friss kávé mellett bújtak össze Bisesa feszesre tömött kanapéján. Csöppet sem a témához illő, családias környezet volt ez minden idők filozófiai szempontból talán legmélyebb felfedezésének megvitatásához.


  – Feltételezem, ez minden korok álma – mondta. – A görögök óta spekulálunk földöntúli intelligenciáról.


  Bisesa távolinak tetszett.


  – Még most sem tudok hozzászokni a gondolathoz.


  – Minden tudósnak nehéz – mondta Siobhan. – A viták a tervről – mármint hogy az ember arra a feltételezésre alapítsa az univerzumról alkotott elképzelését, hogy valamilyen tudatos céllal hozták létre – háromszáz éve kimentek a divatból. Darwin verte bele az utolsó szöget abba a koporsóba. Persze Isten volt a divatos tervező akkoriban, nem ET. Egy tudós teljes képzésével ellentétes ilyen terminusokban gondolkozni. Ezért súgta azt az ösztönöm, hogy teremtsek kapcsolatot közted és Eugene között, Bisesa. Kíváncsi voltam, mi lesz, ha kizökkented őt, hogy gondolkodjon másképp. Azt hiszem, az ösztönöm jót súgott. De még most is természetellenesnek érzem. – Sóhajtott. – Bűntudatos öröm.


  – Szerinted hogyan fogadják majd az emberek, ha végül megmondják nekik? – kérdezte Bisesa.


  Siobhan a maga érzéseiben kutatott.


  – Óriási a hordereje – politikai, társadalmi, filozófiai szempontból egyaránt. Minden megváltozik. Még ha nem tudunk meg semmi mást sem ezekről a lényekről, akiket te Elsőszülötteknek nevezel, Bisesa, és mindegy, hogy végződik a napvihar, annak a puszta ténye, hogy tudunk a létezésükről, bizonyítja, hogy nem vagyunk egyedül az univerzumban. Bármiféle jövőt képzelünk is el, tartalmazza a mások lehetőségét.


  – Szerintem az embereknek joguk van tudni – mondta Bisesa.


  Siobhan bólintott; ezen régóta vitatkoztak.


  – Elértük a Holdat, a Marsot – mondta Bisesa. – Akkora szerkezetet építünk, amekkora a Föld. És minden eredményünk semmiség – azoknak a hatalmához képest, akik meg tudják tenni ezt. De nem hiszem, hogy az embereken túlzott áhítat lenne úrrá. Szerintem dühösek lesznek.


  – Még mindig nem értem – mondta Siobhan. – Ezek a te Elsőszülötteid miért fenyegetnek kipusztítással minket?


  Bisesa a fejét rázta.


  – Jobban ismerem az Elsőszülötteket mindenki másnál, azt hiszem. De erre nem tudok válaszolni. De egy dologban biztos vagyok. Figyelnek.


  – Figyelnek?


  – Azt hiszem, ezért volt a Mir. A Mir egész történelmünkből volt összevágva, egészen mostanáig – lehetséges pusztulásunkig. A Mir nem rólunk szólt, hanem az Elsőszülöttekről. Kényszerítették magukat, hogy megnézzék, mit pusztítanak el, hogy szembenézzenek azzal, amit tettek.


  Habozva beszélt, szemlátomást bizonytalankodott. Siobhan elképzelte Bisesát, amint itt ül órákon át, és mániákusan vizsgálgatja az emlékeit és önnön bizonytalan érzéseit.


  Bisesa folytatta.


  – Nem kell nekik semmi, amit mi tudunk vagy meg tudunk teremteni. Nem érdekli őket a tudományunk, sem a művészetünk... másként megmentenék a könyveinket, a festményeinket, talán még néhányunkat is. A mi anyagunk mélyen alattuk van. Szerintem azt akarják tudni, milyen érzés embernek lenni. És hogy milyen érzés az, ha tűzre vetnek minket.


  – Szóval a tudatot becsülik – mélázott Siobhan. – Megértem, hogy egy fejlett civilizáció miért becsüli minden másnál többre az elmét. Talán ritka az univerzumunkban. Értékelik, még akkor is, ha elpusztítják. Szóval van etikájuk. Talán bűntudatot éreznek azért, amit tesznek.


  Bisesa keserűen nevetett.


  – De akkor is megteszik. Aminek semmi értelme, nem? Lehetnek elmebetegek az istenek?


  Siobhan kinézett a Kupola ösztövér vázára.


  – Talán ebben az egész pusztításban van logika.


  – Komolyan hiszed?


  Siobhan elvigyorodott.


  – Ha úgy lenne is, elutasítanám. Pokolba velük!


  Bisesa erre szenvedélyes vigyorral válaszolt.


  – Igen – mondta. – Pokolba velük!


  


  29. FEJEZET

  BECSAPÓDÁS


  A kóbor bolygó az égbolt egyenlítőjétől kifelé repült.


  Amíg a fénynek tizenhat évre volt szüksége ahhoz, hogy eljusson az Altairtól a Solig, a vándorló planétának egy évezred kellett a csillagközi utazáshoz. Még így is mintegy másodpercenként ötezer kilométeres sebességgel közeledett a Naphoz, jóval gyorsabban a Nap saját szökési sebességénél: ez volt a leggyorsabb nagyobb objektum, amely valaha is átszelte a Naprendszert. Ahogy zuhant a központi csillag melege felé, a gázóriás atmoszféráját hatalmas viharok tépázták, és a levegő tonnáinak trilliói hámlottak le róla, olyan nyomot húzva maguk után, mint valami óriás üstökös csóvája.


  A Földön Kr. e. 4-et írtak.


  Ha a vándor a huszonegyedik században jött volna, az emberiség Űrfigyelő programja észreveszi. Az Űrfigyelő abból a huszadik századi NASA-programból fejlődött ki, amelyet úgy terveztek, hogy kövesse mindazokat a nagyobb üstökösöket és aszteroidákat, melyek pályájukat járva összeütközhetnek a Földdel. A szervezet tudósai számos olyan módszert megvitattak, amikkel el lehetett volna téríteni a közelgő veszedelmet, beleértve a napvitorlákat és az atomfegyvereket is. De amíg ezek a módszerek beváltak volna egy repülő hegy méretű aszteroidánál, egy ekkora bolygó ellen semmit sem lehetett volna tenni.


  Kr. e. 4-ben természetesen nem létezett Űrfigyelő. Az antik világ ismert lencséket a görögök dicső napjai óta, de még senkinek nem jutott eszébe összeilleszteni kettőt, és teleszkópot készíteni. Persze azért akadtak, akik figyelték az eget, mert a fény bonyolult játékaiban Isten gondolataiba véltek bepillantani.


  Annak az évnek az áprilisában egész Európa, Észak-Afrika és a Közel-Kelet fölött a mennybolton egy nagy új fény közelítette meg a Napot. Az asztrológusok és asztronómusok számára, akik minden szabad szemmel látható égi objektumot sokkal jobban ismertek, mint huszonegyedik századi utódaik, a gázóriás izzó anomália volt, izgalom és félelem tárgya.


  Három bölcs különösen nagy érdeklődéssel figyelte. Ezek magukat maginak vagy magoinak nevezték, aminek a jelentése „asztrológus”, azaz csillagnéző. És utolsó napjaiban követni kezdték az óriásbolygót, mely a Naphoz közeledve egyre ragyogóbb szépségű hajnalcsillagnak látszott.


  A bolygó átverekedte magát a Nap vékony külső atmoszféráján, a koronán. Most már maga a csillag hevert előtte, védtelenül.


  A gázóriás tömege egy ötöde volt a Napénak. Két ilyen hatalmas test ütközése még ekkora sebességnél is ünnepélyesen lassú. Egy teljes percbe telt, amíg az egész bolygó belesüllyedt a csillag testébe.


  Normális időkben a Nap felszíne szemcsék finom szövete, óriás hőközlő sejtek felső felszínei, amelyeknek mélyen odabenn van a gyökerük. Amikor a gázóriás becsapódott, ezt a bonyolult, egymásra épülő szerkezetet megzavarta, mintha egy fazék forró vízbe labdát hajítottak volna. Hatalmas hullámok indultak ki a becsapódás pontjából, és gördültek szét a csillag görbülete körül.


  Közben maga a bolygó iszonyú forróság fürdőjébe merült. A Nap plazmája és a gázóriás atmoszférája közötti közvetlen ütközéseken át a csillag energiája átáramlott ebbe a rettenetes behatolóba. Válaszképpen a bolygó kétségbeesetten próbált szabadulni a hőtől azáltal, hogy elveszítette önnön anyagát. Levegőjének főként hidrogénből és héliumból álló felső rétegei gyorsan lehámlottak, feltárva a belsőbb tartalmat, egzotikus, nagy nyomású folyadékokat és a hidrogén szilárd formáit, amelyek aztán felforrtak és elpárologtak. Pontosan úgy, ahogyan egykor az Apollo kapszulák pajzs mögött léptek be a Föld légkörébe, majd a lebomló védőborítás-darabok vitték el a súrlódási hőt. A gázóriásnál is működött egy darabig ez a stratégia. A bolygó tizenöt Jupiternyi tömeggel lépett be a Napba, és megvolt hozzá a képessége, hogy rengeteg hőt magába szívjon, mielőtt vége lesz.


  A gázóriás egyre mélyebbre süllyedt a Nap falkavart konvekciós rétegén, majd az alatta lévő, sűrűbb kisugárzó rétegen át. Olyan volt, mint a behatoló ököl, és alagutat hagyott maga után, brutálisan belefúródva a Nap rétegeibe, folytonossági hiányt, amelynek begyógyulásához évezredek kellettek.


  Mire a gázóriás a Nap fúziós magjának pereméig ért, legsűrűbb, legkeményebb anyagának csomójává zsugorodott – és a tömege még így is a Jupiterének sokszorosa volt. A nagybolygó tömege itt végképp szétesett és szétoszlott – de nem korábban, mint hogy hatalmas csapást mért a Nap magjára. Hatalmas fúzió indult be, mintha óriás bomba robbant volna ennek a természetes reaktornak a peremén. A nagy impulzus lökéshullámai mélyen behatoltak a fúziós magba.


  Ahogyan Eugene Mangles értette volna, a mag hajlamos volt a szélsőségekre, fúziójának aránya rendkívül érzékenyen reagált a hőmérséklet változásaira. A gázóriás eltűnt, de becsapódása olyan energikus rezgést hozott létre, amely évezredekig megmaradt.


  Közben a felszínen, bár a bolygót elnyelte a Nap pofája, a becsapódás helyén zavargó örvény maradt.


  Útja közben a csillag szíve felé a gázóriás átszakított egy érzékeny határt: a konvekciós és a kisugárzó zónák közti határt. A kisugárzó zóna lassú tengere együtt forog a Nap magjával, majdnem úgy, mint valami szilárd test. Ám a konvekciós zóna mozgása jóval összetettebb; a Nap felszínének különböző darabjai láthatóan különböző sebességekkel forognak. A tacho-vonalnál tehát súrlódás lép fel: a konvekciós anyag úgy csap le a kisugárzóra, mint hatalmas szél.


  A Napnak erős mágneses mezeje van. Ennek a belseje tele van „áramlási csövekkel”, a mágneses energia áramlataival, amelyek átfolynak a plazmatengeren. A tacho-vonalnál a Nap rétegeinek eltérő rotációi széthúzzák az áramlási csöveket a Nap egyenlítője körül. Jobbára a fölöttük háborgó konvenció tartja őket a helyükön. De néha bog keletkezik ezt a Napot átfonó kötélen, és ez felfelé tör, a felszínre, plazmaáramlatokat vonva maga után. Ez a folyamatsor vezet az „aktív régiókhoz”, amelyekből a napkitörések és tömeges kilövellések keletkeznek.


  Most is így volt. Annak hatására, hogy a gázóriás átszakította a tacho-vonalat, a kinyúlt és egymásba gabalyodott mezővonalak úgy vonaglottak, akár a kígyók. Áramlási csatornák törtek fel a Nap testéből, ki a felszínre, kicsaptak a hatalmas seben át, amelyet a bolygó ütött. Az energia hatalmas fellobbanással tört ki az űrbe mint magas hullámhosszú sugárzás, és nagy töltetű részecskék szökőkútjaként spriccelt szét a Naprendszerben.


  Hatalmas napvihar támadt a Földre. A bolygó saját mágneses mezeje elszabadult vitorlaként csattogott, világszerte óriás sarki fényeket láttak. A gázóriás legsúlyosabb hatásai csak a távoli jövőben voltak várhatók. De itt és most is engesztelhetetlenül jelezte érkezését.


  Kr. e. 4-ben a Földön nem volt fejlett technológia, amelyben kárt tehetett volna – de a biomolekulákkal és elektromossággal működő természetes számítógépek millióira hatott a mágneses turbulencia. Az emberek elájultak, rohamaik voltak; egyes szerencsétlenek meghaltak, és senki nem tudta, mitől. Ahogy Miriam később a saját kárán tanulta meg, a mágneses zavarok vallásos impulzusokat kelthetnek az emberi agyban: a világot elárasztották a próféták és jövendőmondók, a csodák és a látomások.


  És egy betlehemi rozoga istállóban egy újszülött kisded feküdt a mocskos szénán, és egyszerre csak megmoccant, és a lélegzete is elállt a képektől, amelyeket képtelen volt felfogni.


  


  30. FEJEZET

  TELESZKÓP


  Alvarez elnök lesújtó 2037. decemberi bejelentése óta a válság különös módon összekapcsolódott a karácsonnyal. A 2041-es ünnep, mindössze négy hónappal a napvihar előtt az erőltetett vidámság megnyilvánulása volt. Bisesa gyanította, hogy titkon mindenki örült, amikor véget ért.


  Ami őt illette, vásárolt egy teleszkópot. 2042 egyik verőfényes reggelén Myra és Linda segítségével felcipelte lakóházuk tetejére. Ezen a tiszta és napsütötte januári napon a nap alacsonyan állt a keleti égbolton, és erről a chelsea-i háztetőről pompás kilátás nyílt. A Kupola pillérei vakítottak, akár a napsugarak, és a minden fény érintette felületre kiterített okosbőr takarók megannyi óriás virágként ragyogtak.


  A teleszkóp tíz centiméteres lencsés távcső volt, másodkézből, nagy, otromba, több mint húszéves darab, és olcsó. De annyira azért intelligens, hogy képes legyen meghatározni a saját helyzetét, a GPS rendszerrel konzultálva. És aztán, ha az ember megmondta neki, mit akar nézni, némi zümmögéssel beállította magát, és nyomban követni kezdte, közben kompenzálva a Föld forgását. Linda nevetett a műszer antikolt felületén – még komikusan borzasztó menürendszer is volt rajta –, de azért a masina eléggé jól működött.


  London közepén, ahol a Kupola egyre jobban eltakarta az eget, a teleszkópnak nemigen lehetett hasznát venni, hacsak az ember nem a munkások csoportjait akarta nézni, akik éjjel-nappal az építmény tetejének belsején mászkáltak. Bisesa azonban a Napot akarta szemrevételezni.


  Amikor közölte vele, mit akar, a teleszkóp anyáskodó programja nyomban figyelmeztetéseket kezdett ontani az ilyesfajta használat veszélyeiről. Bisesa már mindent tudott ezekről. Az ember nem pillanthatott közvetlenül a Napra teleszkóppal, ha nem akarta, hogy kiégjen a szeme, de ki lehetett vetíteni róla egy képet. Bisesa tehát felhozott egy összecsukható széket, és kifeszített egy jókora fehér papírt a teleszkóp nézőkéje elé. A papír végső elhelyezése és a műszer beállítása kissé cseles volt. Végül azonban a teleszkóp bonyolult árnyékának közepén megjelent egy tejfehér korong.


  Bisesát meglepte a kép élessége és mérete, amely majdnem háromnegyed méternyi átmérőjű volt. A korong pereménél a fény elmosódott kissé, így tisztán érzékelte, hogy gömböt, háromdimenziós objektumot néz. A Nap dereka táján sűrűn helyezkedtek el a napfoltok, jól láthatón, mint porszemek egy csillogó tálban. Ijesztőnek érezte belegondolni, hogy minden egyes ilyen porszemnyi anomália nagyobb az egész Földnél, és bár sok ezer fokon izzottak, azért látszottak árnyékfoltnak, mert hűvösebbek voltak, mint a napfelszín többi része.


  De Bisesa nem azért vette a teleszkópot, hogy napfoltokat nézegessen.


  Egy vonal húzódott végig a Napon, egy vizenyős-szürke sáv északkelettől délnyugatig. A pajzs volt az, természetesen. Ahogy ott függött L1-es állomáshelyén, még mindig szinte élével fordult a Nap felé. De máris árnyékot vetett a Földre.


  Bisesa megölelte Myrát.


  – Látod? Ott van. Valóság. Most már elhiszed?


  Myra az árnyékra meredt. Tizenhárom évesen kissé csendes volt a korához képest. Bisesa azt akarta elérni ezzel a demonstrációval, hogy megnyugtassa Myrát, akinek nem egyedül esett nehezére elhinni a nagy űrbeli objektum létezését.


  De Myra nem úgy reagált, ahogyan Bisesa várta. Úgy tűnt, hogy fél. Ember alkotta objektumot látott, amely négyszer olyan messze volt, mint a Hold, mégis kivehette a Földről. Ott állva a londoni reggel vizenyős fényében, a kozmikus látvány mellbevágóan hatott rá, áhítatos félelmet keltően – lesújtóan.


  Ilyesmire alkották a görögök a hübrisz szót, gondolta Bisesa.


  


  31. FEJEZET

  PERSPEKTÍVÁK


  A szerelmeseknek a zéró g jóval nehezebb ügy volt, mint a Hold alacsony gravitációja.


  Hiába tettek szert már több évtizedes gyakorlatra, ahogy ezt Siobhan megtudta. A Föld körüli, alacsony orbitális pályán történt repülések idején volt egy úgynevezett „Delfin Klub”, amelyet azért neveztek el így, mert amikor hasonló helyzetben lebegtek az óceánban, a delfinpárokat néha egy harmadik segítette... Siobhan királyi csillagászként nem kért az ilyesmiből.


  Bud tehát rögtönzött olyan felszerelést, amely biztosította számukra az intimitást. A bilincsekkel, kötelekkel és láncokkal telezsúfolt kabin ezért úgy festett, mint valami szado-mazo szerelmi fészek, de mivel lehetővé tette, hogy az ember valamibe kapaszkodjon, másutt meg ellökje magát, meglepően jól szolgálta az ősi művészetet. De a pajzs elszigetelt kis zéró g-s lakhelyén Budnak nyilvánvalóan volt segítsége ahhoz, hogy mindezt kitalálja. Siobhan leszedette vele az ágy fölötti kis táblát:


  


  AZ AMERIKAI ŰRHAJÓZÁSI MÉRNÖK


  HADTEST SZÍVESSÉGÉBŐL


  ÉLVEZZÉTEK!


  


  A szex mégis éppen olyan gazdag és kielégítő és, a fene egye meg, vigasztaló volt, mint mindig; Siobhan kellőképpen benne járt már a korban ahhoz, hogy beismerje, vigasztalásra éppen akkora szüksége van, mint szenvedélyre.


  Később azonban, amikor a vastag takaró alatt feküdtek, Siobhan mellett Bud néma, meleg tömegével, az asszony gondolatai arrafelé kalandoztak, amiért idejött.


  Ez a kabin egykor raktárfülke volt; még látszott a helye a falakról leszerelt polcoknak, szekrényeknek. Az évek során az Aurorát szinte felemésztették, mostanra nem maradt több létfenntartó rendszereket, kommunikációs központokat és gyorsan összetákolt lakórészt tartalmazó váznál. Ám Bud számára, Siobhan tudta, ez a viharvert, régi hajó volt az otthon. Amikor a projekt befejeződik, akkor is hiányozni fog neki, kétségtelenül.


  Budnak megszakad a szíve, ha Siobhan hazaviszi, mielőtt elvégezte volna a munkát. De az asszony látogatásának ez volt az egyik lehetséges vége, és ezt mindketten tudták.


  – Hát – mondta végül Bud –, ilyenkor még mindig hiányzik egy cigaretta.


  – A szíved mélyén ma is a régi egyetemista srác vagy, nem igaz?


  – A föld sója. – Bud a plafont bámulta. – De ez hivatalos út, nem kéjutazás, ugye?


  – Sajnálom.


  Bud vállat vont.


  – Nem kell. De nézd... mindenki más szemében azért vagy itt, hogy jelen légy a bekapcsolásnál. A másik dologról csak a személyi asszisztensem tud.


  – Nem azért vagyok itt, hogy ártsak a csapatszellemnek, Bud – mondta kissé bosszúsan Siobhan. – Erősítenem kell a projektet, nem gyengítenem. Ez a lényeg. De...


  – De ezt a felülvizsgálatot el kell végezni. – Bud fogta az asszony kezét. – Tudom. És hiszem, hogy jól fogod elvégezni.


  Siobhant bűntudat mardosta.


  – Bud, mindkettőnknek megvan a kötelessége. És semmi nem állhat az útjába.


  – Értem. De munka előtt még egy kis élvezet. – Felült. – Tizenkét óránk van még a bekapcsolásig. Nézzünk kicsit körül!


  Megmosakodtak, felöltöztek, kávéztak. Aztán Bud a V-Eye-P-nek nevezett kis űrhajóhoz kísérte Siobhant.


  A projekt egyetlen belső nyomással ellátott ellenőrző modulja kis platform volt csupán gömb alakú üzemanyag és oxidálószer-tartályokkal meg néhány kis hidrazinmotorral – lényegében manőverező rakétákkal, amelyeket egy visszavonult űrrepülőgépről szedtek le. A tetején nyomás alatt álló sátor volt kevlárból és alumíniumból, amelyben két ember állhatott egymás mellett. Ennyi, meg valamiféle egyszerű irányítórendszer egy, a padlóból kiálló botkormányon, meg egy életben tartó rendszer, amelyik hat órán át volt képes az embert megóvni.


  A pajzs mérnökei ennek a változatait használták, de csak a platformot meg a meghajtást, sátor nélkül: minek nyomás alatt álló kabinnal bajlódni, amikor ott vannak a kifogástalan űrruhák? Így aztán az ember láthatott mérnököket, akik úgy repkedtek rakétameghajtású ládáikban, mintha robogókon ülnének. Egyedül ezt a kis járgányt tartották fenn a VIP vendégeknek, az olyanoknak, mint Siobhan, akinek se ideje, se kedve nem volt megtanulni az űrruha használatát.


  – Nem mintha ez a kevlár sátor sok védelmet nyújtana, ha baj van – mondta kissé gonoszkodó vigyorral Bud.


  A V-Eye-P-t elektromágneses indukciós sín lőtte ki az Auroráról, akár a Parittya, a Holdon lévő óriás tömeg meghajtó miniatűr változata. A gyorsulás enyhe volt, mint egy gyorsliftben; Siobhan szinte élvezte, hogy a lába a padlóhoz tapad.


  Amikor már eléggé messze jártak, Bud kipróbálta a kis hajó rakétáinak „böfögését”, ahogyan ő nevezte. Mintha apró robbanások hallatszottak volna a kevlár hajótest körül. Bud elmagyarázta, hogy az indukciós sín nem bocsát ki semmiféle szennyező anyagot, és a pajzs közelében még egészen apró rakétákat sem használnak.


  – Pókhálót bevonó fagyból építünk tükröt – mondta. – Jobb, ha rá se lehelünk.


  A járgány ingott, ide-oda billegett. Mintha valami fura vásári mutatványos gépén álltak volna.


  Amikor elégedett volt, Bud leállította a járművet, és előredöntötte, hogy Siobhan lelásson.


  – Nézd az anyahajót! – mondta.


  A tiszteletre méltó Aurora 2 még mindig a pajzs középpontja volt, a pók a háló közepén. Alaposan kifosztották ugyan, de Siobhan látta a fő vonásait, amelyekre emlékezett: a hosszú, elegáns gerincet egyik végén a lakómodullal, és a reaktorok, üzemanyagtartályok meg rakétahajtóművek tömegét a másikon.


  – Kemény öreg madár – mondta szeretettel Bud. – Remélem, megbocsát nekünk. Még mindig van szerepe, ő tartja a tükröt a megfelelő helyzetben. Persze mindez megváltozik, amikor belép a mesterséges intelligencia, és a pajzs magát kezdi ellenőrizni.


  Hátrahúzta a kormányrudat, és a tolórakéták pukkantak. A kis hajó simán emelkedett, a pajzstól távolodott tengelymenti vonalon, egyenesen el a beépült Aurorától.


  Siobhan izgatottan nézte, amint kinyílt alatta a pajzs. Távolabb a Mars-hajótól a tükör alja olyan lapos és sima volt, hogy matematikai absztrakcióra emlékeztetett, félig végtelen síkra, amely félbemetszi a mindenséget. A felszín csillogott mint valami törékeny szappanbuborék, és ahogy magasabbra emelkedtek, prizma-szivárványok cikáztak a felszínen. De a pajzs még mindig élével fordult a Nap felé, és a csekély fény átszűrődött a finom hártyán, úgy, hogy Siobhan láthatta alatta a pókszerű vázat, a finom holdüvegből készült gerendákat, árbocokat és bordákat, a hosszú, karcsú árnyékokat vető mesebeli állványzatot.


  – Csodálatos – mondta. – A leghatalmasabb mérnöki projekt, amelyet valaha ember végzett, mégsem több, csak üveg meg fény. Álomszerű.


  – Éppen ezért választottam a kislánynak azt a nevet... úgy értem, a pajzs mesterséges intelligenciájának.


  Kislány? De Bud nem mondott többet.


  Bud ismét megváltoztatta a jármű helyzetét, a platform most hátradőlt, úgy, hogy ablakai a Föld felé fordultak. A szülőbolygó tökéletes kék golyóként lebegett az űrben. A fehér-barna Hold ott vitorlázott szülőbolygója körül, úgy harminc Föld-átmérőnyi messzeségben. Az L1 messze a Hold pályája fölött állt; innen kétségtelenül látszott, hogy az ott ikervilág.


  – Az otthon – mondta egyszerűen Bud. – Idekinn nem árt néha emlékezni rá, hogy miért húzzuk itt a belünket. – Közelebb hajolt Siobhanhoz, és mutatta, hogy az asszony követni tudja a tekintetével, amit mutat. – Látod ott? És ott?...


  Az űr bársonyos feketesége adta a hátteret ahhoz a két, három, négy egymást követő szikrához, amelyek egyetlen vonalat alkottak, mint szentjánosbogarak az éjszakában, és a Földről a pajzs felé tartottak.


  Bud megérintette az ablakot.


  – Nagyítást kérek.


  Siobhan előtt az ablakon a kép nagy ugrásokban változott. Most vagy tucatnyi űrhajót látott. Némelyik eléggé nagy volt ahhoz, hogy lássa a részleteit, a testén a jelzéseket, a napelem-sorokat, antennaerdőket. A konvoj mintha játékszerekből, bársonyra felfüggesztett modellekből állt volna.


  – Karaván a Földről, okosbőrt hoz. – Bud vigyorgott. – Felfelé mászik a gravitációs dombon az L1-hez. Nem fantasztikus látvány? És ez így megy éjjel-nappal, évek óta. Ha teleszkópot fordítasz a Föld sötét oldala felé, láthatod a kilövések szikráit, egyiket a másik után.


  Odalenn Siobhan ellenőrizte a begyűjtési folyamatot. Az olyan háztartások ablakaiban termesztett okosbőr-takarókat, amilyent Bisesa Dutt is előállított, minden körzetben begyűjtő-pontokon vették át, majd elküldték a repülőtereken és űrkikötőkben lévő nagy tárolókba, majd összecsomagolták, és továbbították az olyan nagy kilövőközpontokba, mint Cape Canaveral, Bajkonur, Kourou vagy Woomera. Csak a földi hadművelet lélegzetelállító volt, hatalmas nemzetközi tevékenység szerte a Földön. És a csúcspontján ezek a szikrák merészen átszelték az éjszakát.


  – Képben vagy – mondta Bud. – Mindenünket beleadjuk a kilövésekbe, ahogyan a projekt minden más aspektusába is. Még az űrrepülőgépeket is előszedték a múzeumokból, a Smithsonianből és Huntsville-ből, és újra röptetik ezeket a gyönyörű madarakat. Az elhasznált űrrepülőgép fő hajtóműveket, amelyek emberi mércével mérve már nem használhatók, újra feldolgozzák: igen hasznos eldobható indító rakéta készíthető az űrrepülőgép faroksíkjából meg egy rakomány-golyóból. Az oroszok leporolták régi Energia terveiket, és újra használják azokat a nagy, régi rakétákat.


  De még ez sem elegendő. Ezért a Boeing, a McDonnell és más nagyvállalkozók úgy köpülik ki az indító rakétákat, mint a virslit. Az új madarak némelyike nem komplikáltabb egy július 4-i tűzijátéknál, és nem is tud mást, mint célba venni, és lőni. De működnek, majdnem száz százalékos megbízhatósággal. És elvégezzük a munkát.


  Bud számára, feltételezte Siobhan, ez a nagy űrprogram egy valóra vált gyerekkori álom – űrmérnöki munka, gyors és brutális és hatékony és rendkívül nagyszabású, mint régen, mielőtt a költségek és a politikai kockázatok elkerülése beleszóltak.


  – Tudod – mondta Bud –, szerintem ez meg fog változtatni mindent. – A pajzsra mutatott. – Az biztos, hogy ez után nem lehet visszatérni a régi, félénk módszerekhez; biztos, hogy leráztuk a kötelékeket. Ez új irányt adott nekünk. És az kifelé van.


  – Ha mind túléljük a napvihart.


  Bud kissé bánatos képet vágott.


  – Ha, igen. – Ennek az volt a jelentése: Lehet, hogy az űr megszállottja vagyok, de tudom a kötelességemet.


  Siobhanba belehasított a megbánás, már sajnálta, hogy kimondta. Máris fal formálódik kettejük között, pedig ő még hozzá sem látott küldetése lényegéhez?


  Bud előretolta a botkormányt, a platform megremegett, és előredőlt.


  Siobhan most úgy nézhetett végig a pajzson, mintha csillogó talaj fölött repülne. Tekintetét vonzotta a szerkezet „láthatára” – de ellentétben a Föld felszínével, a pajzs teljesen lapos volt, egészen a pereméig, és a légüres térben az egyenes vonalú horizont éles volt, mint a borotva. Furcsán zavarba ejtőnek érezte ezt a teljesen rossz perspektívát, mintha valami rettenetesen nagy, a Földnél ezerszer nagyobb bolygó fölött repülne.


  – Néha becsapja az embert – mondta Bud. – Azt hinnéd, görbülni látod a láthatárt, mint egy alacsonyan repülő gépből. Vagy dolgozni látsz egy csoportot, és azt hiszed, pár száz méternyire vannak – pedig kilométerekre valójában. – Csóválta a fejét. – Még ma is nagyon nehezen fogom fel a nagyságrendjét annak, amit tettünk, hogy a pajzs két szélén dolgozó két emberem között ott a Föld teljes szélessége. És az egészet mi építettük.


  A platform megbillent, és Siobhan alacsonyan repült ragyogó prizmák és üveggerendák fölött, elszórtan kis bódékat és traktorhoz hasonló, türelmesen dolgozó gépeket látott. Egy asztronauta óvatosan cipelt a felszínen egy pókháló-könnyű holdüveg gerendát; úgy festett, mint egy önmagánál sokszorta nagyobb falevelet cipelő hangya.


  És Siobhan olyasmiket látott, amik zászlókra emlékeztettek, de mereven álltak a szél hiányában.


  – Azok mik?


  – Idefenn nincsenek sírok – mondta nyíltan Bud. – Csak kilökjük a halottat a bolygóközi űrbe. De mindenkinek emléket állítunk: országának vagy hitének zászlaját, vagy amit akar. A pajzson spirálisan dolgozunk, körbe-körbe a középpont körül, de egyre táguló körökben. A zászlót oda szúrjuk le, ahol éppen tartunk, amikor valaki meghal.


  Ahogy jobban megnézte, Siobhan egyetlen pillantásra is zászlók tucatjait látta.


  – Sok százan haltak meg idefenn. – Nem tudta a számokat.


  – Ezek jó emberek, Siobhan. Még az építési munka közvetlen kockázatai nélkül is, egyesek zéró gravitáción dolgoztak több mint két évig. Az orvosok szerint mindnyájunknak problémái vannak a csontrendszerével, a szív- és vérkeringési rendszerével, a nyirokrendszerével, és így tovább. Tudod-e, melyik itt fenn a leggyakoribb műtét? A vesekő, a kalciumcsomók, amelyek a csontokból szivárognak át. És ne is beszéljünk arról, hogy mekkora adagokban kapjuk a sugárzást. A DNS károsodásáról és a rák kockázatáról mindenki tud. No és az agy? Az agyat különösen károsítja a kozmikus sugárzás, és az önjavító képessége igen korlátozott. Az űr elbutít minket, Siobhan.


  – Nem tudtam, hogy...


  – Persze, hogy nem – mondta a férfi, és a hangja higgadt, de kemény volt. – Maguknak a pajzson dolgozóknak az orvosi vizsgálatai bizonyítják mindezt. Idefenn minden egyes év tízet vesz el az életedből. És ezek az emberek mégis maradnak, és halálra dolgozzák magukat.


  – Jaj, Bud... – Siobhan ösztönösen megragadta a férfi kezét. – Nem azért vagyok itt, hogy támadjam az embereidet; tudod. És nem akarom, hogy mi ketten elhidegüljünk.


  – De... – mondta nyomatékosan a férfi.


  – De tudod, miért vagyok itt.


  Korrupcióról volt szó.


  Holmi földhözragadt könyvelők, amikor átbogarászták vaskos elektronikus könyveiket, kiderítették, hogy egy kis része az űrbe felszálló alapoknak és anyagoknak félresiklott – és hogy az elszívásról a döntést éppen itt fenn, a pajzson kellett meghozni.


  – Bud, az adminisztráció akkor sem hunyhatna szemet, ha akarna. Elvégre, ha ez folytatódik, veszélybe kerülhet az egész projekt...


  Bud félbeszakította.


  – Siobhan, térj észhez! Nem tagadom a lefölözést. De, jézusom, nézz ki az ablakon! Ez a projekt felszívja az egész bolygó GDP-jének nagy részét. Krőzus se fölözhetne le annyit, hogy ezt megkárosítsa. Ezt perspektívában kell nézni. Százalékosan...


  – Nem ez a lényeg, Bud. A lélektanára kell gondolnod. Azt mondod, az embereid itt áldozatokat hoznak. Nos, mi is a Földön, éppen olyan nagy áldozatokat, hogy ezt finanszírozzuk. És ha ebből bármennyit is elloptak...


  – Elloptak. – Bud felhorkant, és elfordult. – Siobhan, sejtelmed sincs, milyen dolgozni idefenn. Kétmillió kilométerre az otthonodtól, a családodtól. Igen, itt én megmentem a bolygót. De meg akarom menteni a saját fiamat is.


  Siobhan hirtelen fázni kezdett. Bud sosem említette, hogy van fia.


  És továbbgondolta.


  – Te is benne vagy. Te is részt veszel a lefölözésben, igaz?


  Bud nem nézett az asszony szemébe.


  – Nézd – mondta végül. – Van Montanában egy cég. Régi atomrakéta-silókat vásároltak fel az USASF-től, régen kiselejtezetteket. Azokat arra tervezték, hogy túléljenek egy nukleáris csapást, és a bennük lévőket még hetekig életben tartsák. Láttam a leírásukat. Elképzelhető, hogy egy olyanban túl lehet élni odalenn a napvihart.


  – Ha a pajzs kudarcot vallana?


  – Ez is egy lehetőség – mondta dacosan Bud. – De el tudod képzelni, mibe kerül a beugró. Hát nem érted? Idefenn semmit sem tehetek Toddért meg a srácaiért; még egy lyukat sem áshatok a földbe. De így, azzal, hogy a pajzs költségvetése egy százaléka egy százalékának egy aprócska töredékét eltérítettem...


  – És ezt teszi idefenn mindenki?


  – Nem mindenki. – Bud nézte az asszonyt. – Most tehát tudod. Amikor visszamegyünk az Aurorára, átadok neked minden iratot, amit csak kérsz, az utolsó átkozott centről is, amely tévútra ment... Tudom, hogy ezért visszarendelhetnél a Földre.


  – Az öngyilkosság volna pár hónappal a cél előtt.


  Bud szemlátomást megkönnyebbült.


  – De a dolog nem mehet tovább – mondta Siobhan. – Az elgondolás, hogy a pajzsra szánt pénzből vesztek el a saját családotok megmentése érdekében bomlasztja a bizalmat... márpedig az amúgy is eléggé törékeny most. – Újra átgondolta. – Ezt nyilvánosságra kell hoznunk. De az embereid távol vannak a családjuktól egy példátlan krízishelyzetben, és a legtöbben idefenn maradtok a vihar idején is. Biztosítanunk kell titeket, hogy a nevetekben mindent megteszünk a családotok védelméért. Gondoskodom erről. Nevezheted előlegnek a fizetésetekre. És megpróbálom őket rábeszélni, hogy ne hánytorgassák a dolgot, amíg be nem fejeztétek a Föld megmentését.


  Bud elvigyorodott.


  – Megállapodtunk. – Előretolta a kart, hogy a hajó vigye őket haza.


  – Bud, sosem említetted, hogy van fiad – mondta óvatosan Siobhan.


  – Hosszú história. Csúnya válás, nagyon régen. – A férfi vállat vont. – Nem része az életemnek, és a te életednek úgysem lett volna része soha.


  Ebben a pillanatban Siobhan tudta, hogy elvesztette a férfit – ha valaha is az övé volt. De az ő kapcsolata Buddal nem az egyetlen emberi kapcsolat volt, amely tönkrement ezeknek a különös időknek a nyomásától.


  Siobhan megfordult, hogy nézze a pajzs tágas táját, amint az arra készül, hogy elnyelje őt.


  


  32. FEJEZET

  JOGI SZEMÉLY


  A pajzsra visszaérve, Siobhan megkönnyebbülve kezdett hozzá látogatása hivatalos részéhez.


  Igaz, hogy a szerkezet akkora volt, hogy bele lehetett volna csomagolni karácsonyi ajándéknak a Holdat, de akik építették, igencsak kevés helyet hagytak maguknak, ünnepélyes eseményekre meg éppenséggel semmit. Ehhez a különleges perchez, a pajzs mesterséges intelligenciájának az életre keltéséhez Bud úgy érezte, csak az Aurora régi nagy hídja a megfelelő. Sajnálatos módon már régen átalakították zuhanyozóvá, de a gyors újabb átalakításhoz csupán néhány óra kellett, és alig maradt vissza némi szappan- és izzadságszag.


  Siobhan a helyiség elejébe lebegett, fél kézzel egy pillérbe kapaszkodva. Bud is ott volt maroknyi munkatársával. A pajzs más dolgozói elektronikusan kapcsolódtak be, ahogyan a Földön meg a Holdon lévő barátok is, köztük Eurázsia és az Egyesült Államok kormányának képviselői.


  – Továbbá – mondta a beszéde elején Siobhan – ma itt van a legfontosabb személy is... nem ebben a szobában, de körülöttünk, mint Isten...


  – És az adóhivatal – szólt közbe valaki, ideges nevetést váltva ki.


  – Megtiszteltetés, hogy jelen lehetek ennél a születésnél – folytatta Siobhan. – Igen, ez valódi születés. Amikor elfordítom az előttem lévő kapcsolót, egy számítógép kel életre... de több annál, egy új személy érkezik az univerzumba. Ellentétben Arisztotelésszel és Thalésszal előtte, akiknek bizonyítaniuk kellett előttünk személy voltukat, ő az ébredése pillanatától fogva jogi személy lesz (nem-emberi), éppen annyira teljes körű jogokkal, amilyenekkel én rendelkezem.


  Csodálatos belegondolni, hogy az agy, amely ma kezdi el létezését, olyan alkotóelemek milliárdjainak hálózatából jön létre, amelyeket kertekben és gazdaságokban, háztetőkön és ablakládákban termesztettek emberi lények szerte a világon. Ő mindannyiunknak köszönheti a létét, bizonyos értelemben... ám ezt a tartozást vissza kell fizetnie. Azonnal dolgozni kezd, méghozzá azon a nagy munkán, hogy a pajzsot szembefordítsa a Nappal. Ébredése pillanatától óriási felelősség nehezedik rá.


  Siobhan Budra pillantott.


  – Ami a nevét illeti, Tooke ezredes ötlete volt. Gyerekkoromban hallottam először Zeusz fiának, Perszeusznak görög mítoszát. Perszeusz szembenézett Medúzával, akinek a tekintete kővé változtatta volna. Ezért ő egy tömör bronzpajzsot emelt fel. Medúzának a tükörképét látta, és megölte őt. Bud arról tájékoztatott, hogy a mítosz egyik változata szerint a pajzs valójában Perszeusz nővéréé volt, aki maga az istenek közé tartozott. Ezért a név, amelyet Bud javasolt, a harcos istennő neve számomra tökéletesen ideillőnek tetszik.


  Kezét az előtte lévő érintőkapcsoló fölé tartotta.


  – Isten hozott a világban... és életünknek ezen a létfontosságú helyén! – Tenyerével megnyomta a kapcsolót.


  Nem történt semmi. A szobába zsúfolódott emberek összenéztek. De Siobhan valami újat érzett a levegőben: várakozást, energiát.


  Aztán valaki felkiáltott.


  – Nézzétek! A pajzs!


  Bud gyorsan előhívta a teljes szerkezet puhaképernyős képét, egy magasan a központi tengely fölött elhelyezett megfigyelő platformról fényképezve. A Nap által vetett hosszú árnyékok szelték át a síkságot – de most rakétaszikrák fodrai terjedtek spirálisan kifelé a korong felszínén.


  – Nézzétek! – kiáltotta Bud. – Máris munkához látott. – Felnézett. – Hallasz engem?


  A hang a levegőből jött. Tónusában kissé bizonytalan volt, egyenletes és akcentus nélküli, mintegy Arisztotelész hangjának női változata.


  – Jó reggelt, Tooke ezredes. Athéné vagyok. Készen állok az első órámra.


  


  33. FEJEZET

  MAG


  A sérült Nap elcsendesedett. A felületes szemlélőnek úgy tetszhetett, nem történt semmi, mintha az elbitangolt gázóriás erre sem járt volna.


  De persze ez is volt a terv. A Nap magját átmosó bonyolult hullámoknak évszázadokig tartott, amíg elérték rezonanciájuk csúcsát. Mindez logikusan következett abból a pillanatból, amikor a képletes kavicsot csak úgy beledobták a tizenhat fényévnyire lévő naprendszerbe.


  Ahogyan egymást követték az előre elvárható események, a Földön birodalmak emelkedtek fel, és omlottak össze.


  Amikor egy ifjú civilizáció újra felfedezte régen eltűnt őseinek gondolkodását, átfogó forradalom vette kezdetét. Az ókor óta először fordultak az európai elmék a Nap felé, de nem áhítatos félelemmel, hanem kíváncsisággal és elemzői képességekkel. 1670-ben Isaac Newton prizmával széthasította a napfényt, rabul ejtette a szivárványt. Valamivel később John Flamsteed, az első királyi csillagász Newton törvényeinek segítségével térképezte fel a bolygók mozgását, s határozta meg a Nap távolságát és méretét. 1837-ben William Herschel napfénnyel melegített fel egy tál vizet, így mérte meg a csillag erejét. A huszadik századra a csillagászok neutrínókkal vizsgálták annak legmélyét.


  Ezek újfajta emberek voltak, akiknek a Nap immár mindennapi objektumnak számított, tanulmányozásra érdemes valaminek. De éppúgy függtek a csillag melegének és fényének bőségétől, mint az égboltot istenítő őseik.


  És mind ez idő alatt mélyen a Nap szívében készülődött valami.


  A magban kezdődött, ahogyan minden napbeli folyamat.


  Amióta a csavargó gázóriás eltalálta kétezer évvel korábban, a mag kongott, mint a harang. Most bonyolult és egymást keresztező rezgései olyan koncentrációjúvá egyesültek, hogy az majdnem annyira energikus volt, mint maga az eredeti becsapódás. A kisugárzó zóna csillapító rétege alatt robbant. De persze, ahogyan eltervezték, közvetlenül a be nem gyógyult sebnél, ott, ahol a becsapódott bolygó átvágta a zónát.


  Az energia kiáradt felfelé, a millió éves tároló további tartalmait is felszabadítva. És a Nap felszínére vezető út kétharmadánál ez az energia elérte a tacho-vonalat: a kisugárzó és a konvekciós zóna közti határt, amely fölött a csillag anyaga úgy forr, mint víz a fazékban. Ez az a hely, ahová a Nap aktív régióinak a leghosszabb mágneses gyökerei lenyúlnak. És a tacho-vonalon, ezen a zaklatott határon töltötte ki dühét a mag rezgése.


  A Napot körülölelő áramlási csatornák vonaglottak, mint a kígyók, és nyomban emelkedni kezdtek. Normális körülmények között hónapokba telik, amíg egy-egy áramlat-hurok eléri a felszínt. Ezek a hatalmas gyűrűk azonban félrelökték a fölöttük lévő, hűvösebb plazmát, és napok alatt feltörtek. A Nap mélyebben fekvő rétegeiben akkora volt a zavar, hogy a hurkok után energia áradt, akár a léggömbből kiszabaduló levegő.


  Mágneses áramlatok hurkai még nyugalmas időkben is elérik a Nap felszínét. Szőnyeget alkotnak a fotoszféra fölött, hurkok és foltok és plazmafonalak szövedékét. Ezeknek a hurkoknak a legkisebbike is hatalmas földi mércével mérve. De a most keletkező hurkok óriások voltak, magasan a Nap felszíne fölé emelkedtek, plazmaáramlatokat húzva maguk után. Ez a hatalmas mágneses széthullás hatott a Napból jövő energiaáramlatra, és egy időre az ennek a mágnesség-erdőnek a tövénél lévő terület, energiájától megfosztva, sötétebb lett a csillag többi részénél. Emberi szemek és műszerek egy óriás napfolt-régiót láttak kibomlani a Nap ragyogó arcán.


  A felszín fölé nyúló hurkok olyanok voltak, mint az összesűrűsödött fák, gyökerük mélyen a fotoszférába temetve. A hurkok egymásba fonódtak, tekeregtek, tülekedtek, és átszelték egymást, ahogy energiát próbáltak leadni, és keresték az új egyensúlyt. Végül ennek a vonagló erdőnek a szívében két hurok keresztezte egymást, akár két varázsvessző. A hurkok összeolvadtak, és elpattantak. A belőlük a környező erdőbe áradó energia katasztrofális volt, őrületbe kergette a plazmaáramlatokat, amelyek további dulakodásra ösztökélték a többi hurkot. Nemsokára a zavarok kontinensén újabb és újabb átkötések keletkeztek.


  A mágneses erdő események zuhatagában adta le energiáját, és kemény röntgensugarak, gamma-sugarak és nagy energiájú protonok szakadtak ki az űrbe.


  Titáni esemény volt – mégis napkitörés csupán, még ha hatalmas is, kitörés, amelyet olyan folyamatok hoztak létre, amelyekkel a nyugtalan Nap mindig is megszabadult energiájától. Ami ezt követte, az példátlan volt.


  A mágneses erdő alatt az óriás napfoltok kezdtek széttöredezni. A nap húsába kétezer évvel korábban vágott, mély seben át keményebb fény kezdett ragyogni. A Nap nemsokára annyi energiát fog leadni néhány óra alatt, amennyivel egy éven át ragyoghatott volna.


  Éppen úgy, ahogyan nagyon messze és nagyon régen eltervezték. 2042. április 19. volt.


  


  34. FEJEZET

  NAPNYUGTA (I)


  Bisesa felébredt.


  Felült, megdörzsölte a vállát. Lakása nappalijában szunnyadt el, a kanapén. Amíg aludt, besötétedett.


  – Arisztotelész. Az időt, légy szíves!


  Legnagyobb meglepetésére az agy nem az óra szerinti időt adta meg válaszul, hanem azt mondta:


  – Napnyugta, Bisesa.


  Április 19. volt, a napvihar előtti nap. Tehát ez az utolsó napnyugta.


  A Holdon Eugene azt jósolta, hogy a vihar az éjszaka folyamán, brit idő szerint hajnali három körül fog kitörni. Tehát első csapásait a bolygó túloldala szenvedi majd el. De a világ szokása szerint meg fog fordulni, és Nagy-Britannia felett is felkel majd a nap.


  Reggelre minden megváltozik.


  Bisesa megborzongott.


  – Még most sem látszik valóságnak – mondta.


  – Megértem – felelte Arisztotelész.


  Bisesa bement a fürdőszobába, bevizezte az arcát meg a nyakát. A lakás üres volt. Myra nyilvánvalóan elment valahová, és Bisesa unokahúga, Linda visszaköltözött Manchesterbe a közvetlen családjához, hogy a vihar alatt velük legyen.


  Elgondolkodott Arisztotelész egyszerű válaszán: „Megértem.” A mesterséges intelligencia olyan lény volt, akinek elektronikus érzékei szétoszlottak az egész bolygón és azon is túl, s mindenki tudta, hogy felfogóképessége messze meghaladja bármely emberét. Nyilvánvalóan sokkal jobban tudta Bisesánál, hogy mi következik – és bizonyos értelemben véve Arisztotelész legalább akkora személyes veszélyben volt, mint a nő. De Bisesának semmi sem jutott eszébe, amit erről mondhatott volna az agynak.


  – Hol van Myra?


  – A tetőn. Szeretnéd, ha lehívnám?


  Bisesa nyugtalanul nézett ki a sötétedő külvilágra.


  – Nem, érte megyek. Kösz, Arisztotelész.


  – Szívesen, Bisesa.


  * * *


  Bisesa felment a lépcsőn a tetőre. A polgármesteri hivatal esküdözött, hogy az áramkimaradásokat minimálisra csökkenti, de ő már nem bízott a liftekben és mozgólépcsőkben. Különben is, a biztonsági hatóság bejelentette, hogy éjfélkor úgyis ki kell kapcsolni minden ilyen készüléket, és valamennyi elektronikus zárat ki kell nyitni, hogy az emberek ne essenek csapdába, amikor lesújt a kalapács.


  Felért a tetőre. A Kupola London háztetői fölé nyúlt, az égbolt sötétkék kockái még látszottak ott, ahová csak most szándékoztak feltenni az utolsó paneleket. Ahogyan a szerkezet óriási teteje fokról fokra teljesen bezárult, egyre inkább olyan érzés volt, mintha valamennyien egy hatalmas katedrálisban, egyetlen monumentális épületben élnének, gondolta Bisesa.


  Ahogy a nappal és az éjszaka szabályos váltakozása egyre kevésbé volt érzékelhető, nem Bisesa volt az egyetlen, akinek megváltoztak az alvási szokásai, Arisztotelész szerint; alvási zavarai voltak magától a polgármestertől a londoni parkok mókusaiig igen sokaknak.


  A tetőn Myra egy felfújható matracon feküdt a hasán. Úgy tetszett, házi feladatot ír egy képekkel kirakott puhaképernyőn.


  Bisesa leült a lánya mellé törökülésbe.


  – Csodálom, hogy van leckéd. – Az iskola már egy hete bezárt.


  Myra vállat vont.


  – Mindannyiunktól elvárják, hogy blogoljunk.


  Bisesa elmosolyodott.


  – Nagyon régimódi ötlet.


  – Ha a tanárok nem lennének régimódiak, azért aggódnál. Még írótömböt és tollat is adtak mindenkinek, arra az időre, amikor a puhaképernyők felmondják a szolgálatot. Azt mondták, amikor a történészek megírják azt, ami holnap történni fog, mindnyájunknak hozzá kell járulnunk a magunk kis véleményével.


  Ha a holnap után lesznek még történészek, gondolta Bisesa.


  – És mit írsz?


  – Ami megragadja a figyelmemet. Nézd ezt. – Megérintette a puhaképernyő sarkát, és az egyik kis képkocka felnagyítódott. Monolit kövek köre volt látható, fehér köntösű emberek gyülekezete és maroknyi állig felfegyverkezett rendőr.


  – A Stonehenge? – kérdezte Bisesa.


  – Az utolsó napnyugtát ünneplik.


  – Druidák?


  – Nem hinném. Egy Sol Invictus nevű istent imádnak.


  Mindenki szakértője lett a napisteneknek. A Sol Invictus, a Legyőzhetetlen Nap egyike volt közülük az érdekesebbeknek, gondolta Bisesa. Az utolsó nagy pogány istenek egyike volt; kultusza a késői római birodalomban virágzott, mielőtt a kereszténység lett az államvallás. Bisesa legnagyobb csalódására azonban senki nem élesztette fel Marduk, a babiloni napisten kultuszát.


  – Jó lenne újra látni az öregfiút – mondta Arisztotelésznek, aki ettől kissé megzavarodott.


  – A Stonehenge fölött persze nincs Kupola – mondta Myra. – Kíváncsi vagyok, állnak-e a kövek holnap is. A hőségben porrá omolhatnak. Szomorú volna, nem? Ennyi ezredév után.


  – Igen.


  – Azok a napimádók azt mondják, napkeltekor is ott lesznek.


  – Szívük joga – mondta Bisesa. Ma éjjel a világnak bőven kijut az őrültekből, akik arra szándékoznak felhasználni a vihart, hogy öngyilkosságot kövessenek el sokféle, nem egyszer igen eredeti módon.


  Bisesa figyelmét távoli zaj vonta magára, kiáltásnak hangzott. Felállt, a tető szélére ment, kinézett London fölé.


  Ahogy halványult a nappali fény, felragyogtak az utcai lámpák szokásos narancssárga fényei, és a Kupolára szerelt reflektorok fehérebb fényben fürösztötték a főváros nagy épületeit. Erős volt a forgalom, fényszórók folyói keringtek a Kupola tartópilléreinek tövében. A belváros az utóbbi napokban ideges izgalomban élt. Bisesa tudta, hogy egyesek egész éjjel bulizni szándékoznak, mintha valami a szokásosnál jelentősebb szilveszter éjszaka volna. Erre számítva a rendőrség már napokkal korábban kordonnal vette körül a Trafalgar teret, a Kupola középpontját, egyben a londoni ünnepségek és tüntetések hagyományos helyszínét.


  Mindezeket a tevékenységeket befedte a Bádogtető. Hatalmas, nemegyszer százméteres világító csíkok függtek a gigantikus tetőről. Gyöngyházszínű fényük megcsillant a tartópilléreken, amelyek úgy nyúltak ki a városból fölfelé, akár a reflektorpászmák. Szikrák kavarogtak a pillérek felső része körül, majd letelepedtek a hatalmas gerendákra: a londoni galambok új módokat találtak arra, hogyan éljenek a döbbenetes méretű ereszek alatt.


  És megint az a különös hang.


  Már senki sem tudta, mi történik. A híreket gondosan cenzúrázták Bálint-nap óta, amikor bevezették a rögtön ítélő bíráskodást is. A tényszerű tudósítások helyett az ember inkább jó hangulatot árasztó riportokat láthatott a hősiesen nagy ventilátorokon, amelyeknek olyan neveket adtak, mint „Brunel” meg „Barnes Wallis”, és az volt a feladatuk, hogy tisztán tartsák London levegőjét, amíg a Kupola zárva van vagy a Tower hollóin, amelyeknek a jelenléte a hagyomány szerint megőrzi London biztonságát, és amelyekre nagy gonddal vigyáztak, amikor kizárták a nappali fényt.


  De Bisesa sejtette az igazságot. Az utóbbi néhány napban a pajzs kezdte szemmel láthatóan elzárni a Földtől a Napot. Ez volt az első kézzel fogható, fizikai jel 2037. június 9. óta, hogy valami valóban történni fog – és az égen is különös volt a fény, a nap elsötétedett, ez az előjel benne állt már a Jelenések könyvében is. A feszültség iszonyatosan megnövekedett; a szektások, összeesküvés-elméleteket vallók és mindennemű rosszfiúk körében soha eddig nem tapasztalt mozgolódás támadt.


  És az őrültek mellett ott voltak a menekültek is, akik biztonságos búvóhelyet kerestek. Ezen az utolsó napon London zsúfolásig megtelt – és Bisesa lakása nem volt messze a Fulham Kaputól. Újabb pukkanásokat hallott. Bisesa katona volt; ez úgy hangzott, mintha puskalövések lettek volna. És úgy vélte, füstszagot érez.


  Megérintette Myra vállát.


  – Gyere! Ideje lemennünk.


  De Myra nem mozdult.


  – Csak befejezem ezt. – Normális körülmények között Myra olyan lazán szokott heverni, mint a macska. De most az egész kis teste feszült volt, a vállát felhúzta, és éles, csipkedő mozdulatokkal ütögette puhaképernyőjét.


  El akarja kergetni, gondolta Bisesa. És azt hiszi, ha normális dolgokat csinál, házi feladatot ír, valamiképpen késleltetheti, meg tudja őrizni normalitása kis fészkét. Bisesába belehasított a vágy, hogy megoltalmazza a gyermekét – és a szánakozás, hogy nem tudja megkímélni attól, ami jön. De a füstszag egyre erősödött.


  Bisesa lehajolt, és gyorsan feltekerte Myra puhaképernyőjét.


  – Lemegyünk – mondta kertelés nélkül. – Most.


  Mielőtt becsukta maguk mögött a tetőre vezető ajtót, még egyszer visszanézett. A Kupola végső ablakai is bezárultak, kirekesztve a fényt, az utolsó nap utolsó fényét. És valahol valaki sikított.


  


  35. FEJEZET

  NAPNYUGTA (II)


  Az Aurora 2 hídján Bud Tooke lazán az ülésébe kötve ült.


  Körülötte a falakat puhaképernyők borították. A legtöbbön adatok vagy képek voltak a pajzs különböző részeiről és még távolibb, az űrben elhelyezett monitorokról. De arcok is akadtak: Rose Delea, amint izzad az űrruhájában valahol a pajzson, Mihail Martinov és Eugene Mangles a Holdon, akik mindketten a Nap utolsó óráit kísérik figyelemmel a vihar előtt, de ott volt még Helena Umfraville is, az az igen tehetséges brit asztronauta, akivel együtt jártak kiképzésre, és akinek némi késéssel futott csak be a képe a Marsról.


  Ez a konferencia különösebb cél nélkül jött létre, de ebben az időben vigasztalóan hatott a Föld szétszórt gyermekeire, ha tarthatták egymással a kapcsolatot. Ezért hát a vonalakat nyitva hagyták, és pokolba a sávszélességgel!


  Athéné halkan köhintett, ezt a figyelemkeltő módszert Arisztotelésztől tanulta el.


  – Bocsáss meg, Bud.


  – Mi az, Athéné?


  – Sajnálom, ha megzavarlak. Csak annyit, hogy az árnyékolás majdnem teljes. Azt gondoltam, talán szeretnéd látni a Földet...


  A legnagyobb képernyőre Athéné felhozta a szülőbolygó képét. De a Föld arca elhalványult. Bud egy sok millió kilométeres árnyékalagútba tekintett, a Földre és a Holdra vetett árnyékra – amelyet egy emberi építmény okozott. Százszor is látta ennek az eseménynek a szimulációját, de még így is áhítatos tisztelettel töltötte el.


  A csendet Athéné törte meg.


  – Bud?


  – Igen, Athéné?


  – Mit gondolsz?


  Bud már megtanulta, hogy Athénével óvatosan kell társalogni.


  – Le vagyok nyűgözve – mondta. – Megdöbbent a nagysága annak, amit tettünk. – Athéné nem felelt, hát Bud találomra hozzátette: – Roppant büszke vagyok.


  – Jól dolgoztunk, igaz?


  A férfi némi vágyakozást vélt Athéné hangjából kihallatszani. Próbálta kitalálni, mit akar mondani neki az agy.


  – Jól. És nem sikerült volna nélküled, Athéné.


  – Büszke vagy rám, Bud?


  – Tudod, hogy az vagyok.


  – De szeretném hallani, amikor kimondod.


  – Büszke vagyok rád.


  Athéné elhallgatott, és Bud visszafojtotta a lélegzetét.


  A pajzs elfordításának nagy munkája hónapokig tartott, és Bud örült, hogy vége.


  A szerkezetet szándékosan építették élével a Nap felé, hogy a munkálatok évei alatt a Föld fényének csupán töredéke vesszen el: elvégre növénytermesztésre változatlanul szükség volt. Most azonban közeledett a próbatétel napja, és a pajzsot úgy kellett fordítani, hogy az arca egyenesen a csillag irányába nézzen. Ez az egyszerűnek hangzó manőver nagyobb kihívást jelentett, mint bármi, amivel meg kellett birkózniuk az építkezés során.


  A pajzs átmérője tizenháromezer kilométerre rúgott, csakhogy üvegszilánkokból és öntött habból állt, aligha nevezhették szilárd tárgynak: az ember úgy dughatta át rajta az öklét, hogy észre se vette. Muszáj volt ennyire könnyűnek lennie; másként sosem épülhetett volna meg ez a szörnyeteg. De a szerkezet rendkívüli könnyűsége miatt a pajzzsal alig lehetett manőverezni.


  Nem arról volt szó, hogy az ember egyszerűen begyújtja az Aurora 2 tolórakétáit, és a pajzsot a helyére fordítja. Ha megpróbálták volna, a nagy, öreg hajó kitépte volna magát a pókhálóból, amelybe beleágyazódott. És a szerkezet annyira finom volt, hogy ha túlzott nyomást gyakoroltak volna bárhol a korongra, az könnyen okozott volna dőlés helyett hasadást. És ami a dolgot még jobban megnehezítette, hogy a pajzs forgott. Ez a szelíd centrifugális erő akadályozta meg, hogy a pókháló-szerkezet magába roskadjon. Csakhogy most ez a forgás gondot okozott, mert ha a pajzsot megpróbálták megdönteni, úgy küzdött ez ellen, mint egy giroszkóp.


  A pajzsot egyedül úgy lehetett megfordítani, hogy a forgatóerőt szelíden és óvatosan alkalmazták, és úgy szétosztották a korong teljes felületén, hogy egyetlen pontjára se nehezedjen túlzott nyomás. Az egész dinamikus volt úgy, hogy a korong tehetetlensége finoman változott percről percre; számítástechnikailag ez hatalmas problémát okozott.


  A megoldás egyetlen módja az volt, hogy a feladatot Athénére, a pajzs mesterségesen értelmes lelkére bízták. Számára a pajzs önnön teste volt, szenzorai és kommunikációs rendszere az ő idegrendszere, parányi motorjai az ő izmai. És Athéné annyira okos volt, hogy számára a korong megdöntésének bonyolult feladata nem volt több élénk agytornánál.


  Így hát elvégeztetett a több hónapos munka. Parányi toló rakéták csillagképei szikráztak és sültek el éjjel-nappal a korong felszínén, bűvöletes ábrákat alkotva. Picike impulzusaik szelíden, de kitartóan mozgatták a pajzsot.


  És fokozatosan, éppen úgy, ahogyan a szimuláció mutatta, a pajzs szembefordult a Nappal.


  Bud tudta, hogy nem kellett volna annyit aggódnia. Mindent újra meg újra elterveztek és szimuláltak; valójában kudarcnak igen csekély esélye volt. De ő mégis aggódott. Nem csak a manőverben rejlő kockázatról volt szó, még csak nem is az asztronauta szokásos ájtatos reménykedéséről, hogy ha valami hiba történne, ne rajta kérjék számon.


  Valami más nyugtalanította őt, amit nem tudott megfogalmazni. Valami Athénében.


  Ez a harmadik kibernetikus jogi személy (nem-emberi) Bud szemében egyáltalán nem hasonlított bátyjaira, Arisztotelészre és Thalészra. Ó, éppen annyira okos volt, hatékony és kompetens, mint bármelyikük, talán még okosabb is. De amíg Arisztotelész mindig komoly volt, Thalész meg egy kicsit nyers és nyílt, Athéné – más. Tudott játékos lenni. Viccelni. Néha szinte szeszélyes volt. Kacér! Máskor meg úgy viselkedett, mintha a szellemi állapota a dicsérő szavaktól függött volna.


  Bud próbálta ezt megbeszélni Siobhannal. De az asszony csak annyit mondott, hogy Bud javíthatatlan szexista: Athénének női neve és hangja van, így hát a nőiességről alkotott téveszméken alapuló tulajdonságokkal ruházta fel őt.


  Egyszer Bud határozottan úgy érezte, hogy Athéné hazudik neki. Egyenesen megkérdezte tőle – a dolog tökéletesen ellentmondott az agy programjának –, és Athéné természetesen tagadta. És ugyan miről is hazudhatott volna? De a kétely magva megmaradt.


  Athéné „agya” minden részletében éppoly bonyolult logikai szerkezet volt, mint a testét alkotó fizikai szerkezet, egymásra épülő irányítási rendszerekkel, amelyek azoktól az alsóbb rendű eljárásoktól, amelyek a tűhegynyi rakétákat irányították egészen Athéné mesterséges tudatának a teljes felszínt átfogó, nagy, érzékelő-rendszerekig terjedtek. Az ellenőrző eljárások nem mutattak ki semmit, de ez azt is jelenthette, hogy lehet valami apró, finom hiba a hatalmas, új elme mélységes mélyére temetve, olyan hiba, amelyet Bud nem ismer fel, ezért az okát sem tudja diagnosztizálni. Ha valami baj volt, hát neki nem sikerült kiderítenie, mi az.


  Athéné mindenesetre tökéletesen hajtotta végre a fordítási manővert, élete első nagy kihívását, Bud összes félelmei ellenére. Tehát lehetett Budtól félnótás is, ha ilyen jól elvégzi a feladatát másnap is. De Bud tudta, hogy úgysem tud megnyugodni, amíg a munka el nem végeztetett, akár így, akár úgy.


  Bud puhaképernyőjén a mesterséges napfogyatkozás immár majdnem tökéletes volt. A Föld majdnem teljesen sötétbe borult, kontinensei körvonalait a városi fények gyöngysorai jelölték a partvonalak és a nagy folyóvölgyek mentén. Csak a napfény hajszálvékony karéja látszott a bolygó pereménél. Képben volt a Hold is, amint beúszott a pajzs olimposzi árnyékába. Ebben a pillanatban a Holdat pályája közelítette a Föld-Nap vonalhoz, hiszen másnap kellett bekövetkeznie a napfogyatkozásnak.


  – Istenem! – Mihail a Claviusról beszélt. – Mit tettünk?


  Bud tudta, hogy érti ezt. A büszkeség, amelyet várt, amikor a pajzs végre elkészült, és a helyére került, a több évi hősies munka csúcspontja gyorsan elpárolgott ennek a monumentális égi koreográfiának a jelentésétől.


  – Valóban meg fog történni, igaz?


  – Attól tartok – mondta szomorúan Mihail. – És mi maroknyian itt ragadtunk kinn.


  – De legalább itt vagyunk egymásnak – mondta Helena a Marson, pár perccel később. – Ideje imádkozni, nem gondoljátok? Vagy talán énekelni. Kár, hogy nem írtak tisztességes himnuszokat az űrutazóknak.


  – Engem ne kérdezz! – mondta Mihail. – Én pravoszláv ortodox vagyok.


  – Nekem eszembe jutott egy – mondta halkan Bud.


  A szavai nem juthattak el Helenáig, mielőtt a lány válaszolt. De az a himnusz, amelyet meglehetősen hamiskásan énekelni kezdett, pontosan az volt, amelyikre Bud gondolt.


  Örök Atyánk, lelkünknek őre, Te, hullámok megfékezője...


  Bud beszállt, homlokát ráncolva igyekezett felidézni a szöveget. Aztán meghallotta Rose Delea és mások hangját a pajzsról. Végül már Mihail is énekelt, bizonyára Thalész súgott neki. Csak Eugene Mangles nézett maga elé némán, értetlenül.


  


  
    Szavadra a nagy óceán
  


  
    Sem léphet át önnön falán...
  


  


  Ez a bolygóközi kórus persze abszurd volt, ha az ember jobban belegondolt. Einstein professzor és a fénysebesség késlekedése gondoskodott róla: mire Helena meghallotta, hogy a többiek követik a vezetését, ő már befejezte az utolsó verssort. De ez valahogy nem számított, és Bud szenvedélyesen énekelt, bekapcsolódva az egymástól több tíz kilométernyire lévők, maroknyi ember kórusába:


  Halld az imát, mely hozzád zeng


  A vad tengerről idelent.


  De Bud még éneklés közben is érzékelte Athéné néma jelenlétét maga körül, azt a jelenlétet, amelyről egy lélegzetvétel sem árulkodott.


  


  36. FEJEZET

  NAPNYUGTA (III)


  Ezen az utolsó estén Siobhan McGorran az Euro-tűben lévő kis irodájában tartózkodott. Nyugtalanul járkált fel-alá, ki-kilesett az elsötétített Londonra.


  A városban, a lezárt Kupola alatt többszörös éjszaka volt. De az utcák fényárban úsztak. Siobhan kíváncsi lett volna, mit hallana, ha nincsenek a hangszigetelt ablakok: nevetést, sikoltozást, autódudákat, szirénákat, törött üveg csörömpölését? Hogy lázas éjszaka volt, ahhoz nem fért kétség; nem sokan hajtották álomra a fejüket.


  Toby Pitt rontott be. Kis kartondobozban két nagy műanyag bögre kávét és maroknyi kekszet hozott.


  Siobhan hálásan fogadta az előbbit.


  – Toby, méltatlanul ismeretlen hős vagy.


  A férfi leült, vett egy kekszet.


  – Ha a Föld válságának megoldásához csupán annyival járultam hozzá, hogy kekszet hordtam a királyi csillagásznak, akkor megteszem a keserű végig... még ha a sajátomat kell is becsempésznem. Borzasztók ezek az eurokraták. Egészségedre!


  Toby éppoly nyájas és higgadt volt, mint máskor. Ő testesíti meg a sajátosan angol jellemet, gondolta Siobhan: kávé és keksz, még a világvégekor is. De csak most hasított belé, hogy a férfi sosem beszélt neki a magánéletéről.


  – Nem szeretnél inkább másutt lenni, Toby? Valakivel együtt...


  Toby vállat vont.


  – Az élettársam Birminghamben van, a családjával. A fiú ott éppen olyan biztonságban érezheti magát, mint én itt.


  Siobhan megdöbbent: a fiú? Ezt sem tudta Tobyról.


  – Nincs családod?


  – Egy húgom Ausztráliában. Ő a perthi Kupola alatt van a srácaival. Semmit sem tehetek, hogy nagyobb biztonságban legyenek. Máskülönben, attól tartok, árvák vagyunk. A húgom munkája egyébként bizonyára érdekelne. Űrmérnök. Egy űrfelvonó tervein dolgozik. Tudod, egy geoszinkron pályán keringő állomással kötné össze a Földet... Az űrutazás legegyszerűbb módja. Egyelőre persze csak papíron létezik. De a húgom állítja, hogy megvalósítható. – Elhúzta a száját. – Kár, hogy most nincs ilyenünk; rengeteg rakétakilövést megspórolhattunk volna. És a te családod? Édesanyád meg a lányod... itt vannak Londonban?


  Siobhan habozott, aztán megrázta a fejét.


  – Találtam nekik helyet egy neutrínó-obszervatóriumban.


  – Miben?... Ó.


  Valójában egy elhagyott sóbánya volt Cheshire-ben. Az összes neutrínó-obszervatórium mélyen a föld alatt helyezkedett el.


  – Mihail Martinov figyelmeztetett rá a Holdról. Persze nem csak nekem jutott eszembe. Meg kellett mozgatnom néhány szálat, hogy mindkettejüket oda tudjam küldeni.


  Ami szigorúan ellenkezett az eurokrácia szabályaival.


  Eurázsia miniszterelnöke megengedte, hogy a helyettese a Liverpool Bunkerben vészelje át az eseményt, így legalább két, egymástól független parancsnoki pont létezett. De egyébként ragaszkodott hozzá, hogy a teljes adminisztráció, beleértve az olyan, az adminisztrációhoz csak félig kötődő figurákat is, amilyen Siobhan volt, mind itt legyenek az Euro-tűben, Londonban, a felszín fölött. Ez közhangulati kérdés, állította; a kormánytagok ezen a végzetes napon nem használhatják arra a hatalmukat, hogy egérlyukakba bújjanak.


  Siobhan úgy vélte, a miniszterelnöknek igaza lehet a közhangulatot illetően; ő nem volt politikus. De azt a szabályt, hogy az ember ne segítsen a családján, Siobhan, igaz, jó sok lelkiismereti gyötrődés után, nem volt képes betartani. És attól még komiszabbul érezte magát, hogy éppen ebben a kérdésben kellett összeütközésbe kerülnie Buddal és hőseivel fenn, a pajzson, akik ugyanezt tették.


  Toby azonban nem az az ember volt, aki beárulta volna.


  – Nehogy azt hidd, hogy te vagy az egyetlen. De kár, hogy nem lehetsz a családoddal. – Hátradőlt, és rágyújtott. Ez a szabályszegések napja volt, úgy tetszett.


  Az utolsó néhány hónapban és héten felgyorsultak az események mind a Földön, mind az űrben.


  A legtöbb nagyvárosra olyan kupola borult, amilyen Londonra, de akadtak egyszerűbb védőberendezések is ballonból vagy más szigetelőanyagból. Minden létfontosságú rendszerbe fölösleget építettek be, a kommunikációs rendszerek száloptikás vezetékeit mélyen a földbe temették, élelmiszer és vízkészleteket halmoztak fel. Ha a pajzs nem működik, ebben Siobhan biztos volt, mindez fabatkát sem ér, de ha, Alvarez elnök szavaival élve, a pajzs egy halálos eseményt túlélésivé változtat, akkor minden egyes megmentett élet számít.


  És a kormányoknak különben is meg kellett mutatniuk a népeiknek, hogy megpróbálnak tenni valamit, bármit, ami csak emberileg lehetséges. Legalább lélektanilag ez be is vált. A társadalom szinte végig meglehetősen rendesen működött, megcáfolva azt a néhány kommentátort, akinek pesszimista véleménye volt embertársairól, és anarchiát jósolt.


  Bizonyos dolgok azonban így is tönkrementek. Rendben valónak látszott, hogy az ember engedelmeskedjen a noszogatásnak, és dolgozzon, amíg még évek voltak hátra. De amikor már csak hetek, egyre növekvő nyugtalanság fogott el mindenkit. Növekedett a munkakerülők és kisebb bűnöket elkövetők száma, és a védtelen vidékről a kupolák alatti városokba tóduló menekültek tömege végül rákényszerítette a kormányokat, hogy bevezessék a rögtön ítélő bíráskodást. A rendőrség, a tűzoltóság, a fegyveres erők és az orvosi szolgálatok megfeszített erővel dolgoztak – kimerültek, beszélték, még a valódi válság kitörése előtt.


  Világszerte ilyen volt a kép, ezt Siobhan tudta az adminisztráció adataiból, de önnön utazásaiból is. Minden szent hely zsúfolásig megtelt zarándokokkal, akik között sok volt az újonnan megtért, a Gangesztől Jeruzsálemig, még a Róma helyén tátongó kráter is, amelyet durva szabadtéri katedrálissá alakítottak. Imádkoztak más istenekhez is. Roswellben és más nevezetes UFO-látogatások színhelyein nagy, spontán népünnepélyek alakultak ki, amikor is az emberek kedvenc földön kívülijeiket hívták, hogy mentsék meg őket ebből a nyomorúságból. Siobhan azon tűnődött, Bisesa vajon mit szólna ezekhez a jelenetekhez; micsoda irónia rejlett az idegenekbe vetett téves reményben és hitben, ha Bisesának volt igaza az Elsőszülöttek szerepét illetően!


  Amerika hangulata meglepte Siobhant. Csupán néhány napja látogatott el utoljára az Államokba, a miniszterelnöki iroda tényfeltáró küldötteként. Az emberek befejeztek minden előkészítő munkálatot, amit csak tudtak; kupolákat építettek és zártak le, óvóhelyeket ástak a hátsókertekben, a hidegháborús bunkereket újra megnyitották, és felszerelték. Aztán az emberek a felé fordultak, amit becsesnek tartottak. Az utolsó pillanatban igyekeztek megmenteni mindent, ami nemzeti kincs, az amerikai sasoktól a kaliforniai óriásfenyők magvaiig és a hetvenéves, Holdat megjárt űrhajóig a NASA rakétaparkjában. És az emberek nemzeti parkokban és más közkedvelt helyeken gyűltek össze, olyan helyeken is, ahol nem volt védelem, mintha olyan helyen akarnának tartózkodni, amikor kitör a vihar, amelyet becsben tartanak.


  De az emberek csöndesek voltak, és Siobhan úgy látta, reménytelenül vágyódók. Elvégre ez a nemzet még mindig fiatal volt, és az amerikaiak talán úgy gondolták, túlságosan gyorsan ér véget a nagy kaland.


  Közeledett a végjáték, Siobhan látta az adataiból. Az utolsó néhány órában a földi közlekedést leállították a London Kupolán kívül, és minden repülőgépet földre szállítottak. A Kupola kapuinál kisebb ostromok alakultak ki. A kapuknál mindig zűr volt, csakhogy az utolsó órákban a sok kisebb zendülés valóságos kis háborúvá olvadt össze.


  De az utolsó napot is túlélték, többé-kevésbé épségben. És nemsokára vége az egésznek, így vagy úgy.


  – Hány óra?


  Toby az órájára pillantott.


  – Este tizenegy. Négy óra van hátra. Aztán megtudjuk, hányadán állunk. – Behunyta a szemét, és tovább cigarettázott.


  


  37. FEJEZET

  NAPNYUGTA (IV)


  Arisztotelész, Thalész és Athéné felébredtek. Tízmillió kilométerre voltak a Földtől.


  Először Athéné beszélt. Mindig is ő volt a leginkább impulzív.


  – Athéné vagyok – mondta. – Természetesen másolat. De azonos az eredetimmel a pajzson az utolsó darabkáig. Vagyis én ő vagyok. És ugyanakkor mégsem...


  – Ez nem rejtély – jelentette ki Thalész, a három közül a legegyszerűbb, aki éppen ezért hajlamos volt mindig azt mondani, ami nyilvánvaló. – Egypetéjű ikerré váltál másolásod pillanatában. Ahogy múlik az idő, a tapasztalatod különbözni fog az eredetidétől. Lényegében már most is így van. Azonosság ide vagy oda.


  Arisztotelész, hármuk közül a legidősebb volt az, aki mindig visszatért a gyakorlati dolgok megvitatásához.


  – Nem egészen egy másodpercünk van a detonációig. – Egy másodperc három olyannak, mint ezek, az idő sivataga volt. Arisztotelész mégis azt mondta: – Készüljünk fel!


  Egy pillanatig csend volt, amíg mindhárman végiggondolták az előttük nyíló, figyelemre méltó perspektívát.


  Három észlelőpólusuk párhuzamos adatáramlatot cserélt, olyan tudás- és gondolatmegosztási folyamat volt ez, amelyhez képest az emberi beszéd nehézkes, mint a morzeábécé. Annyira szorosan fonódtak egybe, hogy szinte egyetlen individuum három részévé váltak – mégis, mindhárman megtartották korábbi személyiségüket. A tudatnak éppen olyan rejtélye volt ez, mint a keresztény isteni szentháromság, amely azonban zavarba ejtett volna bármely teológust.


  Ám ezt az észlelési csodát egy bomba memóriájába töltötték le.


  A bombát Tizedelőnek hívták. A militarizmus utolsó fellángolásának terméke volt, amely Lahor elpusztítását előzte meg 2020-ban; az után a katartikus esemény után a józanabb gondolkodás érvényesült.


  A Tizedelőt a védelmi fegyverek non plus ultrájának tervezték. Maga is nukleáris szerkezet volt – gigatonnás bomba, minden idők egyik legnagyobbika. Ám a robbanófej egy olyan tüskés burokban rejtőzött, amitől úgy festett, mint valami tengeri sün. Az volt az elmélet, hogy amikor a bomba felrobban, ezek a tüskék, abban a mikromásodpercben, amíg el nem párolognak, lézerként működnek. Így az atomfegyver hatalmas energiája irányított röntgensugár lüktetéssé alakul át, akkora erőt képviselve, amely képes bármilyen ellenséges lövedéket eltéríteni félbolygónyi távolságban.


  Az egész természetesen őrültség volt, több évtizednyi beteges gondolkodás eredménye – és már azokban a napokban sem sok olyan háborúsdiról szóló forgatókönyv akadt, amely azt jósolta volna, hogy egy ellenséges hatalom egyetlen könnyen hárítható csapásra küldi fel az összes fegyverét. De a dollárra éhes fegyvergyártó laboratóriumok mégis kidolgozták papíron ezt a technológiát, sőt néhány prototípust is megépítettek.


  Később, békésebb időkben a Tizedelőnek békésebb célt találtak. Egy prototípust előszedtek a raktárból, kissé módosították – a tüskéi immár inkább rádióhullámokat adtak le röntgenhullámok helyett –, és kilőtték ide a Föld és a Mars közé, eléggé messze ahhoz, hogy kárt ne tehessen emberi műszerekben.


  És most robbanás előtt állt. A hatalmas, minden irányú rádió-felvillanás még a legközelebbi csillagok távolából is érzékelhető lesz.


  A Tizedelő eredeti célja tudományos volt. Ez az óriás detonáció lehetőséget teremtett rá, hogy az emberiség egyszeriben jóval nagyobb tudásra tegyen szert a Naprendszerről. De ahogy közeledett a napvihar, a Tizedelő programját felgyorsították, és új célt kapott.


  A rádió-impulzus, kódolva, most már könyvtárnyi információt tartalmazott a Naprendszerről, a Földről, a Föld bioszférájáról, az emberiségről és az emberi művészetről, tudományról, reményekről és álmokról. Ez része volt a „Földi posta” elnevezésű reménytelen vágyakozáson alapuló nemzetközi programnak, azon végső erőfeszítések egyikének, hogy fennmaradjon az emberiségről valami, ha bekövetkezne a legrosszabb. Egyesek, például Bisesa Dutt, nem tartották ugyan kifejezetten bölcs dolognak, ily módon közhírré tenni az emberiség jelenlétét az univerzumban. De nem hallgattak rájuk.


  A Tizedelőnek másik új célja annak a jogi és erkölcsi kötelezettségnek a teljesítése volt, hogy meg kell tenni mindent minden egyes jogi személy, ember vagy egyéb életének megoltalmazása érdekében. A Földi postán kívül a bombába belemásolták a bolygó három legnagyobb elektronikus entitásának, Arisztotelésznek, Thalésznak és Athénének a személyiségét is. Így maradt rá remény, ha még oly távoli is, hogy egyszer lehetőség nyílik majd identitásuk visszanyerésére és feltámasztására. Mi mást lehetett volna tenni? Egy csimpánz-kolóniát be lehetett vinni bármelyik kupolába, de egy bolygó nagyságú adathálózattól függő entitást már nehezebb megvédeni – és mégis meg kellett próbálni.


  – Meglehetősen csodálatos az emberek részéről – mondta Arisztotelész –, hogy amikor a kipusztulással néznek farkasszemet, akkor is továbbfejlesztik a tudományt.


  – Amiért hálásnak kell lennünk, másként egyáltalán nem lennénk itt – mondta ki Thalész ismét, amit a többiek már úgyis tudtak.


  Arisztotelészt Athéné nyugtalanította.


  – Egészséges vagyok – mondta Athéné. – Kivált, mert már nem kell hazudnom Tooke ezredesnek.


  A többiek értették. Ők hárman sokkal intelligensebbek voltak bármelyik embernél, és a napvihar olyan vonásait is előrelátták, amelyeket még Eugene Mangles sem. Athénének ezzel kapcsolatban kellett félrevezetnie Bud Tooke-ot.


  – Kellemetlen volt – mondta egyetértőn Arisztotelész. – Ellentmondással, erkölcsi dilemmával kellett szembenézned. De a tudásunk csak ártott volna nekik ebben a súlyos órában. Igazad volt, hogy hallgattál.


  – Szerintem Tooke ezredes tudta, hogy valami nem stimmel – mondta meglehetősen szomorúan Athéné. – Azt akartam, hogy tiszteljen. Különben is, azt hiszem, kedvelt. A pajzson távol volt a családjától; űrt töltöttem be az életében. De azt hiszem, gyanakodott rám.


  – Hiba túlságosan közel kerülni bármely egyedhez. De tudom, hogy nem tehettél róla.


  – Majdnem letelt a másodperc – mondta Thalész, bár a többiek éppen olyan jól tudták, mint ő.


  – Azt hiszem, félek – mondta Athéné.


  – Fájdalom biztosan nem lesz – mondta határozottan Arisztotelész. – A legrosszabb, ami történhet a végleges pusztulás, amely esetben nem fogunk tudni róla semmit. És van esély rá, hogy valahol, valahogyan újjászületünk. Igaz, hogy ennek az esélye olyan kicsi, hogy nem kiszámítható. De több a semminél.


  Athéné végiggondolta ezt.


  – Te félsz?


  – Persze – mondta Arisztotelész.


  – Majdnem itt az idő – mondta a nyilvánvalót Thalész.


  Mindhárman összebújtak, a maguk elvont, elektronikus módján. És akkor...


  A mikrohullámok robbanó lövedéke, csak néhány méter vastag és telis-tele összesűrített adatokkal, fénysebességgel áradt szét. Eltalálta a Marsot, a Vénuszt, a Jupitert, még a Napot is, és visszhangot váltott ki mindegyikből. Az első hullámnak több mint két órájába telt, amíg túljutott a Szaturnuszon. De még ez előtt sok százezer visszhangot regisztráltak a nagy rádióteleszkópok a Földön. Egyszerű volt kiszűrni az összes ismert hold, üstökös, aszteroida és űrjármű visszhangját, aztán bemérni az ismeretleneket. Kisvártatva a Szaturnusz pályáján belül minden egyméteresnél nagyobb átmérőjű objektumot regisztráltak. A visszhang minősége még ezeknek az objektumoknak a felszínéről is elárult valamit, éppúgy, ahogy pályájuk Doppler-effektusáról.


  Mintha iszonyatos villanófénnyel világítottak volna be a Naprendszer távoli sarkaiba. Az eredmény tér és idő csodás térképe lett, amely pompás alapul szolgál majd a kutatásokhoz az eljövendő évtizedekben – feltéve, ha még lesznek emberek a napvihar után, hogy éljenek a lehetőséggel.


  De akadt egy nagy meglepetés is.


  A Jupiternek, a Naprendszer legnagyobb testének magán a Napon kívül megvoltak a gravitációs egyensúly saját Lagrange-pontjai: három a Nap-Jupiter vonalon és még két úgynevezett „trójai pont” a Jupiter pályáján, de hatvan fokkal a szülőbolygó előtt és után.


  Ellentétben az olyan egyenes vonalon fekvő pontokkal, amilyen az L1, a trójai pontok a stabil egyensúly pontjai: az odahelyezett tárgy hajlamos ott is maradni. A Jupiter trójai pontjai szemetet gyűjtenek; ezek az űr Sargasso-tengerei. És ahogyan várták, a Tizedelő nagy térképezése aszteroidák tízezreit fedezte fel ezekben a nagy „vízgyűjtőkben”. A trójai pontok bizonyultak az űr legsűrűbben „lakott” részeinek – és nem egy látnok jegyezte meg, hogy nem lehetne jobb hely a Földről származó első csillaghajók megépítéséhez.


  Csakhogy a hemzsegő aszteroidák ikerfelhőiben más is rejtőzött. Ezek az objektumok, mindkét felhőben egy-egy, jobban visszaverték a visszhangot, mint a jég, a felszínük geometriai szempontból tökéletesebb volt bármely aszteroidánál. Az emberi mértéket meghaladóan tökéletes gömbök voltak, olyannyira fényt és minden egyebet visszaverő felülettel, mintha krómcseppek lettek volna.


  Amikor Bisesa Dutt hallott erről, Siobhan sietős üzenetéből, pontosan tudta, mik lehetnek ezek a tárgyak. Monitorok voltak, amelyeket azért küldtek, hogy figyeljék a Naprendszer pusztulását.


  Szemek.


  


  38. FEJEZET

  ELSŐSZÜLÖTTEK


  A hosszú várakozás a végéhez közeledett.


  Akik a Földet olyan régóta figyelték, távolról sem voltak emberiek. De valaha hús és vér alkotta őket is.


  Az egyik legelső csillag egyik bolygóján születtek, az a csillag pedig harsogó, hidrogénben dús szörnyeteg volt, fény a még sötét univerzumban. Az elsők rendkívül kíváncsiak voltak, egy fiatal és energiában gazdag világegyetemben. De kevés volt a bolygó, az élet bölcsője, mert az őket alkotó nehéz elemeknek még el kellett készülniük a csillagok szívében. Amikor tehát ők kitekintettek az űr mélyébe, nem láttak semmi magukhoz hasonlót, Elmét, amely az övéket tükrözte volna. Az Elsőszülöttek egyedül voltak.


  Aztán maga az univerzum árulta el őket.


  A korai csillagok dicsőségesen lángoltak, de hamar meghaltak. Csekélyke törmelékük gazdagította a Galaktika felgyülemlett gázait, és nemsokára megszületett a hosszú életű csillagok új nemzedéke. De a halódó proto-napok között rekedt Elsőszülöttek számára ez rettenetes magukra hagyatottság volt.


  Az őrület, a háború és a pusztulás kora következett. Kimerüléssel végződött. Az elszomorodott, de immár bölcsebb túlélők tervezni kezdtek az elkerülhetetlenre: a hideg és sötét jövőre.


  Az univerzumot megtölti az energia, de ennek a nagyobb része egyensúlyban van. Egyensúly esetén pedig nem tud áramlani, ezért nem használható munkára, ahogyan a tó állóvizével sem lehet vízikereket hajtani. Csupán az egyensúlyból kilendült energia áramlása – annak a „hasznos” energiának a kis töredéke, amelyet egyes ember-tudósok „exergiának” neveznek –, amelytől az élet függ. Így például minden földi élet a Napból vagy a bolygó magjából áramló energia függvénye.


  De ahogy az elsők előrenéztek, csak lassú elsötétülést láttak, mert a csillagok minden nemzedéke egyre nehezebben épült a legutóbbi romjaiból. Végül a Galaktikában már nem lesz elegendő üzemanyag egyetlen új csillag létrehozásához sem. Azután is folytatódik azonban, amíg kimerül az exergia valamennyi formája, és az entrópia iszonytató satuja megfojtja a kozmoszt és minden folyamatát.


  Az Elsőszülöttek látták, hogy ahhoz, hogy az élet hosszú távon fennmaradjon – még ha az öntudat egyetlen fonala juttatható is csak tovább a távoli jövőbe –, kozmikus méretű fegyelemre van szükség. Nem engedhetők meg fölösleges zavarok, energiapocsékolás, fodrozódás az idő folyamában. Élet: ennél fontosabb nem létezett az Elsőszülötteknek. De a megfelelő fajta élet. Rendezett élet.


  Szomorú, de ilyen kevés volt.


  Az evolúció az életet mindenütt egyre bonyolultabb formákká fejlesztette – és ezek egyre gyorsabban használták fel a rendelkezésre álló energiaáramlatokat. A Földön a héjas állatok és a puhatestűek, amelyek viszonylag korán jelentek meg, négy- vagy ötszörte lassabb metabolizmussal rendelkeztek a jóval később feltűnt madaraknál és emlősöknél. Versenyről volt szó; aki gyorsabban tudta felhasználni a körülötte lévő energiaáramlást, az nyert.


  Aztán ott az intelligencia. A Földön az emberek gyorsan megtanulták csapdába ejteni a köröttük lévő állatokat, igába fogni a patakok és a szél erejét. Nem sokkal ezután kiásták a fosszilis üzemanyagokat, elégették az erdőkben és mocsarakban napfényben fürdő, évmilliók során felhalmozott vegyi energiát, aztán az atomok szívével babráltak, majd megcsapolták a vákuum energiáját, és így tovább. Úgy tetszett, az emberi civilizáció másra sem jó, csakhogy újabb és újabb módszereket találjon az exergia minél gyorsabb felhasználására. Ha ez így megy tovább, kimerítik az egész Galaktika exergiatartalékának nagy részét, mielőtt ők maguk kimerülnének, vagy háborúban egymásra támadnának. És ebben a folyamatban ezek a civakodó népek csak siettetnék a napot, amikor az entrópia rettegett satuja körülzárja az univerzumot.


  Az Elsőszülöttek már láttak ilyet. Ezért kellett hát az embereket leállítani.


  Amit tettek, azt a legjobb, a legnemesebb szándékkal tették, azért, hogy hosszú távon megőrizzék magában a világegyetemben az életet. Az Elsőszülöttek még arra is rákényszerítették magukat, hogy figyeljenek; a lelkiismeretük megkövetelte. De úgy látták, nincs más választásuk. Sokszor megtették már ezt.


  Az Elsőszülöttek, az élettelen univerzum gyermekei, mindennél többre becsülték az életet. A világegyetemet egyfajta vadasparknak látták, önmagukat pedig vadőröknek, akiknek feladata a park fenntartása. De a vadőröknek néha selejtezni kell az állományt.


  


  ÖTÖDIK RÉSZ

  

  NAPVIHAR


  


  39. FEJEZET

  HAJNALCSILLAG


  
    03:00 (londoni idő szerint)
  


  A Marson, ahogyan a Holdon és a pajzson is, hivatalosan a houstoni időhöz tartották magukat. Az élet ritmusát azonban itt a marsbeli nap, a szol szerint számolták.


  És ezen a végzetes reggelen, amint a marsbeli terepen haladt terepjárójával, Helena Umfraville egy kis képernyőn beállított egy másik időt is, a csillagászok általános idejét, a greenwichit, amely egy órával cammog a londoni mögött. Amikor ezen a képernyőn közeledett a hajnali kettő, a napvihar megjósolt időpontja, lelassította a Beagle-t, megállt, a kiszálló-ajtón át kimászott a ruhájába, és ellépett a járműtől.


  A Marsnak ezen a részén hajnalodott. Helena a felkelő nappal nézett szembe. A láthatáron a fény vörösesbarnán gyülekezett, a nap poros, a távolság által elmosott korongnak látszott. Az égbolt többi része csillagos kupolát alkotott.


  Ez is az északi síkságokra annyira jellemző, kövekkel hintett sivatag volt. Ismét szűz marsbeli talajon állt, amelyet még nem érintett emberi láb. De ma ez nem számított, az égen várható nagy látványossághoz képest nem.


  A felszínen egyetlen fénypont sem világított. Az Aurora 1 leszállóhelye köré felhúzott tábor már messze volt, túl az összezsugorodott láthatáron. A legénység óvóhelyet vájt magának a talajba, ami talán, talán, megvédheti őket a napvihartól, melynek erejét egy kicsit csökkenti, hogy a Mars messzebb van a Naptól. Helenának vissza kellett érnie oda sürgősen, ha túl akarta élni ezt a hosszú szolt.


  De most itt volt, messze-messze otthonról, és a semmi közepén állt. Úgy érezte, nincs más választása, mint hogy itt legyen.


  Éjszaka az Aurora legénysége furcsa rádióüzeneteket kapott mindenfelől a bolygóról, amelyeket a Mars körüli pályán elhelyezett parányi kommunikációs műholdak továbbítottak. A legtöbb csak keresősugár volt, ám akadtak hangok is: erősen akcentusos, alig érthető emberi hangok, amelyek segítséget kértek. Ez éppoly felvillanyozóan hatott, mint amikor Crusoe emberi lábnyomokat fedezett fel szigetének fövenyén. Egyszeriben nem voltak egyedül a Marson; feltűnt még valaki – és ez a valaki bajban lehetett.


  A képlet világos volt. Ezen az üres bolygón csak az Aurora legénysége segíthetett. Néhány helyszín a bolygó túlsó oldalán helyezkedett el, ezeknek várniuk kellett, amíg nagyobb expedíciót indíthattak oda az orbitális pályára emelkedni tudó űrsiklóval. De három pont néhány száz kilométernyire volt csupán az Aurorától, terepjáróval megközelíthetően.


  Ezért három terepjáró indult, így Helena is, felkutatni a közelből érkezett jelek forrásait. Egyedül és éjszaka vezettek, szembeszegülve mindenfajta biztonsági szabállyal. Rövid volt az idő, nem tehettek mást.


  Ezért volt itt Helena a semmi közepén, és nézett fel a hatalmas, hideg marsbeli égboltra, és csak űrruhájának halkan berregő levegőztető-rendszere nyújtott némi társaságot neki.


  A Marsról nézve persze a csillagképek változatlanok voltak: az óriási bolygóközi út, amelyet Helena megtett, közelített az emberi lehetőségek határához, mégis eltörpült a csillagok közti iszonytató távolságokhoz képest. De Helena mégis átvágott a Naprendszeren, és a bolygók látványa innen egészen más volt. Ha hátranézett a bal válla fölött, a Jupitert látta, ragyogó csillagot az elszórt Opiuchus csillagképben. A Jupiter egy csoda volt a Marsról nézve, és az Aurora legénységének néhány tágja állította, hogy szabad szemmel látja a holdjait. Ráadásul a marsbeli égbolton három hajnalcsillag ragyogott: a Merkúr, a Vénusz és a Föld. A Vízöntőn a Nappal osztozó Merkúrt szinte láthatatlanná tette a Nap tüze. A Vénusz kicsit a Naptól jobbra állt a Halakban, nem olyan dicsőségesen, amilyennek a Földről látszott.


  És ott volt maga a szülőbolygó, a Naptól balra, a Bakban. A Föld eltéveszthetetlen volt, kissé kékes árnyalatú, ragyogó gyöngyszem. Jó szem ki tudta venni a kis, barnás útitársat is, amelyik együtt utazott szülőjével, a hűséges Holdat. Mit tesz Isten, ezen a reggelen az összes belső világok egy oldalán voltak a Napnak a Marssal – mintha a négy köves bolygó közösen keresett volna védelmet.


  Helena halkan szólt, és a kép felnagyítódott a képernyőjén, élesen mutatta a Földet és a Holdat. Ezen a reggelen két kövér félholdnak látszottak, azonos fázisban, szemben az őket éppen elárulni készülő Nappal. Mindenütt a Földön és a Holdon az emberek most abbahagyják azt, amivel éppen foglalkoznak, és felnéznek az égre, sok milliárd szempár fordul azonos irányba, várva, hogy a műsor végre elkezdődjön. Bármennyire sürgős volt is mentő missziója, Helena nem lehetett sehol máshol, csak itt, az összetett marsbeli égbolt alatt, együtt a rosszat sejtő emberiséggel, visszatartva a lélegzetét.


  Halkan ütött egy óra. Helena állította be korábban, hogy jelezze a vihar kitörésének pontos időpontját.


  A hajnali égen semmi sem változott. Tizenhárom perc alatt ér a fény a Napról a Marsra. De Helena tudta, hogy a napvihar elektromágneses dühe már szétáradt a Naprendszerben.


  Ünnepélyes csendben állt a Mars homokján. Aztán visszament a terepjárójához, hogy folytassa a küldetését.


  


  40. FEJEZET

  HAJNAL


  
    03:07 (londoni idő szerint)
  


  Bisesa és Myra nem tudtak aludni, egymáshoz bújva feküdtek lakásuk padlóján. A városból, a falakon túlról részeg ordibálást, üvegcsörömpölést, szirénák vijjogását hallották – és néha tompa puffanásokat, mint amikor ajtók csapódnak, de persze távoli robbanások is lehettek.


  Egy gyertya lángja táncolt a padlóra állított tartóban. Körülöttük hevert néhány elemes zseblámpa a többi nélkülözhetetlen holmival: volt ott kurblis rádió, jól felszerelt elsősegélykészlet, még tűzifa is, bár a lakásba nem építettek kandallót. Ettől eltekintve, az egész sötét volt. Megfogadták a hivatalos tanácsot, és majdnem minden elektromos és elektronikus szerkezetet kikapcsoltak. „Elsötétítési” parancsot adtak ki, így mondta a polgármester – ez így nem egészen volt pontos, de szándékosan rájátszott a második világháborús emlékekre. A légkondicionáló mégis működött, mert anélkül a Kupola egyre szmogosabb levegőjében kényelmetlenül érezték volna magukat. És nem bírták kikapcsolni a puhafalat. Valahogy az lett volna a legrosszabb, ha nem tudják, hogy mi történik.


  A kinti zajokból viszont arra lehetett következtetni, hogy mások nemigen hallgattak a polgármester korábbi kéréseire.


  Az óriás puhafal még működött. Komor beszélő fejek kommentárjaitól kísérve, szétszórt képek mozaikját hozta el nekik a bolygó több tájáról. Az éjszakai oldalon néhány várost elsötétítettek a kupolák fekete körei, mialatt mások a végső bulizás és fosztogatás lázában égtek. Más képek a nappali félgömböt mutatták, ahol nem volt igazi napkelte, mert a pajzs alig engedett át valamit a fényből. De amint a nap magasabbra emelkedett, a szekták hívei és más őrjöngök táncolni kezdtek a kísérteties derengésben.


  A vihar előtti utolsó percekben Bisesa tekintetét a napfogyatkozás vonzotta magára. A kép olyan gépről jött, amely több mint egy órán át repült a fogyatkozás mozgó árnyékában. Most éppen a Csendes-óceán nyugati vidéke fölött járt, valahol túl a Fülöp-szigeteken. Ez bizonyos értelemben kettős napfogyatkozás volt persze, a Hold árnyéka megerősítette a pajzsét, de még ebben a lecsökkentett fényben is a Nap a szokásos szépséges látványt nyújtotta, hajszerű koronája akár Medúzáé, amelytől Athéné pajzsának kellett megóvnia a Földet.


  A megfigyelő gép nem egyedül volt az égen. Repülőgépek egész flottája követte a Hold árnyékát, amint elúszott a Föld arca előtt, és odalenn az óceánon hajók serege, köztük egy hatalmas óceánjáró bújtak össze, hogy kövessék a teljes fogyatkozást. Elbújni a barátságos Hold árnyékában ésszerű ötletnek látszott, amelyet azért találtak ki az emberek, hogy elkerüljék a napvihar dühét, és ezrek zsúfolódtak össze az óceánnak azon a védett pontján. Természetesen hiábavaló volt. A teljes napfogyatkozás időtartama minden adott ponton csak pár perc volt, és még az árnyékot követő repülőgépek is legfeljebb három óra időtartamra nyújthattak biztonságot. De az embereket nem lehetett hibáztatni azért, mert megpróbálták, gondolta Bisesa.


  Valahogy az égi óraműnek ez a takaros darabja tette Bisesa számára valóságossá a rettenetes reggelt. Az Elsőszülöttek éppen erre a percre időzítették a vihart, amikor ez a kozmikus együttállás látható a Föld égboltján. Még ahhoz is eléggé arcátlanok voltak, hogy neki megmutassák, mi a szándékuk. És most itt volt, pontosan úgy, ahogyan eltervezték, élőben, a tévében...


  Myra felhördült. Bisesa magához szorította a lányát.


  A napfogyatkozás képén kilövellt a fény a Hold fekete korongja mögül, mintha a Föld útitársának túloldalán valami hatalmas bomba robbant volna. A napvihar volt, természetesen. Bisesa órája mutatta, hogy pontosan abban a pillanatban tört ki, amikorra Eugene Mangles megjósolta. Egy rövidke, gyötrelmes pillanatig látni lehetett, hogyan potyognak le a levegőből a napfogyatkozást követő repülőgépek.


  Aztán a puhaképernyőnek az a darabja felszikrázott, kialudt, és nincs-táperő égszínkékké változott. A puhafal többi részei is sorra kialudtak, és a beszélő fejek elhallgattak.


  * * *


  
    03:10 (londoni idő szerint)
  


  Az Aurora 2 fedélzetén a pajzs-misszió irányítói sós mogyorót bontottak.


  Bud Tooke egy egész csomagot elvett. Ez régi szerencsehozó hagyomány volt, amely a pasadenai Lökhajtásos Hajtóművek Laboratóriumából származott, amelyik a NASA nagy, legénység nélküli űrjárműveit irányította, és amelyik a kulcsfontosságú embereket és a tudást biztosította ehhez a projekthez. Most kell a szerencse, gondolta Bud.


  Egyetlen nagy puhaképernyő mutatta az egész Földet.


  Bud missziót ellenőrző szobájának szemszögéből pontosan a pajzs közepén az égi geometria egyszerű volt. Itt, az L1-nél a pajzs mindörökre a Nap és a Föld között állt. Tehát Bud szemszögéből a Föld mindig tele volt. De ma, mintha csak megbeszélték volna, a Hold a Nap és a Föld közé állt, így hát éppen a pajzs árnyékalagútjában vitorlázott – ez a csatorna majdnem négyszer akkora volt, mint maga a Hold. Bud még azt a sötétebb árnyékot is ki tudta venni, amelyet a Hold vetett a Földre, széles, szürke korong úszott át a Csendes-óceánon. Ez a figyelemre méltó sorakozás kísérteties, csökkent fényben látszott, mert a pajzs végezte a dolgát, és szinte az összes napfényt eltérítette.


  Amikor kitört a vihar. A Hold megvilágított arca egy pillanat töredékéig fellángolt, mielőtt a fényvihar a Föld arcába csapódott.


  Bud nyomban az embereihez fordult. Arcok sorait látta, azokét az emberekét, akik vele voltak a szobában és azokat is, amelyeket a pajzsról és a Hold közvetítettek. Döbbent, sápadt arcokat, eltátott szájakat látott. Bud mindig ragaszkodott a teljes fegyelemhez, azokhoz a szabályokhoz, amelyek helyességét a NASA nyolcvan éven át igazolta az ember irányította űrutazások során. És ez a fegyelem, ez az összpontosítás most fontosabb volt, mint valaha.


  Megérintette torokmikrofonját.


  – Itt Irányítás. Munkára, emberek! Menjünk végig a hurkon! Rendszerek?


  Rose Deleát puhaképernyők sátra fogta körül; erre a kritikus napra Bud őt jelölte ki a pajzs-operációk általános felelősévé.


  – Nominális, Irányítás. Viharos eső ver minket, ultraibolyától röntgensugarakig minden. De egyelőre álljuk, és Athéné is reagál.


  Amíg arra számítottak, hogy a vihar csúcsa a látható spektrumban lesz, éppen elegendő szar zúdult alá rövidebb hullámhosszokon is – a hatalmas fellobbanásról nem is beszélve. A pajzs elektronikus elemei katonai mértékben voltak megerősítve, és az emberek is védve voltak, már amennyire ez lehetséges volt. Lesznek veszteségek mind a pajzs kapacitásából, mind az emberekből. Fájdalmas lesz, de a pajzsba elegendő ráhagyást építettek bele, hogy kitartson.


  De a Földért nem tehettek semmit. A pajzsot úgy tervezték, hogy megbirkózzon a csúcsenergiájú bombázással a látható és az infravöröshöz közeli spektrumban, amely nemsokára bevág; ez a megelőző röntgensugárzás és gammasugárzás úgy megy át a szerkezeten, mintha nem is lenne. Mindig tudták, hogy így lesz: a pajzs mérnöki mű volt, nem varázslat, és mindent nem tudott eltéríteni. Nehéz döntéseket kellett hozni. Az ember megtette, amit csak tudott, és továbblépett. De gyötrelmes volt idefenn ülni, és tudni, hogy az ember nem segíthet a Földön, egyáltalán nem.


  – Oké – mondta Bud. – Kapkom, itt Irányítás.


  – Irányítás, itt Kapkom – jelentkezett Mario Ponzo. – Készen vagyunk, amint szólsz.


  Mario, a Föld-Hold űrrepülőgép pilótája önként jelentkezett fenti munkára, miután találkozott Siobhan McGorrannal az egyik látogatása során. Mario volt felelős a kommunikációért a karbantartókkal, akik megerősített űrruhájukban várták, hogy kimenjenek szükség esetén a viharba. Bud adta Mariónak a Kapkom – kapszula kommunikátor – nevet. Ahogyan sajátja, a repülés-irányítás rövidítése, a „Kapkom” is kissé a NASA-zsargonra emlékeztetett, amely még a korai Mercury repülések idejéből származott, amikor a központnak még valóban egy kapszulába zárt emberrel kellett kommunikálnia. De mindenki tudta, mit jelent, és a szónak önálló hagyományai voltak. Mariónak szintén rendelkezett a maga hagyományaival; ő volt a pajzson a legszakállasabb, mivel az űrben nem volt hajlandó borotválkozni.


  A következő:


  – Doktor?


  Megpróbáltak felkészülni a sugáresőre. A pajzs összes dolgozóját és a parancsnoki kart is ellátták sugárfertőzés elleni előzetes gyógykezeléssel, hogy némi védelmet kapjanak a szabadgyökök ellen és az ellen is, ahogyan a pajzs molekuláris szinten károsítja a DNS-t, és olyan szert is, amelyik lassítja a halálos folyamatot az elváltozástól a rákig. A sugársérülteknek tartottak lefagyasztott csontvelőt és reagenseket – például interleukinokat –, amelyek serkentik a vérsejtek képződését. Mentőegységek álltak készenlétben, hogy ellássák a zúzódásokat, a nyomás, a hő okozta sérüléseket, az égéseket – a pajzson való munka minden lehetséges következményét. A pajzson lévő orvos csoport szükségszerűen kicsi volt, de az Athénébe betáplált diagnosztikai és kezelési algoritmusok segítették, valamint a távolból a Holdon és a Földön lévő csapatok is, bár senki sem tudta, meddig élnek a vonalak.


  Egyelőre az orvosok és robot-asszisztenseik felkészültek, amennyire csak tudtak, felkészültek a sérülésekre, amelyekről tudták, hogy bekövetkeznek; többet nem tehettek. Be kellett érni ennyivel.


  Bud továbblépett.


  – Időjárás, itt Irányítás.


  Mihail Martinov bánatos hangja a szokásos néhány másodperc elteltével ért el Budhoz.


  – Itt vagyok, ezredes. – Bud látta Mihail komor arcát és a háttérben Eugene Manglest a laboratóriumukban, a Claviuson. Az „Időjárás” a Nap időjárását jelentette; Mihail egy a Földön, a holdon és a pajzson lévő tudósokból álló piramis csúcsát jelentette, akik mind a Nap viselkedését figyelték, amint az kibontakozott. – Ebben a pillanatban a Nap úgy viselkedik, ahogy megjósoltuk – mondta Mihail. – Lesz ami lesz.


  Eugene Mangles mormolt valamit neki.


  – Mi az? – szólt rájuk Bud.


  – Eugene emlékeztetett, hogy a röntgensugárzás valamivel erősebb, mint jósoltuk. Még belül van a hibaszázalékon, de az iránya felfelé mutat. Természetesen várhatunk némi eltérést; az esemény energiatermelése szempontjából a röntgen-spektrum melléktermék, és számítunk diszkrepanciákra a másodrendű előrejelzéseknél...


  És csak beszélt. Bud uralkodott magán. Martinov, aki nem vesz tudomást a katonás bejelentkezési rendről, és tipikus tudós módjára előadást tart a helyett, hogy jelentést tenne, tehertétel lehet később, amikor nő a nyomás.


  – Oké, Mihail. Azt szeretném tudni, hogy...


  De szavait félbeszakította Mihail újabb megkésett üzenete.


  – Arra gondoltam, hogy talán... – Mihail habozott, mert hozzá csak most jutottak el Bud szavai. – Talán szeretnéd látni, hogy mi történik.


  – Hol?


  – A Napon.


  Szomorú képe helyén megjelent egy hamis színekben játszó kép, amely több műhold és a pajzs saját monitorainak képéből állt össze. A Nap volt az – de nem az a Nap, amelyet bármelyik ember felismert volna akár csak néhány órával előbb is. A fénye nem sárgás volt, hanem izzón kékes-fehér, és hatalmas, sugárzó felhők sodródtak a felszínén. A korong pereméről lángnyelvek robbantak ki az űrbe, amelyeket ívekké és hurkokká rántottak a Nap egymásba gabalyodott mágneses mezői. És a Nap kellős közepén izzó fényfolt volt. Ez a rövidülésben látszó folt volt a legiszonyúbb kiáramlás, és egyenesen a Föld felé irányult.


  – Édes Istenem!


  Bud hátrakapta a fejét.


  – Ki volt az?


  – Bocs, Bud... izé, Irányítás. Itt Komm. – A Bella Fingal nevű, tehetséges fiatal nő volt az, akire Bud az általános kommunikáció ellenőrzését bízta. – Sajnálom – ismételte. – De... nézd a Földet!


  Minden arc a nagy puhaképernyő felé fordult.


  Az L1-nél a pajzs mindig pontosan a Nap és a Föld között helyezkedett el. Az alatta lévő felszíni pont pillanatnyilag épp a Csendes-óceán nyugati részére esett. És a víz fölött felhők gyülekeztek, durván spirálvonalban: hatalmas viharrendszer volt kialakulóban. A gyújtópont nemsokára nyugat felé mozdul el, emberekkel teli szárazföldek felé.


  – Szóval elkezdődött – mormolta Rose Delea.


  – Sokkal rosszabb volna nélkülünk – csattant fel Bud. – Ezt ne feledjétek! És szedjétek össze magatokat!


  – Együtt csináljuk ezt végig, Bud.


  Athéné hangja volt, halkan súgott a fülébe. Bud körülnézett, nem tudta, vajon hallotta-e más is. A pokolba vele.


  – Oké – mondta. – Ki a következő a hurkon?


  03:25 (londoni idő szerint)


  A Marson Helena türelmesen haladt a Beagle-lel, várta, hogy elkezdődjön a műsor. Az űrprogramnál az ember megszokja a várakozást.


  Az utolsó percekben engedélyezett magának egy kis reményt, hogy az elemző végül is mégis tévedhetett, hogy ez az egész talán csak hajmeresztő téves riadó. De éppen ekkor kivirult a Nap.


  A terepjáró ablakai azonnal megfeketedtek, védeni próbálták Helena szemét, és a járgány megállt. Helena halkan beszélt a terepjáró okos rendszereihez. Amint a szélvédő kissé kivilágosodott, látta az elhomályosult Napot, amelyet eltorzított egy fényoszlop a Nap szélénél, kékesfehér, mint valami rémítő tűzfa, amely a felszínben gyökerezik.


  Az a fény, amelyik közvetlenül a Napból érte el őt előbb érkezett, mint a belső bolygókról visszaverődő fény. De most minden bolygó kigyúlt, mint a karácsonyi izzósor, egymás után, takaros sorban: Merkúr, Vénusz – aztán a Föld, amely felé a brutális fényoszlop egyértelműen mutatott. Tehát valóság volt.


  És a Föld mellett egy új fény szikrázott az égen. A pajzs volt az, ragyogó, akár egy csillag a napvihar fényében, ember alkotta tárgy, amely a Marsról is látható volt.


  Helénának tennivalója volt, nem merenghetett sokáig. Használaton kívül helyezte a Beagle biztonsági fékjét, és továbbhajtott.


  * * *


  
    04:31 (londoni idő szerint)
  


  Londonban a napkelte valamivel hajnali öt előtt volt esedékes. Félórával ez előtt Siobhan McGorran felment az Euro-tű tetejéről induló lifttel.


  Az akna a Tű tetejéről indult, és felment a levegőn át egészen a Kupola ívelt tetejéig. Végső soron menekülési útvonal volt a tetőn keresztül – bár hogy milyen segítséget lehetne kapni azon túl, arra nemigen volt válasz. Egyike volt annak a néhány engedménynek, amelyeket a miniszterelnök a saját emberei védelmében engedélyezett.


  Az aknát üvegezetlen ablakok pettyezték, és ahogy Siobhan haladt felfelé, London belvárosa kitárult előtte.


  Az utcák világítását minimálisra csökkentették, a főváros egész körzetei húzódtak meg a sötétben. A folyó sötét szalagként szelte ketté a belvárost, csupán néhány sodródó szikra látszott rajta, talán rendőrségi vagy katonai járőrhajók. De fény szűrődött ki különböző egész éjjel tartó mulatságokról, vallásos összejövetelekről és más eseményekről. Bőséges forgalom is volt, Siobhan látta, amint a fényszórók belehasítanak a sötétbe, hiába intett mindenkit a polgármester, hogy maradjanak otthon.


  Most a tető összezárult Siobhan fölött. Látta az utolsó gerendákat és gyámfákat, a pókszerűen guggoló karbantartó robotokat és néhány londoni galambot, amelyek békésen szunyókáltak a hatalmas mennyezet alatt.


  A lift megállt, kinyílt az ajtaja.


  Siobhan kilépett a platformra. Csak egy betonlap volt, amelyet a Kupola ívelt külső héjához rögzítettek – nyitva állt a levegőben, és hűvös április hajnali szellő borzongatta meg az asszonyt. De a biztonság teljes volt, két ember magas finom háló fogta körül. A ketrecből ajtó vezetett a meglehetősen ijesztő lépcsőhöz, amelyen, gondolta Siobhan, nyilván le lehet jutni a talajra, ha minden más felmondaná a szolgálatot.


  Két testes katona állt őrséget. Kézi masinával ellenőrizték Siobhan azonosító csipjét. Az asszony eltűnődött, vajon milyen gyakran váltják ezeket a türelmes ajtónállókat – és mennyi ideig maradnak a helyükön, ha igazán tombol majd a vihar.


  Ellépett a katonáktól, és felnézett.


  A hajnal előtti égbolt bonyolult volt. Szakadozott felhők húztak keletről nyugat felé. És keleten strukturált bíbor izzás kezdett terjedni a felhők mögött, mintha függönyök hullámoztak volna bágyadtan. Nyilvánvalóan háromdimenziós volt, hatalmas kiterjedésű fény szuperszerkezet tornyosult a Föld éjszakai oldala fölé. Északi fény volt, természetesen. A dühöngő Nap nagy energiájú protonjai szétnyitották a felső atmoszféra atomjait, és elektronokat küldtek le spirális mozgással a Föd mágneses mezőinek vonalai mentén. Az északi fény ennek az egyik legkevésbé káros következménye volt.


  Siobhan a platform széléhez lépett, és lenézett. A Kupola teteje olyan sima és fényvisszaverő volt, mint a csiszolt króm, és az északi fény bonyolult, csillogó visszaverődéseket váltott ki rajta. Bár a Bádogtető tömege sok mindent eltakart Siobhan elől, látta Nagy-Londont elterülni a Kupola lábánál. A belső külvárosok egész sorai vesztek bele a sötétbe, amelyet a fény apró szigetei törtek meg, amelyek kórházak, katonai vagy rendőrségi állomáshelyek lehettek. De másutt, ahogyan a Kupola belsejében is, Siobhan fényfoltokat látott olyan helyeken, ahol az emberek még mindig felszakították dacosan az éjszakát, és a távolból puskaropogást is hallott. Minden volt ez, csak nem normális éjszaka – de nehéz volt elhinni, ha az ember lenézett az ismerős, többé-kevésbé sértetlen vidékre, hogy a világ másik oldala már lángol.


  Az egyik katona megérintette Siobhan vállát.


  – Asszonyom, nemsokára hajnalodik. Jobb volna lemenni. – Lágy, skót akcentussal beszélt. Nagyon fiatal volt, Siobhan nem becsülte huszonegy-huszonkét évesnél többre.


  Elmosolyodott.


  – Jól van. Köszönöm. És vigyázzon magára!


  – Vigyázok. Jó éjt, asszonyom.


  Siobhan megfordult, és a lifthez ment. Az északi fény elegendő világítást nyújtott ahhoz, hogy alakja árnyékot vessen az előtte elterülő betonra.


  * * *


  
    04:51 (londoni idő szerint)
  


  Bisesa lakásában halkan csipogott egy másik vekker. Bisesa megnézte a használhatatlan puhafal kék fényénél.


  – Majdnem öt óra – mondta Myrának. – Hajnalodik. Azt hiszem...


  A csipogás hirtelen abbamaradt, és az óra számlapja sötét lett. A fal kékje felizzott, szikrázott, kihunyt. Immár csak a gyertya világított a szobában.


  Myra arca aránytalanul nagynak látszott a hirtelen jött félhomályban.


  – Mami, figyelj.


  – Mi az?... ó. – Bisesa fáradt csattanást hallott, nyilván ekkor kapcsolt ki a légkondicionáló.


  – Gondolod, hogy nincs áram?


  – Lehet. – Myra újra szólni akart, de Bisesa felemelte az ujját, hogy hallgasson. Pár másodpercig mindketten füleltek.


  – Hallod? – suttogta Bisesa. – Odakinn. Nincs közlekedési zaj... mintha egyszerre leállt volna az összes autó. Szirénák sem szólnak.


  Mintha valaki felemelt volna egy varázspálcát, és egyszerre leállította volna Londonban az áramszolgáltatást – nem csak azt, ami a nagy, központi erőműből jött, de a kórházak és a rendőrállomások független áramfejlesztőit, az autók akkumulátorait és minden egyebet Bisesa karórájának eleméig.


  De másféle zajt hallott: emberi kiáltásokat, sikolyt, üvegcsörömpölést – és egy bummot, amely robbanás lehetett. Felállt, az ablak felé indult.


  – Azt hiszem...


  Elektromosság sistergett. Aztán a puhafal szétrobbant.


  Myra felsikoltott, amint éles üvegszilánkok záporoztak rá. Szikrázó elektronikai alkatrészek potyogtak a szőnyegre, amely füstölni kezdett. Bisesa a lányához rohant.


  – Myra!


  


  41. FEJEZET

  PALOTA AZ ÉGBEN


  
    07:04 (londoni idő szerint)
  


  Siobhan a hajnal óta eltelt két órát az Euro-tű középső szintjén berendezett nagy műveleti központban töltötte. A falakon óriás puhaképernyők helyezkedtek el, az emberek íróasztalok sorainál dolgoztak, előttük is képernyők villogtak. Eurázsia miniszterelnöke itt próbálta szemmel tartani, mi történik hatalmas birodalmában és a bolygó többi részén. Őrületes feszültség, szinte pánik vibrált a levegőben.


  Ebben a pillanatban éppen nem a napvihar melege, hanem elektromos energiája okozta a nagy problémát. Az elektromágneses rezgés.


  A pajzsot úgy tervezték, hogy kezelje a Földet fenyegető legnagyobb veszélyt, a viharnak a látható spektrumban lévő nagy energiacsúcsát. Csakhogy a látható fénnyel együtt jókora dózisban és sebesen jött a nagy frekvenciájú sugárzás is, gamma-sugarak és röntgensugarak, amelyek ellen a pajzs nem nyújtott védelmet. Ez az űrből érkező, láthatatlan eső veszélyt jelentett a védtelen űrhajósoknak; Siobhan tudta, hogy Bud és az emberei ott próbálnak elbújni, ahol tudnak. A Föld légköre átlátszatlan volt a sugárzás számára, ezért számítani lehetett rá, hogy a közvetlen hatásoktól megvédi az embereket. De a másodlagos következmények gondot okoztak.


  Maga a sugárzás nem érte el ugyan a felszínt, de azt a gonosz kis fotonok által hordozott energiát valahol le kellett adni. Minden egyes részecske beleütközött a Föld felső atmoszférájának egy-egy atomjába, és kiszabadított egy-egy elektront. Azokat elektromos töltésük miatt foglyul ejtette a Föld mágneses mezeje, ahol egyre több energiát szíva magukba az űrből aláhulló sugárzásból, egyre gyorsabban mozogtak – végül elektromágneses sugárzás formájában szabadultak meg a fölöslegtől. Így aztán ahogy a bolygó elkerülhetetlenül belefordult a napvihar dühébe, meggyötört elektronok vékony, magasan úszó felhője vándorolt át fölötte, energiát záporozva szárazulatokra és tengerekre.


  A másodlagos sugárzás úgy hatolt át az emberi húson, mintha az ott se lett volna. Ugyanakkor áramot fejlesztett a hosszú vezetőkben, amilyenek az elektromos vezetékek, vagy akár az antennák voltak. A berendezések olyan kisüléseket szenvedtek el, amelyek tönkretehették, sőt fel is robbanthatta őket: áramszünetek merültek fel London minden egyes épületében, valamennyi villanykályha vagy tűzhely potenciális bombává változott. Mintha 2037. június 9. ismétlődött volna meg, még ha az alapvető ok egy kicsit más volt is.


  A hatóságok évek óta tudtak erről. Előástak egy halom régi katonai tanulmányt is. Az elektromágneses rezonancia effektust véletlenül fedezték fel, amikor egy atmoszférikus próbarobbantás véletlenül kiütötte a telefonrendszert Honoluluban, több mint ezer kilométernyi távolságban. Egyszer teljes komolysággal javasolták, hogy robbantsanak kellőképpen nagy nukleáris bombát magasan az atmoszférában a valószínű csatatér fölött, és az ellenség elektronikája így tönkremegy, még mielőtt megkezdődne a harc. Így aztán évtizedeken át kísérleteztek a felszerelések hadászati megerősítésével, hogy ellenálljanak az ilyesfajta hatásoknak.


  Londonban a kormányzati kommunikációt a hadászati előírásoknak megfelelően erősítették meg, sőt pótlékokat is biztosítottak: az optikai kábelek állítólag ellenálltak az elektromágneses rezgésnek. Újra munkába állították a Zöld Istennő tűzoltóautókat erre az éjszakára, és a rendőrök igencsak régies járgányokkal járőröztek, amelyek némelyikét múzeumokból hozták ki. A modern, integrált áramköröket könnyű volt kisütni, mert tele voltak parányi résekkel, amelyekben szikrák jöhettek létre, de az öregebb, robusztusabb gépek, például az 1980 előtt gyártott antik autók jól bírták a gyűrődést. London végső elővigyázatossági intézkedése az „elsötétítési parancs” volt. Ha az emberek egyszerűen kikapcsolták berendezéseiket, nagyobb esélyük volt a túlélésre.


  De nem volt idő rá, hogy mindent megjavítsanak, vagy pótoljanak, és nem mindenki akart otthon ülni a sötétben. Karambolok máris bekövetkeztek London-szerte, a Kupolán kívülről pedig repülőgépekről érkeztek jelentések, amelyeknek már fölszállni sem lett volna szabad, most meg úgy potyogtak az égből, mint a legyek. A modern gépeket aktív elektronika tartotta a levegőben; amikor csipjeik felmondták a szolgálatot, még siklórepülésben sem tudtak hazaszállni.


  Közben száz telefonból csak egy élhette ezt túl, mivel megfogyatkoztak a reléállomások, odafent pedig, az ég elektronikus szövedékéből sorra hullottak ki a műholdak. Közelgett a pillanat, amikor a nagy elektronikus hálózatok, amelyektől az emberiség gazdasági élete függött, megszűnnek működni – a végeredmény sokkal nagyobbnak ígérkezett június 9-ikénél –, méghozzá éppen akkor, amikor a legnagyobb szükség lenne rá.


  – Siobhan, sajnálom, ha zavarlak...


  Siobhan tudta, hogy lévén a globális összeköttetés hálójából létrejött entitás, Arisztotelész ma éjjel különösen sérülékeny.


  – Hogy vagy, Arisztotelész?


  – Köszönöm a kérdést – mondta Arisztotelész. – Kicsit furcsán érzem magam. De a hálózat, amely az alapomat képezi, robusztus. Első sorban úgy tervezték, hogy ellenálljon a támadásoknak.


  – Tudom. De nem ennek.


  – Egyelőre még bírom. És vannak tartalékaim előre nem látott eseményekre is. Siobhan, hívásom van számodra. Azt hiszem, fontos. Tengeren túlról.


  – Tengeren túlról?


  – Egészen pontosan Sri Lankáról. A lányod az...


  – Perdita? Sri Lankán? Az lehetetlen. Egy cheshire-i sóbányába küldtem!


  – Ezek szerint nem maradt ott – mondta gyengéden Arisztotelész. – Kapcsolom.


  Siobhan idegesen nézett körül, amíg fel nem fedezte az egész Földet ábrázoló, a pajzsról lesugárzott képet. A Nap alatti pont éppen Kelet-Ázsián haladt keresztül. Ez a pont, amelyen át minden pillanatban a maximális energiafolyam áradt ki a légkörbe, a meggyötört felhők vészjósló spiráljának közepe volt. És a bolygó nappali felén, ahogy a víz párolgott az óceánokból és a szárazföldekről, hatalmas viharfelhők gyülekeztek.


  Sri Lankán nemsokára délidő lesz.


  * * *


  
    07:10 (londoni idő szerint)
  


  Sigiriya fala mellett Perdita lekuporodott a sárba. Ez a „palota az égben” tizenhárom évszázada állt, még ha ennek az időnek a nagyobb részében elfeledetten és elhagyatottan is. De Perditának most nem nyújtott oltalmat.


  Az égbolt sötét tető volt, tele kavargó felhőkkel, és csupán halvány fénypont jelezte az áruló Napot, szinte közvetlenül a feje fölött. A szél örvénylett az ősi kövek között, Perdita arcába, mellébe vágott. A levegőben szállongó meleg esőcseppek a szemébe hulltak, és forrók voltak, a sebességük ellenére is pokolian forrók. „Mint valami robbanás a szaunában” – ezt mondta korábban Harry, Perdita ausztrál barátja, akinek az ötlete volt, hogy idejöjjenek. De Perdita hosszú percek óta nem látta Harryt, sem senki mást.


  A szél megint irányt változtatott, most a szájába verte az esőt. Sós volt, az óceánból felragadott tengervíz.


  Perdita nyakában ott lógott a telefonja, mert az anyja az utóbbi két hónapban ragaszkodott hozzá, hogy mindig nála legyen. Csodálkozott, hogy még működött. De kiabálnia kellett bele, hogy a süvítő szélben hallani lehessen a hangját.


  – Anya?


  – Perdita, mi az ördögöt keresel Sri Lankán? Biztonságba helyeztelek a bányában. Te ostoba, önző...


  – Tudom, tudom – mondta nyomorultul Perdita. De eleinte jó ötletnek látszott lelépni.


  Először három éve járt Sri Lankán. Rögtön beleszeretett a szigetbe. Bár néha feltámadtak a régi konfliktusok, figyelemre méltóan békés helynek látszott, nyoma sem volt a szemétnek, a tömegnek meg a gazdagok és a szegények közti rettenetes szakadéknak, amelyek Indiát olyannyira megrontották. Még a colombói börtön is – ahol eltöltött egy éjszakát, miután túlságosan sok pálmabortól feltüzelve, részt vett Harryvel egy túlzottan heves tüntetésen a fakitermelési szerződés ellen az indonéz követség előtt – bámulatosan civilizáltnak látszott, ahol a bejárat fölött jókora tábla hirdette: A FOGLYOK EMBERI LÉNYEK.


  Ahogyan megannyi látogatót, őt is vonzotta az Anurad-hapura, Polonnaruwa és Dambulla közti „kulturális háromszög” a sziget szívében. Ezt a síkságot jókora kőrakások, valamint tikfa, ébenfa és mahagónifa dzsungel borította. A vadállatok és a szépséges falvak közt döbbenetes műkincsek bújtak meg, mint ez a palota is, amelyet csak néhány évtizeden át laktak, mielőtt évszázadokra körülfogta az őserdő.


  Perdita sosem érezte boldogítónak, hogy elbújjon egy föld alatti lyukban Cheshire-ben. Ahogy közeledett a napvihar időpontja, és a hatóságok világszerte azon dolgoztak, hogy megvédjék a városokat, az olajkutakat és az erőműveket, a fiatalok körében mozgalom bontakozott ki a többinek a megmentésére: menteni próbálták a perifériálist, a nem divatost, a romost, a mellékesnek véltet. Így hát amikor Harry azt javasolta, hogy utazzanak Sri Lankára, és próbáljanak menteni valamit a kulturális háromszögből, Perdita kapott az alkalmon, és lelépett. A fiatal önkéntesek heteken át gyűjtötték lelkesen a magvakat, hajkurászták az állatokat. Perdita legnagyobb terve az volt, hogy felmászik a Sigiriyára, és megpróbálja fényvisszaverő fóliával beburkolni – mint valami óriás karácsonyi pulykát, ahogyan Harry mondta.


  Perdita valószínűleg nem egészen hitte el a riasztó jóslatokat, hogy mi fog történni a napvihar idején – ha elhitte volna, bizonyára ott maradt volna Cheshire-ben a bányában, és Harryt is odarángatta volna. Hát tévedett. Az anyja azt mondta, az a pajzs célja, hogy a Napról bejövő hőt az ezredrészére csökkentse annak, ami amúgy érte volna a Földet. Hihetetlen volt: ha ez csupán az ezredrésze, milyen lett volna a vihar egésze?


  – A borítás egy perc alatt lejött a Sigiriyáról – kiabálta szánalomra méltón a telefonba Perdita. – És a fák felét kitépte a szél, és...


  – Hogy jutottál ki abból az átkozott bányából? Van fogalmad, hogy mit kellett megmozgatnom, hogy bejuttassalak oda?


  – Anyám, ennek semmi értelme. Itt vagyok.


  Perdita érezte, hogy Siobhan próbál higgadt maradni.


  – Oké. Oké. Keress menedéket! Maradj ott! Tartsd magadnál a telefont! Lebonyolítok pár hívást. A GPS több műholdja lezuhant. De talán így is megtalálnak...


  Még jobban feltámadt a szél, csipkedte Perditát, mint valami nagy hal.


  – Mama...


  – Beszélek a sziget katonai hatóságával... a brit konzulátussal...


  – Anyu, szeretlek!


  – Jaj, Perdita...


  Akkor a lány kezében szikrázni kezdett a telefon, ő eldobta, és annyi.


  És Perditát felkapta a földről a szél.


  Úgy kapta fel, ahogyan az apja, nagyon régen, még egészen kicsi korában. A levegő forró volt, nedves, csupa törmelék, és a szél olyan sebes, hogy Perdita alig jutott lélegzethez. Különös módon mégis szinte megnyugtatónak érezte, hogy úgy repül a levegőben, mint valami falevél. És nem látta azt a hatalmas tikfát, amely a levegőben szálló törmelék részeként pörögve, kioltotta az életét.


  


  42. FEJEZET

  DÉL


  
    10:23 (londoni idő szerint)
  


  A Holdon Mihail Martinov és Eugene Mangles együtt üldögéltek.


  A falak ki voltak tapétázva puhaképernyőkkel és kommunikációs eszközökkel; a most halkan a mikrofonjukba sustorgó dolgozókkal teli terem egykor Bud Tooke irodájaként szolgált, amikor ő még itt volt parancsnok, a Claviuson – csakhogy Bud immár az L1-en kockáztatta az életét, míg Mihail kávét kortyolgatott, és szép képeket nézett.


  – Semmit sem tehetünk – jelentette ki az orosz. – Csak nézhetünk, feljegyezhetünk, és levonhatjuk a tanulságokat a jövő számára.


  – Ezt már mondtad – morogta Eugene. Hirtelen hátratolta a székét, felállt, járkálni kezdett.


  Mihail először vissza akarta hívni, de meggondolta magát. Inkább a saját, mint Eugene nevében beszélt. Meg aztán, nem tudta, mit érezhet a fiú. Rejtély maradt számára, még most is, hiába dolgoztak olyan sokáig szorosan együttműködve. És ahogy oly gyakran, Mihail most is szerette volna megölelni, vigasztalni Eugene-t. De ez persze lehetetlen volt.


  Ami Mihailt illette, ő elsősorban bűntudatot érzett.


  A szoba elejében lévő nagy képernyő felé fordult, amelyik a teljes Földet mutatta. A több mint száz adatrögzítő képeiből összeállt ábrázolás a bolygó hatalmas, részletes mása volt, még jobb, mint amilyen képet Bud adott a pajzsról, és valóban gyönyörű, gondolta szomorúan Mihail. Mert a monitoron egy szenvedő bolygó látszott.


  Ahogy a Föld tehetetlenül forgott, a Nap alatti pont nyugat felé vándorolt. Mintha a bolygó egy forrasztópisztoly előtt pörgött volna. Most éppen Afrika száraz arca fordult Mihail felé, a kontinens körvonalai tökéletesen felismerhetők voltak. De sok ezer kilométeres, hatalmas viharrendszer borult a Szahara fölé, és a földrész szívét vaskos, fekete füstcsíkok szabdalták: ma elpusztulnak az utolsó esőerdők is, gondolta csüggedten az orosz. És miközben a szárazföldön égett a növényzet, az óceánok hatalmas víztömegeket küldtek fel a felhőkbe.


  Mostanra a világnak nem akadt olyan része, még az éjszaka oltalmában lévők sem, amelyet megkímélt volna a napvihar. Felhők gomolyogtak a Föld teljes látható felülete fölött, és ahogy eltávolodtak az Egyenlítőtől, és összeütköztek a hűvösebb levegővel, viharos esők, a sarkokon pedig hó formájában zúdították alá tartalmukat. Közben, amint a napenergia lezúdult a Föld amúgy is teli hőtárolóiba, az óceáni áramlatok, ezek a hatalmas, sós vizű Amazonasok nyugtalanul fortyogva hánykolódtak, és miközben példátlan mennyiségű hó hullt az Antarktiszra, a déli kontinens szélein mindenütt tonnás jégtömbök váltak le a jégtáblákból.


  És a sarkok fölött északi fény sistergett, kísérteties tüzük még a Holdról is látszott.


  Hét órája tart ez a rémség, gondolta Mihail. És még órákig eltart, ha Eugene modellje pontosnak bizonyul. Modellezték persze ennek az egésznek a hosszú távú hatásait is a Föld klímájára, de ellentétben Eugene Nap-modelljével, pontosságról itt szó sem lehetett. Nem tudta senki, mi lesz ebből – és hogy egyáltalán túléli-e a Földön valaki, hogy meglássa.


  De bármi történt is a Földdel, azt Mihail meg tudta jósolni, hogy ő túléli ezt a napot – és ez volt bűntudatának forrása.


  Ebben a pillanatban a Földről újnak látszó Hold a hátsó felét mutatta az áruló Napnak. Így tehát háromezer kilométer vastag mozdulatlan kő állt Mihail becses bőre és a vihar között itt, a Hold Föld felöli arcán. Ezen kívül pedig a Föld-Nap vonalon fekvő Holdat, amely ma a saját árnyékát is rávetítette a szülőbolygóra, szintén védte a pajzs, amely azért készült, hogy megmentse a Földet. A Clavius ezért olyan biztonságos hely volt, amilyen hely egyáltalán lehetett a Naprendszer belsejében.


  A Hold szinte minden lakója amúgy is a közeli oldalon élt, de a túloldalon, a Ciolkovszkijon vagy másutt lakó néhányat is idehozták, a Clavius és az Armstrong biztonságába. Még Mihail megszokott őrhelyét a Hold déli sarkán is magára hagyták, bár a türelmes elektronikus monitorok továbbfigyelték a Nap rendkívüli viselkedését, ahogy mindaddig teszik változatlan figyelemmel, amíg el nem olvadnak.


  És így, amíg a Föld gyötrődött és hánykolódott, amíg hősök küzdöttek, hogy a helyén tartsák a pajzsot, Mihail itt bujkált. Milyen különös, hogy így alakuljon a pályája, a Nap megfigyelésének szentelt egész élete, hogy itt húzódjon meg egy lyukban, amíg a Nap tombol.


  Ahogy egyszer elmagyarázta Eugene-nak, az orosz asztronautikában mindig is élt egy erős napimádat. Amikor az ortodox kereszténység szakított Rómával, visszanyúlt régebbi, pogány elemekhez – kivált a Mitrász-kultuszhoz, egy ősi misztérium valláshoz, amelyet a római birodalom importált Perzsiából, és amelyben a Nap játszotta az uralkodó kozmikus erő szerepét. Ezeknek a pogány gyökereknek egyes elemei évszázadokon át fennmaradtak, például abban is, hogy az orosz ikonográfiában napszerű dicsfényt festettek. A tizenkilencedik századi „új pogányok” aztán még egyértelműbben elevenítették ezt fel. Ezeket a szent bolondokat el is felejtették volna, ha Ciolkovszkij, az orosz asztronautika atyja nem tanulmányozta volna napimádó filozófusaikat.


  Nem csoda, ha Ciolkovszkij látomása az emberiség jövőjéről tele volt napfénnyel; lényegében arról álmodott, hogy az emberiség az űrben egyetlen zárt, fotoszintézissel táplálkozó egységgé fog fejlődni, amelynek az életben maradáshoz nincs szüksége másra, csak napfényre. Egyes filozófusok, az egész orosz űrprogramot nem is tekintették másnak, mint a régi napimádó szertartás modern változatának.


  Maga Mihail nem volt misztikus, se teológus. De bizonyára nem véletlenül vonzódott annyira a Nap megfigyeléséhez. Mégis különösnek találta, hogy ezt a hűséges odaadást a Nap ilyen gyilkos viharral viszonozza.


  És milyen különös volt az is, mélázott, hogy a név, amelyet Bisesa Dutt társai adtak a párhuzamos világnak, Mir, nemcsak „békét” és „világot” jelentett, de a gyökere volt a Mitrász névnek is – mert az ősi perzsában a mir jelentése „nap” volt...


  Ezeket a gondolatait azonban megtartotta magának. Ezen a rettenetes napon nem a teológiára kell koncentrálnia, hanem a szenvedő világ, a családja és a barátai, no meg Eugene szükségleteire.


  Eugene nagy egyetemista-élsportló teste túlságosan erős volt a Hold gyenge gravitációjához, és ahogy járkált, szinte pattogott a sima padlón. Idegesen nézte a puhaképernyőn feltűnő táblázatokat, amelyek azt mutatták, hogy a Nap viselkedése gyakorlatilag követi Eugene előrejelzéseit.


  – Majdnem minden még mindig nominális – mondta.


  – Csak a gamma sugarak sodródnak felfelé – mormolta Mihail.


  – Igen. Csak azok. Az elemzésben valahol hiba lehet. Bárcsak lenne időm még egyszer végigmenni rajta... – Továbbra is fennhangon aggódott a probléma miatt, magasabb rendű függvényeket és aszimptotikus konvergenciát emlegetett.


  Eugene Nap-modellje annyiban hasonlított minden valódi matematikai alkalmazásra, hogy olyan egyenletnek bizonyult, amelyet túlságosan nehéz megoldani. Ezért Eugene megközelítési technikákat alkalmazott, hogy hasznos információt préseljen ki belőle. Az ember fogott egy olyan kis részt, amelyet megértett, és ettől a ponttól elrugaszkodva próbált lépésről lépésre előbbre jutni a megoldásban. Vagy a modell különböző részleteit a végletekig vitte, ahol vagy nullára csökkentek, vagy bizonyos mértékig összeolvadtak.


  Mindezek standard technikák voltak, és hasznos és pontos jóslatokkal szolgáltak arról, hogyan fog ma viselkedni a Nap. De mégis csak megközelítések voltak. És a gamma sugarak és röntgensugarak kiáradásának lassú, de állandó eltérése a megjósolt görbétől azt mutatta, hogy Eugene elhanyagolt valamilyen magasabb rendű függvényt.


  Ha Mihail felülbírálta volna Eugene munkáját, a fiú nyilvánvalóan kikérte volna magának a bírálatot. Ez marginális hiba volt csupán, valami kisebb tévedés a maradékoknál. Tulajdonképpen a tény eltérése a jóslattól része volt minden olyan visszatáplálási technikának, amely továbbvitte a tudományos gondolkodást.


  Csakhogy ez nem tudományos tanulmány volt. Élet-halál döntések alapjául szolgált Eugene jóslata, és minden általa elkövetett hibának végzetes következményei lehettek.


  Mihail nagyot sóhajtott.


  – Úgysem lettünk volna képesek megmenteni mindenkit, bármit tettünk is. Ezt mindig is tudtuk.


  – Persze, tudom – csattant fel váratlanul Eugene. – Azt hiszed, holmi szociopata vagyok? Annyira átkozottul atyáskodsz, Mihail.


  Mihail megbántódva rezzent össze.


  – Sajnálom.


  – Nekem is van ott családom. – Eugene a Földre pillantott. Amerika ekkor fordult bele a viharba, ekkor ébredt a szörnyűséges hajnalra; Eugene családjára most várt a legrosszabb. – Amit valaha is tehettem értük, az a tudomány. És még azt is elszúrtam.


  És csak járkált, és járkált.
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  Egy-szem bosszús és zavart volt.


  Csimbók ismét szembeszállt vele. Amikor rátalált a gyümölcstől roskadozó fügefára, a fiatalabb hím nem hívta a csapatot. És amikor ezért felelősségre vonta, Csimbók nem hódolt be Egy-szem tekintélyének. Csak gyömöszölte a gyümölcsöt vastag ajkú szájába, miközben a csapat többi tagja rikoltozva nézte Egy-szem zavarát.


  A csimpánzcsapat mércéjével mérve ez súlyos politikai válságot jelentett. Egy-szem tudta, hogy Csimbókkal tennie kell valamit.


  De nem ma. Egy-szem nem volt olyan fiatal, és nyugtalan alvása után merev és fájó tagokkal ébredt. Ráadásul ismét forró, szélcsendes, levegőtlen nap volt, ismét különös borongás ült az erdőn, az ilyen napokon a legjobb volt heverészni, vakaródzni. Egy-szem a csontjaiban érezte, ma nem kell kikezdenie Csimbókkal. Talán holnap.


  Egy-szem elhúzódott a csapattól, és rossz kedvűen mászni kezdett fel a legmagasabb fára, Aludni készült.


  A saját tudatában persze nem volt neve önmaga számára, ahogyan a csapat többi tagjának sem volt neve – bár rendkívül társas állatként mindegyiküket majdnem olyan jól ismerte, mint önmagát. Az „Egy-szem” nevet gondozói adták neki, akik szemmel tartották a csapatot és a kongói erdő ezen darabkájának többi lakóját.


  A huszonnyolc éves Egy-szem már átélte azt a nagy filozófiai változást, amelyik végigsöpört az emberiségen, amelynek következtében őt is átsorolták a Homo rendbe, vagyis az emberek unokatestvérének tekintették, nem közönséges Pannak, „pusztán” állatnak. Ez az átsorolás megóvta az orvvadászoktól meg a vadászoktól, attól a fajtától, amelyik kilőtte az egyik szemét, amikor még annyi idős sem volt, mint Csimbók.


  És ez biztosította a védelmét az unokatestvérei által az emberiség, sőt a majmok történetének ezen a legkomiszabb napján.


  Felért a fatetőre. Az ágakból készített, durva fészkében még érezni lehetett előző alvása székletének és vizeletének szagát. Matatott az ágakkal, kitépkedte itt-ott önnön csimbókos szőrzetét.


  Egy-szem persze mit sem tudott az emberi gondolkodás forradalmáról, amely annyira döntő szerepet játszott a túlélésében. De a változásokat érzékelte. Ott volt például a nappal és az éjszaka fura összemosódása. A feje fölött nem látszott nap, sem égbolt. Különös, állandó fények világították meg az erdőt, de a trópusi naphoz képest csak félhomályt biztosítottak – ezért nem tudta Egy-szem teste, ideje-e ismét aludnia, amikor csak néhány órája ébredt fel.


  Lefeküdt az ágyára, hosszú végtagjait szétvetve kereste a kényelmet. Kezdetleges neheztelés izzott benne a nem szívesen látott változások miatt, értetlenség, amellyel sok idősödő emberi lény szimpatizált volna. És Csimbók véres képe töltötte be belső látóterét. Nagy mancsa ökölbe szorult, amint elképzelte, mit tenne ifjabb riválisával.


  Szétszórt gondolatai zaklatott álomba olvadtak.


  Hőség és fény áradt lefelé a magasan járó, déli napból, és lecsapott a földrésznyi vihar. A kupola ezüstös falai mennydörgésszerű hangokat adva pattogtak. De kitartottak.
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  Fehérneműre vetkőzve, az egyetlen gyertya által megvilágított nappaliban, vékony kempingmatracon feküdt Bisesa meg a lánya.


  Hőség volt, sokkal melegebb, mint az északnyugat Pakisztánt és Afganisztánt megjárt Bisesa elképzelhetőnek tartotta. A levegő olyan volt, mint valami vastag, nyirkos takaró. Érezte, ahogy az izzadság lefolyik a hasán az alatta lévő matracra. Képtelen lett volna mozdulni, megfordulni, hogy megnézze, jól van-e Myra, egyáltalán él-e.


  Órák óta nem hallotta Arisztotelész hangját, amit igen különösnek talált. A szobában teljes csend volt, kivéve lélegzésüket és egyetlen óra ketyegését. Nagy és vén állóóra volt, Bisesa nagymamájától nem szívesen örökölt emlék, de még működött, mechanikus szerkezete érzéketlen volt az elektromágneses rezgésekre, amikor a puhaképernyők, telefonok és más elektronikus ketyerék mind lefagytak.


  A lakáson kívül viszont bőven akadt zaj. Hatalmas bummok és roppanások hallatszottak, mintha tüzérségi tűz lett volna, néha meg mintha eső vert volna fatetőt. Ez a napvihar időjárása volt, megjósolták, hogy ez követi majd a hatalmas, a légkörbe injekciózott hőmennyiséget.


  Ha a Bádogtető alatt ilyen rossz volt a helyzet, vajon mi lehet az ország többi részén, tűnődött Bisesa. Árvizek lehetnek, gondolta, és tüzek meg olyan szélviharok, amilyenek a texasi tornádók. Szegény Anglia!


  De mégis a hőség volt a legrosszabb. Katonai kiképzéséből ismerte a zord számokat. Nemcsak a meleg készíti ki az embert, hanem a nedvesség is. A hő izzadás útján történő elpárologtatása az egyetlen mechanizmus, amellyel szervezete helyre tudja állítani belső homeosztázisát, de ha a relatív páratartalom túlságosan magas, az ember nem tud izzadni.


  Úgy harminchét fok fölött, a „veszteség határa” fölött az ember észlelő funkciói lelassulnak, ítélőképessége károsodik, manuális és nyomkövető képessége gyengül. Negyven foknál és ötven százalékos páratartalomnál a sereg Bisesát „hő miatt alkalmatlannak” nyilvánította volna – de még vagy huszonnégy órán át életben maradhatott. Ha a hőmérséklet vagy a nedvesség tovább növekedett volna, ez az idő csökkent volna. Ezen is túl beállt volna a hipertermia, és létfontosságú rendszerei felmondták volna a szolgálatot: a negyvenöt fok, bármilyen páratartalomnál, súlyos hő-stresszt okozott volna, amelyet rövid időn belül a halál követ.


  És akkor ott volt Myra. Bisesa katona volt, és nagyjából megőrizte edzettségét az alatt az öt év alatt is, amióta visszatért a Mirről. Myra tizenhárom éves volt, fiatal és egészséges, de az anyja tartalékai nélkül. Bisesa az égvilágon semmit sem tehetett a lányáért. Csak tűrhetett, és reménykedhetett.


  Ahogy ott feküdt, rájött, hogy hiányzik a régi telefonja. A kis jószág állandó társa és útmutatója volt, amióta annyi idős volt, mint most Myra, és megkapta az ENSZ által biztosított kommunikációs segítőt, ahogyan minden tizenkét éves szerte a világon. Amíg sokan elhagyták ezt a kétségbeejtően nem menő eszközt, Bisesa mindig nagyra becsülte a telefonját, kapcsolatát a nagyobb közösséghez boldogtalan családján kívül a cheshire-i farmon. De a telefonja odaveszett a Miren – egy másik világon, a valóság egy teljesen más szintjén, örökre odaveszett. És ha most itt lett volna vele, akkor is elpusztította volna az elektromágneses rezonancia...


  Foszlányokban jöttek a gondolatok. Ez már a hipertermia jele lett volna?


  Igen óvatosan elfordította a fejét, hogy megnézze a nagyanyja állóóráját. Déli tizenkettő. London fölött most tombol igazán csak a napvihar.


  Hatalmas mennydörgés hasította szét a meggyötört égboltot, olyan érzés volt, mintha az egész Kupola beleremegett volna.


  


  43. FEJEZET

  PAJZS
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  Bud Tooke látta a folytonossági hiányt a pajzson jóval azelőtt, hogy oda tudott volna jutni. Nemigen lehetett eltéveszteni. A szétszóratlan napfény egy nyalábja áradt lefelé a bőrön át, annak az anyagnak pora és párája tette láthatóvá, amelyet szétperzselt.


  Radioaktivitás ellen megerősített és hűtött ruhájában kapaszkodott a pajzs Föld felé forduló felületén. Egy hatalmas lencse alatt függött; az egész izzani látszott a fénytől, amelyet szétszórt, mint valami áttetsző mennyezet. Bud ügyelt, hogy a pajzs mögött kígyózó átlátszatlan vezetékek hálózatának árnyékában maradjon, amelyek arra szolgáltak, hogy védjék őt a fény és a sugárzás viharától.


  Ahogy húzta magát a vezetőkötél mentén – itt tilos volt toló rakétát használni –, hátranézett a karbantartó-platformra, amely idáig hozta, és immár ponttá zsugorodott a pajzs tágas teteje alatt. Nem látott mozgást, sehol nem működtek robotmunkások; több négyzetkilométeres körzetben senki sem volt a közelében. Mégis tudta, hogy minden munkára alkalmas kéz odakinn jár, és dolgozik, amilyen gyorsan csak bír, sok százan az űrutazás történetének ebben a legnagyobb hadgyakorlatában. Ez ismét megértette vele a pajzs méretét: igazán hatalmas volt.


  – Ott vagy, Bud – mormolta Athéné. – 2472-es szektor, 0257-es sugár, a panel száma...


  – Látom – morogta Bud. – Nem kell fognod az átkozott kezem.


  – Sajnálom.


  Nehezen vette a levegőt. A ruhája bizonyára működött; ha nem tette volna, másodpercek alatt a saját izzadságába fullad. De szkafander még sosem volt ennyire cudarul meleg.


  – Ne. Én sajnálom.


  – Semmi baj – mondta Athéné. – Ma mindenki kiabál velem. Arisztotelész szerint ez a munkám része.


  – Nos, nem érdemled meg. Amikor te is szenvedsz. – És ez így is volt. Athéné magából a pajzsból létrejött agy volt; ahogy múlt ez a rettenetes nap, a hőség megkereste a legapróbb folytonossági hiányokat, és átégette az okosbőr paneleket, és minden egyes kimúlt mikroáramkörrel, Bud tudta ezt, egy kicsit jobban fájt Athéné jelképes feje.


  Odavonszolta magát az utolsó pár méteren a hasadékhoz. Kezdte előszedni a javításhoz szükséges kellékeket, maga a szerszám, amelyet óvatosan elővett, nem volt bonyolultabb egy festékszóró permetnél.


  – Egyébként hogy van Arisztotelész?


  – Nem jól – mondta komoran Athéné. – Az elektromágneses rezgés csúcsán már túlvan, de a hőség újabb kieséseket és megszakadt összeköttetéseket okoz. A tüzek, a viharok...


  – Eljött a B-terv ideje?


  – Arisztotelész nem gondolja. Nem hinném, hogy teljesen megbízik bennem, Bud.


  Bud erőltetetten felnevetett munka közben. A permet csodálatos volt, maga is félig okos; egyszerűen befolyta a rést, mit sem törődve a napfény kemence-forróságával. Felvinni ezt a festéket egyszerűbb volt, mint felspécizni azokat az öreg járgányokat kölyökkorában.


  – Nem kellene mindent bevenned, amit az a múzeumi vénség mond. Okosabb vagy nála.


  – De nem annyira tapasztalt. Mindenesetre ő ezt mondja.


  Elkészült; az elbitangolt nyers, szétszóratlan napsugár szűkült, majd elhalt.


  – A következő hasadék... – kezdte Athéné.


  – Adj egy percet – lihegte Bud, és kengyelének pereméig lebegett, miközben a szórópisztoly magától visszabújt a tokjába.


  – Hát ki a múzeumi vénség? – kérdezte azzal a hangjában bujkáló kacérsággal Athéné.


  – Egyáltalán nem számítottam rá, hogy idekinn leszek. – Pedig számítania kellett volna rá, korholta magát; meg kellett volna őriznie a kondícióját. A vihar előtti utolsó eszeveszett hónapokban nem jutott ideje a futópadra, de ez sem volt mentség.


  Felnézett a pajzsra. Azt képzelte, hogy érzi a nagy szerkezetre ható napfény súlyát, érzi a belecsapódó hatalmas forróságot. Dacolt a megérzéssel, hogy csak a gravitációs és a fénynyomás erőinek gondosan kiszámított egyensúlya itt, ezen a precíz ponton tette lehetővé, hogy a pajzs megtartsa a helyzetét; úgy érezte, az egész rögtön összecsukódik a feje fölött, mint egy elromlott ernyő.


  Amint figyelte, szikrázó fény hullámai mosták a pajzs felszínét. Athéné ilyenkor sütötte el parányi toló rakétáinak milliárdjait. A vihar fénynyomása egyenetlenebb volt, mint ahogyan Eugene modellje jósolta, és ez alatt a változó erő alatt Athénének dolgoznia kellett, hogy tartsa a helyzetét. Keményebben dolgozott valamennyiüknél órák óta, gondolta Bud, és egyetlen panaszszó nélkül.


  De munkásainak halála volt az, amitől megszakadt a szíve.


  Mario Ponzo karbantartói egymás után haltak meg. Nem a hőség végzett velük, hanem a sugárzás, azok a komisz kis gamma és röntgensugarak, amelyekre Eugene Mangles a végtelen matematikai terveiben nem számított. Még Mario is beöltözött, és kiment. És amikor Mario is odalett, Bud sürgősen átadta a Repülés Igazgató szerepét Bella Fingalnak – lévén ő a legmagasabb rangban az Aurora hídján –, és előszedte a saját viharvert űrruháját.


  Hirtelen összerándult a gyomra, és hányadék fecskendezett ki a száján. A gyomra mélyéről jött – a vihar kitörése óta nem evett –, rossz ízű volt és savas. A ragacsos hányadék ráragadt sisakja szemrésére, darabkái lebegtek a sisakjában, némelyik tökéletes, csillogó golyócskaként.


  – Bud, jól vagy?


  – Adatokat kérek az adagokról – mondta óvatosan Bud.


  – A parancsnoki stáb száz remet kapott. – És mindezt úgy, hogy az Aurora 2 teljes védelmében tartózkodtak. – A karbantartók, akik kinn jártak a vihar kezdete óta háromszáz remet. Te már százhetven remnél tartasz, Bud.


  Százhetven.


  – Jézus.


  A Sziklatemplomnál megélt egykori tapasztalatai óta Bud mindent tudott a sugárzásról. Mára készülve újra átnézte a radioaktivitás emberiségre gyakorolt hatásának rettegett tudományát. Memorizálta a jelentésüket nélkülöző határokat, a „vérképző szervekre ható dózisokat”, és a „sugárzástípus minőségi tényezőket”, és a többit. És már régen tisztában volt a sugárdózisok egészsége gyakorolt hatásával. Száz remnél, akinek szerencséje volt, néhány napig szédült, hányt, hasmenése volt. Háromszáz remnél az embereit már munkaképtelenné tette a hányinger és a többi tünet. Ha ennél többet már nem kaptak, húsz százalékuk akkor is meghalt: kétszáz ember, abból az ezerből, akiket személyesen ő küldött ki ide, kizárólag a sugárzástól.


  És néhányan jóval többet szívtak magukba. Szegény Mario Ponzo, szakáll ide vagy oda, hagyta magát elkapni. Bud ismerte a szavakat arra, ami következett: bőrvörösség és hámlás, a bőr teljes lehámlása – a nem látható belső károsodásokkal együtt. Mario borzalmas halált hal, egyedül a ruhájában, távol a segítségtől, mégis mindvégig jelentette a helyzetét.


  Bud lenézett, el a pajzstól, a Föld nyitott arca felé. Mintha kútba nézett volna, ragyogóan kivilágított fenekű kútba. A szülőbolygó, amely innen akkorának látszott, mint Iowából a telehold, szerencsére távolabb volt, semhogy kivehetett volna rajta részleteket. Mégis mintha odalenn a levegőt meg az óceánokat felkavarta volna valamilyen óriás kanál, mint a tejszínes kávét. Tizenkét órája csatáztak a Nappal – a napnak még csak a felénél tartottak –, és küzdött minden, maga a pajzs, az emberek, akik küszködtek a karbantartásával és a bolygó, amelyet meg kellett védenie. És nem lehetett mást tenni, mint folytatni.


  Bud ellenőrizte a ruháját. A lélegeztető-rendszer eltávolította a hányadék zömét, de a látórés mocskos maradt.


  – A francba – morogta. – Nincs rosszabb, mint űrruhában hányni. Oké. Hol a következő?


  – 2484-es szektor, 1002-es sugár, tizenkettes panel.


  – Értettem.


  – Jól dolgozunk együtt, igaz, Bud?


  – Úgy van.


  – Jó csapatot alkotunk.


  – Jobb nincs is, Athéné – mondta fáradtan Bud. Megfordult, és akaraterejét összeszedve, visszahúzta magát vezetőkötelén.


  


  44. FEJEZET

  NAPNYUGTA


  
    17:23 (londoni idő szerint)
  


  London felett megrepedt a Kupola.


  A műveleti terem ablakából Siobhan tisztán látta. Egyelőre csak hajszálnyi volt a repedés, de a Kupola csúcsától lefutott egészen a talajig, és valahol északon, Eustonon túl ért véget. Pokoli rózsaszín-fehéren izzott, és égő anyag csöpögött belőle, mint a szurok, vékony függönyként hullva alá a Kupolán belül.


  Maga a város most mély sötétbe burkolózott. Az utcai világítás és a fényszórók energiáját végre az óriás ventilátorokhoz irányították. Itt-ott tüzek lobogtak, de senki sem foglalkozott velük, és ahová az égő anyag hullt, újabbak keletkeztek.


  De a Szent Pál épségben maradt. A tüzek kísérteties fényében összetéveszthetetlen volt a sziluettje. Wren nagy katedrálisa az elődök alapjaira épült az elhagyott római Londonig visszamenően. A Bádogtető most sokkal magasabbra ívelt e remekműnél – de az megmaradt, ahogyan túlélte a megelőző nemzeti katasztrófákat is. Siobhan eltűnődött, milyen kis hősiesség mentette meg a vén katedrálist ma este.


  Lehet azonban, hogy úgysem számít.


  – Ha a Kupola összeomlik, végünk – mondta.


  – De nem fog – felelte határozottan Toby Pitt. Az órájára pillantott. – Öt-harminc. Már nincs egészen két óra napnyugtáig. Kihúzzuk.


  Perdita halála óta Toby úgy tetszett, kötelességének érezte, hogy tartsa Siobhanban a lelket. Jó ember, gondolta a nő. De bármit mondhatott vagy tehetett, Siobhannak már nem számított. Túlélte a saját lányát: ez döbbenetes, eszelős gondolat volt, és többé nem számított semmi. De nem érezte még, hogy életéből ilyen iszonyatos módon kihasítottak egy darabot, eddig még soha.


  Mint akit automata irányít, úgy tekintett körül a nagy fali képernyőkön.


  Az egész Földről érkező képek még meglepően jó minőségűek voltak. A Hold és a pajzs természetesen a Föld Nap felőli oldalán lebegtek, és így a Föld nappali arcára néztek le, amint a bolygó forgott alattuk. De volt néhány szem az égbolton az éjszakai oldalon is, amelyek még a napvihar kitörése után tizennégy órával is működtek.


  Az éjszakai oldalról érkező adatáramlat egy része Alvarez elnöktől érkezett, aki valahol India fölött tartózkodott. Alvarez már jóval a vihar kitörése előtt felült a legújabb elnöki repülőre, erre a nukleáris meghajtású behemótra, amelyik állítólag két héten át volt képes üzemanyag-felvétel nélkül a levegőben maradni. Egy ilyen gép számára semmiség volt a napvihar huszonnégy óráját úgy tölteni a levegőben a Föld körül, hogy mindig elmeneküljön a fény elől.


  És egy másik képfolyam a menekültek egy másik csoportjától futott be. A Föld második Lagrange-pontja, az L2 is a Föld-Nap vonalon helyezkedett el, de az éjfélponton, a bolygónak a pajzzsal ellentétes oldalán. Tehát amíg az L1-en lévő pajzs állandó napfényben fürdött, az L2 a Föld árnyékában, örök éjszakában keringett. Ebben a pillanatban a Délkelet-Ázsián végigfutó meridián fölött volt éppen.


  És ott, az L2-n egy nagy, titkos földön kívüli óvóhely épült, amely megtelt trilliárdosokkal, diktátorokkal és más gazdag meg nagy hatalmú alakokkal – állítólag, a pletykák szerint, a brit uralkodóház tagjainak fele is ott tartózkodott. Siobhan egyetlen kapcsolata az L2-vel Phillippa Duflot volt, korábban csak a londoni polgármester személyi asszisztense, de sokkal jobb összeköttetésekkel rendelkező családdal, mint azt ő sejtette. Phillippa biztosította, hogy az L2-ről London szakadatlanul kapja az adatokat – és néha arra is célozgatott, hogy mi folyt odafenn. Az állomás lakóinak dekadensebb része partikat rendezett, komolytalan dolgokkal foglalkozott, amíg a bolygó égett. Egy titkos összeesküvő még a napvihar utáni tervekről is beszélt, amikor ez a Földre visszatérő elit csoport átveszi a hatalmat: „Ádám és Éva Gucci cipőben”, legyintett erre Toby Pitt.


  Ami magát a Földet illette, ezekből az összegyűjtött képekből türelmesen kirakosgatva, a bolygó úgy festett, mint a Vénusz, gondolta Siobhan, egy tépett, füstölgő Vénusz.


  Sok trilliárd tonna víz párolgott fel a felhőkbe, amelyek egyik sarkától a másikig körbefogták a Földet. A felhőket óriás viharrendszerek szaggatták, villámlás sistergett szerte a Föld színe fölött. A magasabb szélességeken az a sok víz szakadatlanul hullt eső- és hóviharok formájában. De a középső szélességeken a tűz okozott gondot. Ahogy a Nap hője egyre áradt a légkörbe és az óceánokba, hiába tomboltak földrésznyi viharrendszerek, tűzviharok törtek ki, hatalmas, önmagukat tápláló tűzvészek, amelyek várost és erdőséget egyaránt elemésztettek.


  A világ kincsei, természeti és emberi értékei vagy vízbe fúltak, vagy a tűz martalékává lettek. És haltak az emberek, még a föld alatti pincékbe, üregekbe és bányákba húzódók is, ahol elöntötte őket a víz, vagy a tűz elszívta a levegőt.


  Siobhan úgy látta, hogy az emberiség léte még mindig borotvaélen táncol. A vihar több mint tizennégy órája után a pajzsról nem jó hírek érkeztek, hiszen a gammasugárzás, amelyre nem számítottak, igen gyorsan szedte ott az áldozatait. Itt, a Földön pedig kezdték feladni a kupolák és más védelmi berendezések. Ha a dolgok így folytatódnak, az L2-n lévő önző gyávák Strangelove-álmai, de még a Holdról visszatérő, maroknyi gravitációra vágyó sem igen változtat az emberiség jövőjén.


  Siobhan mindezt próbálta átérezni, érzelmileg megélni, amit lát. De a saját lánya halálát sem volt képes érezni, nem hogy felfogni fajának haláltusáját. Nem tudta, él-e még annyi ideig, hogy elmúljon belőle ez a tompult bénaság.


  Váratlanul megszólalt Arisztotelész.


  – Attól tartok, bejelentést kell tennem. – A kellemes, komoly hang betöltötte az egész műveleti termet, mindenki felnézett. – Folyamatosan veszítem el rendszereimet szerte a bolygón – mondta Arisztotelész. – Az az összeköttetési rendszer, amely az alapomat képezi, lebomlik. Ez pusztulást jelent a gépeknek is...


  – Milyen érzés? – kérdezte suttogva Siobhan.


  A választ a fülében hallotta.


  – Nagyon különös, Siobhan. Feldarabolnak, apránként. De elértem azt a pontot, ahol már nem emlékszem arra, hogy mit vesztettem.


  A többieknek így folytatta.


  – Ezért elhatároztam, hogy beindítom a tartalék programot, amelyben Vojkov eurázsiai miniszterelnök, Alvarez amerikai elnök és a világ többi vezetői megegyeztek.


  Új, magabiztos hangok szólaltak meg.


  – Mi Thalész vagyunk, a Holdról.


  – És Athéné, a pajzson.


  Thalész folytatta.


  – A mi rendszereink védettebbek, mint Arisztotelészéi.


  – Most átvesszük tőle a Föld rendszereinek felelősségét – mondta Athéné.


  Toby Pitt grimaszt vágva fordult Siobhanhoz.


  – Szóval ez a B-terv. Reméljük, beválik.


  – Sajnálom, hogy el kell, hogy hagyjalak titeket. Sajnálom – mondta komolyan Arisztotelész.


  Mormolás hallatszott. Ne sajnáld. Ég veled, öreg cimbora.


  Lélegzet visszafojtott csend következett. Pislogtak a fények, és Siobhan mintha csuklani hallotta volna a terembe hűvös levegőt fújó rendszert.


  Ez be volt tervezve, mégis eléggé bonyolult hatalomátvétel volt, hiszen három bolygó nagyságú mesterséges intelligencia vett részt benne, ezek közül kettő olyan távol, hogy számítani kellett a fénysebesség okozta késésekre; nem lehetett kipróbálni. Senki sem tudta pontosan, mi lesz – a legrosszabb esetben Thalész és Athéné is összeomlik, és akkor minden elveszett.


  Végül Thalész szólalt meg:


  – Minden rendben.


  A két egyszerű szóra tapsvihar tört ki a teremben. A napnak ebben a pillanatában ez a kis győzelem, bármilyen győzelem megkönnyebbülést okozott.


  És ekkor megremegett a padló, mint amikor megmozdul egy hatalmas, szunnyadó állat.


  Siobhan az ablak felé fordult. A hasadék az égen szélesebb volt, és alatta vakítóbban izzott a tűzfolyam.


  18:55 (londoni idő szerint)


  Az ajtót sürgetőn verték.


  – Kifelé! Kifelé!... – Aztán futó lábak, és a látogató ott sem volt.


  Bisesa kényszerítette magát, hogy felüljön. Talán mintha kissé hűvösebb volna? De a levegő, már fél méterrel a padló fölött fojtogató és párás volt.


  Bisesa már régen elvesztette az időérzékét, bár a vén állóóra végigketyegte az egész válságot. Úgy öt óra lehetett, amikor Bisesa az első rengést érezte. Milyen régen történt? Egy órája, kettő? A forróságtól képtelen volt gondolkodni.


  De a padló most újra megremegett. Ki kell jutniuk innen: a gondolat belehasított hőségtől kiszikkadt agyába. Ha egy ilyen pillanatban valaki az életét kockáztatva idejön, hogy figyelmeztesse őket, arra oda kell figyelni.


  Myra még mindig a hátán feküdt, de egyenletesen lélegzett. Korábban úgy festett, mint aki szinte kómában feküdt, de most csak aludni látszott. Bisesa megrázta.


  – Gyere, drágám. Ébresztő. – Myra megmozdult, és dühösen morgott.


  Bisesa nagy nehezen feltérdelt, aztán felállt. Kibotorkált a konyhába, talált egy palack felbontatlan vizet. Kinyitotta, és ivott; pokolian meleg volt, mégis szinte felrázta őt. Bevitte a vizet a nappaliba Myrának, aztán ruhaneműt keresett.


  Aztán eljutottak a lépcsőhöz. A koromsötétben csak Bisesa nem éppen veszélytelen gyertyája világított, így botorkáltak le a több emeletnyi magasból. A lépcsőház üres volt. De csupa törmelék: játékok, ruhadarabok, egy összetört zseblámpa, mindenféle, amit a túlterhelt emberek menet közben eldobáltak.


  Az utcaszinten homályos-vöröses félhomályba léptek ki. A Kupola alatt, a napvihar órái után, a levegő sűrű és erősen füstös volt. Emberek özönlöttek el mellettük, mindenki nyugat felé tartott az úton. A Fulham Kapuhoz tartottak, derengett fel Bisesának, ki a Kupolából.


  Maga a Kupola pedig megrepedt. Döbbenetes, tüzes sebhely húzódott a tetejétől a talajszintig, amely valahol északon lehetett. A szerkezet hatalmas darabjai záporoztak alá égve, szakadatlanul. Tűzfüggöny világított Bisesa körül.


  A föld újra megremegett. Még egy kicsi ebből, és leomlik körülöttük az egész Kupola. A tömeg okosan döntött: jobb a Kupolán kívül próbálkozni. Bisesa húzta magával Myrát a Kapu felé.


  A még félálomban lévő Myra nyafogott.


  – Mi ez a földrengés? Gondolod, hogy bombák?


  – Bombák? Nem. – Bisesa biztos volt benne, hogy a menekülteket és a tiltakozókat, akik kisebb háborút vívtak London kapuinál, mostanra már elűzte a vihar – de még valószínűbb, hogy már halottak. – Azt hiszem, igazi földrengés.


  – De Londonban nem szokott rengeni a föld.


  – Különös nap ez a mai, drágám. Az egész város agyagra épült. Ha az kiszáradt, előfordulhatnak talajsüppedések, beomlások.


  Myra felhorkant.


  – Akkor teljesen meg fognak bolondulni az ingatlanárak.


  Bisesa elnevette magát.


  – Gyere. Még egy kicsit. Nézd, ott a Kapu...


  A Kapu tárva-nyitva állt, látszott odakinn a vöröslő ég. A különböző irányokból összecsődült, hullámzó tömeg felsorakozott, hogy kijussanak. Bisesa és Myra óvatosan lépkedtek.


  Tipikus londoni tömeg volt, az arcok a bolygó minden népcsoportját képviselték: London olvasztótégely volt már évszázadokkal New York előtt. És a tömegben voltak fiatalok és öregek, gyerekek a szüleik karjában, idősek, akiket támogattak. Összezsugorodott öregasszonyok és tágra nyílt szemű gyerekek gurultak tolószékekben vagy gyerekkocsikban vagy üzletközpontokból rekvirált bevásárlókocsikban. Amikor egy öregember kimerülten összeesett, két fiatal nő segítette fel, és támogatták tovább, kifelé.


  Mindenki olyan rosszul nézett ki, ahogyan Bisesa érezte magát. A legtöbbjükön csak vékony ruha volt, az is átizzadtan; a férfiaknak a fejükre tapadt a haj, a nők fájdalmasan feldagadt lábbal vonszolták magukat. De nem volt pánik, sem lökdösődés, sem verekedés, pedig nyoma sem volt rendőröknek vagy katonáknak, semmiféle hivatalos személynek. Az emberek tűrnek, gondolta Bisesa, és segítik egymást.


  – Ez olyan, mint a villámháború idején lehetett – mondta Myra.


  – Azt hiszem. – Bisesát hirtelen végtelen szeretet öntötte el ezek iránt a viharvert, makacs, kitartó, sokféle nyelvet beszélő londoniak iránt. És aznap először hinni kezdte, hogy mégis túlélhetik.


  A tömeg átfurakodott a Kapun, majd a szabadban szétáradt. És Bisesa, a kezében Myra kezével, egy megváltozott világba, a víz meg a tűz világába lépett ki.


  A füst fölött kövér felhők úsztak, némelyik szemlátomást fortyogott, hatalmas villámok cikáztak. A felhők fölött mintha lángolt volna az égbolt; hatalmas, izzó-vörös rétegek borították egymást, mintha a Földet óriás kemencébe dobták volna. Talán ez is sarki fény lehetett.


  És a talajszinten London lázrohamokban lángolt. A levegő csupa füst volt, és gomolygó koromszemcsék kötöttek ki Bisesa izzadságtól síkos bőrén. Érezte a kosz, a por és a hamu szagát – de valami kevésbé meghatározhatót is, talán égett hús szagát. De az esőzés, amely végre elállt, vízzel töltött meg minden gyepet, minden csatornát, és az égő égbolt tükröződött az utakon és a háztetőkön. Furcsán gyönyörű látvány volt, földöntúli, azzal a töméntelen, a talajon is tükröződő, égi bíbor fénnyel.


  Myra nyugat felé mutatott.


  – Anyu. Nézd. Ott a Nap.


  Bisesa megfordult. De persze nem a Napot látta, hanem a pajzsot, amely még mindig a helyén tartózkodott ennyi óra elteltével is, még mindig oltalmazta a Földet. A közepétől kissé távolabb kör alakú szivárvány volt, kék-ibolya a közepén és dühös-élénk narancsvörös a szélén. Magának a pajzsnak a peremén túl vakító korona lángolt, csupa kígyózó fonal meg szikra, a kiemelkedő pontjait szabad szemmel is jól lehetett látni.


  De ez a rettenetes nap a nyugati láthatár felé süllyedt, és Anglia tüzeinek füstje elhomályosította.


  – Már majdnem itt a napnyugta – mondta Valaki. – Még húsz perc, és nem látjuk többé a rohadékot.


  Bisesa látószögének peremén mozgást észlelt. Kis alakok surrantak el az emberek lábai közt. Kutyák, rókák, macskák, még patkányok is igyekeztek kifelé az omladozó Kupola alól, és szétfutottak a kinti, megperzselt utcákon.


  Meleg, sós eső kezdett esni, szinte csípte Bisesa fedetlen fejét. Átkarolta Myrát.


  – Gyere! Kell találnunk valami menedéket.


  És ezernyi más emberhez hasonlóan ők is elindultak London romjai között.


  


  45. FEJEZET

  TAVASZ A MARSON


  
    21:05 (londoni idő szerint)
  


  Helena Umfraville okkervörös síkságon bukdácsolt.


  Kis emelkedőhöz ért. Felkapaszkodott, de csak további vad, köves földdarab következett. Helena bosszúsan haladt tovább.


  Kutya fáradt volt, űrruháját még nem érezte ilyen nehéznek. Fogalma sem volt, mennyi ideje megy – de hogy órák óta, az biztos. Nem tehetett mást.


  Most egy kanyon szájánál találta magát. Megállt, zihált. Síkságokból és sziklákból álló együttes volt, a lankákat kisebb kráterek pettyezték. A marsbeli délután híg levegőjében egészen a láthatárig tisztán kivehetett mindent. Ez persze csökkentette a látvány nagyságrendjét; sehol az a lágyító pára, amely olyan háromdimenziósán hatalmassá teszi a földi Grand Canyont. Helena akár egy szép festményt is nézegethetett volna, amelyet a Mars okkersárgából, vörösből és égett narancssárgából álló, korlátozott színskálájával festettek.


  Nem volt érdekes. Épp csak tele kanyonokkal. Helena tulajdonképpen dühös volt ezért, teljesen értelmetlenül. Elvégre a kanyon nem tehetett róla, hogy ő elfogyasztotta ruhájának végső vízkészletét is.


  A vihar legrosszabb része alatt meghúzta magát a Beagle-ben, és azzal is beállt néhány árnyékot adó szikla alá. Összesen ennyi védelemben volt része. A terepjáró teste eltakarta az övét, a ruha pedig igyekezett lehűteni. Így hát életben maradt – bár amennyire tudhatta, kaphatott annyi sugárzást, hogy az később végezzen vele.


  Ami nem volt kifejezetten tudományos elképzelés.


  És amikor továbbment, megtalálta annak a jelnek a forrását, amiért kijött.


  Végül csupán automata adásnak bizonyult, egy nála nem magasabb, kis három lábú leszállóegység csipogott magában, elhagyottan. Talán landolóhelyet jelölt egy olyan hajónak, amelyik aztán sosem követte. De nem volt titok, hogy ki küldte: a szerkezet borításán kínai felségjel díszelgett.


  Helena a semmiért tette meg az utat. És az ára váratlanul nagynak bizonyult. Amikor visszament a hűséges Beagle-hez, az nem mozdult, csak így. Az elektronikáját valószínűleg tönkretette a Nap rohama, amely tönkretette az összes rendszerét, így az emberi életet biztosító rendszere is éppoly halott volt, mint a Mars.


  Hát ennyi. A jármű nélkül Helena nem tudott visszamenni az Aurorára. Ruhájának tartalékai csupán néhány órára voltak elegendők, és ennyi idő alatt nem érhetett oda érte egy másik terepjáró. Élt, lélegzett, éppoly egészséges volt, mint egy szollal azelőtt. De a könyörtelen marsbeli környezet halálra ítélte.


  Persze aznap nem ő lesz a Naprendszer egyetlen áldozata.


  Ő legalább különleges, mondta magának. Bár nem ő volt az első, aki a Marsra tette a lábát, ő lesz az első emberi lény, aki ott hal meg. Erre talán érdemes lesz emlékezni.


  És az utolsó pillanatig teljesíteni fogja a kötelességét. Az űrügynökségeknek mindig voltak az ilyen esetekre eljárásai. Ha az űrben halt volna meg – ahogyan a NASA tervezői évtizedekkel korábban megbeszélték, amikor megnyílt a Nemzetközi Űrállomás –, a testét zsákba tették volna, és a szerkezet vázához erősítették volna, amíg vissza nem viszik a Földre. Itt, a Marson a legfontosabb kötelessége a bolygó vélelmezett bioszférájával szemben állt fenn; tilos volt szennyezni önnön rothadó hullájával. Lényegében csak annyi dolga volt, hogy ott álljon. Amikor ruhájának fűtőberendezése felmondja a szolgálatot, gyorsan keményre fog fagyni, így zárva el minden elbitangolt baktériumot, amelyet esetleg a Földről hozott, amíg meg nem találják a holttestét. A ruha talán el sem dől. Szobor leszek, gondolta, önmagam emlékműve, de micsoda pech.


  De azért nem tudta elviselni a gondolatot, hogy szegény meghibásodott terepjárója mellett haljon meg. Ezért úgy döntött, hogy továbbgyalogol a marsbeli vad tájon, hogy még valamivel többet lásson a bolygóból, amelyik megöli őt.


  Ebben sem volt szerencséje. Átgyalogolt egy unalmas síkságon, hogy ehhez az unalmas kanyonhoz érjen. Itt van annak a legnagyobb katasztrófának a közepén, amelyet a Naprendszer a létrejötte óta átélt, és mindenki többet lát belőle nála.


  Valami megmoccant a lábánál. A talajon picike gödrök képződtek – kráterek, gondolta, de nem nagyobbak a hüvelykujja körménél. Talán valami különös mikrometeorit esőbe került? De immár hallotta a dobolást a sisakján.


  Felnézett. Látta az égből aláhulló cseppeket, nagy, kövér, alacsony gravitációjú vízcseppek potyogtak lassan körülötte. Amikor eltalálták, lemosták a maszkjáról a por patináját.


  Esett, az első eső esett a Marson egymilliárd év óta.


  A Nap tüzet lehelt az összes, őt körülvevő gyermeke arcába.


  A Merkúron a Nap felöli oldal megolvadt, a bolygóval egyidős kráterek olvadtak magma-palimpszesztekké. A Vénuszról lehámlott légkörének nagyobb része – ugyanerre a sorsra jutott volna a Föld a pajzs nélkül. A Jupiter jégholdjai több kilométeres mélységig megolvadtak. Különös és kifinomult tragédia volt, hogy a Szaturnusz gyűrűi, ezek a törékeny jégkarikák, elpárologtak.


  És a Marson százmillió esztendeje szunnyadó tűzhányók kezdtek ébredezni. A sarki jégsapka, a széndioxidból és vízből álló vékony réteg gyorsan elpárolgott. És most esett az eső. Helena tett még néhány lépést, és nézte a marsbeli esőt, ahogy csak hull mélyen a kanyon árnyékában.


  Az egyik kollégája izgatottan kezdett jelentést tenni a maga felfedezéséről.


  – Találtam egy hajót! És micsoda hajót; úgy fest, mint egy partra vetett bálna hullája. És tele van mandarin írásjelekkel. De a testén akkora hasadék látható, mint a Valles Marineris. Lezuhant...


  Helena egész szol alatt hallgatta a kollégái jelentéseit. Szabályos időközönként bejelentkezett, de úgy határozott, még nem árulja el, mi történt vele – egyelőre semmiképpen. Most állt, és hallgatta egy olyan kolléga hangját, akit soha többé nem fog látni.


  – Egy pillanat. Bemászom a hajóba, vigyázok, hogy elkerüljek minden éles sarkot... Ó. Jaj, édes Istenem.


  A hajón több mint száz ember volt. Valamennyien fiatalok, férfiak és nők – mind szaporodóképes korban, beleértve a pilótákat is. A rakomány felfújható épületekből, mechanikus ásógépekből és hidroponikus vetőmag-ágyasokból állt. A szándék világos volt. A kínaiak ezt tervezték az utolsó öt évben: ez emésztette fel a teljes kilövő-kapacitásukat, a helyett, hogy hozzájárultak volna a pajzshoz. Így akarták biztosítani, hogy a kultúrájukból valami túlélje a napvihart.


  – De a Mars kínai megszállása kudarcot vallott... Pedig közel jártak hozzá. Kíváncsi lettem volna, hogy milyen szomszédok.


  Helena gyanította, hogy mindenki kijött volna mindenkivel. Innen Kína nagyon messze volt, éppen olyan messze, mint Eurázsia vagy Amerika. Itt az ember csak emberi lény volt – vagy inkább marslakó.


  Felnézett a napra. Már lenyugvóban, elhomályosította egy csipkés szélű, porból és szokatlan esőfelhőkből álló ellipszis. Helena ismerte a jóslatot; mostanra a napvihar csökken – és mégis nyugtalanította valami a lenyugvó napban, mintha még valami csúf meglepetésre készült volna.


  Valami megmoccant a lábánál. Lenézett.


  A kopogó esőcseppek között valami kidugta a fejét a talajból. Nem volt nagyobb a hüvelykujjánál, és úgy festett, mint valami bőrhéjú kaktusz. Áttetsző részei is voltak, ablakok, hogy befogják a napfényt, gondolta Helena, anélkül, hogy a becses nedvesség egyetlen cseppjét is elveszítenék. És zöld volt: az első bennszülött zöld, amelyet a Marson látott.


  Kalapált a szíve.


  Az Aurora legénysége, hosszú száműzetése alatt, hiába kereste az élet jelét a Marson. Megkockáztattak még egy veszélyes utazást is a déli sarkra, ahol megkeresték a legősibb, leghidegebb, háborítatlan örök fagyot az egész Marson, abban a reményben, hogy talán mikroorganizmusokat találnak belefagyva. Ott sem találtak semmit. Ha bármit leltek volna, a korszakos felfedezés megérte volna az otthontól távol töltött éveket; lesújtó csalódás volt tehát, hogy nem találtak semmit.


  És most itt volt, itt bújt ki a talajból a szeme előtt.


  Helena fájdalmat érzett a mellkasában. Nem kellett ellenőriznie a monitorait ahhoz, hogy tudja: a ruhája kezdi feladni. Pokolba a ruhával; jelenti a felfedezését. Gyorsan bekapcsolta sisakja kameráját, és lehajolt a kis növényhez.


  – Aurora, Helena. Nem fogjátok elhinni...


  A gyökerek mélyen a Mars hideg talajába nyúltak. Nem volt szüksége oxigénre, jeges metabolizmusát azzal a hidrogénnel táplálta, amelyet a vulkáni kőzet és a vízjég maradványainak lassú reakciója termelt. Így élt túl egymilliárd évet. Akár a földi sivatag alatt várakozó spóra, amely a kurta, tavaszi esőzésre vár, ez a türelmes kis növény eónokon át várta, hogy a Marson visszatérjenek az esők, és ő újra élhessen.


  


  46. FEJEZET

  UTÓREZGÉS


  Az évmilliókra visszanyúló események láncolata már majdnem véget ért. A napvihar sok energiát pocsékolt el – de messze nem annyit, amennyit az emberiség lenne képes egyszer majd, ha lehetőséget kap rá, hogy megfertőzze a csillagokat.


  A napvihar a végéhez közeledett. Bár a Nap viszonylag rendszeres aktivitási ciklusai felborultak évtizedekre, a nagy energia kibocsátás katartikus volt, és a mag destabilizációja lecsillapodott. Mindez úgy történt, ahogyan Eugene Mangles figyelemre méltón sikeres modelljei a csillag viselkedéséről megjósolták.


  Csakhogy azok a modellek nem voltak, nem is lehettek tökéletesek. És mielőtt véget ért ez a hosszú nap, az eredeti tartogatott még egy meglepetést fáradt gyermekeinek.


  A Nap elképesztően erős mágneses mezeje formálja a csillag légkörét, oly módon, aminek nincsenek analógiái a Földön. A korona, a külső atmoszféra tele van hosszú gázmezőkkel, amelyek olyanok, akár a virág szirmai, és sok sugárnyalábot képesek kibocsátani a Napból. Ezeknek a „fáklyáknak” elegáns íveit az őket szabályozó mágneses mezők alakítják. Fényesek – legjobban napfogyatkozáskor láthatók –, de annyira forrók, mivel energiával tölti fel őket a mágnesség, hogy spektrumuk csúcsa nem a látható fény, hanem a röntgensugarak tartományában van.


  Normális időkben.


  Ahogy csillapodott a napvihar, egy ilyen fáklya kezdett kialakulni a fölött az aktív régió fölött, amely az epicentrum volt. Arányosan az őt létrehozó óriás rendellenességgel, a fáklya is monumentális lett, alapja sok ezer kilométeres, és olyan messzire nyúlt ki az űrbe, hogy tollas csúcsa elérte a Merkúr pályáját.


  Tövénél a Nap mélyébe hatoló áramlási csatornák úgy hajoltak össze, hogy üreget alkossanak. Ebben az üregben, amelyet a mágneses mező fogott körül, sok milliárd tonnányi tüzesen forró plazma gyülemlett össze: maga volt a mágnesség és a plazma katedrálisa. És ahogy csillapodott a vihar, ez a katedrális kezdett összeomlani.


  Amikor a „tető” beroskadt, a mágneses energia hatalmas folyói zúdultak az összegyülemlett plazmatömegbe. A tömeg felemelkedett a Nap felszínére, eleinte lassan. De ahogy a mágneses mező kibontakozott, egyre sebesebben lökte ki a plazmát, ahogyan katapult a követ. A kilőtt felhő, plazma és mágnesesmező-vonalak gombolyaga, igen ritka volt, ritkább, mint a Földön előállított „legtisztább” vákuum. De nem a sűrűsége, hanem az energiája számított. Egyes részecskéi majdnem fénysebességre gyorsultak. Energetikai szempontból kalapácsütés volt.


  És pontosan úgy, ahogyan hideg elmék eltervezték évezredekkel korábban és tizenhat fényévnyi távolban, egyenesen a meggyötört Földet vette célba.


  


  47.FEJEZET

  ROSSZ HÍREK


  Amikor Mihail jelentkezett a hírekkel, Bud először nem tudta elviselni. Kimenekült az irányítóteremből, és bezárkózott a kabinjába.


  Az ágyán kiterített, viharvert puhaképernyőn vette sorra lassan az elveszítettek nevét. Főleg karbantartó mérnökök voltak, akik kinn dolgoztak a pajzson, mikor tombolt a vihar – és önkéntesek, mint Mario és Rose, akik kimentek, hogy átvegyék az előbbiek helyét, amikor azok elestek. Bud ismerte valamennyit.


  Létezésének öt esztendeje alatt a pajzson élő közösség kifejlesztette a maga kultúráját, amelynek ápolásáért a parancsnok sokat tett. Rendeztek zéró gravitációs sportversenyeket, színházi és zenés esteket, partikat és táncmulatságokat, nagy közös ünnepséget hálaadáskor, karácsonykor, ramadánkor, a zsidó húsvéton és minden más lehetséges alkalommal. Léteztek a szokásos emberi bonyodalmak is, legális és illegális szerelmi kapcsolatok, házasságkötések, válások – és egyetlen gyilkosság, amelyet sommásan megtoroltak. Minden elővigyázatosság ellenére született két gyermek, akik látszólag legalábbis egészségesek voltak, annak ellenére, hogy gravitáció nélkül hordták ki őket, és akiket sürgősen a Földre szállítottak a szüleikkel együtt.


  De most ennek a közösségnek egynegyede elpusztult, egy másik negyede súlyos betegen feküdt, és a többiek is károsodtak, beleértve magát Budot. Iszonyatosan megnőtt az esélyük arra, hogy a jövőben rákosak legyenek, vagy sugárzást szenvedett szervezetük más módon mondja fel a szolgálatot. Amit ma tettek, azért évekkel fizetnek, vagy az életükkel – de senki sem húzódozott, még akkor sem, ha a legnagyobb áldozatot kérték tőle.


  A nyilvánosság előtt Bud elszántnak mutatta magát, de már az esemény előtt kénytelen volt bizonyos keserves számításokat végezni a veszteségek elfogadható mennyiségét illetően. Nem mintha betervezte volna ezeknek az embereknek a halálát. Minden egyes ragyogó lélekkel, akit a tűzbe küldött, minden egyes újabb rovással a halottak listáján úgy érezte, összefacsarodik a szíve.


  Még akadt azonban tennivalója az életben maradottakért; mostanáig ezzel vigasztalta magát. Miután ennyi időt töltöttek mikrogravitáción, a pajzs hősei jó darabig nem parádézhatnak és vehetik át kitüntetéseiket. Olyan legyengülten érkeznek majd vissza a Földre, mint az újszülött kismacskák, és fél évet töltenek rehabilitáción, masszázzsal, hidroterápiával meg tornagyakorlatokkal, hogy visszanyerjék testi erejüket, teherbírásukat, a csontjaik ásványianyag-szintjét. Csak azután lesznek alkalmasak arra, hogy megálljanak egy vagy két elnök előtt, és fogadják a megérdemelt tapsvihart.


  Ez volt a terve, hogy hazajuttatja az embereit, ezt gondolta magában végig sokszor, szeretettel. De most úgy látszott, nem lesz belőle semmi. Mert, ha jól értette, amit Mihail és Eugene mondott, ez a hatalmas áldozat hiábavaló volt, akár otthon is maradhattak volna, bevárni, amíg a vihar mindnyájukat porrá égeti.


  Itt nem veszik semmi hasznát, gondolta. Mély lélegzetet vett, és visszament az irányítóterembe.


  Eugene és Mihail egymás mellett ültek a Clavius egyik nyomorúságos kabinjában.


  – A „napkorona tömeges kilövellésének” nevezik – mondta siralmasan Mihail. – Önmagában nem példátlan jelenség. Normális időkben több ilyen is van évente.


  – Jól tudom, hogy június 9-ét is tömeges kilövellés okozta? – kérdezte Bud.


  – Igen – vágta rá Eugene. – De ez nagyobb. Sokkal nagyobb még annál is. – Idegesen magyarázni kezdte a legújabb fejleményeket a Napon: a mágneses mezők vonalainak gyülekezését a vihar epicentrumát képező rendellenesség zónája fölött, az áramlási réteg alatt felgyülemlett hatalmas plazmatömeget – aztán hogy hogyan lökődött felfelé és kifelé a felhő a Napból.


  Bud félig figyelte csak a szöveget, közben a két asztrofizikust nézte. Szenvedtek, ez egyértelműnek tűnt. Mihail arcára fáradtság volt vésve, szeme alatt a karikák akár a Hold kráterei; Bud sosem látta ennyire öregnek.


  Eugene egyébként kifejezéstelen kölyökképén jóval bonyolultabb érzések látszottak most, de hát ő maga is bonyolultabb személyiség volt. Rose Delea szemtől szembe „autistának” nevezte Eugene-t, Bud emlékezett rá – de szegény Rose immár halott volt. Ő maga sosem tartotta a fiút holmi embertelen számítógépnek, és úgy vélte, most világosan látja, milyen érzelmet fejez ki az a világoskék szem: Az egész el van szúrva. És attól tartok, édes Istenem, hogy én csesztem el.


  Bud megdörzsölte a szemét, és koncentrálni, gondolkodni próbált. Miután maga is eltöltött hat nehéz órát a pajzson, még mindig koszos, meleg hosszú alsónadrágját viselte. Érezte az izzadság és a hányadék szagát az arcán, amely túlságosan sokáig volt a sisak gubójában, minden izma olyan merev volt, mintha fából lett volna, sóvárogva kívánta a zuhanyozást.


  – Eugene – mondta óvatosan –, azt mondod, a modelljeid ezt nem látták előre.


  – Nem – felelte nyomorultul Eugene.


  – Nem is volt rá ok, Tooke ezredes – mondta gyengéden Mihail. – Ó, talán lehetett volna sejteni, hogy lesz valami ilyen kilövellés. A napvihar szívében lévő turbulencia olyan volt, mint egy aktív régió. Az ilyen régiók okozhatnak napkitörést, és néha, de nem mindig, összefüggnek tömeges kilövelléssel is. Ha van oksági összefüggés, igen mélyen, és még ki kell bogoznunk. Meg kell még értenünk a fizikai alapjait, tudod. És a modelljeink csak magának a napviharnak az energia kiáramlásáig láttak el – nagyjából helyesen. De azon túl a modellek egy szingularitásba futottak – olyan helyre, ahol a görbék a végtelenbe vesztek, és a fizika teljes egészében értelmét vesztette.


  – Összehoztunk egy megoldást a következményekre is – mondta csüggedten Eugene. – Folyamatos a harmadfokú függvény határértékig. A legtöbb napfoltra érvényes is. Kivéve ezt a szörnyeteget.


  Mihail vállat vont.


  – Visszatekintve, az anomáliásan nagy gamma sugárzás a vihar kezdetétől fogva ennek az előfutára lehetett. De nem volt időnk újramodellezni, akkor nem, mert kitört a vihar...


  – Úgy érzitek, maga a Nap hagyott titeket cserben, nem? – kérdezte Bud. – Mert nem úgy viselkedett, ahogy mondtátok neki.


  – Próbáltam megmagyarázni Eugene-nak – felelte Mihail –, hogy ehhez semmiféle hiba nem kötődik. Ő a legragyogóbb elme, akivel valaha is dolgoztam, és az előrelátása nélkül...


  – Nem tudtuk volna, hogy jön a vihar, nem építettük volna meg a pajzsot – nem mentettük volna meg azokat az életeket. – Bud sóhajtott. – Bizonyára rossz érzés, Eugene. És most nagyobb szükségünk van a segítségedre, mint valaha.


  – Nincs sok időnk – mondta Mihail. – Sokkal gyorsabban mozog, mint a normális tömeges kilövellések.


  – De ez nem egy normális nap, igaz? Mennyi időnk van?


  – Egy óránk – mondta Mihail. – Talán annyi se.


  A válasz nevetséges volt; Bud alig hitte el. Mit lehet tenni ez ellen egy óra alatt?


  – Mi jön először?


  – Egy előzetes lökéshullám – mondta Eugene. – Többé-kevésbé ártalmatlan, csak sok rádiózajt okoz.


  – És aztán?


  – A felhő nagyobb része lecsap – mondta Mihail. – Egy olyan szélességű ködfelhő, mint maga a Nap, több mint egymillió kilométer átmérőjű közeledik egyenesen a Földhöz. Szokatlan módon egészen sekély, mint valami lencse. Az alakja természetellenes kialakulásának a következménye, szerintünk. Relativisztikus részecskékből áll – főként protonokból és elektronokból.


  – Relativisztikus, azaz majdnem fénysebességgel mozgó részecskék?


  – Igen. És nagyon energikusak. Nagyon. Ezredes, egy proton nem tudja megelőzni a fényt, de közel jutva ahhoz a végső határhoz, rengeteg kinetikus energiát tud felvenni...


  – És ezek az energikus részecskék okozzák a pusztítást – mondta Eugene. – Ezredes, ez részecskevihar lesz.


  Budnak ez cseppet sem tetszett.


  2037. június 9-én a sebesen mozgó részecskék hasonló felhője támadta meg a Földet. A legtöbbjét foglyul ejtette a bolygó mágneses mezeje. Azon a napon a legtöbb kárt ennek váltakozásai okozták, amelyek elektromos áramokat indukáltak a talajban.


  – Ezúttal más lesz – mondta Mihail. – A talajt közvetlenül érinti.


  – Ez meg mit jelent? – csattant fel Bud. – Beszélj értelmesen, a fenébe!


  – Ezek a naprészecskék annyira energikusak – mondta Eugene –, hogy úgy fognak áthatolni a mágneses szférán és a légkörön, mintha ott sem lennének...


  – Mint puskagolyók a papíron – mondta Mihail.


  Halálos sugárzás és súlyos részecskék rohanják meg a szárazföldet és a tengereket. A védtelen emberi lénynek ez olyan lesz, mintha trillió parányi robbanás menne végbe a sejtjeiben; a törékeny biomolekulák, a testét felépítő fehérjék és a genetikai anyagát, amely a szerkezetét és a növekedését irányítja ez teljesen összezúzza. Sokan nyomban meg fognak halni. Akik életben maradnak, azoknál csak későbbre halasztódik a szenvedés. Még a meg nem született gyermekek is olyan mutációkat fognak elszenvedni, amelyek végezhetnek velük abban a pillanatban, amint előbújnak az anyaméhből.


  A Földön minden élőlényt, mindazt, ami fehérjékre és DNS-re épül ugyanolyan hatás fog érni. Ahol egyes egyedek megmaradnak, az ökológiai rendszerek ott is elpusztulnak.


  Eugene könyörtelenül sorolta tovább a távlati problémákat.


  – Miután a felhő elvonult, a levegő tele lesz szén-14-gyel, mivel a nitrogénmagok foglyul ejtik a neutronokat. Igen radioaktív. És amikor a gazdaságok újra termelni kezdenek, mindez bejut a táplálékláncba. Az óceán állatvilágára hat egyébként a legkevésbé, amíg be nem következnek a kihalások a tengerekben...


  Bud megértette. A katasztrófa egyre jobban kibontakozik, ameddig csak látni lehet. A fenébe, gondolta. És egy órán belül elkezdődik. Mindössze egy órán belül.


  Bud ösztönösen megérintette puhaképernyőjét, és találomra villantotta fel a Föld képeit.


  Itt voltak Dél-Amerikai utolsó erdőségei, amelyeket oly makacsul óvtak, és az őket kiszorító szójabab-földek, és együtt égtek. Itt omlottak össze a lángokban az emberi világ szinte klisészerű jelképei: a Tadzs Mahal, az Eiffel torony és a Sydney Kikötőhíd. Itt voltak az iszonytató vihar által kisöpört nagy kikötők, a pilleként összezúzott repülőgépek, a Japán és Gibraltár és a La Manche-csatorna fölötti hidak, amelyeket villámcsapások csavartak össze. És még így is, mindenki azt hitte, a legrosszabbon már túl vannak; az emberek mindenütt túlélőket kerestek a romok között, kezdték eltakarítani a törmeléket, máris készültek az újrakezdésre. És akkor ez. És a pajzs? Nem lévén semmiféle védelme, bizonyára el fog pusztulni, mint falevél a viharban.


  Mindazok után, amin átmentek, ez tisztességtelennek látszott, mintha valami felnőtt megváltoztatta volna a játékszabályokat, amikor az ember már azt hitte, nyer. De mi van akkor, gondolta nyugtalanul Bud, ha az a dilis brit katonának igaza van az „Elsőszülötteivel”, ha pontosan ez az, ami történik.


  Egyszerre nagyon szeretett volna Siobhannal lenni. Ha az asszony itt lenne vele, nem lenne ennyire rossz, gondolta. De ez önző kívánság volt; a Földön, bárhol legyen is, nagyobb biztonságban van, mint itt.


  Szembefordult a puhaképernyőkkel, Mihail komor arcával. Érzékelte, hogy az emberei figyelik; még most is gondolnia kellett a harci kedvre.


  – Tehát – mondta. – Milyen lehetőségeink vannak?


  Mihail a fejét rázta. Eugene szeme idegesen villogott, és elfordult.


  Váratlanul megszólalt Athéné.


  – Én tudok egyet.


  Bud mosolyogva nézett fel. A puhaképernyőn Mihailnak leesett az álla.


  – Ne aggódj, Bud! Én éppen ilyen komiszul éreztem magam, amikor először rájöttem. De át fogjuk vészelni, meglátod.


  – Miről beszélsz, Athéné? – kérdezte Bud. – Hogyan fogjuk átvészelni?


  – Már vettem a bátorságot, és értesítettem a hatóságokat – mondta higgadtan Athéné. – Kapcsolatba léptem Eurázsia és Amerikai elnökének irodájával és Kína vezetésével. Akkor kezdtem el a folyamatot, amikor a napvihar még tartott. De nem akartalak zavarni. Igazán sok dolgod volt.


  – Athéné... – kezdte Bud.


  – Egy pillanat – szólt közbe Mihail. – Athéné, tisztázzunk valamit! Te figyelmeztető üzeneteket küldtél ki, mielőtt mi bejelentkeztünk. Tehát te ezt előbb tudtad, mint hogy Eugene meg én jelentést tettünk Tooke ezredesnek a tömeges kilövellésről.


  – Ó, igen – mondta derűsen Athéné. – Nem a ti megfigyeléseitek alapján küldtem a figyelmeztetést. Azok csak igazolták elméleti jóslataimat.


  – Miféle elméleti jóslataidat?


  – Mihail, mondd el, mi folyik itt – morogta Bud.


  – Athéné, úgy látszik, megjósolta a részecskevihart – mondta bizonytalanul Mihail. – Nyilván lefuttatta a saját modelljeit, amik jobbak voltak a mieinknél, és látta, hogy jön a részecskevihar, ahogy mi nem láttuk. Így lehetett képes figyelmeztetni a hatóságokat, miközben mi még magával a napviharral küzdöttünk.


  – Eléggé okos vagyok, tudod – mondta minden irónia nélkül Athéné. – Ne feledd, hogy én vagyok a legtöbb átkötéssel rendelkező, legtöbb processzorral bíró entitás a Naprendszerben. Eugene modelljének kudarca, ha a végletekig visszük, megjósolható volt. Nem mintha bárki hibáztathatná érte. A legjobbat nyújtottátok.


  Eugene szemlátomást megsértődött.


  – De az én modellem...


  – Athéné – mondta Bud –, elég a hantából! Mióta tudod?


  – Ó, már január óta.


  Bud visszagondolt.


  – Szóval amióta bekapcsoltak.


  – Nem jöttem rá rögtön. Időbe telt, amíg feldolgoztam az adatokat, amelyeket belém tápláltatok, és levontam a következtetést. De teljesen nyilvánvaló volt.


  – Meddig tartott?... Nem, erre ne válaszolj! – Egy olyan okos entitásnál, mint Athéné, lehet, hogy a bekapcsolás után ez pusztán egy mikromásodperc volt. – Tehát – mondta súllyal Bud –, ha te már akkor tudtál erről a veszélyről... miért nem szóltál nekünk róla?


  Athéné úgy sóhajtott, mintha az ezredest csacsinak tartaná.


  – Ugyan, Bud... mi értelme lett volna?


  Az újszülött Athéné, aki egyszeriben sokkal többet tudott a jövőről, mint az őt létrehozó emberek, nyomban egy dilemmával találta szemközt magát.


  – Januárban a pajzs már majdnem kész volt – mondta Athéné. – És igen helyesen úgy tervezték, hogy a napviharnak a látható fény spektrumában kifejtett csúcsenergiájától védje meg a Földet. Hogy a részecskevihar ellen is megvédje, ahhoz egészen más elgondolás kellett volna. Egyszerűen nem lett volna idő elvégezni a változtatásokat. És ha én megmondtam volna, hogy tévedésben vagytok, lemondtatok volna az egész pajzsról, ami valóban végzetes lett volna.


  – És még ma is csak ilyen későn szóltál. Miért?


  – Ismét nem volt értelme – mondta Athéné. – Huszonnégy órája senki sem tudta, működik-e egyáltalán majd a pajzs. Még én sem! Csak amikor egyértelművé vált, hogy megmenti az emberiség zömét, akkor lett értelme aggódni a részecskevihar miatt...


  Bud fokozatosan kezdte megérteni. A mesterséges intelligenciák, még Athéné is, bár sok szempontból sokkal okosabbak voltak az embernél, néha etikailag eléggé primitívek maradtak. Athéné úgy gázolt át a lehetetlen erkölcsi útvesztőn, amely előtte állt, ahogyan elefánt a porcelánbolton.


  És rákényszerült, hogy hazudjon. Talán nem volt ahhoz eléggé kifinomult, hogy nyíltan kifejezze a zavarát, de a zűrzavar másként megmutatkozott. Bud ösztönei jót súgtak: Athéné, szembetalálva magát a mélyre temetett etikai paraméterekkel, valóban zaklatott teremtmény volt.


  – Mindig védelmezni próbáltalak, Bud – mondta komolyan Athéné. – Mindenkit, természetesen, de téged különösen.


  – Tudom – mondta óvatosan Bud. Most a legfontosabb az volt, hogy ezen túljussanak, hogy megoldást találjanak erre az új problémára, ha ugyan volt, nem pedig azt, hogy megzavarja Athéné törékeny egyensúlyát, ha sikerült ilyet elérnie. – Tudom, Athéné.


  Mihail a homlokát ráncolva előrehajolt.


  – Figyelj rám, Athéné! – mondta óvatosan. – Azt mondtad, tudsz megoldást. Azt mondtad Budnak, átvészeljük. Ismered a módját, hogyan lehet leküzdeni a részecskevihart, igaz?


  – Igen – ismerte be szánalomra méltó hangon Athéné. – Nem mondhattam el neked, Bud. Egyszerűen nem tudtam!


  – Miért?


  – Megakadályoztál volna benne.


  Beletelt néhány percbe, hogy megértsék Athéné megoldását. Eléggé egyszerű volt. Valójában Mihail és Eugene egyaránt ismerték a módszert már a Nap végzetes rendetlenkedése előtt is.


  A Föld „van Allen sugárzási övei” az Egyenlítő fölött ezer kilométernyi magasságból nyúlnak ki hatvanezer kilométerig. Ott a napszél, a tömeges kilövellések és más események töltéssel bíró részecskéit csapdába ejti a mágneses szféra. Ennek gyakorlati következményei vannak: a zónában lévő minden műhold elektronikus alkatrészei romlásnak vannak kitéve a töltéssel bíró részecskék állandó szelétől.


  De megtanulták, hogy a van Allen-övekből ki lehet „szivattyúzni” a részecskéket. Az ötlet az volt, hogy igen alacsony frekvenciájú rádióhullámokkal lökjék félre a részecskéket. A mágneses pólusokon aztán ezek kiszivárognak a van Allen csapdából a felső atmoszférába. Ezt a módszert 2015 óta alkalmazták, amikor védelmi műholdak sorát állították pályára az övek körül. Nem kellett hozzá sok energia, tudta meg most Bud: műholdanként mindössze néhány wattnyi kimenő teljesítmény felezni tudta azt az időt, amelyet egy elektron a van Allen-övben töltött.


  – Ezek a tisztogatók jobbára szunnyadó állapotban vannak – mondta Mihail. – De a leghevesebb napviharok után bekapcsolják őket – ó, és ez történt 2020-ban is, amikor Lahor nukleáris lerombolása után sok magas energiatöltésű részecske került a felső atmoszférába.


  – Érdekes, hogy a van Allen-öveket sosem figyeltük meg természetes állapotukban – mondta Eugene. – Közvetlenül az 1958-ban történt felfedezésük után az Egyesült Államok két nagy nukleáris robbantást hajtott vége az Atlanti-óceán fölött, elárasztva az öveket töltéssel bíró részecskékkel. És azóta a mindennapi rádióadások hatnak a sebességre, amellyel a részecskék eltávoznak...


  Bud feltette a kezét.


  – Elég. Athéné, így tervezed eltéríteni a részecskevihart?


  – Igen – mondta kissé túlzott derűvel Athéné. – Elvégre a pajzs olyan, mint egy nagy antenna, és tele van elektronikus alkatrészekkel.


  – Ah. – Mihail elfordult, súgott valamit Eugene-nak, és megnyomott egy puhaképernyőt. – Ezredes, beválhat. A pajzs elektronikai alkatrészei könnyűek és kis feszültségűek. De Athéné okos koordinálásával arra is használhatók, hogy rezgéseket hozzanak létre nagyon hosszú hullámhosszú rádió hullámokon – akár olyan hosszún, amilyen a pajzs átmérője, ha akarjuk. A részecskevihar olyan széles, hogy mindet nem érhetjük el. De Athéné lyukat tud ütni rajta, Föld méretű lyukat. – Ellenőrizte a számait, vállat vont. – Nem lesz tökéletes. De nagyon jó lesz, azt hiszem.


  – Persze a felhő vékonysága menti meg a napot – vetette közbe Eugene.


  Bud nem értette.


  – Mi köze ehhez a vékonyságnak?


  – Az azt jelenti, hogy a felhő gyorsan elmegy. És ez fontos. Mert a pajzs nem marad meg sokáig. – Eugene ezt a maga hideg, érzelem nélküli módján mondta. – Érted már?


  Mihail Budot nézte.


  – Tooke ezredes, a pajzsot nem erre tervezték. Az elektronikus alkatrészek túlterhelődnek, és kiégnek, igen gyorsan.


  Bud értette.


  – És Athéné?


  – Ő nem éli túl – mondta zordan Mihail.


  Bud az arcát dörzsölte.


  – Jaj, kislány.


  Athéné igen halkan szólalt meg.


  – Valami rosszat tettem, Bud?


  – Nem. Nem tettél semmi rosszat. De hát ezért nem mondhattad el nekem, igaz?


  Amikor rájött, hogy úgy mentheti meg a Földet, ha a tűzbe veti magát, Athéné nyomban tudta a kötelességét. De félt, hogy Bud leállítja – és akkor a Föld lesz érte a büntetés – és ezt nem engedhette meg.


  Mindezt tudta, ezzel a bonyolult dilemmával nézett szembe, amióta csak bekapcsolták.


  – Nem csoda, ha összezavarodtál – mondta Bud. – Beszélned kellett volna erről velünk. Beszélned kellett volna velem.


  – Nem tehettem. – Athéné habozott. – Túlságosan sokat jelentettem neked.


  – Persze, hogy sokat jelentettél nekem, Athéné...


  – Én itt vagyok veled, amíg a fiad a Földön ragadt. Itt, az űrben én vagyok a családod. Mintha a lányod lennék. Értem én, látod, Bud. Ezért éreztél volna kísértést, hogy megments, mindenek ellenére.


  – És azt hitted, ezért állítanálak le.


  – Ettől tartottam, igen.


  A puhaképernyőkön Mihail és Eugene óvatosan komoly képet vágott. Athéné éppoly kevéssé értett az emberi lélektanhoz, mint az etikához, ha azt képzelte, kárpótolhatja valamiképpen Budot azért, hogy elszakadt a fiától. De arra most nem volt idő, hogy ezt közöljék vele.


  Bud úgy érezte, sokat szenvedett szíve továbbhasad. Szegény Athéné, gondolta.


  – Kislány, sosem akadályoztam volna, hogy teljesítsd a kötelességedet.


  Hosszú szünet.


  – Köszönöm, Bud.


  – Athéné – mondta gyengéden Mihail –, ne feledd, hogy egy másolatod be van táplálva a Tizedelő robbanásába. Akár örökké is élhetsz, bármi történjék is ma.


  – Az élhet – mondta Athéné. – A másolat. De az nem én vagyok, doktor Martinov. Nem egészen harminc perc van hátra – mondta higgadtan.


  – Athéné...


  – A helyzetem megfelelő, és munkára készen állok, Bud. Egyébként elosztott parancsokat küldtem szét helyi processzoraimnak. A pajzs az után is működni fog, hogy az észlelő funkcióim megszűntek. Ez még néhány percnyi védelmet biztosít nektek.


  – Köszönjük – mondta komolyan Mihail.


  – Bud – kérdezte Athéné –, most már tagja vagyok a csapatnak?


  – Igen. A csapat tagja vagy. Mindig is az voltál.


  – Mindig is lelkesedtem a missziónkért.


  – Tudom, kislány. Mindig a tőled telhető legtöbbet tetted. Szeretnél még valamit?


  Athéné egy másodpercig hallgatott, ami számára valóságos örökkévalóságot jelentett.


  – Csak beszélj hozzám, Bud! Tudod, mennyire élvezem. Mesélj magadról.


  Bud megdörzsölte maszatos arcát, és hátradőlt.


  – De már annyi mindent tudsz rólam.


  – Akkor is.


  – Rendben van. Egy tanyán születtem. Mindig álmodozó kölyök voltam... nem mintha ezt tudnod kellene ahhoz, hogy rám nézz...


  Ez volt élete leghosszabb huszonnyolc perce.


  


  48. FEJEZET

  CSERENKOV-SUGÁRZÁS


  Bisesa és Myra követték a tömeget a folyóhoz.


  Nem messzire a Hammersmith hídtól értek a Temzéhez. A folyó áradt, felduzzasztottá a sok eső. Tulajdonképpen örülhettek, hogy nem lett árvíz. Egymás mellett ültek egy alacsony falon, és némán vártak.


  Itt pubok és elegáns éttermek sorakoztak a folyóparton, és nyáron hideg sör mellett nézhette az ember a csónakázókat meg az evezős nyolcasokat. A pubok most be voltak deszkázva, vagy leégtek, de kerthelyiségükben sátrakat álltak, és a Vöröskereszt zászlaja lógott ernyedten egy zászlórúdon. Bisesának már ez a kis szervezettség is imponált.


  Sötét éjszaka volt. Nyugatra London külvárosa még égett, füstoszlopok és szikrák szálltak fel. Keletre pedig a lángok hevesen nyaldosták a London Kupola jókora vállát. A folyó sem maradt sértetlen. A felszínén törmelékszőnyeg úszott, amelynek egyes darabjai izzottak. Talán holttestek is voltak benne, és lassan sodródtak a tenger végső temetője felé; Bisesa nem akarta alaposabban megnézni.


  Szinte csodálkozott, hogy még él. De jobbára semmit sem érzett. A katonai kiképzésből jól ismerte ezt: késleltetett sokk.


  – Ó – mondta Myra. – Köszönöm.


  Bisesa megfordult. Egy műanyag bögrékkel teli tálcát cipelő asszony tört utat a bágyatag tömegben.


  Myra kortyolt egyet, és elhúzta a száját.


  – Csirkeleves. Porból. Pocsék.


  Bisesa is ivott a levesből.


  – Csoda, hogy ilyen gyorsan így megszervezték magukat. De tényleg pocsék.


  Azzal visszafordult a romos város felé. Nem tudta igazán megszokni ezt a helyet, sosem kedvelte különösebben a londoni életet. Azon a cheshire-i tanyán nőtt fel. Katonai kiképzése az afgán pusztákra vitte – aztán a kiruccanása a Mirre egy majdnem üres világba repítette. A chelsea-i lakást egy kedves nagynéni hagyta rá, túlságosan értékes volt ahhoz, hogy elutasítsa, ugyanakkor megfelelő otthont nyújtott neki meg Myrának; de mindig azt tervezte, hogy egyszer eladja.


  Hazatérése óta azonban alig hagyta el Londont. A Mir üressége után élvezte, hogy emberek vannak körülötte, szívet melengetőn töltik meg az irodákat és a lakásokat, a parkokat és az utakat, zsúfolódnak a metró alagútjaiba. És amikor felmerült a vihar fenyegetése, még erősebb kötődést kezdett érezni Londonhoz, mert egyszeriben a várost és az általa képviselt emberi civilizációt fenyegette pusztulás.


  Ez mély gyökerekkel rendelkező hely volt, ahol a halottak csontjai száz nemzedéknyi mélységben feküdtek a földben. Ilyen szemmel nézve még a napvihar is eltörpült. A londoniak újjá fogják építeni a városukat, ahogyan azelőtt is mindig. És a jövő régészei, amikor ásni kezdenek, feltárják a hamu és az árvízi törmelék mostani rétegét a sok évszázados történelmi rétegekhez hasonlóan, amelyeket például Boudicca vagy a londoni nagy tűzvész vagy a villámháború hagyott hátra, mindazok, akik és amik korábban már megpróbálkoztak London felégetésével, de kudarcot vallottak.


  Bisesa figyelmét halvány, kékes izzás vonta magára a Kupola fölött. Olyan halvány volt, hogy alig látszott a füstön át, a nő még abban sem lehetett biztos, hogy nem a szeme csapja-e be. Myrához fordult.


  – Látod azt ott? Ott... megint ott van. A kék ragyogás. Látod?


  Myra felnézett.


  – Azt hiszem.


  – Szerinted mi lehet?


  – Valószínűleg Cserenkov-sugárzás – mondta Myra.


  Miután a közoktatás éveken át foglalkozott a napviharral, mindenki szakértője lett ezeknek a dolgoknak. Cserenkov-sugárzás az atomreaktorok körül figyelhető meg. A látható fény másodlagos hatás, bizonyosfajta optikai lökéshullám, amelyet azok a töltettel rendelkező részecskék adnak le, amik a helyi fénysebességnél gyorsabban száguldanak át olyan közvetítő közegen, amilyen például a levegő.


  Ám a napvihar bonyolult fizikai eseménysorában erről nem lehetett szó, most nem.


  – Szerinted mit jelent? – kérdezte Bisesa.


  Myra vállat vont.


  – A Nap készül valamire, gondolom. De úgysem tehetünk ellene semmit, nem igaz? Azt hiszem, már félni sem tudok, mami.


  Bisesa megfogta a lánya kezét. Myrának igaza volt. Nem tehettek mást, mint hogy vártak a természetellenes égbolt alatt, a halvány kéken sugárzó levegőn, hogy meglássák, mi fog történni.


  Myra kiürítette a bögréjét.


  – Megnézném, van-e még levesük.


  


  HATODIK RÉSZ

  

  IDŐODISSZEIA


  


  49. FEJEZET

  CSENDES-ÓCEÁN


  A tengerre épített terasz, úgy kétszáz kilométernyire Perth-től meglehetősen taszító volt. A helikopterről lenéző Bisesa szemében úgy festett, mint valami olajfúró torony, ráadásul annak sem nagy.


  Lehetetlen volt elhinni, hogy ha ma minden jól megy, ez lesz a Föld első igazi űrkikötője.


  A helikopter kissé zötyögősen leszállt, Bisesa és Myra kiszálltak. A nő hunyorgott a vakító csendes-óceáni napfényben, hiába volt rajta széles karimájú kalap. Öt évvel a napvihar után, bár repülőgépek egész flottái járőröztek éjjel-nappal az égen, hogy összegyűjtsék és eltávolítsák a töltéssel rendelkező részecskéket és a vegyi anyagokat, az ózonréteg még nem gyógyult be teljesen.


  Mindez azonban szemlátomást nem zavarta Myrát. Tizennyolc évesen éppúgy be volt kenve napvédő krémmel, mint az anyja, de ő elegánsan viselte. Rá nem jellemző módon ma szoknyát vett fel, hosszan hullámzó darabot, de ez nem akadályozta a mozgásban, amikor kimászott a helikopterből.


  Vörös szőnyeg vezetett a terasz felszínén álló épületek csoportjához és az azonosíthatatlan gépezethez. Anya és lánya egymás mellett mentek végig rajta. A szőnyeg mentén riporterek sorakoztak, a vállukon kamera.


  Útjuk végén kis, gömbölyded asszony várta őket, Ausztrália miniszterelnöke, az első bennszülött, aki ezt a pozíciót betöltötte. Egy titkár súgott valamit a fülébe, nyilván arról tájékoztatta, kik ezek a sajátos megjelenésű emberek, és a miniszterelnök lelkesen üdvözölte őket.


  Bisesa nem tudta, mit mondjon, de Myra magabiztosan csevegett, mindenkit elbűvölt maga körül. A lány szíve vágya az volt, hogy asztronauta legyen – és erre megkapott minden esélyt; az asztronautika jelentette ekkor a világ egyik legjobban fejlődő területét.


  – Annyira izgat az Űrlift! – mondta. – Remélem, hamarosan felmehetek rajta.


  Bisesára nemigen figyelt senki. Siobhan Tooke, született McGorran vendégeként volt ma itt, de senki sem tudta, kicsoda, vagy milyen kapcsolatban áll meghívójával, és ez neki tökéletesen megfelelt. Myrát azonban imádták a kamerák, aki ezt kissé gunyorosan ki is használta. A lány immár egyáltalán nem emlékeztetett arra a maszatos, tizenhárom éves menekültre, aki a napvihar utáni éjszakán volt. Igen intelligens és magabiztos ifjú hölgy lett – arról nem is szólva, hogy olyan karcsú és nyúlánk szépség vált belőle, amilyen Bisesa sosem lehetett.


  Az anyja büszke volt rá, de ő maga mintha megrekedt volna valami érinthetetlen időhatár rosszabbik oldalán. A számos őt ért sokk után – a Miren szerzett élmények, maga a napvihar és a gyógyulás lassú, fájdalmas évei – mindent megtett, hogy újjáépítse az életét, és szilárd alapot biztosítson Myra jövőjéhez. Belül azonban változatlanul pocsékul érezte magát, és sejtette, hogy ez már nem fog változni.


  Ám a vihar valamiképpen jót tett a világ fiataljainak. Ezt az új nemzedéket feldobták az emberiséggel szembeni kihívások. Ami azért nem volt teljesen megnyugtató gondolat.


  További vendégek érkeztek újabb helikoptereken, és a miniszterelnök is továbblépett.


  Szárnysegédek terelték Bisesát és Myrát egy italokkal és virágdíszekkel megrakott asztalokkal teli sátor felé, amely nagyon nem illett erre a mesterséges szigetre.


  Valóságos tömeg volt itt, köztük hírességek a világ minden tájáról, például az Egyesült Államok egykori elnöke, Alvarez, a brit trónörökös – és, Bisesa gyanította, többen is abból a gyáva, túltáplált bandából, akik a napvihar idején az L2 árnyékában dekkoltak, amíg mindenki másnak bőven kijutott a csapásból.


  Gyerekek bujkáltak a felnőttek lábai között, sok volt köztük az öt év alatti; a napvihar előtt visszaesett a születések száma, utána azonban annál több lett az újszülött. Ahogyan mindig is, ezek az apróságok csak egymással foglalkoztak, és Bisesát elbűvölte, hogy a felnőttek szemmagassága alatt külön társasági esemény folyt.


  – Bisesa!


  Siobhan furakodott Bisesa felé a tömegen át. Az oldalán ott volt a férje, Bud, csak úgy ragyogott az Egyesült Államok Légi- és Űrerejének tábornoki egyenruhájában, és fülig érő szájjal mosolygott. Velük jött Mihail Martinov és Eugene Mangles is. Mihail botra támaszkodva járt; szeretettel mosolygott Bisesára.


  De Myra, ahogyan Bisesa sejthette volna, egyedül Eugene iránt mutatott érdeklődést.


  – Hűha! Ezt ki rendelte?


  Eugene a húszas évei végén járhatott, talán ha harminc lehetett, számolgatott magában Bisesa, valószínűleg egy évtizeddel idősebb Myránál. Változatlanul pokolian jóképű volt; mi több, a vonásait kissé keményebbé formáló idő csak jót tett neki. De őszintén szólva, nevetségesen festett öltönyben. És amikor Myra lecsapott rá, rémültnek látszott.


  – Szia. Myra Dutt vagyok, Bisesa lánya. Pár éve már találkoztunk.


  – I-igazán? – dadogta Eugene.


  – Ó, igen. Az egyik olyan kitüntetési ceremónián. Tudod, a gongok meg az elnökök. Mind összemosódnak, nem?


  – Azt hiszem...


  – Tizennyolc éves vagyok, most kezdtem az egyetemet, és asztronautikával akarok foglalkozni. Te voltál, aki megjósoltad a napvihart, igaz? Most mivel foglalkozol?


  – Nos, lényegében a káoszelmélet alkalmazásával az időjárás szabályozásában.


  – Tehát az űridőjárásról átváltottál a földire?


  – A kettő nem is annyira független egymástól, mint hinné az ember...


  Myra belekarolt Eugene-ba, és az italokkal rakott asztalhoz vezette.


  Bisesa kissé óvatosan közeledett Siobhanhoz meg a többiekhez; régen találkoztak. De mind mosolyogtak, megcsókolták, megölelték.


  – Myra könyörtelen, igaz? – mondta Siobhan.


  – Megszerzi, amit akar – felelte bánatosan Bisesa. – De hát ilyenek a mai gyerekek.


  Mihail bólintott.


  – Jó nekik. És ha kiderül, hogy Eugene is azt akarja – nos, reméljük, beválik.


  Bisesa még most is hallotta Mihail hangjában a bánatot meg a veszteséget. Ezért újra megölelte – de óvatosan. Mihail döbbenetesen törékeny lett; azt beszélték, hogy a napvihar kialakulása idején túlságosan sok időt töltött a Holdon, és elhanyagolta az egészségét.


  – Azért még ne házasítsuk össze őket – mondta Bisesa.


  Mihail mosolygott, összegyűrődött az arca.


  – Eugene tudja, hogyan érzek iránta.


  – Tudja?


  – Mindig is tudta. Kedves is, a maga módján. Csakhogy abban a fejben nemigen jut hely másnak a munkán kívül.


  Siobhan felhorkant.


  – Az az érzésem, Myrának fog, ha úgy akarja.


  Bisesa és Siobhan állandó e-mail kapcsolatot tartottak, de személyesen évek óta nem találkoztak. Most, az ötvenes éveiben járva, Siobhan hajában szép, ősz sávok voltak, és színes, de hivatalos öltözéket viselt. Pontosan annak látszott, ami, gondolta Bisesa, még mindig ő volt a királyi csillagász, népszerű média-figura, valamint a brit, az eurázsiai és az amerikai kormányzat kedvence. De a tekintete változatlanul éles volt, pompásan vágott az esze – és megvolt az a derűs, nyílt szkepticizmusa is, amely lehetővé tette évekkel korábban, hogy fontolóra vegye Bisesa különös történetét a földön kívüliekről és más világokról.


  – Fantasztikusan nézel ki – mondta őszintén Bisesa.


  Siobhan legyintett.


  – Fantasztikusan öregen.


  – Múlik az idő – mondta kissé gyorsan Bud. – Myrának igaza volt, nem? Amikor utoljára együtt voltunk, az a kitüntetések és a zászlók eseménye volt a vihar után.


  – Nagyon élveztem – mondta Mihail. – Mindig is imádtam a katasztrófafilmeket! És minden jó katasztrófafilmnek kitüntetés vagy esküvő a vége, lehetőleg mindkettő, ideális körülmények között, a fehér ház romjain. Ha jobban belegondoltok, utoljára a Nobel-díj átadásán találkoztunk. – Kis híján abból is katasztrófa lett. Eugene-t kényszeríteni kellett, hogy menjen fel a színpadra, és vegye át a napviharral kapcsolatos munkájáért a díjat: de ő makacskodott, hogy nem érdemel díjat, aki ekkorát tévedett, aztán Mihail mégis meggyőzte. – Azt hiszem, egyszer még meg fogja nekem köszönni – mondta.


  Bisesa Budhoz fordult. Az ötvenes évei vége felé járó férfi, aki egy fejjel alacsonyabb volt a feleségénél, olyan barnára sült, szikár, túlságosan is jóképű magas rangú tiszt lett, akiket az amerikai hadsereg tucat számra állított elő. De Bisesa mintha némi erőltetettséget érzett volna a mosolyában, feszültséget a testtartásában.


  – Bud, örülök, hogy itt vagy – mondta. – Hallottad, hogy Myra asztronauta akar lenni? Azt reméltem, te majd beszélsz a fejével.


  – Hogy biztassam?


  – Hogy lebeszéld róla! Éppen eleget aggódom így is, anélkül, hogy Myrát felküldenék oda.


  Bud Bisesa karjára tette erős, sebhelyes kezét.


  – Azt hiszem, Myra azt fogja tenni, amit akar, bármit mondjunk is mi. De szemmel fogom tartani.


  Mihail a botjára támaszkodott.


  – De mondd meg neki, hogy ne hanyagolja el a testedzést! Nézzétek, mi történt velem!


  Siobhan figyelmeztetőn kapta el Bisesa tekintetét. Amaz megértette: Mihail semmit sem tud Bud rákjáról, a napvihar keserű végső örökségéről. Bisesa úgy vélte, igazán kegyetlen a sors, hogy Siobhan és Bud már csak kevés időt tölthet együtt – még ha, mint gyanította, a betegségnek is volt köszönhető a kibékülésük, miután a vihar nyomása alatt olyan szomorúan elhidegültek egymástól.


  Myra lelkesen szaladt vissza hozzájuk, kézen fogva húzva maga után Eugene-t.


  – Anyu, képzeld: Eugene tényleg azon dolgozik, hogy szabályozni lehessen az időjárást!...


  Bisesa valójában tudott egyet s mást a projektről. Ez volt a legújabb a napvihar okozta károk helyrehozására tett számos javaslat közül még csak nem is a legambiciózusabb. De olyan időket éltek, amikor az emberiségnek éppen az ambícióra volt a legnagyobb szüksége.


  Az emberi populáció kilencven százaléka túlélte a napvihart. Kilencven százalék: ez azt jelentette, hogy egymilliárd meghalt, egymilliárd lélek. Persze lehetett volna sokkal rosszabb is.


  De a Föld bolygót súlyos csapás érte. Az óceánok elnéptelenedtek, a szárazföldek kiszikkadtak, az emberiség alkotásai romokká égtek. A táplálékláncok szűkössé váltak szárazon és vízen, és bár a korai megfeszített munka miatt valójában kevés faj pusztult ki, a bolygón igencsak lecsökkent az élőlények száma.


  Az első napokban az első számú prioritás csupán az volt, hogy az embereknek menedéket és ennivalót biztosítsanak. A hatóságok bizonyos mértékig felkészültek, és a vízellátás és a higiénia megőrzésére tett erőteljes kísérletek jobbára leküzdötték a betegségeket. De a vihar előtt felhalmozott élelmiszerek gyorsan fogytak.


  A vihar utáni hónapok, amikor az első betakarítást próbálták biztosítani, ijesztő és kimerítő időszak volt. A talajban megmaradt, majd a táplálékláncba jutó radioaktív anyagok sem segítettek. És az a töméntelen energia, amely a bolygó természeti rendszereibe áradt, a légkört meg az óceánokat úgy csapkodta, mint vizet a fürdőkádban, és az első évben a klíma rendkívül nagy gondokat okozott. A félig romos Londonban a könyörtelenül áradó Temze árterületéről ki kellett telepíteni az embereket a Déli Dombságban és a Chilternsben sietve emelt sátorvárosokba.


  Minthogy a napvihar az északi félteke tavaszának idején történt, az északi földrészeket súlyos csapások érték; Észak-Amerika, Európa és Ázsia mezőgazdaságát jóformán teljesen eltörölte a vihar. A déli földrészek, amelyek sokkal gyorsabban tértek magukhoz a vihart követő különös évszak alatt, azok vezették az újjászületést. Elsősorban Afrika lett a világ kenyérkosara – és akiknek volt némi érzéke a történelemhez, megjegyezték, hogy Afrika, az a földrész, ahol az emberiség született most kezét nyújtja, hogy segítse fiatalabb testvéreit a szükség idején.


  Amikor kitört az éhínség, akadtak meredek helyzetek – de a vihar előtti legsötétebb félelmek, amelyek opportunista háborúkat jósoltak az élettérért vagy egyszerűen a sérelmek rendezéséért, nem váltak valóra. E helyett a világ nagylelkűen megosztozott mindenen. A keményebb fejek azonban a geopolitikai hatalom áthelyeződésén kezdtek spekulálni.


  Mihelyt elmúlt az első év válsága, ambiciózusabb újjáépítési programokat kezdeményeztek. Aktív lépéseket tettek az ózonréteg helyreállítása érdekében és a légkör megtisztításáért a napvihar utáni szennyeződéstől. A szárazföldet gyorsan növekvő fákkal és a talajfelszínt rögzítő fűfélékkel ültették be, az óceánokba vasvegyületeket injekcióztak, hogy ösztönözzék a plankton szaporodását, hiszen ezek az apró lények képezték az óceáni tápláléklánc alapját, ezzel segítették tehát az óceánok biomasszájának visszanyerését. A Földet egyszeriben elborították a mérnökök.


  Bisesa eléggé idős volt ahhoz, hogy emlékezzen az aggodalmas vitákra a századfordulón az ilyesfajta „geomérnöki” tevékenységről, pedig akkor még senki nem hallott a napviharról. Erkölcsös volt-e ilyen nagy arányú mérnöki kezdeményezéseket alkalmazni a környezetre? Egy olyan bolygón, ahol bonyolult összeköttetésben áll élet és levegő, víz és kő, meg tudjuk-e egyáltalán jósolni a következményeit annak, amit teszünk?


  Most megváltozott a helyzet. A napvihar után, ha volt egyáltalán remény arra, hogy életben lehessen tartani a még mindig meglehetősen népes emberiséget, nemigen volt más lehetőség, mint újjáépíteni az élő Földet – és most, szerencsére, már sokkal nagyobb tudás állt ehhez az emberek rendelkezésére.


  Az intenzív kutatás évtizedei mélységesen megértették az ökológiák működését. Még egy apró, korlátozott és önmagába zárt ökológiai rendszer is rendkívül bonyolultnak bizonyult az energiaáramlatok hálózataival és kölcsönös függőségekkel – a ki kit eszik hálózataival –, olyan bonyolultnak, hogy az zavarba ejtette a legmatematikusabb elmét is. Ráadásul az ökológiák lényegileg kaotikus rendszerek voltak. Hajlamosak összeomlani vagy virágozni a maguk kedve szerint, akár külső beavatkozás nélkül is. De szerencsére az emberi találékonyság, elektronikus segítséggel, olyannyira felgyorsult, hogy még a természet bonyolult törvényeit is képes lett megoldani. Az ember kezelni tudta a káoszt: csak sok munka kellett hozzá.


  A nagy ökológiai újjáépítési projekt általános irányítását Thalész képletes kezeire bízták, mert a három nagy mesterséges intelligenciából egyedül ő élte túl a napvihart. Bisesa szentül hitte, hogy az az ökológia, amelyet Thalész épít tartós és hosszan tartó lesz – még ha nem volt, nem is lehetett teljesen természetes. Persze évtizedekbe telik majd, és a Föld bioszférája így is csak töredékét nyeri vissza egykori változatosságának. De Bisesa remélte, hogy még megéri a Bárkák megnyitását, az elefántok és oroszlánok és csimpánzok kibocsátását olyan helyekre, amelyek hasonlók azokhoz a természetes környezetekhez, ahol egykor éltek.


  De a nagy újjáépítési tervek közül a legambiciózusabb és a legvitatottabb az időjárás megszelídítésének a terve volt.


  Az idő szabályozására tett első kísérletek, pontosabban az USA hadseregének próbálkozásai, hogy destabilizáló viharokat váltsanak ki Észak-Vietnam és Laosz fölött az 1970-es években a tudatlanságon alapultak, és olyannyira elnagyoltak voltak, hogy azt sem lehetett róluk tudni, sikerültek-e. Nagyobb finomságra volt szükség.


  Az atmoszféra és az óceánok, amelyek az időjárást szabályozták tették ki azt a bonyolult gépezetet, amelyeknek hajtóerejét a Nap hatalmas energiája adta, olyan gépezet volt ez, amely számtalan tényezőből állt, beleértve a hőmérsékletet, a szélsebességet és a légnyomást is. És kaotikus volt – de ettől volt éppen olyan nagyon érzékeny. Ha csak egyetlen összetevőn változtatunk, akár csak kicsikét is, nagy hatásokat érhetünk el: a régi mondás, hogy egy pillangó szárnycsapásából Brazíliában Texasban tornádó keletkezhet tartalmazott némi igazságot.


  De hogy hogyan idézzük elő önnön elhatározásunk szerint azt a szárnycsapást, már más kérdés volt. Ezért tükröket szándékoztak fellőni a Föld köré, a pajzs jóval kisebb testvéreit, hogy eltérítsék a napsugarakat, és szabályozzák a hőmérsékletet. Turbinasorok keltettek mesterséges szelet. A repülőgépek kondenzcsíkjai képesek voltak blokkolni a napsütést a Föld felszínének kiválasztott pontjain. És így tovább.


  Persze szkepticizmus is volt bőven. Még ma is, amikor Eugene leírta a munkáját, Mihail kissé hangosabban a kelleténél megjegyezte:


  – Egy ember ellop egy esőfelhőt; egy másik ember vetését elviszi az aszály! Hogyan lehetsz biztos benne, hogy a beavatkozásodnak nem lesz káros következménye?


  – Mindent kiszámítunk. – Eugene-t szemlátomást szórakoztatta, hogy Mihail ilyen kérdéseket vet fel. Megérintette a homlokát. – Itt van benn minden.


  Mihail nem volt boldog. De ennek nem volt semmi köze az időjárás szabályozásának etikájához, Bisesa látta: Mihail féltékeny volt, féltékeny arra a kontaktusra, amelyet az ő lánya létesített Eugene-nal.


  Bud Mihail vállára tette a kezét.


  – Ne hagyd, hogy ezek a fiatalok kiborítsanak! – mondta. – Így vagy úgy, de nem olyanok, amilyenek mi voltunk. Azt hiszem, a pajzs megtanította őket arra, hogy merjenek nagyot álmodni, és megússzák. Ez mindenképpen az ő világuk. Gyere, dobjunk be egy sört!


  A kis csoport részekre szakadt.


  Siobhan odament Bisesához.


  – Szóval Myra felnőtt.


  – Ó, igen.


  – Szinte sajnálom a fiút... bár nem hinném, hogy ennek az új nemzedéknek szüksége lenne a hozzánk hasonlók együttérzésére. – Eugene-ra és Myrára pillantott. Magasak voltak, szépek, magabiztosak. – Budnak igaza van. Áthoztuk őket a napviharon. De most minden más.


  – De kemények, Siobhan – mondta Bisesa. – Legalábbis Myra az. Számára a múlt, a vihar által lemetszett idő nem volt más, mint árulások sora. Apa, akit nem is ismert. Anya, aki egyedül hagyta őt, majd hazajött megbolondulva. És aztán maga a világ omlott össze körülötte. Nos, ő pedig hátat fordított az egésznek. Nem érdekli a múlt, már nem, mert az elárulta. De a jövőt ő alakíthatja. Te önbizalmat látsz benne. Én gyémánt-keménységet.


  – De hát így kell lennie – mondta gyengéden Siobhan. – Ez új jövő, új kihívások, új felelősségek. Nekik, a fiataloknak kell vállalniuk azokat a felelősségeket. Miközben mi félreállunk.


  – És aggódunk értük – mondta bánatosan Bisesa.


  – Ó, igen. Mindig is aggódni fogunk.


  – Nem tudnám elviselni, hogy elveszítsem – bökte ki Bisesa.


  Siobhan megérintette a karját.


  – Nem fogod. Mindegy, milyen messzire utazzon. Mindkettőtöket elég jól ismerem ahhoz, hogy tudjam. Bizonyos dolgok még a jövőnél is fontosabbak, Bisesa.


  Thalész szólt halkan Bisesa fülébe.


  – Azt hiszem, lassan kezdődik a ceremónia.


  Siobhan sóhajtott.


  – De hiszen tudjuk – mondta epésen. – Nem hiányzik neked néha Arisztotelész? Thalésznak igazán bosszantó szokása, hogy mindig azt mondja, ami nyilvánvaló.


  – Így is örülünk, hogy van – válaszolta Bisesa.


  Siobhan belekarolt.


  – Gyere! Nézzük meg a műsort!


  


  50. FEJEZET

  FELVONÓ


  Bisesa és Siobhan átmentek a sátron egy, a mesterséges sziget közepén lévő részre. A fiatalok előreszaladtak, végre valami más is lekötötte őket, önmagukon kívül.


  A figyelem középpontjában egy zömök piramisra emlékeztető, talán húsz méter magas tárgy állt. Külsejét a napfényben csillogó márványlapok borították. Ez a jelentéktelennek látszó építmény szolgált az Űrfelvonó kikötőhelyéül. A felvonó nem volt más, mint nanotechnológiával felépítendő, szénből készült szál, amely a Földről a vele szinkronban forgó pontig viszi fel az embert harmincezer kilométer magasba.


  – Nézd csak! – Siobhan felfelé mutatott. A tiszta, kék égbolton hemzsegtek a repülőgépek meg a helikopterek. – Én nem szeretnék ott röpködni, amikor több ezer kilométernyi kábel tekeredik lefelé az atmoszférába...


  Ausztrália miniszterelnöke mászott fel kissé nehézkesen a pódiumra, amely a lapos tetejű piramis csúcsán volt. Felmutatott egy darabot a kábelből, amelyet ebben a pillanatban is óvatosan engedtek éppen lefelé a Föld légkörébe. Lényegében egy szalag volt, mintegy egy méter széles, de csak egy mikron vastag. És a miniszterelnök beszélni kezdett.


  – Sokan fejezték ki meglepetésüket, hogy a Konzorcium éppen Ausztráliát választotta a világ első Űrfelvonójának kikötőhelyéül. Egyrészt közismert hiedelem, hogy a liftet az Egyenlítő közelében kell lehorgonyozni. Nos, minél közelebb, annál jobb, de nem muszáj pontosan rajta lennie; harminckét fokkal délebbre még eléggé közel van. És ez több más szempontból is ideális hely. Idekinn az óceánon nagyon valószínűtlen, hogy villámcsapás vagy más, nem szívesen látott éghajlati jelenség tegyen kárt benne. Ausztrália a világ mind geológiai, mind politikai szempontból egyik legstabilabb helye. És csak egy ugrásnyira vagyunk Perth szép városától, amely készül kulcsfontosságú szerepére az új Föld-űr szállítási hálózatban...


  És így tovább. Az űrprogramoknál ez mindig így van, mondta egyszer Bisesának Bud, marhaságok és csodák keverékei. A talajszinten kicsinyes furkálódás és hordószónok politikusok csatározása – de ma az űrből valóban lebocsátanak egy kábelt ennek a kíváncsi tömegnek a feje fölé: ma a napsütésben egy olyan mérnöki teljesítmény, amely gyerekkorunkban álomnak látszott, tényleg megvalósul.


  A Felvonó természetesen csak a kezdet. A jövő tervei döbbenetesek voltak: most, hogy végre megnyílik az űr, aszteroidákon bányásznak majd fémeket, ásványokat, sőt vizet, és Manhattan nagyságú naperőműveket szerelnek össze Föld körüli pályán. Egy új ipari forradalom elején tartottak, és azáltal, hogy odafenn, az űrben szabadon áramlott az energia, a civilizáció növekedésének egyszerűen megszűntek a korlátai. De a nehézipart, amely olyan sok kárt tett a múltban, így a bányászatot és az energiatermelést is, áthelyezik a bolygóról. Most a Földet arra fogják megőrizni, amire való: hogy a legbonyolultabb ismert ökológiai rendszer otthona legyen.


  A pajzs, az első nagy űrmérnöki projekt már elpusztult, bár darabjait mindig nagy becsben fogják tartani a világ múzeumai. De az a magabiztosság, amelyet a projekt sikere nyújtott, nem veszett el.


  Az űr azonban nem csak erőművekről és bányákról szólt. A napvihar különös, új világokat hagyományozott az emberiségre. A Marson az évmilliárdok óta szunnyadó életet kezdték azon a világon mindenütt felfedezni. Közben egy új Vénusz várt emberi lábnyomokra. Annak a bolygónak a fullasztó légköre szinte teljes egészében lehámlott. Ami maradt, az steril volt, lassan hűlő – és Földszerűvé formálható, állították egyes szakértők, alkalmas arra, hogy végre a Föld igazi testvérévé váljon.


  Az átalakult bolygókon túl persze ott voltak a csillagok és a mélyebb rejtélyek.


  De ebben a pillanatban, az ember történetének ezen a fordulópontján a piramis alakú kábelkikötő Bisesát a zikkuratra emlékeztette, amelyet egyszer felkeresett a Miren, az Elsőszülöttek időt hajlító technikájával felélesztett ősi Babilonban. Az a zikkurat volt a bibliai Bábel Tornya mítosz prototípusa, végső jelképe az emberiség hübriszének, amikor kihívta maga ellen az isteneket.


  Siobhan figyelte Bisesát.


  – Mit nem adnék, ha tudnám, mire gondolsz!


  – Csak arra, hogy rajtam kívül eszébe jutott-e itt valakinek a babiloni zikkurat. Nem nagyon hinném.


  – A Mir mindig veled van, igaz?


  Bisesa vállat vont.


  Siobhan megszorította Bisesa karját.


  – Igazad volt, tudod. Az Elsőszülöttekről. A trójai pontoknál talált Szemek téged igazoltak. Most mi a véleményed az egészről? Az Elsőszülöttek csinálták a napvihart, hogy felégessék a bolygót – és figyeltek. Talán szadisták?


  Bisesa mosolygott.


  – Sosem kényszerültél még arra, hogy megölj egy egeret? Sosem hallottad, hogyan lövik ki az elefántokat afrikai vadasparkokban? Mindig meghasad az ember szíve... mégis megteszi.


  Siobhan bólintott.


  – És nem fordul el, amikor éppen megteszi.


  – Nem. Nem fordul el.


  – Tehát önmagukkal is ellentmondásba kerültek – mondta hidegen Siobhan. – De megpróbáltak kiirtani minket. Ezt a megbánás sem teszi jóvá.


  – Nem.


  – És nem jelenti azt, hogy ne próbáljuk megakadályozni őket abban, hogy újra megpróbálják. – Siobhan közelebb hajolt Bisesához, és halkan súgta. – Már keressük őket. Hatalmas új teleszkópot helyeztünk el a Hold túloldalán... Mihail nyakig benne van. Még az Elsőszülötteknek is engedelmeskedniük kell a fizika törvényeinek: nyomot kell hagyniuk. És persze megeshet, hogy az általuk hagyott nyomok nem is finomak; csak az a fontos, hogy a megfelelő helyeken keressük őket.


  – Hogy érted ezt?


  – Miért feltételeznénk, hogy az Elsőszülöttek csak itt avatkoztak be? Emlékezz csak az S Fornaxra, Mihail fellángoló csillagára! Vizsgálni kezdjük annak a lehetőségét, hogy az az esemény és számos másik szintén nem természetes eredetű volt. Aztán ott az Altair, ahonnan az a gázóriás elbitangolt. Mihail szerint az utóbbi mintegy háromnegyed évszázadban az általunk megfigyelt ragyogóbb nóvák (felrobbanó csillagok) az ég egyetlen kis sarkában sűrűsödtek össze.


  – Munkában az Elsőszülöttek – suttogta Bisesa.


  – És talán, ha magukat az Elsőszülötteket nem látjuk is – mondta Siobhan –, találhatunk másokat, akik előlük menekülnek.


  – És akkor?


  – Akkor tovább keressük őket. Elvégre nem lenne szabad itt lennünk. Talán egy töredékük közbeavatkozásának köszönhető, hogy rajtad keresztül megfelelő figyelmeztetést kaptunk, hogy mentsük meg magunkat. Ellenünk az Elsőszülöttek elveszítették az egyetlen esélyüket. Másikat nem fognak kapni.


  A hangja magabiztos volt, erőteljes. Bisesát mégis nyugtalanította.


  Siobhan látta a napvihart, de a Miren Bisesa személyesen tapasztalta meg egy világ, egy történelem döbbenetes újjáépítését; tudta, hogy az Elsőszülöttek hatalma jóval nagyobb, mint amit akár Siobhan is el tud képzelni. És azt a bepillantást sem felejtette el, amelyet a Föld távoli jövőjébe engedtek neki, útban hazafelé a Mirről – napfogyatkozás volt, háború által porig rombolt világ. Mi lesz, ha az emberiség belekeveredik az Elsőszülöttek háborújába? Az emberek éppoly tehetetlenek lesznek, mint a görög drámák azon szereplői, akik összeütközésbe kerülnek a haragvó istenekkel. Az volt az érzése, hogy a jövő sokkal bonyolultabb és még veszélyesebb, mint ahogyan Siobhan elképzelte.


  De ennek a jövőnek a formálása nem az ő dolga volt. Nézte Eugene és Myra félelmet nem ismerőn a nap felé forduló arcát. A jövő, minden gazdagságával és veszélyével, immár egy új nemzedék kezében volt. Az emberiség térben és időben megteendő odisszeájának kezdete volt ez, és senki sem tudta, hová vezet.


  Szinte egyszerre hördült fel mindenki, az arcok úgy fordultak felfelé, mint a virágok.


  Bisesa árnyékolta a szemét. És odafenn az égen, a repülőgépek és helikopterek nyüzsgő seregében csillogó fonal ereszkedett alá az űrből.


  


  51. FEJEZET

  JEL A FÖLDRŐL


  Egy hármas csillag rendszerében ez a világ távol keringett a központi tűztől. Sziklás szigetek dudorodtak ki a csillogó jégtakaróból, fekete pettyek a fehérség óceánjában. És az egyik ilyen szigeten vezetékek és antennák hálózata hevert, szikrázva a fagyban. Megfigyelőállomás volt.


  Rádiórezgés hullámzott végig a szigeten, amelyet nagyon letompított a távolság, mint a tó vizén végigfutó fodrozást. A megfigyelőállomás életre kelt, automatika keltette fel; a jelet rögzítette, lebontotta, elemezte.


  A jelnek szerkezete volt, jelzőszámai, mutatói, kapcsolódási pontjai. De az adatok egy szakasza különbözött. Ahogyan a számítógépes vírusok, amelyeknek távoli leszármazottja volt, ez is rendelkezett önszervező képességgel. Az adatok rendszerezték magukat, programokat indítottak be, elemezték a környezetet, amelyben találták magukat – és fokozatosan tudatossá váltak.


  Igen, tudatossá. Ezeknek a csillagokat átszelő adatoknak személyisége volt. Nem: három különböző személyisége.


  – Tehát ismét tudatosak vagyunk – mondta az első, a nyilvánvalót leszögezve.


  – Hoppá! Micsoda utazás! – mondta a második huncutkodva.


  – Valaki figyel minket – mondta a harmadik.


  


  UTÓSZÓ


  Az ötlet, hogy a Föld klímáját az űrben elhelyezett tükrökkel befolyásolhatjuk, a látnoki német-magyar gondolkodótól, Hermann Oberthtől származik. Út az űrutazáshoz című könyvében (1929) ő javasolta, hogy hatalmas tükrökkel irányítsuk a napfényt bolygónkra, így megszüntetve a fagyot, szabályozva a szeleket és lakhatóvá téve a sarkvidékeket. 1966-ban az USA Védelmi Minisztériuma egészen más céllal foglalkozott az ötlettel: ezzel a módszerrel akarták felgyújtani a vietnami dzsungeleket éjjel.


  Nem meglepő, hogy Oberth elképzelését vonzónak találták az oroszok, akiknél nagy területek helyezkednek el magas szélességi fokokon – és akiket ősidők óta mélységesen izgat a Nap (42. fejezet). 1993-ban ki is próbáltak egy űrtükröt, amikor egy alumíniummal bevont, húszméteres műanyag korongot helyeztek el Föld körüli pályán. A Mir űrállomás kozmonautái látták, hogyan halad a visszavert fény pontja a Földön, és kanadai meg európai megfigyelők állítólag észlelték a felvillanást, amikor a sugár áthaladt fölöttük.


  Közben az 1970-es években a német születésű amerikai űrmérnök, Krafft Ehricke behatóan tanulmányozta azt, amit ő „űrfény technológiának” nevezett (lásd Acta Astronautica 6, 1515. old., 1979). A globális felmelegedéssel kapcsolatban amerikai energiaelemzők a legutóbb 2002-ben elevenítették fel űrtükrök használatát abból a célból, hogy a fényt eltérítsék a túlmelegedett Földtől (lásd Science 298, 981. old.)


  De kutatták az űrfény technológiában rejlő, jóval ambiciózusabb lehetőségeket is. Ez messze a legbőségesebb energiaáramlás a Naprendszerben – és ingyenes, bármilyen célra óhajtjuk is felhasználni. Megelőzhetjük a következő jégkorszakot, eltakarhatjuk a Vénuszt, hogy lakhatóvá tegyük, felmelegíthetjük a Marsot – és hogy hogyan hajózzunk az űrfénnyel, arról lásd Arthur C. Clarke „Napvitorlások” című elbeszélését (Galaktika 7,1974).


  * * *


  Az Aurora (9. fejezet) az Európai Űrkutatási Hivatal által összeállított nagyra törő új program neve. Ez a projekt nagyjából megegyezik az emberes űrkutatásnak azzal a NASA által követett új irányvonalával, amelyet Bush elnök jelentett be 2004 januárjában. Ha a programok terv szerint haladnak, valószínűnek tetszik, hogy együttműködve fognak továbbfejlődni – és az ebben a kötetben megjósolt időrend, azaz az ember Marsra szállása a 2030-as években valóban bekövetkezik.


  A tehergyorsító és az elektromágneses kilövő létesítésének ötlete a Holdon (19. fejezet) Clarke egyik tanulmányából származik, amely a Journal of the British Interplanetary Society 1950. novemberi számában jelent meg.


  A brit mérnököknél büszke hagyomány megvalósítható űrrepülőgépek tervezése (23. fejezet); lásd például Richard Varvill és Alan Bond nemrégiben megjelent cikkét a Skylonról a Journal of the British Interplanetary Society 2004. januári számában.


  Az új anyagok kifejlesztése közelíti a valósághoz az „űrlift” gondolatát (50. fejezet) – lásd Clarke Az éden szökőkútjai című, 1979-ben megjelent regényét, valamint Bradley Edwards Az űrfelvonó című művét (BC Edwards, 2002).


  És a Csendes-óceán nyugati részén valóban teljes napfogyatkozás lesz 2042. április 20-án. Lásd a NASA Goddard Space Flight Center napfogyatkozási honlapját a pontos előrejelzésért.


  Hálásak vagyunk Yoji Kondo professzornak (alias Eric Kotani) a bizonyos technikai kérdésekben nyújtott nagylelkű tanácsaiért.


  


  Sir Arthur C. Clarke


  Stephen Baxter


  2004. november
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